wyobraz sobie nieograniczone mozliwosci

Dziekujemy za zakup produktu firmy Samsung.

Urzadzenie wolnostojgce s ’\ M s u N G
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INFORMACJE DOTYCZACE | obslugi urzadzenia przez

BEZPIECZENSTWA i osobe, ktéra odpowiada za ich

. bezpieczenstwo.

* Niniejsze urzgdzenie moze
by¢ uzywane przez dzieci
od 8 roku zycia i 0soby o
obnizonej sprawnosci fizycznej,
zmystowej lub umystowej lub
z brakami w doswiadczeniu
I wiedzy pod nadzorem
0soby odpowiedzialnej lub po
wczesniejszym przekazaniu
przez nig odpowiednich
instrukcji w zakresie bezpieczne
obstugi urzagdzenia oraz
ewentualnych zagrozen
zwigzanych z obstuga
urzadzenia.

. Urzadzenie nie jest

Polski - 2

* Przed rozpoczeciem korzystania
Z urzadzenia nalezy doktadnie
zapoznac sie z niniejsza :
instrukcjag obstugi i zachowac ja
do wgladu. :

e Urzadzenie moze by¢ uzywane
wytgcznie w sposob zgodny z
niniejszg instrukcjg obstugi. :
Urzadzenie nie jest przewidziane :
do uzytku przez osoby (w tym i
dzieci) 0 niepetnej sprawnosci
fizycznej, zmystowej lub
umystowej lub z brakami w
doswiadczeniu i wiedzy, o
ile nie sg one nadzorowane
lub instruowane w zakresie

DA68-03008F-05.indb 2 2016.3.24. O011:05



przeznaczone dla dzieci do NIE wykonuj

zabawy. demoz’[elzu.J

Déie,fd hie powingy C;yégié ani NIE dotykaj.

obstugiwac urzadzenia bez . .

odpowiedniego nadzoru. \[/)Vgi’;azdéryveeﬁrzestrzegaj
. Ponievygz niniejsza instrukcja Odtacz wiyczke

obs’rqgl jest przezn'aczo,na | zasilajaca od griazda

dla roznych modeli lodowki, Sciennego.

specyfikacja posiadanego
modelu moze sie nieznacznie
rozni¢ od przedstawionej w tej
instrukci.

Sprawdz, czy

0 urzadzenie jest
uziemione, aby unikng¢

porazenia pragdem.

Skontaktuj sie z centrum

obstugi klienta w celu

uzyskania pomocy.

#) | Uwaga.
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Wazne symbole i Srodki
ostroznosci:

Niebezpieczenstwo

lub niebezpieczne . Powyzsze symbole

postepowanie, ktore ostrzegawcze maja zapobiec
os%-m.g moze skutkowac : obrazeniom uzytkownika i

powaznymi  innych oséb.

obrazeniami ciata : Nalezy bezwzglednie stosowaé

lub $miercia. : sie do nich.

. Po zapoznaniu si¢ z tg czescia
: nalezy jg zachowac na
. przysztosc.

Niebezpieczenstwo
lub niebezpieczne
postepowanie, ktore
A | moze skutkowac
resos | drobnymi
obrazeniami ciata
lub szkodami
majatkowymi.

N NIE wykonuj danej
Czynnosci.

Polski - 3
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A\ ISTOTNE OSTRZEZENIA

" DOTYCZACE INSTALACJ!I

N * Nie nalezy instalowac
lodéwki w wilgotnym
miejscu ani tam, gdzie
moze mie¢ kontakt z
woda.

Uszkodzona izolacja
elementow elektrycznych moze

lub pozar.

* Nie nalezy ustawiaC lodowki w
miejscu nastonecznionym ani w
poblizu kuchenek, grzejnikow
czy innych urzadzen.

¢ Nie nalezy uzywac przewodow

gazowych, linii telefonicznych ani
¢ Z lodéwki mozna

odgromnikoéw jako uziemienia.
Nieprawidtowe uzycie

wiyku uziemiajgcego moze
doprowadzi¢ do porazenia
pradem.

* Nie nalezy podtgczac kilku
urzgdzen do tej samej listwy
zasilajgcej. Lodowka zawsze
powinna by¢ podtgczona do
dedykowanego jej gniazda
elektrycznego o napieciu
Znamionowym zgodnym

z danymi na tabliczce
Znamionowe.

Pozwala to uzyskac najwyzszg
wydajnos¢ urzadzenia i

zapobiega przegrzaniu
przewodow stwarzajgcym
ryzyko pozaru.

e Jedli gniazdo Scienne jest

obluzowane, nie nalezy
podtgczac do niego wtyczki
zasilajace).

- Stwarza to ryzyko porazenia

pragdem lub pozaru.

spowodowac porazenie pradem | * i€ nalezy uzywac przewodu

wykazujacego oznaki pekniecia
lub przetarcia wzdtuz badz na
koncach.

- » Nie nalezy nadmiernie zgina¢

przewodu zasilajgcego ani
stawiaC na nim ciezkich
przedmiotow.

korzystac tylko wowczas,
gdy jest prawidtowo
zainstalowana i ustawiona
zgodnie z instrukcja.

o Wtyczke zasilajacg nalezy

podtgczyC we wiasciwej pozycii.
Przewdd powinien swobodnie
zwisac.

- Podigczenie wtyczki w pozycii

odwrotnej moze spowodowac
przecigcie przewodu, a w
konsekwencji pozar lub
porazenie pradem.

- o Przy przesuwaniu lod6wki

nalezy uwazac, aby nie

Polski - 4
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przycisngc i nie uszkodzi¢ - W przeciwnym przypadku moze

przewodu zasilajgcego. dojs¢ do porazenia prgdem lub
- Stwarza to ryzyko pozaru. obrazen ciata.
¢ Nalezy zwracaC uwage, aby /\ PRZESTROGI

wtyczka zasilajgca nie zostata SR NOTYCZ ACE INSTALACJI
zmiazdzona lub uszkodzona

przez tylng czesc¢ lodowki. e Otwor wentylacyjny w g

e Materiaty pakunkowe nalezy obudowie urzadzenia lub %
przechowywac poza zasiegiem konstrukcji montazowej g
dzieci. nie moze by¢ niczym 3

- Nalozenie ich przez dziecko na zastonigty. 3
gtowe stwarza ryzyko $mierciw | ® Po zainstalowaniu urzgdzenia §
wyniku uduszenia. powinno ono stac bezczynnie &

e Urzagdzenie nalezy ustawic tak, przez 2 godziny. &
aby wtyczka byfa dostepna po =
instalacji.

(L) * Loddwka musi byc
uziemiona.

- Lodowke nalezy uziemic, aby
zapobiec utracie energii lub
porazeniu prgdem w wyniku
dziatania prgdu uptywu.

e Uszkodzony przewdd
zasilajgcy musi by¢
natychmiast wymieniony
przez producenta lub
przedstawiciela jego
Serwisu.

* Bezpiecznik lodowki
moze wymieniac tylko
wykwalifikowany elektryk lub
serwisant.

Polski - 5
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/\ ISTOTNE OSTRZEZENIA
OSTRZEZENIE DOTYCZACE
EKSPLOATACJI

N ¢ Nie nalezy podiaczac
wtyczki zasilajgce;
mokrymi rekami.

* Nie nalezy przechowywac
na urzadzeniu zadnych
przedmiotow.

- Przy otwieraniu lub zamykaniu
drzwi przedmioty takie moga
spas¢, powodujgc obrazenia
ciafa i/lub szkody majgtkowe.

¢ Nie nalezy stawia¢ na lodowce
pojemnika z woda.

- Rozlanie wody stwarza ryzyko
pozaru lub porazenia pradem.

¢ Nie nalezy pozwalac¢ dzieciom

uwieszag sig na drzwiach. Grozi

to powaznymi obrazeniami.

* Nie nalezy pozwalaC dzieciom
na wchodzenie do wnetrza
loddwki.

Grozi to uwiezieniem dzieci w
komorze lodowki.

* Nie nalezy wktadac palcow ani
innych przedmiotéw do otworu
dozownika wody.

- Moze to doprowadzi¢ do
obrazen ciata lub szkod
majgtkowych.

¢ Nie nalezy przechowywac w
lodéwce substancji lotnych ani

Polski
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tfatwopalnych.
Przechowywanie benzenu,
rozpuszczalnika, alkoholu, eteru,
gazu ptynnego lub podobnych
produktow grozi wybuchem.
Nie nalezy przechowac

w loddwce wyrobow
farmaceutycznych, materiatow
do badan naukowych ani
produktow wrazliwych na
temperature.

W lodowce nie wolno
przechowywac produktow
wymagajacych Scistej kontroli
temperatury.

W loddwce nie nalezy
umieszczac ani uzywac
urzgdzen elektrycznych innych
niz zalecane przez producenta.
Nie nalezy stosowac urzadzen
mechanicznych ani innych
SposoboOw przyspieszenia
procesu rozmrazania z
wyjatkiem zalecanych przez
producenta.

Nalezy uwazac, aby nie
uszkodzi¢ obiegu czynnika
chtodniczego.

¢ Nie nalezy samodzielnie

wykonywac czynnosci
zwigzanych z demontazem
ani naprawg lodowki.

- Stwarza to ryzyko pozaru,

-6
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uszkodzen i/lub obrazen ciata. zdejmowac jej pokrywy i
demontowac lampki.

* Nalezy dopilnowac, aby | - Nalezy skontaktowa sig z
dzieci nie bawity sig . przedstawicielem serwisu.
urzadzeniem.

o Butelki nalezy przechowywaé PH%GA PRZESTROGI
blisko siebie, aby nie upadty. DOTYCZACE
* Produkt przeznaczony jest EKSPLOATACJI

wytgcznie do przechowywania

Aby uzyskac najwyzsz
Zywnosci w warunkach domowyoh . y uzy jwyzsza

wydajnos¢ produktu:
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e \W razie stwierdzenia ucieczki _ Nie nalezy umieszczad
gazu nalezy unikac otwartego produktdw zywnosciowych zbyt
ognia i potencjainych zrodet blisko otwordw wentylacyjnych
zaptonu. Nalezy przewietrzyc znajdujgcych sie w tylnej
przez kilka minut pomieszczenie, | czesci urzadzenia, gdyz moze
w ktorym pracuje urzadzenie. to zakidcaé swobodny obieg

* Nalezy korzystac wylaczniez = powietrza w komorze lodowki.
lampek LED dostarczonych . - Przed wiozeniem produktow
przez producenta Iub . zywno$ciowych do loddwki
przedstawiciela serwisu. . nalezy je dokladnie zawijac

, , i lub umieszczac w szczelnych
* Wrazie wyczucia zapachu | y5jemnikach,
substancj farmaceutycznej * /biornik wodly i tacke do kostek
lub aymu nalezy :  lodu nalezy napetniag tylko
natychmiast wyjac wtyczke :

yenmias . © i wodg pitna.
zasilajgcq i skontaktowac i o Nie nalezy uderza¢ w szklane

sie z punktem serwisowym : . B o
powierzchnie ani wywierac na
firmy Samsung Electronlcs . S
nie nadmiernej sity.

* W razie trudnosci z wymiang .
lampki nalezy skontaktowac sie¢ { P@Km@te lub dSHUC%OT)e S.Zkk.)
Z przedstawicielem serwisul. ”?OZ‘? powodowac obrazenia
Iy . ciata i/lub szkody materialne.
e Jesli urzadzenie jest
wyposazone w lampke LED,
nie nalezy samodzielnie

. W razie uszkodzenia
lodowki przez wode
Polski -7
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nalezy wyjacC wtyczke
zasilajgcg i skontaktowac

sie z punktem serwisowym
firmy Samsung Electronics. :

- /A ISTOTNE OSTRZEZENIA
™™ DOTYCZACE UTYLIZACJ!

A PRZESTROGI
PRZESTROGA DOTYCZACE
CZYSZCZENIA

* Przed czyszczeniem i

naprawg lodowki nalezy
jg odtgczy¢ od zrodta
zasilania.

N * Nie nalezy bezposrednio
spryskiwac lodowki woda

wewnatrz ani na zewnatrz. :

- Grozi to pozarem lub
porazeniem prgdem.

* Nie nalezy rozpyla¢ palnego
gazu w poblizu loddwki.

- Stwarza to ryzyko wybuchu lub
pozaru.

* Nie nalezy bezposrednio
spryskiwac wyswietlacza
Srodkami czyszczacymi.

- Litery nadrukowane na
wySwietlaczu mogg zostac
zmyte.

e Nalezy usung¢

zanieczyszczenia z bolcow

wtyczki zasilajgce).
W tym celu jednak nie
wolno uzywac¢ mokrej ani
wilgotnej Sciereczki.
- W przeciwnym razie moze
dojs¢ do pozaru lub porazenia
pradem.

Polski
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. W przypadku utylizacji
kazdej lodowki nalezy
zdemontowac drzwi
i ich uszczelki oraz
wymontowac zatrzask
drzwi, aby mate dzieci
lub zwierzeta nie zostaty
uwigzione wewnatrz.
Nalezy dopilnowac, aby
dzieci nie bawity sie
urzagdzeniem.

e Materiat pakunkowy produktu

nalezy utylizowa¢ w sposob
bezpieczny dla Srodowiska.

e Potki nalezy pozostawic na

miejscu, aby dzieci nie mogty
tatwo wejs¢ do srodka.
Przed utylizacjg nalezy
sprawdzi¢, czy zaden z
przewodow z tytu urzgdzenia nie
jest uszkodzony.

¢ Czynnikiem chtodniczym jest

gaz R-600a lub R-134a.
Na tabliczce sprezarki z tytu
urzgdzenia lub na tabliczce
Znamionowej umieszczonej
wewnatrz lodowki nalezy

-8
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sprawdzi¢, ktory z nich
zastosowano w lodowce.
Jezeli urzgdzenie zawiera gaz
tatwopalny (czynnik chtodniczy
R-600a), nalezy skontaktowac
sie z lokalnymi wtadzami w
sprawie jego bezpiecznej
utylizacji. Jako gaz izolacyjny
stosowany jest wybuchowy
cyklopentan. Gazy zawarte w

zapali¢ lub spowodowac
uszkodzenie wzroku. W razie
stwierdzenia nieszczelnosci
nalezy unika¢ otwartego

ognia lub potencjalnych zrodet
zaptonu, wietrzac przez kilka
minut pomieszczenie, w ktorym
pracuje urzgdzenie.

. Aby zapobiec powstaniu

materiale izolacyjnym wymagajg
specjalngj procedury utylizacj.
Informacji na temat bezpiecznej
dla srodowiska utylizacji tego
produktu udzielajg miejscowe
wiadze.

Przed oddaniem urzgdzenia do
utylizacji nalezy upewnic sie, ze
przewody z tytu urzgdzenia nie
sg uszkodzone. Przewody te

powinny by¢ famane na wolnym

powietrzu.

Jesli urzadzenie zawiera jako
czynnik chtodniczy izobutan
(R-600a), to jest to naturalny
gaz przyjazny srodowisku,
choc tatwopalny. Podczas
przewozenia i instalacii
urzadzenia nalezy uwazac,
aby zadna z czesci obwodu

czynnika chtodniczego nie uleg’ra

uszkodzeniu.

Czynnik chtodniczy wyciekajgcy

z przewodow moze sie

Polski —
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tfatwopalnej mieszaniny
gazu z powietrzem w razie
wystgpienia nieszczelnosci
w obwodzie czynnika
chtodniczego, wielkos¢
pomieszczenia, w ktorym
moze znajdowac sie
urzgdzenie, zalezy od ilosci
stosowanego czynnika
chtodniczego.

Nie wolno wigczac
urzgdzenia noszacego
oznaki uszkodzenia.

W razie watpliwosci nalezy
skonsultowac sie ze
sprzedawca.

Wymagana wielkosc
pomieszczeniato 1 m3

na kazde 8 g czynnika
chtodniczego R-600a
wewnatrz urzadzenia.
llos¢ czynnika
chtodniczego wewnatrz
urzadzenia podano na
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tabliczce identyfikacyjnej
umieszczonej W jego
wnetrzu.

(©) DODATKOWE

WSKAZOWKI
EKSPLOATACYJNE

W razie awarii zasilania
nalezy uzyska¢ w zakfadzie
energetycznym informacije
0 czasie trwania przerwy w
zasilaniu.

W wigkszosci przypadkow brak
zasilania przez godzing lub dwie

nie wptywa na temperature
wewnatrz lodowki.

Jednak przy wytgczonym
zasilaniu nalezy ograniczy¢ do

nie nalezy przechowywac w
niskiej temperaturze.
Urzadzenie nie wymaga
recznego odszraniania, gdyz
odbywa sie ono automatycznie.
Temperatura w czesciach

lub komorach oznaczonych
dwiema gwiazdkami (%) jest
nieznacznie wyzsza niz w innych
obszarach zamrazarki.
Poniewaz czesci lub komory
oznaczone dwiema gwiazdkami
roznig sie w zaleznosci od
produktu, informacje na ich
temat podano w dostarczone;
instrukcii.

Porady dotyczagce oszczedzania
minimum otwieranie drzwi. : energii

* Jesli lodowka jest zamykana na - Urzadzenie nalezy zainstalowad

klucz, nalezy go przechowywac

z dala od urzadzenia, poza
zasiegiem dzieci.

Urzadzenie moze nie dziata¢
prawidtowo (mozliwos¢
nadmiernego wzrostu
temperatury w lodowce), jesli
przez diuzszy czas bedzie

pracowac ponizej dolnej granicy

zakresu temperatur roboczych,
do obstugi ktdrego zostato
zaprojektowane.

katwo psujgcych sie produktow,

takich jak banany czy melony,

w suchym, chtodnym
pomieszczeniu z odpowiednig
wentylacja.

Urzadzenie nie moze by¢
wystawione na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych
ani znajdowac sie w poblizu
zrodet ciepta (np. grzejnikow).
Nie wolno zastania¢ otwordw
ani kratek wentylacyjnych
urzgdzenia.

Przed wiozeniem do urzgdzenia
ciepte positki powinny ostygnac.

Polski — 10
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- Mrozonki nalezy rozmrazac i nalezy zamontowac¢ zgodnie z

przez umieszczenie w lodéwce. | zaleceniami producenta.
Niska temperatura mrozonek
dodatkowo chtodzi produkty . To urzadzenie jest przeznaczone
umieszczone w lodowce. : do uzytku w domach i

- Przy wkiadaniu lub wyjmowaniu i podobnych miejscach, takich
produktow nie nalezy  jak:
pozostawia¢ drzwi otwartych

- kuchnie dla pracownikow w

:  sklepach, biurach i innych
miejscach pracy;

- domy wiejskie, pokoje hotelowe,
motele i inne obiekty mieszkalne;

- miejsca zakwaterowania;

- firmy cateringowe i podobne
miejsca zywienia zbiorowego.

zbyt dtugo.

Im krotszy czas otwarcia drzwi,
tym mniej lodu powstaje w
zamrazarce.

- Nalezy regularnie usuwac
zanieczyszczenia z tylnej czesci
lodowki.

Kurz zwigksza zuzycie energii.

- Nie nalezy ustawia¢ temperatury
nizszej niz to konieczne.

- Nalezy upewnic sie, ze odptyw
powietrza u podstawy i z tytu
lodowki jest wystarczajgey.

Nie nalezy zakrywac otworow
wentylacyjnych.

- Podczas instalacji nalezy
pozostawi¢ odpowiednig oS¢
miejsca od gory, ztyluorazz i
prawej i lewej strony urzadzenia.
Pomoze to zredukowag zuzycie
energii i obnizy rachunki za prad. :

- Aby zuzycie energii byto jak :
najefektywniejsze, wszystkie
elementy wyposazenia
wnetrza lodowki, takie jak
koszyki, szuflady i potki,
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PRZYGOTOWANIE DO
INSTALACJI LODOWKI

Gratulujemy zakupu lodowki firmy Samsung. Mamy

nadzieje, ze nowoczesne funkcje i parametry

urzadzenia przypadnag Panstwu do gustu.

e 7 loddwki mozna korzystac tylko woéwczas,
gdy jest prawidtowo zainstalowana i ustawiona
zgodnie z instrukcja.

e Urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie w
sposob zgodny z niniejsza instrukcja obstugi.

e Zdecydowanie zalecamy powierzanie serwisu i
napraw wykwalifikowanym osobom.

e Materiat pakunkowy produktu nalezy utylizowac
W sposob bezpieczny dla Srodowiska.

e Przed wymiang lampki oswietlenia
ostRzEZENE  Wnetrza lodowki nalezy wyjac wtyczke
zasilajgca z gniazda.

- W przeciwnym razie istnieje ryzyko porazenia pradem.
: o Nie nalezy instalowac lodéwki w migjscu o

Wybor najlepszego miejsca ustawienia lodéwki

e Miejsce nienarazone na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

e Ptaska powierzenia podtogi.

e Wystarczajgco duzo miejsca na swobodne
otwieranie drzwi lodéwki.

e \Wystarczajaco duzo miejsca od gory, z tytu
i z obu stron urzadzenia w celu zapewnienia
swobodnego obiegu powietrza. Przy braku
wystarczajacej ilosci miejsca wewnetrzny ukfad
chtodzenia moze nie dziata¢ prawidtowo.

e Powinna istnie¢ mozliwos¢ swobodnego
przesuwania urzgdzenia na potrzeby
konserwacji i serwisu.

100mmﬁ

D 1800 mm

595 mm

A
568 mm

=co najmniej
50 mm

1183 mm

P

e Wysokos¢ urzadzenia zalezy od modelu.

e Nalezy upewnic sig, ze podczas montazu
dostepna jest odpowiednia ilos¢ miejsca
od gory, z tytlu oraz z prawej i lewej strony
urzadzenia. Pomoze to zredukowac zuzycie
energii i obnizy rachunki za prad.

temperaturze ponizej 10 °C.

Podczas instalaciji, serwisowania lub

i przsTROGA CZySZCzenia Z tytu nalezy wysunad

lodéwke, ciagnac ja prosto do siebie.

Po zakonczeniu pracy urzadzenie nalezy
wsungc na miejsce, popychajac przed
siebie. Nalezy sprawdzi¢, czy podtoga
ma wystarczajgca nosnosce, aby utrzymac
catkowicie zatadowang lodowke.

W celu zapewnienia lepszej wydajnosci
chtodzenia usun papier z elementéw
dystansujgcych i zamocuj dwa takie
elementy (szary blok) z tytu lodéwki.

Oba elementy dystansujace powinny by¢
zamocowane w czasie instalacji lodéwki w
sposob pokazany na ilustracji. Dzieki temu
zwiekszy sie wydajnos¢ chtodzenia.

[,g
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ZMIANA KIERUNKU OTWIERANIA 2. Zdejmij plastikowg pokrywe i odtgcz przewdd

do niej podtaczony.

Po zdjeciu plastikowej pokrywy sprawdz
elementy stuzace do zmiany kierunku
otwierania drzwi.

DRZWI LODOWKI

Firma Samsung zaleca, aby zmiany
ostRzEzENE Kierunku otwierania drzwi dokonywali

wytacznie serwisanci zatwierdzeni przez

firme Samsung.

Ustuga taka jest ptatna, a jej koszty ponosi

klient.

rg Uszkodzenia spowodowane proba
samodzielnej zmiany kierunku otwierania
drzwi nie sg objete gwarancja producenta.
Wszelkie wymagane naprawy z tego
wynikajace sa wykonywane za optata, a
ich koszt ponosi klient.

VIOVIVLSNI

Uwazaj, aby nie uszkodzi¢ przewoddw
pRZESTROGA €lektrycznych podczas zdejmowania
plastikowej pokrywy.

3. Odtacz przewody i wykre¢ 3 sruby.
Wymagane narzedzia
(brak w zestawie)

Whkretak Wkretak z ptaska Klucz1 8 ﬁfﬂdowy

krzyzakowy (+) | koricowka () (do $rub) Przed dotknieciem przewoddw upewnij
oSTRZEZENE Sig, ze lodowka jest odtaczona od
% N zasilania.
Ki d Klucz Klucz imbusowy o ) i o
UCZ;sfs OWY | maszynowy 5 mm i 4. Zdejmij drzwi z dolnego zawiasu, ostroznie
. (do sworznia (do sworznia unoszac je prosto w gore.
(do srub) ) )
zawiasu) dolnego zawiasu)

1. Wykre¢ 4 wkrety znajdujgce sie u gory lodowki.

DA68-03008F-05.indb 13

Drzwi lodowki sa cigzkie. Uwazaj, aby

zdejmowania.
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5. Odkre¢ 2 wkrety i zdejmij pokrywe przednich i 9. Wykrec wkrety znajdujace sie u dotu po prawej i
nozek. lewej stronie drzwi lodowki.
i Zmien strone ogranicznika otwarcia drzwi z
lewej na prawa.
Przenies takze element unoszacy.

6. Odkrec 3 sruby mocujace zawias oraz 3 sruby
po lewej stronie u dotu przy przedniej nézce,
gdzie zostanie zamocowany zdjety zawias.

10.Zdejmij pokrywe przewoddw u gory drzwi
loddéwki, aby zamieni¢ przewody stronami.

7. Najpierw odkre¢ kluczem imbusowym sworzen
zawiasu. Odkrec¢ srube, aby zdja¢ element
unoszacy, po czym przykre¢ sworzen zawiasu i
element unoszacy z drugiej strony.

Sworen zavass i '\ 11.Zdejmij zawias i przelotke z drzwi lod6wki.
% g Odczep prawa pokrywe zawiasu i wyciggnij z

niej przewody.
8. Zamocuj zawias z lewej strony u dotu loddéwki,
skad wykrecono $ruby w kroku 6.
Przykre¢ wykrecone sruby po prawej stronie u
dotu lodéwki do wykorzystania w przysztosci.
Przenies nézke z lewej strony na prawa.

Element unoszacy :
Sruba 8 mm Pokrywa zawiasu — r,

H Uwazaj, aby nie uszkodzi¢ przewoddéw
i przestRoea elektrycznych podczas zdejmowania
i pokrywy zawiasu.

Polski — 14
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12.0dkre¢ kluczem maszynowym sworzen
zawiasu, po czym odwrd¢ zawias i ponownie
przykre¢ sworzen.
Zdejmij podktadke ustalajaca znajdujaca sie w
gdrnej czesci i przymocu;j z drugiej strony.

13.Zamontuj zawias na drzwiach lodowki,
wykonujac czynnosci opisane w kroku 11 w
odwrotnej kolejnosci.
Pamietaj, aby uzy¢ lewej pokrywy zawiasu,
ktdra znajduje sie pod plastikowa pokrywa
zdjeta w kroku 2, a nastgpnie zdjac przelotke.
Po zmontowaniu zawiasu, przewodow i
pokrywy zawiasu zmien strone z prawej na
lewa.

14.Po zmianie strony zamknij lewa pokrywe
zawiasu pod pokrywa przewoddow u gory drzwi
loddwki.

W opakowaniu znajduje si¢
prawa pokrywa przewodéw

15.Zdejmij pokrywe uchwytu i wykrec wkrety.
Wyjmij zaslepki i przenie$ uchwyt z lewej na
prawg strong drzwi.
(Zakryj zaslepkami otwory z lewej strony).

’g W niektorych modelach uchwyt nie ma
pokrywy.

16.Przenies zaslepke zawiasu na druga strone i
zamocuj pokrywe przednich nézek.
Ostroznie zatdz drzwi lodowki.

Zaslepka zawiasu

17.Przykre¢ 3 sruby i podfacz przewody.

Przed dotknieciem przewoddw upewnij
osTRZEZENE Sig, Ze loddwka jest odtgczona od
zasilania.

Polski - 15
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18.Podtacz przewdd do plastikowej pokrywy i
zatdz pokrywe na miejsce.

20.0dtacz uszczelki drzwi lodowki i zamrazarki,
obréé je 0 180° i zamocui.

Po zmianie kierunku otwierania drzwi
osTRZEZENE Nalezy sprawdziC, czy uszczelki drzwi

lodowki i zamrazarki sg prawidtowo

zatozone.

Jesli uszczelki nie zostang zatozone

prawidto, lodéwka moze hatasowac. Moze
tez dochodzi¢ do skraplania sie wilgoci, co

ma wptyw na dziatanie lodowki.

: POZIOMOWANIE LODOWKI

- Jesli przdd urzadzenia

: znajduje sie nieco wyzej niz tyt,
otwieranie i zamykanie drzwi

: jest fatwiejsze.

Obracajgc nozki regulacyjne

i W prawo mozna uniesé, a
obracajgc w lewo — opuscic
 lodowke.

Przypadek 1) Urzgdzenie jest

pochylone w lewo.

e Obracaj lewa ndzke
regulacyjna w kierunku
pokazanym strzatkg, az do

wypoziomowania urzgdzenia.

. Przypadek 2) Urzadzenie jest
. pochylone w prawo.
. » Obracaj prawg nozke

regulacyjnag w kierunku
pokazanym strzatkg, az do

wypoziomowania urzgdzenia.

< Przypadek 1 >

< Przypadek 2 >
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Obstuga lodowki

SPRAWDZANIE PANELU (2) Power Cool (Intensywne chtodzenie)
STEROWANIA Nacisnij przycisk Power Cool (Intensywne

chtodzenie), aby wiaczy¢ funkcje

= ( TNo Frost \ intensywnego chtodzenia.
|] Zaswieci sie wskaznik intensywnego

chtodzenia i chtodzenie produktéw
zostanie przyspieszone.

@ Funkcja Power Cool (Intensywne
chtodzenie) dziata przez 2 godziny i 30

minut, szybko obnizajgc temperature w

loddwce.

voN1sg0

——
Aby wytaczy¢ funkcje intensywnego
chtodzenia, nacisnij ponownie przycisk
Power Cool (Intensywne chtodzenie).
w Funkcji Power Cool (Intensywne
K J chtodzenie) nie mozna uzywac
réwnoczesnie z funkcja Vacation (Urlop).
: Wybranie funkcji Vacation (Urlop)
rg Po kazdym naciénieciu przycisku stychaé i powoduje automatyczne wytaczenie
krotki dzwiek. funkcji Power Cool (Intensywne
: chtodzenie).
KORZYSTANIE Z PANELU
STEROWANIA (3) Door Alarm
H (Ostrzezenie o otwartych drzwiach)
(1) Fridge (Lodéwka) 1. Alarm (Ostrzezenie)
Naciénij przycisk Fridge (Lodéwka), aby Nacisnij przycisk Door Alarm (Ostrzezenie
ustawic¢ zadana temperature z zakresu od ? OtkW?fTAYICh dr(zOW|ach)l, ab&; wigczy¢
1°Cdo7°C. unkcje Alarm (Ostrzezenie).
Domyslnie ustawiona jest temperatura Gdy drzwi lodwki beda otwarte diuzej
3 °C. Po kazdym naci$nieciu przycisku niz 2 minuty, zaswiec sig szkazmk
Fridge (Loddwka) temperatura zmienia sie 35,@959”'3 i stychac bedzie sygnat
w ponizszej kolejnosci. ZWIgkowy.
Wskaznik temperatury pokazuje wybrang Eﬂ))) Aby wytgczy¢ funkcje Alarm (Ostrzezenie),
_ | temperature. nacisnij ponownie przycisk Door Alarm
:_: (Ostrzezenie o otwartych drzwiach).
bt oc :
3°C—2°C—1°C—7°C
. . N 2. Display Off (Wytaczony wyswietlacz)
4°C—5°C—6°C Standardowo wyswietlacz temperatury jest
H wytgczony. Aby zmieniac tryb witaczenia
Po ustawieniu temperatury wskaznik na tryb wytaczenia lub odwrotnie, nacisnij i
temperatury pokazuje aktualng przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk Door
temperature w lodéwce. Alarm (Ostrzezenie o otwartych drzwiach).
Jesli aktualna temperatura przekracza
9 °C, pokazywana jest temperatura 9 °C.
Polski - 17
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(4)

Vacation Control Lock
(Blokada urlopowa) (3 s)

Nacisnij przycisk Vacation (Urlop), aby
wigczy¢ funkcije Vacation (Urlop).
Zaswieci sig wskaznik funkcji Vacation
(Urlop) i ustawiona zostanie temperatura
15 °C w celu ograniczenia do minimum
poboru mocy na czas nieobecnosci
uzytkownika (z powodu urlopu, wyjazdu
stuzbowego itp.).

Nalezy zadbac o to, aby w loddwce nie
rozwinely sie bakterie ani nieprzyjemne
zapachy.

Nacisnij przycisk Vacation (Urlop) i
przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wtaczy¢
funkcje Child Lock (Blokada rodzicielska).
Zaswieci sie wskaznik blokady
rodzicielskiej i wszystkie przyciski panelu
sterowania zostang zablokowane.

Aby wytaczy¢ funkcje Child Lock
(Blokada rodzicielska), ponownie nacisnij i
przytrzymaj przycisk Child Lock (Blokada
rodzicielska) przez 3 sekundy.

.

Funkcja Vacation (Urlop) zostaje
automatycznie wytaczona po wybraniu
funkcji Power Cool (Intensywne
chtodzenie) lub dokonaniu regulacii
temperatury.

e Przed wiaczeniem funkgji Vacation (Urlop)
nalezy wyja¢ produkty z lodowki.

(8)
(7)

() |

(2)y === !

(3)
B
(4)—+
’={
(5)—+ ()
—

'g e W niektérych modelach pewne elementy,
takie jak zbiornik wody czy barek, moga
sie rozni¢ lub moga by¢ niedostepne.

Aby zwiekszy¢ ilos¢ miejsca, zbiornik wody (7))

mozna wyjac.

Nie ma to wptywu na charakterystyke termiczng

i mechaniczna.

Zadeklarowana pojemnos¢ komory lodowki jest

obliczana z pominieciem tego elementu.
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(1) Poki ze szkia { (7) 2Zbiornik wody

Potki wykonane ze szkfa sa fatwe w czyszczeniu. i Zpiomik wody pozwala schiodzié wode.
Ponadto utatwiajg wzrokowe sprawdzenie Dozownik wody umozliwia jej przelanie bez

zawartosci l0dowki. , , , i konieczno$ci otwierania loddwki.
Potki te sg odporne na pekanie. Mozna z nich :

korzystac, przechowujac wszystkie rodzaje
Zywnosci i napojow.

(8) Pojemnik na jajka

Najlepsze miejsce do przechowywania jajek.

Dzieki umieszczeniu pojemnika na péice mozna
i bezpiecznie przechowywad jajka i bez trudu po

Pojemnik na wedliny mozna przesuwac w prawo i g siegac.

lub w lewo, wedtug potrzeb. :

Mozliwos¢ przesunigcia ograniczaja jedynie

produkty przechowywane ponize;.

(2) Wyjmowany pojemnik na wedliny

voN1sg0

W pojemniku mozna przechowywac wedliny, A e Planujac dtuzszy wyjazd, nalezy oproznic
produkty nabiatowe lub artykuty, ktére nadaja sie rrzesTROGA | Wytgczy€ lodowke. Nalezy zetrze¢
do przechowywana jedynie przez krotki czas. nadmiar wilgoci z wnetrza urzadzenia i

pozostawic¢ drzwi otwarte.

W ten sposdb w komorze lodowki nie
wytworzy sig nieprzyjemny zapach ani
nie pojawi sie w niej plesn.

(3) Potka wsuwana e Jezeli lodowka bedzie nieuzywana przez diugi
czas, nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda
Sciennego.

Czesc¢ ta moze stuzy¢ jako zwykta pdtka o
normalnych wymiarach, ale mozna jg tez wsuna¢
do wewnatrz, aby umozliwi¢ wstawienie do
lodéwki wysokich pojemnikow.

(4) Szuflada na produkty swieze

Przechowywanie swiezych produktéow w
szufladzie pozwala zachowac ich smak i
przedtuza ich swiezosé. W szufladzie mozna
przechowywac pieczywo i ciasta.

(5) Duza szuflada z kontrola wilgotnosci

Duza szuflada z kontrolg wilgotnosci umozliwia
kontrole wilgotnosci owocdow i warzyw w celu
utrzymania ich swiezosci.

(6) Gteboka pétka na drzwiach

Pdtka przeznaczona jest do przechowywania
duzych pojemnikdw lub butelek itp.
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KORZYSTANIE Z POLKI
WSUWANEJ

: KORZYSTANIE Z DOZOWNIKA
| WODY

Pdtke te mozna wsunac, aby na nizszej potce
ustawic¢ wysokie pojemniki czy produkty.

1. Lekko unies potke i wsun ja do wewnatrz.
2. Aby wykorzystac petng powierzchnig potki,
mozna jg po prostu wyciagnac.

KORZYSTANIE Z DUZEJ
SZUFLADY Z KONTROLA
WILGOTNOSCI

Duza szuflada z kontrolg wilgotnosci umozliwia
kontrole wilgotnosci produktéw wymagajacych
utrzymania $wiezosci.

Do regulacji wilgotnosci stuzy dzwignia znajdujaca
sie u gory szuflady.

Przestaw dzwignie w prawo, aby utrzymac w
szufladzie niska wilgotnos¢.

Przestaw dzwignie w lewo, aby utrzymac w
szufladzie wysoka wilgotnosé. Zwiekszenie

liczby otworéw powoduje wzrost wilgotnosci w

szufladzie.

Napetnianie woda

Zbiornik wody mozna napetnic, gdy znajduje sie on
¢ w lodowece albo po jego wyjeciu.

Metoda 1

Napetnij zbiornik woda przez otwor 2
i W jego gornej czesci.

i Przy zbyt szybkim nalewaniu woda I

i moze sig rozlac. S&

Metoda 2

1. Zwolnij blokady po obu stronach zbiornika

wody i zdejmij jego pokrywe.

i 2. Napefni zbiornik woda.

' =
»

Do zbiornika wody nie nalezy wlewac

¢ pazesTRoG iNNych plynow.
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Nalewanie wody z dozownika i Szuflady

Trzymajac szklanke pod wylotem wody, lekko Wyciagnij szuflade do konca i lekko unies ja w celu
przycisnij ja do dzwigni dozownika. wyjecia.
i (szuflada plastikowa/duza szuflada z kontrolg
: wilgotnosci)
L L ’

~L
5
vON1S80

'g e Pamigtaj, aby trzymaé szklanke pod [
wylotem wody, gdyz w przeciwnym razie
dojdzie do jej rozlania.
e W niektérych modelach dozownik wody moze Lo .
byc niedostepny. Potki na drzwiach
Mocno chwy¢ pdtke obiema rekami i delikatnie

unies w celu wyjecia.

WYJMOWANIE ELEMENTOW
WEWNETRZNYCH

Wyjmowany pojemnik na wedliny

Wyciggnij pojemnik do korica i lekko unies w celu

wyjecia.
Zbiornik wody
Mocno chwyc¢ zbiornik wody obiema rekami i
delikatnie unies w swoja strone w celu wyjecia.
Potki
Lekko unies potke obiema rekami i pociagnij ja do
siebie.

(potka szklana/wsuwana)

m W niektdrych modelach zbiornik wody
moze by¢ niedostepny.
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CZYSZCZENIE LODOWKI

Do czyszczenia nie wolno uzywac
oSTRZEZENE Denzenu, rozpuszczalnika ani wybielacza

(np. Clorox™).

Czyszczenie urzadzenia wymienionymi

substancjami lub preparatami moze

uszkodzi¢ powierzchnie urzadzenia i grozi

pozarem.

Nie wolno spryskiwac¢ wodg lodowki

przESTROGA POCtgCzoNnej do zasilania, gdyz grozi to
porazeniem pradem.
Do czyszczenia nie wolno uzywac :
benzenu, rozpuszczalnika ani detergentéw
samochodowych ze wzgledu na ryzyko i
pozaru.

WYMIANA LAMPKI OSWIETLENIA |
WNETRZA :

@ W razie koniecznosci wymiany lampki LED
nalezy skontaktowac sie z serwisantem. H
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S, . /

PROBLEM

ROZWIAZANIE

Urzadzenie nie dziata
lub temperatura jest
zbyt wysoka.

Sprawdz, czy wtyczka zasilajgca jest prawidtowo podtaczona.

Czy temperatura jest prawidtowo ustawiona na panelu przednim?

Czy urzadzenie stoi w nastonecznionym miejscu lub w poblizu zrédet ciepta?
Czy tyt urzadzenia znajduje sie zbyt blisko sciany?

Wystepuje nietypowy
hatas.

Sprawdz, czy urzadzenie jest zainstalowane na stabilnej i rownej powierzchni.
Czy tyt urzadzenia znajduje sie zbyt blisko sciany?

Czy jakiekolwiek przedmioty znalazly sie z tytu urzadzenia lub pod nim?

Czy dzwigk dochodzi ze sprezarki urzadzenia?

Z wnetrza urzadzenia moga dobiegac¢ trzaski. Jest to normalne zjawisko.
Dzwiek ten wystepuje przy kurczeniu i rozszerzaniu sie roznych akcesoriow.

Przednie narozniki i
boki urzadzenia sa
ciepfe i zaczynaja sie
pojawiac skropliny.

W przednich naroznikach urzadzenia sg zamontowane termoodporne przewody
zapobiegajace powstawaniu skroplin.

Przy wzroscie temperatury otoczenia nie zawsze moga by¢ skuteczne. Nie
oznacza to jednak usterki.

Przy bardzo wysokiej wilgotnosci otoczenia skropliny moga powstawac na
zewnetrznej powierzchni urzgdzenia, gdy wilgo¢ zawarta w powietrzu styka sig z
chtodng powierzchnig.

W urzadzeniu stychaé
bulgotanie ptynu.

Jest to czynnik chtodniczy chtodzacy wnetrze urzgdzenia.

Wewnatrz urzadzenia
czu¢ nieprzyjemny
zapach.

Czy w lodéwce jest zepsute jedzenie?

Produkty spozywcze o intensywnym zapachu (np. ryby) przechowuj szczelnie
zamknigte.

Okresowo czys¢ lodowke i wyrzucaj zepsute lub nieswieze jedzenie.

Na scianach
urzadzenia osiadt
szron.

Czy produkty zywnosciowe nie zakrywajg otwordw wentylacyjnych wewnatrz
loddwki?

Rozmieszczaj produkty jak najdalej od siebie, aby poprawi¢ wentylacje.

Czy drzwi sg dobrze zamknigte?

Na wewnetrznych
Scianach urzadzenia i
warzywach powstaja
skropliny.

Produkty zywnosciowe o duzej zawartosci wody sa przechowywane bez
przykrycia przy wysokiej wilgotnosci lub drzwi pozostawaly otwarte przez dtuzszy
czas.

Przechowuj produkty pod przykryciem lub w szczelnych pojemnikach.

DA68-03008F-05.indb 23
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Czesc instalacyjna

Instalacja produktéw obok siebie

i Jak zainstalowac produkt

Instalacja urzadzen obok siebie jest mozliwa w przypadku
modeli firmy Samsung zaczynajacych sie od oznaczenia
Rz**, RR**. Obstuga sklepu udziela informacji na temat
koloréw i wzornictwa. Instalacja urzadzen obok siebie
wymaga spefnienia ponizszych wymagan.

- Najlepsze wyniki daje umieszczenie loddwki po prawej
stronie.

- W celu uzyskania idealnego efektu nalezy zachowac
nizej wymienione odstepy i zamontowa¢ ELEMENTY
DYSTANSOWE wchodzace w sktad dotgczonego
zestawu montazowego.

(Dostgpne tylko w niektérych modelach)

- Korzystajgc z informacji podanych na stronie 16,
nalezy ustawi¢ takg sama wysokosc¢ lodowki i
zamrazarki.

Kierunek montazu

tacznik  §  Listwafaczaca
\\ L o |

" H\‘,
.

-

;)\

[
+ il

i
amrazarka Lodéwkal

i

=

Pokrywa przednich nézek - Dolny {acznik A

kacznik
|

co najmniej>

- jfco najmniej
50 mm |

1183

Kierunek montazu
1830

Wymagane narzedzia

Pamigtaj, aby wytaczy¢ zasilanie obu urzgdzen.

1. Zachowaj odlegtos¢ okoto 5~7 mm miedzy lodéwka a
zamrazarka.

2. Zdejmij pokrywe przednich ndzek z loddwki i
zamrazarki, wykrecajgc wkrety.

——

3. Wykre¢ wkrety z obu produktéw i przykrec je z
powrotem po zatozeniu dolnego tacznika.

6. Zatdz z powrotem pokrywy nézek obu urzgdzen.

e - m—

7. Ztylu urzadzen przykre¢ dolny tacznik B.
_ N N [

oL , Qe J N

i —

Dolny tacznik B

\ T
’ Listwa Dolny
el faczaca facznik A, B W
Polski — 24
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Notatk
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Zakresy temperatur otoczenia

Opisywana lodéwka jest przeznaczona do pracy w temperaturach otoczenia okreslonych klasa
temperaturowa podang na tabliczce znamionowe;.

Zakres temperatur otoczenia (°C)
Klasa Symbol
IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561
Umiarkowany rozszerzony SN od +10 do +32 od +10 do +32
Umiarkowany N od +16 do +32 od +16 do +32
Subtropikalny ST od +16 do +38 od +18 do +38
Tropikalny T od +16 do +43 od +18 do +43

@ Na temperature wewnetrzng moga wptywac takie czynniki, jak umiejscowienie lodéwki,
temperatura otoczenia i czestotliwos¢ otwierania drzwi. W celu skompensowania wptywu takich
czynnikdw nalezy odpowiednio wyregulowac temperature.

Prawidiowe usuwanie produktu
(zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny)

(Dotyczy krajéw, w ktorych stosuje sie systemy segregacji odpadéw)

Poland To oznaczenie umieszczone na produkcie, akcesoriach lub dokumentacji oznacza, ze po
zakonczeniu eksploatacji nie nalezy tego produktu ani jego akcesoriéw (np. tadowarki,
zestawu stuchawkowego, przewodu USB) wyrzuca¢é wraz ze zwyklymi odpadami
gospodarstwa domowego. Aby unikngé szkodliwego wplywu na $rodowisko naturalne i
zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadéw, prosimy o oddzielenie tych
przedmiotéw od odpadéw innego typu oraz o odpowiedzialny recykling i praktykowanie
ponownego wykorzystania materiatow.

W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla $Srodowiska

recyklingu tych przedmiotéw, uzytkownicy w gospodarstwach domowych powinni
_ skontaktowac sie z punktem sprzedazy detalicznej, w ktérym dokonali zakupu produktu, lub

z organem wiadz lokalnych.

Uzytkownicy w firmach powinni skontaktowa¢ sig¢ ze swoim dostawcy i sprawdzi¢ warunki

umowy zakupu. Produktu ani jego akcesoriéw nie nalezy usuwac razem z innymi odpadami

komercyjnymi.

Kontakt do SAMSUNG
Jesli masz pytania dotyczace produktow marki Samsung, zapraszamy do kontaktu z nasza infolinia.

SAMSUNG ELECTRONICS POLSKA Sp. z. 0. 0., ul. Postepu 14, 02-676 Warszawa, Polska
801-172-678" lub +48 22 607-93-33"
Dedykowana infolinia do obstugi zapytan dotyczacych telefondw komadrkowych:
801-672-678" lub +48 22 607-93-33"
* (koszt potaczenia wedtug taryfy operatora)
www.samsung.com/pl/support
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moznosti bez hranic

Dékujeme vam za zakoupeni vyrobku Samsung.

Volné stojici spotrebi¢ s ’\ M s u N G
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BEZPECNOSTNI
INFORMACE

e Pred praci s pristrojem
si ddkladné prostudujte
tuto prirucku a uchovejte ji
k nahlédnuti.

e Pouzivejte tento spotrebic
pouze k plvodnimu Ucelu v
souladu s timto navodem k
pouziti.

Tento pristroj neni urcen
K pouziti détmi a osobami
se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatecnymi
zkusenostmi a znalostmi,
pokud nebudou pod

H

dohledem osoby
zodpovedneé za jejich
bezpecnost nebo pokud
nebudou takovouto osobou
0 pouzivani tohoto pristroje
nalezité pouceny.

e Tento spotrebic mohou

pouzivat déti od 8 let a osoby
se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s
nedostateCnymi zkusenostmi
a znalostmi jediné v pripade,
ze jsou pod dozorem nebo
byly pouCeny o bezpeCném
pouziti spotrebiCe a chapou
S nim spojena rizika.

Déti si se spotrebicem
nesmé&ji hrat. Cisténi a

Cestina - 2
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GdrZbu nesméji provadét déti : Zkontrolujte, zda je
bez dozoru. O spotrebic uzemnény
¢ Nize uvedené pokyny : a nehrozi uraz
k obsluze jsou urCeny pro elektrickym proudem.
rdzné modely. PoZadejte o pomoc
Proto se mohou vlastnosti servisni stredisko.
vasi chladnicky mimé . (& | Pozndmka. 4
odlidovat od viastnosti ' m
popsanych v této pfiru¢ce. &
: Tyto vystrazné symboly =
Dalezité bezpeénostni slouzi k prevenci zranéni z
symboly a opatieni: . vas a ostatnich osob. 2
i Vénujte jim patfricnou =
Rizika nebo pozornost. m

A nebezpecne postupy, | Po pFeéteni této &Easti
které mohou zpusobit | pFiruéku uchovejte na

VYSTRAHA

zavazné nebo . bezpeéném misté pro
smrtelné zranéni. : budouci pouziti.
Rizika nebo '

nebezpecné postupy,
které mohou zpUsobit
wemei | lehké zranéni osob
nebo poskozeni

>

majetku.
N | NEZKOUSEJTE.
NEROZEBIREJTE.
NEDOTYKEJTE SE.
Dodrzte presné
uvedeny postup.
— | Odpojte privodni

kabel ze zasuvky.

Cestina - 3
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/A DULEZITE

"™ VYSTRAZNE
SYMBOLY PRO
INSTALACI

e ChladniCku chrante
pred vihkosti a

neinstalujte na mista, na

kterych mUze prijit do
kontaktu s vodou.

- Poskozeni izolace
elektrickych ¢asti mdze
zpUsobit Uraz elektrickym
proudem nebo pozar.

e Nevystavujte chladniCku
primému slunecnimu
zareni ani tepelnému salani
ze sporakd, pokojovych
topnych téles nebo jinych
spotrebica.

e Jako uzemneéni nikdy

nepouzivejte plynova potrubi,

telefonni vedeni ani jiné
mozné bleskosvody.

- Nespravné uzemneéni
mUZe mit za nasledek Uraz
elektrickym proudem.

¢ Nezapojujte do

prodiuzovaciho kabelu s vice

zasuvkami nékolik spotrebict
soucasne.

Chladnicka by vzdy méla

byt zapojena do samostatné
zasuvky, jejiz jmenovité

napéti odpovida parametrdm
na typovém Stitku.

Takové zapojeni zajisti
nejlepsi vykon a takeé
zabranuje pretizeni
elektrickych okruhd, které
zpUsobuije prehrivani
kabelaze a mize byt pricinou
pozaru.

Nezapojujte privodni kabel
do sitové zasuvky, ktera je
uvolnéna.

Hrozi nebezpedi Urazu
elektrickym proudem nebo
pozaru.

Nepouzivejte privodni kabel,
jenz na kteremkoli misté
vykazuje znamky poskozeni
nebo opotrebeni.

Privodni kabel prilis
neohybejte ani na ngj
nepokladejte tézke predmeéty.

. Chladnicka musi

byt pred spusténim
umisténa a
nainstalovana v souladu
s pokyny uvedenymi

v tomto navodu.

e Zapoijte vidlici privodniho

kabelu do zasuvky tak, aby
kabel visel smérem dolC.

- Zapojite-li vidlici hlavou dold,

mUze dojit k preruseni vodice

Cestina - 4
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s nasledkem pozaru nebo spotrebiCi musi provést

urazu elektrickym proudem. kvalifikovany technik nebo

e Pri posunovani chladnicky servisni spoleCnost.
dbejte, abyste privodni kabel ;- V opacném pripadé hrozi
nepriskripli a neposkodili. nebezpeci Urazu elektrickym

- Vznika tim nebezpedi pozaru. |  proudem nebo zraneni.

e Zkontrolujte, zda privodni §
kabel neni priskripnuty §
nﬁ:oc;| pgikozeny zadni Casti A VYSTRAZNE %
chadnicky. "™ gYMBOLY PRO =

. Udrzuﬁevb,ah0| material mimo INSTALACI §
dosah deti. <

- Existuje riziko udugeni v e VentilaCni otvory S
pfipadé, Ze si jej dité nasadi v plasti nebo konstrukci
na hlavu. spotrebiCe nesmi byt

e Spotrebi¢ musi byt umistén zakryte.
tak, aby byla zasuvka e Pred spusténim spotrebice
po dokonc&eni instalace po dokonceni instalace jej
pristupna. ! nechejte 2 hodiny stat.

(L) * Chladnicku je nutné
uzemnit. o .
; DULEZITE
- Chladnicku je treba uzemnit, WS%A VYSTRAZNE

aby nedochazelo k probijeni
spotiebide a Urazdm SYMBOLY PRO

zplsobenym elektrickym OBSLUHU
proudem. - N * Nezapojuijte vidlici do
zasuvky mokryma
¢ Pokud je privodni kabel rukama.
poskozeny, nechejte o Nepokladejte na horni povrch
Jej vymenit vyrobcem - spotigbice z4dné predméty.

nebo jeho servisnim
zastupcem.
e \lyménu pojistky na

. - PFi otevirani nebo zavirani
i dvefi by tyto pfedméty mohly
spadnout a zpUlsobit zranéni

Cestina - 5
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nebo poskozeni zarizeni.

Na chladniCku nestavte
nadoby s vodou.

V pripadé rozliti hrozi
nebezpeCi Urazu elektrickym
proudem nebo pozaru.

Nedovolte détem véset se na :

dvere.

Mohlo by dojit k vaznym
Urazdm.

Nedovolte détem vstupovat
dovnitf chladnicky.

Mohlo by dojit k uvéznéni
uvnitr.

Do otvoru davkovace nikdy
nevkladejte prsty ani zadné
predmeéty.

V opacném pripade hrozi

zranéni osob nebo poskozen gy .
i - Neodborny zasah muze

zarizeni.

V chladniCce nesmi byt
skladovany tekave a horlave
latky.

Skladovani benzenu,
rozpoustédel, alkohol,
éteru, LPG a podobnych
mUze zpUsobit explozi.

V chladniCce neuchovavejte
farmaceutika, latky uréené k
vyzkumu a predméty a latky
citlivé na teplotu.

V chladniCce nesmi byt
skladovany vyrobky, které

vyzaduji presné regulovanou
teplotu.

Nevkladejte do chladnicky
elektrické spotrebice a
nepouzivejte je uvnitf, pokud
k takovému uzivani nejsou
urceny vyrobcem.
Nepouzivejte mechanicka
zarizeni ani jiné prostredky
pro urychleni procesu
odmrazovani, kromé
prostfedkl doporucenych
vyrobcem.

e Mohlo by dojit k poskozeni

chladiciho okruhu.

@ * Chladnitku sami

nerozebirejte ani se i
nepokousejte opravit.

zpUsobit pozar, poskozeni
anebo zranéni.

. Déti musi byt pod

dohledem, aby

bylo zajisténo, ze si

S pfistrojem nebudou
hrat.

- Lahve by mély byt

skladovany tésné u sebe,
aby nemohly vypadnout.

e Tato chladnicka je urCena

pouze pro domaci skladovani
potravin.

Cestina - 6
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e Zjistite-li Ginik chladiva, . A VYSTRAZNE
nepfiblizujte se s otevienym ™™ SYMBOLY PRO

ohném nebo zdrojem OBSLUHU
vzniceni a po nékolik minut i
dlikladné vétrejte vzduch . Chcete-li zajistit
v mistnosti, kde je chladnicka : optimalni provoz
umisténa. chladniCky, .
* Pouzivejte pouze osvétlovaci | - Neumistujte potraviny do &
t8lesa LED dodévana : tesneobllzkostll \v/e,ntylacmch §
vyrobcem nebo servisnim otvoru v zadni Castl 2
zastupcem. chladniCky, protoze by z
omezily cirkulaci vzduchu 2
o V piipads, e ucitite uvnitf chladiciho prostoru. ¥
zépach farmaceutik - Potraviny pred ulozenim "
nebo koufe, okamyziteé do chladniCky dobre
spotfebi vypojte ze zabalte nebo je uzavrete do
zasuvky a kontaktujte vzduchotésnych nadob.
vade servisni stfedisko i ® Nadrz na vodu a zasobnik
Samsung Electronics. | ledovych Kostek pliite pouze
e Pokud je pro vas vymeéna pitnou vodou.
osvétleni obtizna, obratte se i e \lyvarujte se silnych naraz(
na servisniho zastupce. nebo plsobeni nadmérnou
e Je-li spotrebiC vybaven . silou na sklenéné soucasti.
osvétlenim LED, | - Rozbité sklo mdze zpUsobit
nedemontujte sami kryt i zranéni nebo Skody na
osvétleni ani osvétlovaci . majetku.
téleso. :
- Obratte se na servisniho . V pripade, ze dojde
zastupce. ke styku spotrebice s

vodou, vypojte jej ze

zasuvky a kontaktujte
vase servisni stredisko
Samsung Electronics.

Cestina - 7
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/A VYSTRAZNE
UPOZORNENI %YVM @O!_Y P RO
CISTENI

N ® Nestrikejte vodu primo
na chladnicku ani do

jejiho vnitfniho prostoru.

- Hrozi nebezpedi urazu
elektrickym proudem nebo
pozaru.

¢ V okoli chladniCky
nepouzivejte horlavé spreje.

- Hrozi nebezpedi vybuchu
nebo pozaru.

e Nestrikejte Cistici prostredky
primo na displej.

- Mohly by se setrit napisy
vytisténé na displeji.

o 7 kolik(l zastréky
odstrante veskeré
necistoty a prach. Pro

odstranovani nedistot a
prachu z kolikd zastréky :
v8ak nepouZivejte vihky
i o Jako chladivo slouzi latky

nebo mokry hadrik.
- Hrozi nebezpedi urazu
elektrickym proudem nebo
pozaru.

* Pred cisténim a
provadenim udrzby
chladnicky odpojte

privodni kabel ze zasuvky.

. A\ DULEZITE

. "™ VYSTRAZNE

: SYMBOLY PRO
LIKVIDACI

e Pred likvidaci této

nebo jiné chladnicky

demontujte dvere/

tésneéni a zapadky, aby

uvnitf nemohly uviznout

malé déti a zvirata.

Déti by mély byt pod

dozorem, aby si se

spotrebicem nehraly.

. o Obalové materidly tohoto

i vyrobku prosim zlikvidujte
zpUsobem Setrnym

.k zZivotnimu prostredi.

. » Ponechte prihradky na miste,

i aby se déti nemohly snadno

dostat dovnitr.

Pred likvidaci zkontrolujte,

zda neni néktera z trubek

na zadni ¢asti spotrebice

poskozena.

R-600a nebo R-134a.
Oznaceni chladiva ve vasi
chladniCce naleznete na
Stitku kompresoru na zadni
strané spotrebice, pfipadné
na typovém Stitku uvnitr
chladnicky.

Jelikoz tento spotrebic

Cestina - 8
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obsahuje horlavy plyn i ohném nebo zdrojem

(chladivo R-600a), . vzniceni a po nékolik minut
kontaktujte pro informace i dukladné vétrejte vzduch
o bezpecné likvidaci mistni | v mistnosti, kde je chladnicka
Urady. Cyklopentan byl :  umisténa.
pouzit jako izolant. :
Plyny pouzité v izolacnich . Abyste predesli R
materidlech maji specialni : vytvoreni horlavé smesi ﬁ
naroky na likvidaci. chladiva a vzduchu =
Pro vice informaci o likvidaci v piipadé Uniku z 2
spotrebice Setrné k Zivotnimu chladiciho okruhu, musi 2
prostredi kontaktujte byt velikost mistnosti, §
mistni urady. Pred likvidaci do ktere chladniCku 2
zkontrolujte, zda neni néktera umistite, adekvatnf "
z trubek na zadni ¢asti mnozstvi pouzitého
spotrebiCe poskozena. chladiva.
Trubky je treba demontovat Nikdy nezapinejte
na otevienem prostranstvi. i spotrebic, na kterém

* Pokud spotebi¢ obsahuje jsou patrné znamky
isobutanové chladivo poskozent.
(R-600a), méjte na paméti, V pripadé pochybnosti
7e i pres velkou Setrnost k kontaktuje prodejce.
Zivotnimu prostredi je tento Na kazdych 8 g
plyn hotlavy. pouzitého chladiva
PYi prepravé a instalaci R-600a musf pripadat
zafizeni dbejte zvysené 1 mS prostoru v
opatrnosti, aby nedo$lo mistnosti.
k pogkozeni sou¢astf MnoZstvi pouZzitého
chladiciho okruhu. chladiva ve spotrebici

e Unikajici chladivo z trubek se je uvedeno na typovem
méize vznitit nebo zplsobit | Stitku uvnitr chladniCky.
poranéni odi. :

Zjistite-li unik chladiva,
nepriblizujte se s otevienym

Cestina - 9
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14 DALSI TIPY PRO
SPRAVNE POUZITI

¢ \/ pripadé vypadku elektrické

energie kontaktujte
energetickou spolecnost

s dotazem, jak dlouho bude
vypadek trvat.

- Vétsina vypadkl proudu
je spravena béhem jedné
nebo dvou hodin a teplotu v
chladni¢ce neovlivni.
Kazdopadné byste vSak v
pripadé vypadku elektrické
energie méli omezit otevirani
dveri chladnicky.

e Pokud je chladnicka
vybavena kli¢i, méli byste
klice udrzovat mimo dosah
déti a neukladat je v okoli
chladniCky.

e SpotrebiC nemusi pracovat
konzistentné (teplota
uvniti' chladnicky se mize
zvysit), pokud je po delsi
dobu umfstén v prostFedf
provozni teplota, pro kterou
je urCen.

¢ Neukladejte do chladniCky
potraviny, které se
nizkymi teplotami snadno

znehodnoti, napriklad banany

nebo melouny.

Cestlna 10
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. ® VaSe chladnicka je vybavena

funkci odmrazovani.

To znamena, ze neni nutné ji
rucné odmrazovat, protoze
odstranovani namrazy
probiha automaticky.

V prihradkach nebo
zasuvkach mraznicky,

které jsou oznaCeny dvéma
hveézdickami ( ), je teplota
0 Néco vysSi nez ve zbytku
mraznicky.

Pri pouzivani prinradek se
dvéma hvézdiCkami se ridte
pokyny uvedenymi v navodu
k obsluze dodanému k
zakoupenému spotrebici.

Rady, jak Setfit energii
- SpotrebiC instalujte v

chladné, suché mistnosti s
adekvatni ventilaci.

Zajistéte, aby nebyl vystaven
prfimému slunecnimu zareni
a nikdy jej nestavte do
blizkosti pfimého zdroje tepla
(napriklad radiatoru).

Nikdy nezakryvejte zadné
ventilacni otvory ani mrizky
na spotrebici.

Teplé potraviny nechejte
pred viozenim do chladnicky

2016.3.24. O011:05 ‘



vychladnout.

Chcete-li zmrazené potraviny

rozmrazit, ulozte je do
chladniCky.

MUZete tak vyuzit nizké
teploty zmrazenych potravin
pro chlazeni potravin
ulozenych v chladnicce.
Nenechavejte dvere
spotrebice behem vkladani
nebo vytahovani potravin
otevrena prilis dlouho.

Cim kratsi dobu budou dvere
otevreny, tim meéne ledu se
bude vytvaret v mraznicce.
Pravidelné udrzujte zadni
stranu chladnicky Cistou.
Nahromadény prach zvySuje
spotrebu elektriny.
Nenastavujte chladngjsi
teplotu, nez jakou
potrebuijete.

Zajistéte dostatecné misto
pro ventilaci u zakladny
chladnicky a na jeji zadni
strané.

Nezakryvejte vétraci otvory.
Pri instalaci zajistéte

dostateCny prostor na prave,

levé, spodni a vrchni strané
spotrebice.

Pomdze to sniZit spotrebu
elektrické energie a vysi
vasSich Uctd za energie.

Optimalni spotreby
elektrické energie dosahnete

zachovanim vnitrnich casti
(prinradek, koS a polic) na
pozicich, do kterych byly
umistény vyrobcem.

Spotrebic je uréen pro
i pouziti v domacnostech a

podobném prostredi, tedy
napriklad

- v zaméstnaneckych
kuchynkach v obchodech,
kancelarich a jinych
pracovistich;

- na chatach, pripadné hosty

hotell, motell a podobnych
obytnych prostor;

- v soukromych ubytovacich

zarizenich typu bed and
breakfast;

. - v rdmci cateringu a

podobnych aktivit
odehravajicich se mimo
vlastni prodejnu nebo
restauraci.
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PFVRI'PRAVA: INSTALACE
CHLADNICKY

Gratulujeme vam k zakoupeni chladnicky

Samsung. Doufame, ze si uzijete vSech Spickovych

funkci a energeticky uspornych opatreni, které

tento spotrebi¢ nabizi.

e Chladni¢ka musi byt pred spusténim umisténa
a nainstalovana v souladu s pokyny uvedenymi
v tomto navodu.

e Spotrebi¢ pouZivejte pouze k Ucelu, pro ktery je
uréen, dle popisu v tomto navodu.

e DUlrazné doporucujme provadét jakoukoliv
udrzbu a servis pouze kvalifikovanym osobam.

e (Obalové materialy tohoto vyrobku prosim
Zlikvidujte zplsobem Setrnym k Zivotnimu
prostredi.

e Pred vyménou Zarovek chladnicky
wstraa  nejdfive vypojte spotiebiC ze zasuvky.
- Hrozi nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Vybér nejlepsiho umisténi chladniCky

e Misto, které neni vystaveno primému ptsobeni
slunecniho zareni.

e Misto s rovnou podiahou.

e Misto s dostate¢nym prostorem pro snadné
otevirani dveri chladnicky.

e Vpravo, vlevo, vzadu a nad chladni¢kou
ponechte dostatecné velky prostor pro cirkulaci
vzduchu. Nedostatek volného prostoru okolo
chladnic¢ky mlze zplsobit nespravnou funkci
vnitfniho chladiciho systému.

e Zajistéte prosim dostatek prostoru pro volnou
manipulaci s chladnickou pfi provadéni tdrzby.

100mmﬁ

D 1800 mm

595 mm

568 mm

~=alespoi
50 mm

1183 mm

P

'g o \/y3ka spotrebice se miZe v zavislosti na
modelu lisit.

e P¥iinstalaci ponechte vpravo, vlevo, vzadu a
nad chladni¢kou volny prostor.
Tim pomUzete snizit spotfebu energie a také
Castky na vasich slozenkach.

¢ Neinstalujte chladniCku na misto s okolnf

teplotou nizsi nez 10 °C.

Pred instalaci, udrZzbou nebo ¢isténim

i upozorNEni spotiebic zcela vytdhnéte a po dokonceni

praci jej opét zcela zasunte zpét.
Zkontrolujte, zda ma podlaha dostate¢nou
nosnost pro plné nalozenou chladnic¢ku.

'g Pro lepsi vykon odstrante papirovy obal
na vlozkach a pripevnéte dve viozky (Sedé
bloky) na zadni stranu chladnicky.
Pfi instalaci chladnicky pfipevnéte viozky
dle obrazku nize.
Vykon chladnicky se tim zvysi.
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Sejmeéte plastové viko a odpojte kabel, ktery je
k nému pripojen.
Po sejmuti vika zkontrolujte sou¢asti umoznujici

ZMENA SMERU OTEVIRANI P2
DVERI CHLADNICKY ;

Spole¢nost Samsung doporucuije, aby
WSTRAHA  ZMiENu Smeéru otevirani dveri chladnicky
provadél pouze vyskoleny personal
servisniho strediska autorizovaného
spole¢nosti Samsung.
Jedna se o doplnkovou sluzbu, za kterou
bude zékaznikovi nauctovan poplatek.

14

Na pfipadné poskozeni, ke kterému
dojde pfi zméné sméru otevirani dveri

chladnicky, se nevztahuje zaruka.

Veskeré opravy, které budou nasledné
provadeény, budou za téchto okolnosti
Uctovany zakaznikovi.

Potrebné naradi
(nejsou soucasti baleni)

zménu smeéru otevirani dveri.

Pri manipulaci s plastovym vikem

upozorNEni davejte pozor, aby nedoslo k poskozeni

elektrickych kabeld.

3. Odpojte kabely a vySroubujte 3 Srouby.

c
<
m
o
m
=
o}
()
T
Pyl
2
o
N
c

N

N ] ) Nastrény Kic Pfed manipulaci s elektrickymi kabely
SF)rr?ﬁbovak 5 PLOCh}I’( 10 mm vt Se Ujistéte, Ze je chladnicka vypojena ze
fips (+) Sroubovak () (na Srouby) ZAsuvky.
% N ' 4. Opatrnym nadzvednutim vysuite dvefe ze
Inbusovy ki spodniho zavésu.
Nastrény Kklic s
Francouzsky kli¢ 5mm
8 mm PR
« (na osu zaveésl) | (na osu spodniho
(na Srouby) - o
zaveésu)

1. Odsroubuite 4 &rouby na horni &asti chladnicky.

Dvere chladnicky jsou tézké.
wstRaHA  PTi manipulaci s nimi davejte pozor, abyste
predesli zranéni.
Ceétina - 13
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5. Odsroubuite 2 Srouby a vyjméte kryt prednich i 9. OdSroubuijte Srouby na spodni levé a pravé
noh chladnicky. strané dveri chladnicky.
i Presurite zarazku dvefi z pravé na levou stranu.
Prohodte také stranu sefizovaciho Sroubu.

L ‘ Sefizovaci Sroub Sefizovaci Sroub
{] 1 —
i

6. Odsroubujte 3 Srouby, které upeviuji zaves, a
také 3 Srouby na spodni levé hrané u predni
nohy, kam se uvolnény zaves upevni posléze.

10.Sejméte kryt kabell na horni strané dveri
chladni¢ky a prohodte strany kabelC.

7. Pomoci inbusového klice nejdfive vytahnéte
osu zavésu. OdSroubujte Sroub a vyjméte
sefizovaci Sroub. Prohodte strany osy zavésu a
sefizovaciho Sroubu.

o o 11.Ze dvefi chladnicky vyjméte zavés a prichodku.
Osa zavésu ' ) i ) Demontuijte pravou stranu krytu zavésu a

% vytahnéte z néj zapojené kabely.

8. Upevnéte zaves na levou spodni stranu
chladnic¢ky na misto, kde jste predtim v kroku 6
odsroubovali Srouby.

Zbyvajici Srouby zasroubuijte na pravou spodni
stranu chladni¢ky pro pozdéjsi pouZiti.
Premistéte nohu z levé strany na pravou.

Sefizovaci Sroub
8 mm Sroub

Pri manipulaci s krytem zavésu davejte
i upoZORNENI POZOT, aby nedoslo k poskozeni
: elektrickych kabeld.
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12.Pomoci francouzského klice vytahnéte osu 15.Sejméte kryt drzadla, odSroubuijte Srouby a

zaveésu. Preklopte zavés na opacnou stranu a premontuijte krytky a drzadlo z levé strany dveff
osu opét pripevnéte. na pravou.
Nésledné také premistéte viozku zavésu z (Otvory na levé strané zakryjte krytkami.)

vrchni strany na opa¢nou stranu.

il

’g Drzadlo nemusi mit v zavislosti na modelu
Kryt.

NZOAOHd Od INId3AN

16.Prohodte strany krytky zavésu a pripevnéte kryt
prednich noh.

Opatrné znovu nasadte dvere chladnicky.
13.0pétovné pripevnéte zaves na dvere chladnicky
provedenim instrukci v kroku 11 v opacném

poradi. w -3
Ujistéte se, Ze pouZijete kryt levého zavésu (ize e —
jej nalézt pod sejmutym plastovym krytem, viz . '
krok 2) a vyjmete priichodku. Krytka zavésu
Po opétovném sestaveni zavésu, kabell a krytu
ZAveésu jej presunte z levé strany na pravou.

17.Utahnéte 3 Srouby a opét navzajem propojte
kabely.

Pred manipulaci s elektrickymi kabely
wsTRAHA - Se Ujistéte, Ze je chladnicka vypojena ze
zasuvky.

14.Po prehozeni zavésu nasadte kryt kabell na
vrchni ¢ast dveri chladniCky.

,Kryt kabelt dvefi“ je soucasti
baleni
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18.Pripojte kabely k plastovému krytu a kryt vratte
do jeho pavodni pozice.

pozice.

20.Sejméte tésnéni dveri chladni¢ky a mraznicky,
otocte je 0 180° a pfipevnéte je zpét.

Po zmé&n& sméru otevirani dvel chladnicky
vistrara se Ujistéte, Ze je tésnéni dvefi chladniGky a

mrazniCky spravné nasazeno.

V opacéném pripadé mdze dochazet ke
kondenzaci, coz negativné ovlivni vykon
chladnicky.

: VYROVNAVANI CHLADNICKY

. Pokud je predni ¢ast

: spotfebite mirné vyssi nez

. zadni, budou se dvere otevirat
i a zavirat snadnéji.

. Cheete-li zvysit polohu

: chladnicky, otacejte
vyrovnavacimi nohami po
19.0pétovné zasroubujte 4 Srouby do své plvodni sméru hOdinOV}I/Ch ruGicek.
. Otacenim proti sméru

hodinovych rucCiCek budete
polohu snizovat.

Pripad 1) Spotrebi¢ je naklonén

doleva.

e Otacejte levou vyrovnavaci
nohou ve sméru Sipky do
chvile, nez bude spotrebic
vyrovnan.

. P¥ipad 2) Spottebit je naklon&n
. doprava.

. e OtaCejte pravou vyrovnavaci
i nohou ve sméru Sipky do
chvile, nez bude spotrebic
vyrovnan.

< Pfipad 1 >

< Pfipad 2 >
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KONTROLA OVLADACIHO
PANELU

(2)

Tlacitko Power Cool (Rychlé chlazeni)

«—HQM

4

No Frost \

Stisknutim tlacitka Power Cool (Rychlé
chlazeni) aktivujete funkci Power Cool
(Rychlé chlazeni).

Indikator funkce se rozsviti a dojde ke
zkraceni Casu potrebného ke schlazeni
potravin v chladnicce.

Funkce Power Cool (Rychlé chlazeni) bude
v provozu 2 hodiny a 30 minut, béhem
kterych dojde k rychlému snizeni teploty v
chladnicce.

Funkci vypnete opétovnym stiskem tlacitka
Power Cool (Rychlé chlazeni).

N Wy

Po kazdém stisku tlacitka se ozve kratké
pipnuti.

POUZiVANi OVLADACIHO
PANELU

Funkci Power Cool (Rychlé chlazeni)
nelze pouzit zaroven s funkci Vacation
(Dovolend).

Aktivaci funkce Vacation (Dovolend) dojde
k automatickému vypnuti funkce Power
Cool (Rychlé chlazeni).

(3)

Tlacéitko Door Alarm (Dvefni alarm)

(1)

Tlaéitko Fridge (Chladnicka)

Stisknutim tlacitka Fridge (Chladnicka)
nastavite pozadovanou teplotu v
mrazni¢ce v rozsahu od 1 °C do 7 °C.
Standardné je nastavena teplota

3 °C. Kazdym stisknutim tlacitka
Fridge (Chladnicka) se teplota zmeéni v
nasledujicim poradi. Na displeji bude
zobrazena zvolena teplota.

3°C—2°C—1°C—7°C
4°C —5°C—6°C

Jakmile dokoncite nastaveni teploty,
bude ukazatel teploty zobrazovat aktualni
teplotu v chladnicce.

Pokud je aktualni teplota vyssinez 9 °C,
bude na ukazateli teploty zobrazeno 9 °C.

)

1. Alarm

Stisknutim tlacitka Door Alarm (Dverni
alarm) aktivujete dverni alarm chladnicky.
Indikator funkce se rozsviti a v pfipadé, ze
ponechate dvere chladni¢ky oteviené déle
nez 2 minuty, rozezni se vystrazny alarm.
Funkci vypnete opétovnym stiskem tlacitka
Door Alarm (Dverni alarm).

2. Vypnuti/zapnuti ukazatele
Standardné je ukazatel teploty vypnuty.
Stisknutim a podrZenim tlacitka Door
Alarm (Dverni alarm) po dobu 3 sekund
mUizete zapnout/vypnout zobrazeni
ukazatele teploty.
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Tlaéitko Vacation Control Lock (3 sec)

(4) (Dovolena/Détsky zamek (3 s.))

Stisknutim tlacitka Vacation (Dovolena)
aktivujete funkci Vacation (Dovolena).
Indikator funkce se rozsviti a teplota v
chladni¢ce bude nastavena na 15 °C,

aby byla spotfeba energie v dobé vasi
nepritomnosti (na dovolené &i sluzebni
cesté) minimalni.

Udrzujte chladnicku Cistou a bez zapachu.

Stisknutim a podrzenim tlacditka Vacation
(Dovolend) po dobu 3 sekund aktivujete
funkci Child Lock (Détsky zamek).
Indikator funkce se rozsviti a veskera
tlacitka na ovladacim panelu budou
uzamcena.

Funkci vypnete opétovnym stisknutim a
podrzenim tlagitka Vacation (Dovolena) po
dobu 3 sekund.

Funkce Vacation (Dovolend) bude
automaticky vypnuta v pfipadg, Zze v
pribéhu aktivované funkce Vacation
(Dovolend) zapnete funkci Power Cool
(Rychlé chlazeni) nebo zménite nastaveni
teploty.
e Pred aktivaci funkce Vacation (Dovolend) z
chladnicky vyjméte potraviny.

.

(8)
(7)

(|t

= = | !

(3)
B
(4)—+
’={
(5)—+ ()
—

'g e Nekteré z funkci, napt. zasobnik na

vodu nebo davkovaé napojd, nemusi byt
dostupné u véech modeld.

Pokud potrebuijete vice Ulozného prostoru, je

mozné vyjmout zasobnik ( 7 ) na vodu.

Neovlivni to tepelné ani mechanické vlastnosti

chladnicky.

Uvedeny Ulozny objem chladiciho oddilu byl

vypoditan s vyjmutym zasobnikem na vodu.
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(1) Sklenéné police { (7) 2zasobnik navodu

Sklenéné police se snadno Cisti a Ize diky nim iV zasobniku na vodu je mozné uchovavat
snadno videt, co je v chladnicee ulozeno. i studenou vodu a pomoci davkovade vody k
Tyto police byly navrzeny tak, aby byly odoné £ i mit pristup, aniz byste museli otevirat dvere
proti prasknuti. Je mozné je pouzit k uchovavani  : chladnicky.

vS8ech druhd potravin a napojd.

. —— " (8) Prihradka na vejce 3
(2) Nastavitelny kos na lahtudky PR PRPRVIRR Q
. - — - - i SlouZi nejlépe k uchovavani vajec. <
Kos na lahtdky, jehoZ vodorovna poloha je i Umistéte pihradku na vejce do dverni piihradky,
prizpUsobitelna. . i aby byla vejce bezpe&né ulozena a snadno
Je mozné s koSem podle potfeby pohybovat ¢ dostupna.

doleva a doprava v zavislosti na obsahu pod nim.
Ko$ slouzi k uloZeni ndpojt, miécnych vyrobkd a
potravin, které je tfeba rychle spotfebovat.

e Pokud mate v planu odjet na vyrazné
upozorNeni  delST dobu, vyjméte z chladnicky
potraviny a vypnéte ji.
Setrete z vnittku chladniCky prebytec¢nou
(3) Slozitelna police vihkost a ponechte dvere otevreny.
Zabranite tim tvorbé plisni a zapachu.
e Pokud chladni¢ku neplanujete delsi dobu
pouzivat, odpojte zastrCku ze zasuvky.

Tato police mdZe slouzit jako plnohodnotna
prihradka, ale je rovnéz mozné ji slozit a umoznit
tak ulozeni vysokych predmétd.

(4) Prihradka Fresh (Cerstvost)

Pomaha zachovat chut potravin a prodluzovat
jejich Cerstvost. Ukladejte do ni chléb a
cukrovinky.

Prihradka Big Box s regulovanou
(5) . P .

urovni vihkosti
UloZenim ovoce a zeleniny do prihradky Big Box
s regulovanou trovni vihkosti mdiZzete nastavit
vihkost vzduchu vhodnou pro pfislusné ovoce
nebo zeleninu a zachovat tak jejich Cerstvost.

(6) Hluboka dvefni prihradka

Slouzi k ulozeni velkych a objemnych véci, napt.
krabic s miékem nebo dalSich velkych lahvi a
obal.
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POUZIiVANi SLOZITELNE POLICE

: POUZIVANi DAVKOVACE VODY

V pfipadé, Ze chcete do chladnicky viozit vySsi
prfedméty, je mozné tuto polici slozit a vysoky
predmét umistit na polici pod ni.

1. Polici miré nadzvednéte a zasurite dovnitt.
2. Zatahnutim polici opét pIné vysunete do
standardni délky.

.// :

POU2I'VANI'PI§IHRADKY,BIG )
BOX S REGULOVANOU UROVNI
VLHKOSTI

UloZenim ovoce a zeleniny do pfihradky Big Box
s regulovanou urovni vihkosti miiZete nastavit
vihkost vzduchu vhodnou pro pfislusné ovoce

nebo zeleninu, u kterych vyZadujete zachovat jejich

Cerstvost.

VIhkost vzduchu nastavite pomoci ovladaci packy
na vrchni strané prihradky.

Posunutim packy na pravou stranu nastavite
nizkou vihkost vzduchu v prihradce.

Posunutim packy na levou stranu nastavite
vysokou vihkost vzduchu. Vihkost vzroste
otevienim vice prdduch( v prihradce.

Naplnéni vodou

Chcete-li naplnit zasobnik na vodu, mlizete
i zasobnik ponechat uvnitf chladnicky, nebo jej
vyjmout a napustit do né&j vodu pfimo.

Metoda 1

¢ Nalijte do zasobniku vodu

i prostrednictvim otvoru na vrchni
i strans.

i Pokud budete vodu nalévat piili
rychle, mUze dojit k preteceni.

Metoda 2

1. Uvolnéte zéklopky na obou stranach zasobniku
: na vodu a sejméte kryt zasobniku.
2. Naplrite zasobnik vodou.

=

H Do zasobniku na vodu nelijfte ani
upozorNENi Nevkladejte zadné jiné latky nez vodu.
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Davkovani vody i Prihradky

Pridrzte pod vystupnim otvorem davkovacem vody Prihradku zcela vysurite a poté mime nadzvednéte.
sklenici a mirné ji zatlacte na packu davkovace. (Plastové prihradky/Prihradka Big Box s
i regulovanou urovni vihkosti)

|
[l g ’
[ (
7 \ﬂ A
T
)
(@]
S
1] — [T N
'g e Sklenici pridrzujte tésné u otvoru
davkovace, aby voda nevystfikla na zem.
e Davkovac vody nemusi byt k dispozici u vSech Y e
modelti. Dverni pfihradky

Dvefni pfihradku vyjmete pridrzenim obéma
rukama a mirnym nadzvednutim.

ODSTRANOVANI VNITRNICH
SOUCASTI

Nastavitelny ko$ na lahtidky

Kos na lahldky zcela vysurite a poté jej vyjmeéte
mirnym nadzvednutim.

Zasobnik na vodu

Zasobnik na vodu vyjmete pfidrzenim obéma
: rukama a mirnym nadzvednutim smérem k sobe.

Police

Polici opatrné nadzvednéte obéma rukama a
zatahnéte k sobé.
(Sklenéna police/slozitelna police)

m Zasobnik vody nemusi byt k dispozici u
v8ech modeld.
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CISTENI CHLADNICKY
K ¢isténi nepouzivejte benzen,

wstraa  rozpoustédla a pripravek Clorox™.
Tyto latky mohou zptsobit poskozeni
povrchu spotfebice a zvysit nebezpedi
pozaru.

Nestrikejte na chladnic¢ku vodu v pfipadé,
UPOZORNENI Z€ je spotiebiC stéle v zasuvce. Hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.
Nepouzivejte k Cisténi chladniCky benzen,
rozpoustédla a Cistici prostfedky na
automobil. Hrozi nebezpedi pozaru.

VYMENA VNITRNIHO OSVETLENI

'g Je-li pouzita lampa LED, kontaktujte
ohledné vymeény servisniho technika.
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Vv / / /
PROBLEM RESENI
Spotrebi¢ nefunguje e Zkontrolujte, zda je privodni kabel sprévné zapojen do zasuvky.
nebo je teplota v ném ¢ Je teplota spravné nastavena na prednim ovladacim panelu?
prilis vysoka. e Sviti na spotrebi¢ slunce, pfipadné jsou v okoli néjaké zdroje tepla?
e Je zadni ¢ast chladnicky prili§ blizko u stény?
Chladnic¢ka vydava o Zkontrolujte, zda je spotfebic instalovan na stabilnim a rovném povrchu.
nezvykly zvuk. e Je zadni ¢ast chladniCky pfilis blizko u stény?
e Spadly za nebo pod spotfebi¢ néjaké cizorodé predméty?
e \lychazi zvuk z kompresoru uvnitf spotrebice? .
L]

Zevnitt spottebite se mizZe ozyvat tikani — to je normaini.
Dochazi k tomu pfi rozpinani ¢i stahovani réiznych soucasti.

Predni rohy a strany
spotiebice jsou teplé
a zacina se kolem nich
tvorit kondenzace.

V prednich rozich spotfebice jsou instalovany tepelné izolaéni trubky, které maji
za ukol zabranit vytvareni kondenzace.

Pokud je okolni teplota vysokd, nemusi to byt dostatecné efektivni. V kazdém
pripadé se nejedna o nenormalni jev.

Pri velmi vihkém pocasi se mize na vnéjSim povrchu spotrebite vytvaret
kondenzace, jelikoz vihky vzduch pfichazi do kontaktu s chladnym povrchem
spotrebice.

o
O
@
o |
>
z
2
>
=
5
=
o

Z chladnicky je slySet
bublani vody.

Jedna se o chladivo, které slouzi k ochlazovani vnitfku spotfebice.

V chladnicce je
neprijemny zapach.

Nachazi se uvnitf chladnicky zkazené potraviny?

Ujistéte se, ze potraviny s vyraznym aroma (napf. ryby) pfed ulozenim do
chladni¢ky vzduchotésné zabalite.

Chladnicku pravidelné Cistéte a vyhazujte zkazené nebo podezrelé potraviny.

Na sténach spotiebice
se nachazi vrstva
namrazy.

Jsou vétraci priduchy blokovany potravinami uloZzenymi uvniti chladnicky?
Cirkulaci vzduchu zlepSite co nejvétSim rozprostfenim ulozenych potravin.
Jsou dvere zcela zavieny?

Na vnitfnich sténach
spotrebice a okolo
zeleniny se tvofri
kondenzace.

Potraviny s vysokym obsahem vody jsou pfi vysoké Urovni vihkosti ulozeny
nezakryté, pripadné byly dvere ponechany dlouhou dobu otevieny.
Ukladejte potraviny zakryté nebo v uzavienych nadobach.
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Spolecna instalace spotrebicl

i Navod k instalaci

Vzdjemna kombinace modelll spotiebi¢d Samsung

zacinajicich na RZ** a RR** je mozna do usporadani

bok po boku. Vice informaci, napf. o barvach a designu,

ziskate u svého prodejce. Pred instalaci v tomto

usporadani se ujistéte o nasledujicim.

- Chladni¢ka by pro optimaini vykon méla byt umisténa
vpravo.

- Pro optimalni vykon ponechavejte nasledujici
vzdalenosti a instalujte podlozky ze sady pro instalaci,
ktera je soucasti balen.

(K dispozici pouze u vybranych modeld)

- Zarovnejte vySku chladnicky a mraznicky na stejnou

droven, viz strana 16.

Smér instalace

Ujistéte se, Ze jsou oba spojované spotrebice vypnuty.

1. Mezi chladniékou a mrazni¢kou udrzujte alespon 5-7
mm vzdalenost.

2. VysSroubuijte Sroubky a odstrarite kryt pfednich noh
chladni¢ky a mraznicky.

——

3. Z obou spotiebici odsroubujte Sroub, nasadte spodni
upeviiovac a prisroubuijte Sroub zpatky.

Upeviiovac { Spojovaci prouzek
e Lww |
— : ; i 4. Vlozte mezi chladni¢ku a mrazni¢ku spojovaci
=  RiI=r prouzek.
Chladnicke 2
— |
=] |
5. Do vrchni ¢asti obou spotiebict viozte dva
_ = upeviiovace.
/;’t Lo I—Spodniupmé‘l
Kryt pfednich noh —
Upeviiovac
|
Falespor‘\
50 mm
2 6. Pripevnéte k obéma spotfebicim zpét kryt prednich
hany noh.
— % i e—
‘ Smér instalace
‘ 1830 -
7. Na zadni strané spotfebit pripevnéte pomoci Sroubd
Pottebné nastroje spodni upeviiovad B.
4 U U o
olQ , QoS
L Spojovaci Sp?dnl . & Spodni upeviiovaé B
Upevinovac . upevhovac Srouby
prouzek
A B
Cestina - 24
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Poznamka
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Limit teploty okoli
Tato chladnicka je navrzena pro provoz v okolnich teplotach prislusnych jeji teplotni tfidé vyznacené na

typovém Stitku.

. Rozsah okolni teploty (°C)
Trida Symbol IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561
RozSiteny teplotni rozsah SN +10 az +32 +10 az +32
Mirny pas N +16 az +32 +16 az +32
Subtropicky pas ST +16 az +38 +18 az +38
Tropicky pas T +16 az +43 +18 az +43

'g Teplota uvniti chladnicky mlize byt ovlivnéna rdznymi faktory, napt. umisténim chladnicky, okolni
teplotou a frekvenci, s jakou otevirate dvere.
Na zakladé téchto okolnosti nastavte teplotu v chladnicce.

Czech
Republic

Spravna likvidace vyrobku
(Elektricky a elektronicky odpad)

(Plati pro zemé s oddélenym systémem sbéru)

Toto oznaceni na vyrobku, jeho pfisluSenstvi nebo dokumentaci znamena, Ze vyrobek a jeho
elektronické pfisluSenstvi (napfiklad nabijecku, nahlavni sadu, USB kabel) je po skonceni
zivotnosti zakazano likvidovat jako bézny komunaini odpad. MoZnym negativnim dopadim
na Zivotni prostfedi nebo lidské zdravi zplsobenym nekontrolovanou likvidaci zabranite
oddélenim zminénych produktti od ostatnich typt odpadu a jejich zodpovédnou recyklaci za
ucelem udrzitelného vyuzivani druhotnych surovin.

UZivatelé z Ffad domacnosti by si méli od prodejce, u néhoz produkt zakoupili, nebo u
pFislusného méstského Ufadu vyzadat informace, kde a jak mohou tyto vyrobky odevzdat k
bezpecné ekologické recyklaci.

Podnikovi uzivatelé by méli kontaktovat dodavatele a zkontrolovat vSechny podminky
kupni smlouvy. Tento vyrobek a jeho elektronické pfisluSenstvi nesmi byt likvidovan spolu s
ostatnim primyslovym odpadem.

Kontaktujte SAMSUNG WORLD WIDE

Pokud maéte otézky tykajici se vyrobkd Samsung, kontaktujte stfedisko Samsung pro pédi o zakazniky.

Samsung Electronics Czech and Slovak, s.r.o. V Parku 2323/14, 148 00 - Praha 4

DA68-03008F-05.indb 26
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predstavie si tie moznosti

Dakujeme vam za zakUpenie tohto vyrobku znadky Samsung.

Volne stojaci spotrebi¢ s ’\ M s u N G
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BEZPECNOSTNE neposkytne pokyny tykajlce
INFORMACIE . sa pouZzivania spotrebica
:  osoba zodpovedna za ich

® Pred prevadzkou spotrebica
si dokladne precitajte tuto
priruCku a uchovajte si ju na
buduce pouzitie.

e Tento spotrebiC pouzivajte
len na urCené ucely v sulade
s informaciami v tejto
pouzivatelskej prirucke.
SpotrebiC nie je urCeny na
pouzivanie osobami (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, pripadne ’
s nedostatkom skusenosti
a vedomosti, ak na ne
nebude dozerat alebo im

bezpeCnost.

e Tento spotrebic mézu
pouzivat deti vo veku 8
rokov a starSie a osoby
S0 znizenymi fyzickymi Ci
mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak
su pod dozorom alebo
boli poucené o pouzivani
spotrebica bezpeCnym
spbsobom a chapu spojené
rizika. Deti sa so spotrebiCom
nesmu hrat. Cistenie
a udrzbu vykonavanu
pouzivatelom nesmu

Slovencina - 2
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vykonavat deti bez dozoru. PoZiadajte o pomoc
* KedZe nasledujuce kontaktné stredisko.

prevadzkové pokyny platia | (&) | Pozndmka.

pre viacero modelov,

charakteristiky vasej

chladnicky sa mézu mierne | Tieto vystrazné symboly

 na bezpecnom mieste na
Rizika alebo nebezpecné | puddce pouszitie.
A praktiky, ktoré mdzu :

visraia | 5nOSObit vazne

zranenie alebo smrt.

Rizika alebo

nebezpecné praktiky,

ktoré mozu spdsobit

PzoR | menej zavazné

zranenie alebo

Skodu na majetku.

odlidovat od tych, ktoré st | sluzia na to, aby vas m
popisané v tejto prirucke. : a dalSie osoby ochranili ﬁ

i pred zranenim. §

Délezité bezpednostné : Dosledne sa nimi riadte. %'
symboly a opatrenia: . Po precitani tuto Cast ulozte =
$

<

>

0

m

>

N | NESKUSAJTE.

NEDEMONTUJTE.

@) | NEDOTYKAJTE SA.
Désledne

dodrziavajte pokyny.

Odpojte napdjaciu zastrcku

od zasuvky v stene.
Zariadenie musi

byt uzemneng, aby
nedoslo k zasahu
elektrickym prudom.

B

Slovencina - 3
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A VAZNE VYSTRAZNE

™ SYMBOLY TYKAJUCE

SA INSTALACIE

N ¢ Chladnicku neinstalujte
vo vlhkych priestoroch
ani v miestach, kde by

mohla prist do kontaktu

s vodou.

- NaruSena izolacia
elektrickych dielov mbze
spdsobit zasah elektrickym
prudom alebo poziar.

e ChladniCku nevystavujte
priamemu slneCnému
Ziareniu ani teplu
Z0 sporakov, izbovych
ohrievacov a inych
spotrebicov.

¢ Na uzemnenie nikdy

nepouzivajte plynové

potrubia, telefonne vedenia
alebo iné potencialne
bleskozvody.

Nespravne pouzitie

uzemnovacej zastrcky moze

viest k zasahu elektrickym
prudom.

e K jednému predlzovaciemu
kablu s viacerymi zasuvkami

nepripajajte viac spotrebicov.

ChladniCku vzdy zapdjajte
do samostatnegj elektricke;
zasuvky s menovitym

napatim, ktoré zodpoveda
hodnote uvedenej na
vykonovom Stitku.

- Tento spdsob poskytuje

najlepsi vykon a pomaha
chranit elektrické vedenia
domu pred pretazenim, pri
ktorom dochadza k prehriatiu
kablov, ¢o mdze spbsobit
poziar.

e Ak je zasuvka v stene

uvolnena, nezapajajte do ne;j
napajaciu zastrcku.

i - Hrozi nebezpedenstvo

zasiahnutia elektrickym
prudom alebo poziaru.

e Nepouzivajte kabel, ktory

je popraskany alebo odrety
pozdlzne alebo na niektorom
Z koncov.

¢ Napajaci kabel nadmerne

neohybajte ani nan
neukladajte tazkeé predmety.

e Pred zacatim pouZivania

je potrebné chladnicku
riadne nainstalovat

a umiestnit v sulade

s informaciami
uvedenymi v prirucke.

e Napajaciu zastrcku pripojte

v spravnej polohe s kablom
visiacim nadol.

- Ak napdjaciu zastrcku

Slovencina - 4
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pripojite opacne, vodiC sa poskodeny, okamzite
moze prerezat a spdsobit poziadajte vyrobcu
poziar alebo zasah alebo kvalifikovaného
elektrickym prudom. servisného technika
¢ Pri presuvani chladniCky O vymenu.
dbajte na to, aby nedoslo e Poistku chladniCky musi
k prelomeniu alebo vymienat kvalifikovany m
poskodeniu napajacieho technik alebo servisna m
kabla. spolo¢nost. §
- Mohlo by to spésobit poziar. - Nedodrzanie tohto 2
* Napégjacia zastrcka nesmie upozornenia moze matza
byt pritladend ani poskodena nasledok zasah elektrickym §
zadnou &astou chladnicky. prudom alebo poranenie. 3
¢ Baliace materialy uschovajte A SYMBOLY "
mimo dosahu deti. P27 | JPOZORNENI
- Ak siich fjjet’aAQa‘Eiahne na TYKAJUCE SA
hlavu, moze dojst k jeho INSTALACIE
uduseniu.
* Po instalacii musi byt ; e \Vetraciotvor v kryte
spotrebi¢ umiestneny tak, alebo montazne;
aby bol zachovany pristup konstrukcii spotrebica
k zastrcke. udrziavajte v Cistote

a volhe priechodny.
@) © ChladniCka musi byt . ® SpotrebiC nechajte po
uzemnena. :  instalacii 2 hodiny odstaveny.

- Chladni¢ku je potrebné A VAZNE VYSTRAZNE
uzemnit’, aby nedochadzalo EWSTRAHA SYMBOLY TY,KAJOCE

k unikom energie alebo -1
k zasahom elektrickym SA POUZIVANIA

prudom spbsobenym . N * Napdjaciu zastreku
unikmi elektrickeho prudu nezapdjajte s mokrymi
z chladnicky. rukami.
: » Na hornej Gasti spotrebica
* Akje napdjacikabel  {  pgskladujte predmety.

Slovencina -5
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- Pri otvarani alebo zatvarani
dvierok mézu predmety

alebo materialnu skodu.

e Na chladni¢ku neukladajte
nadoby naplnené vodou.

- Ak sa voda rozleje, moze

dojst k poziaru alebo zasahu

elektrickym prudom.

¢ Nedovolte detom vesat sa
na dvierka.
V opacnom pripade mbze
déjst' k vaznemu zraneniu.

e Deti nenechajte liezt' dovnutra

chladnicky.
Hrozi nebezpecenstvo, ze
v nej deti zostanu uvaznené.

¢ Nikdy nestrkajte prsty ani
iné predmety do otvoru
davkovaca.

- Mohlo by dgjst k zraneniu
alebo materialnej Skode.

¢ \/ chladniCke neskladujte
prchave alebo horlave latky.

- Skladovanie benzinu,
riedidla, alkoholu, éteru,
skvapalneného ropného
plynu a dalSich podobnych
produktov mdze spdsobit
explozie.

¢ \/ chladnicke neskladujte
farmaceutické vyrobky,
vedecké materialy ani

vyrobky citlivé na teplotu.

. - V chladnicke sa nesmd
spadnut a spdsobit zranenie

skladovat vyrobky, ktoré
vyzaduju prisnu kontrolu
teploty.

- Vnditri chladnicky neskladuite

ani nepouzivajte elektricke
spotrebiCe. Vynimku tvoria
typy odporucané vyrobcom.

: o Na urychlenie procesu

rozmrazovania nepouzivajte
mechanické zariadenia ani
iné prostriedky s vynimkou
tych, ktoré odporuca
vyrobca.

e Neposkodte chladiaci okruh.

e Chladnicku
nedemontujte
ani neopravujte
SVOjpomocne.

- Vystavite sa riziku poziaru,

poruchy alebo zranenia.

. Deti musia byt pod

dozorom, aby sa nehrali
SO spotrebicom.

e Flase je potrebné skladovat

tesne pri sebe, aby
nevypadli.

e Tento vyrobok je urceny

vwylucne na skladovanie
potravin v domacom
prostredi.

Slovencina - 6
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e Ak dojde k uniku plynu, . /A SYMBOLY
zahaste otvorené plamene | " UPOZORNENI

a odstrante mozné zdroje TYKAJUCE SA
vznietenia a niekolko mindt POUZIVANIA
vetrajte miestnost, v ktorej sa
spotrebi¢ nachadza. . (&) * Akcheete zabezpedit
e Pouzivajte iba lampy LED i maximalny vykon 4
dodavang vyrobcom alebo vrobku: - @
poskytovatelmi servisnych i - Potraviny neumiestrujte prilis 5
sluzieb. . Dblizko pred vetracie otvory 2
i v zadnej Casti spotrebica, =
e Ak zacitite zapach liekov | pretoze moézu blokovat S
alebo dym, okamZite cirkulaciu vzduchu vo vnutri §
vytiahnite napdjaciu chladnicky. m
zastréku a obratte sa - Pred vlozenim do chladnicky
na servisné stredisko potraviny spravne zabalte
spolocnosti Samsung alebo ich ulozte do
Electronics. i vzduchotesnych nadob.
e AK pri vymene svetla narazite e Nadrz na vodu, prieCinok na
na problémy, obratte sa na lad a ladoveé kocky plnte len
poskytovatelov servisnych pitnou vodou.
sluzieb. . » Vyvaruijte sa silnych narazov
¢ Ak je vyrobok vybaveny i alebo pésobenia nadmernou
lampou LED, . silou na sklenené sucasti.
nedemontujte svojpomocne | - Rozbité sklo mdze spdsobit
kryt lampy ani samotnu :  zranenie alebo $kodu na
lampu. :  majetku.
- Obratte sa na poskytovatelov

servisnych sluzieb. . Ak chladni¢ku poskodila
i voda, vytiahnite
napajaciu zastrcku
a obratte sa na servisné
stredisko spolo¢nosti
Samsung Electronics.

Slovencina -7
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A\ SYMBOLY UPOZORNENI | (3  Pred Cistenim
""" TYKAJUCE SA CISTENIA | a vykondvanim oprav

N ¢ Vodu nestriekajte chladnicku odpojte od

: , , napajania.
priamo na vnutornu :
alebo vonkajSiu stranu
chladnicky. . A VAZNE VYSTRAZNE
- Hrozi riziko poziaru alebo gWSTRAHA SYMBOLY TYKAJUCE
zasiahnutia elektrickym SA LIKVIDACIE

prudom.
¢ V/ blizkosti chladniCky
nerozprasujte zapalné plyny.

. Ked' likvidujete tuto
chladni¢ku alebo iné
chladnicky, odstrante

- Hrozi nebezpecenstvo dvierka/tesnenia dvierok
vybuchu alebo poziaru. a zépadku dvierok,

* Cistiace prostriedky aby vnutri chladni¢ky
nestriekajte priamo na neuviazli malé deti ¢i
displej. zvierata,

- TlaCené pismena na displeji Deti musia byt pod
sa mozu znicit. dozorom, aby sa nehral

SO spotrebiGom.

* Z kolikov zastrCky . o Obalovy materidl z tohto
odstrante akeékolvek 1 vyrobku zlikvidujte spdsobom
cudzie latky alebo . Setrnym K Zivotnému
prach. :  prostrediu.

Pri Cisteni zastrCky vsak e Poli¢ky nechajte na
nepouzivajte mokru ani  mjestach, aby deti nemonli
vinkd handru. Z kolikov & a7 propblémov viiezt
zastrCky odstrante  dovnutra.

vSetky cudzie materidly pred likviddciou sa uistite, Ze
alebo prach. . Ziadna z rirok v zadnej Gasti

-V opacnom pripade . spotrebica nie je poskodena.

hrozi riziko poziaru alebo e Ako chladivo sa pouziva latka
zasiahnutia elektrickym . R-600a alebo R-134a.

pradom. Informécia o chladive

Slovencina - 8

DA68-03008F-05.indb 8 2016.3.24. 0O011:06



pouzitom vo vaSej chladniCke i Pri preprave a instalacii

je uvedena na oznaceni spotrebiCa postupujte
kompresora na zadnej i opatrne, aby nedoslo

strane spotrebica, pripadne k poskodeniu ziadnej Casti

na vykonovom stitku vnutri chladiaceho okruhu.

chladnicky. . » Chladivo striekajice z rdrok

Ak vyrobok obsahuje horfavy | sa moze vznietit alebo m
plyn (chladivo R-600a), . spdsobit poranenie odi. m
obratte sa na miestne . Ak dojde k Uniku, zahaste &
Urady a zistite, ako moZzno  {  otvorené plamene 2
tento vyrobok bezpecne i a odstrante mozné zdroje z
zlikvidovat. vznietenia a niekolko minit %
Ako plynové naduvadio do vetrajte miestnost, v ktorej sa ?,
izoladnych materidlov sa spotrebié nachadza. m

pouziva cyklopentan.
Plyny obsiahnuté v izolatnom ¢ \/elkost miestnosti,

materiali vyzaduju Specialny v ktorej mbze byt
postup likvidacie. spotrebiC umiestneny
Obratte sa na miestne bez toho, aby sa
Urady a zistite, ako mozno v pripade Uniku chladiva
zlikvidovat tento vyrobok z chladiaceho okruhu
a neohrozit pritom zivotné vytvorila zapalna zmes
prostredie. plynu a vzduchu, zavisi
Pred likvidaciou sa uistite, Ze od mnozstva pouzitého
Ziadna z rdrok v zadnej Casti chladiva.
spotrebiCa nie je poskodena. Spotrebi¢ nikdy
Rurky sa musia prelomit na nezapinajte, ak zbadate
otvorenom priestranstve. akékolvek znamky

e Ak spotrebi¢ obsahuje poskodenia.
izobutanové chladivo V pripade pochybnosti
(R-600a), zemny plyn sa obratte na predajcu.
s vysokou environmentélnou Velkost miestnosti musf
kompatibilitou, ktory je vak i byt 1 m3 na kazdych
tieZ horlavy. 8 g chladiva R-600a

Slovencina -9
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vnutri spotrebica. i s teplotou pod miniméalnou

MnoZstvo chladiva . hodnotou teplotného

VO vasom spotrebici i rozsahu, pre ktory bola

je uvedené na . chladnicka navrhnuta.

identifikacnom Stitku | e Neskladujte potraviny, ktoré

vnutri spotrebica. . sarychlo kazia pri nizkych

bALé'E TIPY teplotach, ako napr. banany

TYKAJUCE SA alebo meldny.
SPRAVNEHO e \/ spotrebici sa netvori
POUZIVANIA namraza, CoO znamena, ze

ho nie je potrebné manualne
* V pripade vypadku elektrickej |  rozmrazovat, pretoze sa to

energie zavolajte na miestnu deje automaticky.
pobocku spoloénosti : o Teplota v dvojhviezdi¢kovych
zodpovednej za dodavky . sekciach alebo boxoch, ktoré
elektrickej energie a opytajte | su oznacené symbolom
sa, ako diho bude vypadok i dvoch hviezdiciek (&3),
trvat. . je 0 nieco vysSia ako

- VWpadky elektrickej energie, | Vv ostatnych mraziacich
ktoré trvaju hodinu alebo boxoch. Pri pouzivani
dve, neovplyvnia teploty vo i dvojhviezdi¢kovych sekcif
vasej chladnicke. . alebo boxov sa treba riadit
Dvierka chladniCky vSak pokynmi ku konkrétnemu
pocas vypadku energie zakupenému modelu.

otvarajte Co najmene;.
* Ak sa k chladnicke dodava | Tipy tykajuce sa uspory
kIU¢, kluce drzte mimo . energie

dosahu deti a nie v blizkosti _ Spotrebié nainétalujte

spotrebica. . v chladnej, suchej

* Spotrebi€ nemusi fungovat | 5 gostatocne vetrangj
konzistentne (teplota . miestnosti.
v chladnicke sa méze prilis Nevystavujte ho priamemu
zvysit), ked'je dihsiu dobu  ginegnému Ziareniu a nikdy
umiestneny v priestore . ho neumiestiuijte do blizkosti
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priameho zdroja tepla (napr.
radiatora).

Nikdy neblokujte vetracie
otvory alebo mriezky na
spotrebici.

Teplé jedlo nechajte pred
vlozenim do spotrebica
vychladnut.

Mrazené potraviny
rozmrazujte v chladniCke.
Takto mbzete vyuzit nizke
teploty mrazenych vyrobkov
na chladenie potravin

v chladnicke.

Pri vkladani alebo vyberani
potravin nenechavajte
dvierka spotrebiCa otvorené
prflig dlho. Cim kratSie su
dvierka otvorené, tym menej
ladu sa vytvori v mraznicke.
Pravidelne Cistite zadnu
stranu chladnicCky.

Prach zvySuje spotrebu
energie.

Nenastavujte chladnejSiu
teplotu, ako je potrebné.
Zaistite dostatoCny odvod
vzduchu na zakladni
chladnicky a na jej zadnej
stene. Nezakryvajte vetracie
vzduchové otvory.

Pri inStalacii ponechajte

odstupy vpravo, vliavo, vzadu

a navrchu.

Pombze to znizit spotrebu
elektrickej energie a vase
Ucty za energiu budu nizSie.

- Na dosiahnutie o

najefektivnejSieno vyuzitia
energie ponechajte vSetky
vnutorné diely, ako su
koSe, zasuvky a poliCky
na miestach, ktoré pre ne
vyhradil vyrobca.

Tento spotrebic€ je uréeny na
pouzitie vdomacnosti a v
podobnych oblastiach, ako
su napr.

o)
m
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o
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- kuchynky pre zamestnancov
v obchodoch, kancelariach
a dalSich pracovnych
prostrediach;

- vidiecke domy, na pouzitie

pre klientov hotelov, motelov
a dalSich prostredi obytneho
charakteru;

- penziony, ktoré ponukaju

noclah s ranajkami;

. - stravovacie zariadenia,

ako aj na podobné ucely
neobchodného typu.

Slovencina - 11

DA68-03008F-05.indb 11

2016.3.24. 0O011:06



[j an' 1\

PRI'PRAVA: INSTALACIE
CHLADNICKY

Gratulujeme vam ku kupe tejto chladniCky Samsung.

Verime, Ze si uZijete najmodernejSie funkcie

a ucinnost, ktoré tento novy spotrebi¢ ponuka.

e Pred za¢atim pouzivania je potrebné chladni¢ku
riadne nainstalovat a umiestnit v stlade
s informaciami uvedenymi v prirucke.

e Tento spotrebi¢ pouzivajte len na uréené ucely
v stllade s informéaciami v tejto pouzivatelskej prirucke.

e Doérazne odportucame, aby akékolvek servisné
prace vykonaval kvalifikovany personal.

e (Obalovy material z tohto vyrobku zlikvidujte
sposobom Setrnym k zivotnému prostrediu.

e Pred vymenou svetla v interiéri
vysTRAHA  chladniCky vytiahnite napéajaciu zastréku
Z0 zasuvky.
-V opac¢nom pripade hrozi riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

Vyber najlepsieho umiestnenia pre chladnic¢ku

e  Miesto, ktoré nie je vystavené priamemu
slneCnému Ziareniu.

e Miesto s rovnhou podlahou.

e Miesto s dostatoénym priestorom na
bezproblémoveé otvaranie dvierok chladnicky.

e Ponechajte dostatok volného priestor vpravo,
vlavo, vzadu a navrchu na cirkuléciu vzduchu.
Ak okolo chladni¢ky nie je dostatok volného
priestoru, vnutorny chladiaci systém nemusi
fungovat spravne.

e Zabezpedte, aby sa v pripade vykonavania

UdrZby a servisu chladni¢ka dala volne presuvat.

100mmﬁ

D 1800 mm

595 mm

A
568 mm

'
~<-minimalne
50 mm

1183 mm

P

'g e \/ySka vyrobku sa méze IiSit v zavislosti
od modelu.

Pri instalacii ponechajte odstupy vpravo, viavo,

vzadu a navrchu.

Pomdbze to znizit spotrebu elektrickej energie

a vase UCty za energiu budu nizSie.

Chladnic¢ku neinstalujte na mieste s teplotou

niz8ou nez 10 °C.

Pocas inStalovania, vykondvania servisu
pozor Ci Cistenia priestoru za chladnickou ju

vytiahnite priamo dopredu a po dokonc&eni

prac ju zatlacte priamo dozadu.

Uistite sa, ze podlaha unesie hmotnost

plne nalozenej chladnicky.

Na dosiahnutie lepsieho vykonu odstrarite
papier z rozpernej viozky a potom
pripevnite dve rozperné viozky (sivy blok)
na zadnu stranu chladnicky.

Pocas inStalacie chladnicky pripevnite dve
rozperné vlozky tak, ako je to znazornené
na obrazku nizSie.

Zvysi sa tym vykon chladnicky.
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OTOCENIE DVIEROK
CHLADNICKY

Spolo¢nost Samsung odporuca, aby
vsTrRAHA OtoCenie otvarania dveri vykonavali

iba poskytovatelia servisu schvaleni

spolo¢nostou Samsung.

Tato sluzba je spoplatnena a naklady

ponesie zakaznik.

i 2. Demontuijte plastovy kryt a nezabudnite odpojit
i vodig, ktory je k nemu pripojeny.
Po demontazi plastového krytu skontrolujte
diely na otoCenie dvierok.

rg Akékolvek skody spdsobené pocas
pokusu o otocenie otvarania dverf
nespadaju pod vyrobnu zaruku spotrebica.
Akékolvek opravy potrebné v désledku
takéhoto konania budu spoplatnené
a naklady ponesie zakaznik.

<
o
=
>
N

Pocas demontaze plastoveého krytu
pozor postupujte opatrne, aby ste neposkodili
elektrické vodice.

3. Odpojte vodiCe a potom odstrarite 3 skrutky.

Potrebné naradie (nedodava sa)

Krizovy , 10 mm nastrény
skrutkovac skrtillsgxgé 0 kiuc
Philips (+) (na skrutky)

==

=~

]

8 mm nastrény
klag
(na skrutky)

KIt¢ na matice
(na hriadel
zavesu)

5 mm $Sesthranny
klue
(na hriadel
dolného zavesu)

1. Odstrante 4 skrutky v hornej Casti chladniCky.

Pred manipulaciou s elektrickymi vodi¢mi

elektrickej siete.

VYSTRAHA Sa Uistite, ze chladni¢ka je odpojena od

4. Dvierka opatrne zdvihnite nahor a zveste ich
z dolného zavesu.

Dvierka chladni¢ky su tazké. Davajte
WSTRAHA POZOY, aby ste sa nezranili, ked' ich budete
davat odstranovat.

Slovencina - 13
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5. Odskrutkuijte 2 skrutky a odstrante kryt prednej
nozicky.

. Odmontuijte skrutky z lavej a pravej dolnej
strany dvierok chladnicky.
Zarazku dvierok presunte sprava dolava.
Zaroven presunte na druhu stranu aj podlozku
zavesu.

6. Odskrutkujte 3 skrutky, ktorymi je zaisteny
zaves a takisto odskrutkujte 3 skrutky na lavej
dolnej strane pri prednej nozicke, kam sa
namontuje odmontovany zaves.

10.0dmontujte kryt vodica v hornej Casti dvierok
chladnic¢ky a vodiCe presunte na druhu stranu.

\

P\ g
10 mm g‘“ i

7. Pomocou Sesthranného kluca najskor
odmontujte hriadel zavesu. Odskrutkujte
skrutku a odstrarite podlozku zavesu, potom
hriadel zavesu a podlozku zavesu premiestnite
na druhu strane.

11.Z dvierok chladni¢ky odmontujte zaves
a priechodku.
Odpojte kryt zavesu na pravej strane a z krytu
zavesu vytiahnite vodice.

Sl i Kryt zavesu —
Podlozka zavesu wt T

8 mm skrutka

Priechodka —

8. Zaves namontujte na lavu dolnd stranu |
chladnicky, odkial ste predtym (v kroku 6) i
odstranili skrutky.

Skrutky, ktoré ste odstranili, namontujte na
pravu dolnu stranu chladni¢ky na neskorsie
pouZitie.

NoZi¢ku presurite zlava doprava.

Poc¢as demontéze krytu zavesu postupuijte
PozorR oOpatrne, aby ste neposkodili elektrické
vodice.
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12.Pomocou klti¢a odmontuijte hriadel zavesu,

15.0dstrarite kryt rukovate a odmontuijte skrutky.
potom zaves prevratte a znova namontujte Krytky a rukovat nezabudnite premiestnit z lavej
hriadel zavesu. na pravu stranu dvierok.
Nésledne premiestnite takisto viozku zavesu z

(Lavt stranu zakryte pomocou odstranenych

krytiek.)

vrchnej strany na opacnu stranu.

’g V zavislosti od modelu rukovate nemusia
byt vybavené krytmi.

16.Krytku zavesu presunte na druhu stranu
a namontuijte kryt prednych noZiciek.

13.Zaves znova zmontujte na dvierkach chladnicky Dvierka chladnicky opatrne nasadte spat na
tak, Ze vykonate krok 11 v obratenom poradi. miesto.
Uistite sa, ze pouzivate kryt zavesu na lavej
strane (ktory sa nachadza pod odstranenym
plastovym krytom z kroku 2) a odstrarite -y
priechodku.

Po opatovnom zostaveni zavesu, vodida a krytu i ]
zavesu presunite zaves sprava dolava.

Krytka zavesu

17.Utiahnite 3 skrutky a potom znova poprepajajte
vodice.

14.Po presunuti na zaves nasadte kryt vodicov,

ktory sa montuje na vrchnu Cast dvierok

Pred manipulaciou s elektrickymi vodiémi
chladnicky.

VYSTRAHA Sa Uistite, Ze chladniCka je odpojena od
elektrickej siete.

Kryt s oznacenim ,,Cover Wire
Door R“ (Pravostranny kryt
vodic¢ov dvierok) je suc¢astou
balenia
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18.Pripojte vodi¢ na plastovom kryte a plastovy
kryt namontuijte spat do pdvodnej polohy.

20.0Odstrante tesnenia dvierok chladnicky
a mraznicky, otocte ich o 180° a znova ich
namontujte.

(

Po otoceni dvierok sa uistite, Ze tesnenia

vysTRAHA dvierok chladni¢ky a mraznicky su spravne

osadené.

V opac¢nom pripade mdze dochadzat
k tvorbe hluku alebo k zrézaniu vihkosti
a naslednému ovplyvneniu vykonu
chladnicky.

: VYROVNANIE CHLADNICKY

Ak sa predna strana chladniCky
i nachadza o Cosi vyssie nez

. zadnd strana, dvierka je mozné
: otvéarat a zatvarat lahSie.

. Otacanim vyrovnavacich

: nozic¢iek v smere pohybu

- hodinovych rugiciek zvysite

i vySku a otac¢anim proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek ju

Znizite.

Pripad 1) SpotrebiC sa naklana

smerom dolava.

e |"avu vyrovnavaciu nozicku
otacCajte v smere Sipky,
kym spotrebiC nebude vo
vyrovnanej polohe.

. Pripad 2) Spotrebi¢ sa naklana
: smerom doprava.

e Pravu vyrovnavaciu nozicku
: otadajte v smere Sipky,

kym spotrebi¢ nebude vo
vyrovnanegj polohe.

< Pripad1 >

< Pripad2 >
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KONTROLA OVLADACIEHO © (2 Power Cool (Intenzivne chladenie)

PANELA Stlacenim tlacidla Power Cool (Intenzivne
: chladenie) aktivujte funkciu Power Cool

— ( o Frost N (Intenzivne chladenie).
|] Indikator funkcie Power Cool (Intenzivne
‘ chladenie) sa rozsvieti a chladnicka zvysi

vykon, takze sa skrati ¢as potrebny

@ na chladenie vyrobkov uloZzenych

v chladnicke.

Funkcia Power Cool (Intenzivne chladenie)
bude aktivovana 2 hodiny a 30 minut

a rychlo zniZi teplotu v chladnicke.
Funkciu Power Cool (Intenzivne chladenie)
vypnete opatovnym stlatenim tlacidla
Power Cool (Intenzivne chladenie).

0
o
&
=
5
<
m

J w Funkciu Power Cool (Intenzivne chladenie)
H nemozno pouzivat suc¢asne s funkciou
: Vacation (Dovolenka).
rg Po kazdom stlagent tlacidla zaznie kratke Po vybere funkcie Vacation (Dovolenka) sa
pipnutie. funkcia Power Cool (Intenzivne chladenie)
H automaticky vypne.

k

POUZIVANIE OVLADACIEHO
PANELA

(1) Fridge (Chladnicka)

(8) Signalizacia otvorenych dvierok

1. Alarm (Signalizacia)
Stlacenim tlacidla Door Alarm (Signalizacia
otvorenych dvierok) aktivujte funkciu Door

Stlacenim tlacidla Fridge (Chladnicka) Alarm (Signalizécia otvorenych dvierok).
nastavte teplotu na pozadovanu hodnotu Indikator signalizacie sa rozsvieti
v rozsahu od 1 °C do 7 °C. a chladni¢ka vas zvukovou signalizaciou
Predvolena hodnota teploty je 3 °C. Po upozorni, ked dvierka zostanu otvorené
kazdom stlaceni tlaCidla sa hodnota dihSie nez 2 minuty.
teploty zmeni v nasledujicom poradi Funkciu signalizécie vypnete opétovnym
a ukazovatel teploty zobrazi zvolenu E(]))) stlaGenim tlacidla Door Alarm (Signalizacia
teplotu. otvorenych dvierok).

Llec 3°C—2°C—1°C —7°C 2. Vypnutie displeja

4°C —5°C —6°C Predvolené nastavenie displeja teploty je

Lypnuty”. Medzi zapnutym a vypnutym
rezimom mozZete prepinat’ stiacanim

Po dokon&eni nastavovania teploty tlagidla Door Alarm (Signalizécia
ukazovatel teploty zobrazi aktualnu teplotu otvorenych dvierok) po dobu 3 s.
chladnicky. :

Ak je aktudlna teplota vyssia nez 9 °C,
ukazovatel teploty zobrazi hodnotu 9 °C.
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Vacation Control Lock (3 sek.)
(Zablokovanie ovladania pocas
dovolenky (3 sek.))

Stlacenim tlacidla Vacation (Dovolenka)
aktivujte funkciu Vacation (Dovolenka).
Indikator funkcie Vacation (Dovolenka) sa
rozsvieti a teplota v chladniCke sa nastavi
na hodnotu 15 °C s cielom minimalizovat
spotrebu energie, kym budete pre¢ (na
dovolenke, sluzobnej ceste atd.).

Tato funkcia chrani chladni¢ku pred
mnozenim baktérii a tvorbou zapachu.

Stlagenim tlacidla Vacation (Dovolenka)
po dobu 3 sekund aktivujete funkciu Child
Lock (Detska poistka).

Indikator funkcie Child Lock (Detska
poistka) sa rozsvieti a vSetky tlacidla na
ovladacom paneli sa zablokuju.

Funkciu Child Lock (Detska poistka)
vypnete opéatovnym stlacenim tlagidla
Vacation (Dovolenka) po dobu 3 sekund.

.

Funkcia Vacation (Dovolenka) sa vypne
automaticky, ked’ vyberiete funkciu
Power Cool (Intenzivne chladenie) alebo
upravite nastavenie teploty, ked' je
funkcia Vacation (Dovolenka) zapnuta.

e Pred pouzitim funkcie Vacation (Dovolenka)
z chladni¢ky nezabudnite vybrat potraviny.

.

(|t

= = | !

(3 ——
N
4 —+
5 — g ®
L

Niektoré funkcie, napr. nadrz na vodu
a napojova stanica sa mozu lisit

a v zavislosti od modelu nemusia byt
k dispozicii.

Ak potrebuijete viac miesta, mézete demontovat

nadrz na (7) vodu.

Nebude to mat vplyv na tepelné ¢i mechanické

vlastnosti.
Udavany ulozny objem chladiaceho boxu sa
pocita bez tohto dielu.
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(1)  Sklenené policky ! (M Nadrznavodu

Policky vyrobené zo skla sa lahko Cistia i Mozete si napustit chladent vodu z nadrze na
a ufahcujui prehlad o tom, ake produkty su i vodu a pouzivat davkovad vody bez toho, aby

uskladnene v chladnicke. . ) ste museli otvérat chladnicku.
Tieto poli¢ky su navrhnuté tak, aby boli odolné

vodi prasknutiu a mozno ich pouzivat na
uskladnenie vSetkych druhov potravin a napojov.

(8) Podnos na vajicka

b
Idedlne miesto na uschovavanie vajicok. o
- o KAS o Podnos na vajicka ulozte na policku. Vajicka tak ﬁ<
(2) Posuvatelny ks na lah6dky , o A - B} =
— - - budu bezpecne uloZzené a lahko pristupné. s
K6$ na lah6dky navrhnuty tak, aby sa dal =
nastavovat vo vodorovnom smere. m
K68 mbzete presuvat dolava a doprava
v zavislosti od obsahu, ktory je uskladneny pod /\ °© Aksachystéte na dihodobejsi pobyt
nim. pozoR  mimo domova, chladniCku vyprazdnite
MbZete v nom skladovat napoje, mlie¢ne vyrobky a vypnite. Utrite nadmernu vihkost
a potraviny, ktoré je potrebné spotrebovat rychlo. z vnutrajSka spotrebica a dvierka

nechajte otvorené.
Takymto spdsobom zabranite tvorbe
zapachu a plesne.
e Ak sa chladni¢ka dlhd dobu nebude pouzivat,
(3) Sklopna policka napajaciu zastrcku vytiahnite zo siete.

TL}to policku mozno pouzivat ako policku s plnou
hibkou, alebo ju mozZno zasundt, ¢im ziskate
miesto na vyssie nadoby.

(4) Zasuvka cerstvej zony

Pomaha uchovat chut potravin a prediZzuje
ich Cerstvost. Pouzite na uskladnenie chleba
a mucnikov.

(5) Velky box s regulaciou vlhkosti

Velky box s regulaciou vihkosti mézete pouzivat
uskladnenie ovocia a zeleniny a sucasnu
regulaciu vihkosti, vd'aka ¢omu si ovocie

a zelenina uchovaju Cerstvost.

(6) Dolny kryt na dvierkach

Navrhnuty na uskladnenie velkych, objemnych
predmetov, napr. krabic s mliekom ¢i inych
velkych flias a nadob.
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POUZIVANIE SKLOPNEJ POLICKY !

POUZIVANIE DAVKOVACA VODY

Sklopnu policku mbzete zasunut, ak na policke

vyrobky.

1. Poli¢ku miere nadvihnite a zasurte dovnutra.
2. Zasunutu policku potiahnite a znovu ziskate
plne rozlozenu policku.

.// :

POUZIVANIE VELKEHO BOXU
S REGULACIOU VLHKOSTI

Velky box s regulaciou vihkosti mézete pouzivat
na regulaciu vihkosti v pripade vyrobkov, ktoré je
potrebné uchovat v ¢o najCerstvejSom stave.

Na Upravu Urovne vihkosti pouzite packu regulacie
vihkosti v hornej Casti zasuvky.

Posunutim packy doprava zabezpecite udrziavanie

nizkej urovne vihkosti v zasuvke.

Posunutim packy dolava zabezpecite udrziavanie
vysokej Urovne vihkosti v zasuvke. Odkrytie
vacsieho poctu otvorov umozni dosiahnut vyssiu
Uroven vihkosti v zasuvke.

i Plnenie vody
pod fou potrebujete uskladnit vy$sie nddoby alebo » B . o
: Vodu mézete pinit do nadrze na vodu, ked'je

i osadena vnitri chladnicky, pripadne méZete nadrz
i na vodu z chladnicky vybrat a nasledne ju naplnit.

Spoésob 1

i Vodu napliite cez otvor v hornej o
¢ Casti nadrze na vodu. g
i Ak budete vodu liat prili rychlo,
i moze pretiect.

Sposob 2

1. Uvolnite poistky na oboch stranach nadrze na

vodu a z nadrze odstrante veko.

2. Nadrz na vodu naplrite vodou.

=

Do nadrze na vodu nedavajte ni¢ iné ako
Pozor vOdu.
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Davkovanie vody pomocou davkovaca i Zasuvky

Pod vypust vody polozte pohar a jemne nim Zasuvky Uplne vytiahnite von, potom ich mierne
zatlacte na packu davkovaca vody. nadvihnite a vyberte.
(Plastova zasuvka/velky box s regulaciou vihkosti)
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'g e Pohar musi byt zarovno s dévkovacom, %

aby nedoslo k vySplechnutiu vody.
eV zavislosti do modelu nemusi byt davkovac i
vody k dispozicii. Kryty na dvierkach
Kryty na dvierkach pevne uchopte oboma rukami,
opatrne ich nadvihnite a vyberte.

DEMONTAZ VNUTORNYCH
DIELOV

Posuvatelny kos na lah6dky

K&3 na lahddky Uplne vytiahnite von, potom ho
mierne nadvihnite a vyberte.

Nadrz na vodu

¢ NadrZ na vodu pevne uchopte oboma rukami,
i opatrne ju nadvihnite smerom k sebe a vyberte.

Poli¢ky

Oboma rukami opatrne nadvihnite policky
a potiahnite ich k sebe.
(Sklenena policka/sklopna policka)

m V zavislosti do modelu nemusi byt nadrz
na vodu k dispoziCii.
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CISTENIE CHLADNICKY

Na Cistenie nepouzivajte benzén, riedidlo
vysTRAHA ani bielidlo Clorox™.

Mb6Zzu poskodit povrch spotrebica

a sposobit poZiar.

Kym je chladni¢ka zapojena v elektrickej

Pozor  Sieti, nestriekajte na Nu vodu, pretoze by
mohlo dojst k zasahu elektrickym prddom.
Na Cistenie chladnicky nepouzivajte
benzén, riedidlo ani Cistiaci prostriedok na
auta. Hrozi nebezpecenstvo poziaru.

VYMENA VNUTORNEHO SVETLA

@ V pripade potreby vymeny ziarivky LED sa
obratte na servisného technika.
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PROBLEM RIESENIE
Spotrebi¢ vobec e Skontrolujte, ¢i je napdjacia zastrcka spravne pripojena.
nepracuje alebo ¢ Je ovladanie teploty na prednom paneli spravne nastaveng?
teplota je prilis vysoka e Svieti na spotrebi¢ sinko alebo sa v jeho blizkosti nachadzaju akékolvek zdroje
. tepla?
¢ Nachadza sa zadna strana spotrebic¢a prili$ blizko steny? -
m
Pocut nezvycajné ¢ Overte si, ¢i je spotrebi¢ umiestneny na stabilnej a rovnej podiahe. (73
zvuky. ¢ Nachéadza sa zadna strana spotrebica prili§ blizko steny? g
e Spadli za spotrebi¢ alebo pod neho akékolvek cudzie predmety? m
¢ \/ychadza zvuk z kompresora spotrebica? o
e Zvnutra spotrebica je pocut ,tikanie”. Je to normalne. 8
Tento zvuk vznika, ked sa rbzne prisluenstvo vnutri chladnicky stahuje W
a roztahuje. n
<
Predné rohy a strany eV prednych rohoch spotrebi¢a st zabudované rurky odolné vodi teplu, ktoré 2
chladniéky su teplé maju zabranit zraZaniu vihkosti.
a zaéina dochadzat’ Ak stupne okolité teplota, toto opatrenie nemusi byt vzdy uéinné. Takyto stav

v8ak nie je nezvyCajny.

e Vo velmi vihkom pocasi sa na vonkajSom povrchu spotrebic¢a méze zrazat
vihkost, ked' sa vihkost vo vzduchu dostane do kontaktu s chladnym povrchom
spotrebica.

k zrazaniu vihkosti.

V spotrebici pocujete ¢ |de o chladivo, ktoré zabezpeCuje ochladzovanie vnutrajSka spotrebica.
bublat’ kvapalinu.

Vnuitri spotrebica citit’ e Nachédzaju sa vnutri chladni¢ky pokazené potraviny?

neprijemny zapach. e Uistite sa, Ze potraviny s intenzivnym pachom (napr. ryba) st nepriedusne
zabalené.
e Chladni¢ku pravidelne Cistite a vSetky pokazené alebo podozrivo vyzerajuce
potraviny vyhodte.
Steny spotrebica e SU vetracie otvory zablokované potravinami, ktoré su ulozené v chladnicke?
su pokryté vrstvou e Potraviny rozmiestnite ¢o najdalej od seba, aby sa zlepsilo vetranie.
namrazy. e Su dvierka dobre zatvorené?
Na vnutornej stene e Potraviny s vysokym obsahom vody uloZzené v chladnicke nie su prikryté alebo
spotrebiéa a okolo boli dvierka dihti dobu otvorené.
zeleniny dochadza e Potraviny skladuijte prikryté alebo v uzatvorenych nadobach.

k zrazaniu vihkosti.
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Cast Montdz

Kombinovana montaz viacerych produktov

i Postup pri montazi vyrobku

Kombindcie s postrannou montaZzou s mozné s modelmi
znacky Samsung s oznacenim zacinajucim pismenami
Rz**, RR**. Podrobnejsie informéacie o farbe a dizajne
vam poskytne predajca. V pripade montaze s postrannym
usporiadanim dodrzte nasledujuce pokyny.

- Na zabezpecenie najlepsieho vykonu odporuc¢ame
umiestnit chladni¢ku vpravo.

- Na dosiahnutie dokonalého vzhladu zachovajte
nasledujlice odstupy a namontujte ROZPERNE
VLOZKY, ktoré st stiidastou montaznej stipravy.

(K dispozicii iba v pripade niektorych modelov)

- VySku chladni¢ky a mraznicky zrovnajte podia

pokynov uvedenych na strane 16.

Smer montaze

Upeviiovaci prvok { Spojovacia lista
\ L wrw |
L e
= NS
fraznicka Chladnigke
= = ‘
= — |
| |__Dolny upe%ci\
~Kryt prednych nozic¢iek prvok A

Upevriovaci prvok
|

(]
£

‘ Smer montaze

1830
Potrebné naradie
\ 13
Upevnovaci | Spojovacia el
falk lista upevrovaci Skrutky
P prvok A, B

Nezabudnite vypnut napdjanie oboch vyrobkov.

1. Medzi chladni¢kou a mraznickou zachovajte
vzdialenost priblizne 5 — 7 mm.

2. Z chladnicky aj mraznic¢ky odskrutkuijte skrutky krytov
prednych noziCiek a kryty odstrarite.

——

3. Z oboch vyrobkov odskrutkujte skrutky a po
namontovani dolného upevhovacieho prvku skrutky
znova osadte.

Dolny upevriovaci
prvok A

4. Medzi chladni¢ku a mraznic¢ku viozte spojovaciu listu.

5. Na hornu ¢ast vyrobkov pevne zalozte dva
upeviiovacie prvky.

6. Na oba vyrobky znova namontujte kryt prednych
noziciek.

e - m—

7. Dolny upevnovaci prvok B v zadnej Casti vyrobkov
spojte skrutkami.
———u [ —

o0 Jo /T
e —

Dolny upeviiovaci prvok B
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Medzné hodnoty

teplot okolitého priestoru

Tato chladnicka je ur€ena na prevadzku v priestoroch s teplotou, ktora je ur€ena teplotnou triedou
uvedenou na vykonovom Stitku.

) Rozsah teplot okolitého prostredia (°C)
Trieda Symbol IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561
Zvy$ena mierna SN +10 az +32 +10 az +32
Mierna N +16 az +32 +16 az +32
Subtropicka ST +16 az +38 +18 az +38
Tropicka T +16 az +43 +18 az +43

'g Vnutorné teploty mézu byt ovplyvnené takymi faktormi, ako je umiestnenie chladnicky, teplota
okolitého prostredia Ci to, ako Casto otvarate dvierka chladnicky.
Pri upravovani nastavenia teploty zohladnite tieto faktory.

Slovakia

Spravna likvidacia tohoto vyrobku
(Elektrotechnicky a elektronicky odpad)

(Plati v krajindch so zavedenym separovanym zberom)

Toto oznadenie na vyrobku, prislusenstve alebo v sprievodnej brozure hovori, Ze po skonceni
zivotnosti by produkt ani jeho elektronické prislusenstvo (napr. nabijacka, nahlavna suprava,
USB kabel) nemali byt likvidované s ostatnym domovym odpadom. Pripadnému poskodeniu
zivotného prostredia alebo ludského zdravia mozete predist tym, Ze budete tieto vyrobky
oddelovat od ostatného odpadu a vratite ich na recyklaciu.

Pouzivatelia v domacnostiach by pre podrobné informéacie, ako ekologicky bezpeéne nalozit
s tymito vyrobkami, mali kontaktovat' bud predajcu, ktory im ich predal, alebo prislusny drad
v mieste ich bydliska.

Priemyselni pouzivatelia by mali kontaktovat svojho dodavatela a preverit si podmienky
kupnej zmluvy. Tento vyrobok a ani jeho elektronické prislusenstvo by nemali byt likvidované
spolu s ostatnym priemyselnym odpadom.

kontaktujte SAMSUNG WORLD WIDE

Ak mate akékolvek otazky alebo komentare ohladom produktov spolo¢nosti Samsung, prosim,

kontaktuijte stredisko starostlivosti o zakaznikov SAMSUNG.

Samsung Electronics Czech and Slovak, s.r.o., GBC IV, Galvaniho 17/C, 821 04, Bratislava
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imagineaza-ti posibilitatile

Va multumim pentru achizitia acestui produs Samsung.

Aparat fara suport s ’\ M s u N G
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Cuprns
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J J
INFORMATII PRIVIND . supravegheate sau instruite
SIGURANTA . In privinta utilizarii aparatului

de o persoana responsabila
pentru siguranta lor.

e Acest aparat poate fi utilizat
de copii incepand cu varsta
de 8 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse ori cu
lipsa de experienta si de
cunostinte daca li se ofera
supervizare sau instructiuni
pentru utilizarea aparatului in
siguranta si inteleg riscurile
implicate. Copiii nu au voie
sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea nu
trebuie efectuate de copii
fara supervizare.

e inainte de punereain
functiune a aparatului, cititi
cu atentie acest manual si
pastrati-l pentru consultare
ulterioara.

e Utilizati acest aparat
exclusiv in scopul care
i-a fost destinat, conform
descrierii din acest manual
de instructiuni. Acest aparat
nu este destinat utilizarii de
catre persoane (inclusiv copii)
cu abilitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau
lipsite de experienta si
cunostinte, decat daca sunt

H
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e intrucat urmatoarele
instructiuni de utilizare se
refera la modele diferite,
caracteristicile frigiderului
dvs. pot diferi usor de cele
descrise in acest manual.

Simboluri si precautii

importante privind siguranta:

JiN

AVERTIZARE

Pericole sau practici
neconforme cu
siguranta, care

pot conduce la
vatamare corporala
grava sau deces.

>

ATENTIE

Pericole sau practici
neconforme cu siguranta,
care pot conduce la
vatamare corporala
minora sau pagube ale
proprietatii.

NU incercati.

NU dezasamblati.

NU atingeti.

B @R

Respectati cu atentie
indrumarile.

¥

Scoateti stecherul din
priza.

B

Asigurati-va ca
aparatul este
impamantat, pentru a
preveni electrocutarea.

Apelati la centrul

de contact pentru

asistenta.

&) | Nota.

. Aceste semne de avertizare
: sunt prezente pentru a
preveni vatamarea dvs. si a
: altor persoane.
: Va rugam sa le respectati cu
. atentie.

: Dupa ce cititi aceasta
. sectiune, pastrati-o intr-un
loc sigur, pentru consultare
: ulterioara.
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/A\ SEMNE DE . placuta cu caracteristicile
" AVERTIZARE FOARTE : tehnice.
IMPORTANTE i - Aceasta ofera performanta

PENTRU INSTALARE | optiméa si, totodata, previne
i supraincarcarea circuitelor

N * Nuinstalati frigiderul . cu cabluri electrice din
intr-unloc umed sau  casy, ceea ce poate duce la
In care poate veni in i pericol de incendiu din cauza
contact cu apa. . cablurilor supraincalzite.

- Izolatia deteriorata a | o

Daca priza de perete este

componentelor electrice desprinsa, nu introduceti

poate provoca electrocutare

! N i stecherul.
incendiu. iStd ri
sau ince Y. o i - Exista risc de electrocutare
* Nu amplasati acest frigider | <., incendiu

in lumina directa a soarelui
si nu-l expuneti la caldura 5
provenita de la sobe, aparate |
de incalzire a incaperii sau i
alte aparate.

¢ Nu utilizati niciodata tevi de
gaz, cabluri de telefonie sau
alte potentiale paratrasnete
ca impamantare.

. o Nu utilizati un cablu care

i prezinta crapaturi sau

deteriorari datorate frecarii,

pe lungime sau la oricare

i dintre capete.

. o Nu Indoiti excesiv cablul

:  de alimentare si nu asezati
obiecte grele pe el.

- Utilizarea incorecta a prizei e Tnainte de a fi utilizat
de impamantare poate duce acest frigider trebuie
la electrocutare. instalat si amplasat

¢ Nu conectati mai multe corect, conform
aparate in acelasi prelungitor manualului.
cu mai multe prize. . » Conectati stecherul in pozitie
Frigiderul trebuie conectat | corecta, cu cablul atarnand.
intotdeauna in priza sa . - In cazul in care conectati
electrica individuala, care i stecherul invers. cablul se
are un voltaj nominal ce . poate reteza si provoca
corespunde celui de pe . incendiu sau electrocutare,
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e Cand mutati frigiderul, fiti
atenti sa nu rasuciti sau
sa deteriorati cablul de
alimentare.

- Exista pericol de incendiu.

e Asigurati-va ca stecherul
nu este strivit sau deteriorat
de partea din spate a
frigiderului.

¢ Nu tineti ambalajul la
indeméana copiilor.

- Exista risc de deces prin
sufocare in cazul in care
copiii si-I pun pe cap.

e Aparatul trebuie pozitionat
astfel incat stecherul sa fie
accesibil dupa instalare.

e Siguranta din frigider trebuie
schimbata de un tehnician
sau de o companie de
service calificata.

- Nerespectarea acestei
instructiuni poate provoca
electrocutare sau vatamare
corporala.

A SEMNE DE
™™ ATENTIONARE
PENTRU INSTALARE

(L) © Frigiderul trebuie
impamantat.

- Trebuie sa impamantati
frigiderul pentru a preveni
scurgerile de energie sau
electrocutarea provocata
de scurgerile de curent din
frigider.

e in cazul in care cablul
de alimentare este
deteriorat, dispuneti
inlocuirea lui imediata
de catre producator

sau de catre agentul de

service.

¢ Nu obstructionati
orificiul de aerisire din
carcasa aparatului
sau din structura de
montare.

! o Lasati aparatul sa ramana in

pozitie timp de 2 ore dupa
instalare.

. A SEMNE DE
"™ AVERTIZARE FOARTE

IMPORTANTE
PENTRU UTILIZARE

N ¢ Nuintroduceti stecherul

cu mainile ude.

e Nu asezati obiecte pe aparat.
i - Cand deschideti sau inchideti

usa, obiectele pot cadea si
provoca vatamare corporala
Si/sau pagube materiale.
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¢ Nu puneti recipiente umplute
cu apa in frigider.

Daca se varsa, exista risc de
incendiu sau electrocutare.
Nu lasati copiii sa se agate
de usa. In caz contrar poate
surveni vatamare grava.

Nu lasati copiii sa intre

in frigider. Exista risc de
captivitate a copiilor.

Nu asezati niciodata degetele

sau alte obiecte in orificiul
distribuitorului.

Acest lucru poate provoca
vatamare corporala sau
pagube materiale.

Nu depozitati substante
volatile sau inflamabile in
frigider.

Depozitarea benzenului,
diluantului, alcoolului,
eterului, gazului GPL si a
altor produse poate provoca
explozii.

Nu depozitati produse
farmaceutice, materiale
stiintifice sau produse
sensibile la temperatura in
frigider.

Produsele care necesita

controlul strict al temperaturii | ¢ paos este detectatd o

nu trebuie depozitate in
frigider.

: o Nu asezati si nu utilizati

aparate electrice in frigider,
decat daca acestea sunt
de tipul recomandat de
producator.

o Nu utilizati dispozitive

mecanice sau orice alte
mijloace pentru a accelera
procesul de decongelare, in
afara celor recomandate de
producator.

: ® Nu deteriorati circuitul

frigorific.

* Nu dezasamblati si nu
reparati frigiderul pe
cont propriu.

i - Va expuneti unui risc de a

provoca incendiu, defectiuni
Si/sau vatamare corporala.

. Copiii trebuie
supravegheati pentru
a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

e Sticlele trebuie depozitate

foarte apropiate una de alta,
astfel incat sa nu cada.

* Acest produs este destinat

doar depozitarii alimentelor
dintr-un mediu casnic.

scurgere de gaz, evitati
flacara deschisa sau
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potentialele surse de . A\ SEMNE DE

aprindere si aerul din . ™ ATENTIONARE
incaperea in care se afla PENTRU UTILIZARE
aparatul, timp de cateva ,

minute. ¢ Pentru a obtine performanta

e Utilizati doar lampile cu LED- optima de la produs,

uri furnizate de producator | - Nu asezati alimente prea =
sau de agentii de service. i aproape In fata orificiilor de §
: i aerisire din partea din spate a 3
e Daca simtitimiros de | a@paratului, deoarece acestea 3
medicamente sau de ¢ Potimpiedica libera circulatie =
fum, scoateti imediat a aerului in compartimentul g
stecherul si contactati frigiderului. g
centrul de service - Acoperiti alimentele z
Samsung Electronics. corespunzator sau asezati-le >
e Daca intampinati dificultati in recipiente ermetice inainte
la schimbarea becului, de a le pune in frigider.
contactati agentii de service. i ® Umpleti rezervorul de apa,
e Dacé produsele sunt tavita de gheata, formele
echipate cu lampa cu LED, | pentru gheata numai cu apa
nu dezasamblati capacul . potabila.
lampii si lampa cu LED pe : o Nu aplicati socuri puternice
cont propriu. . sau forta excesiva pe
- Contactati agentii de service. | suprafata de sticla.

- Sticla sparta poate provoca
: vatamare corporala si/sau
pagube ale proprietatii.

. Daca frigiderul este
deteriorat din cauza
apei, scoateti stecherul
si contactati centrul
de service Samsung
Electronics.
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A SEMNE DE . A SEMNE DE

™™ ATENTIONARE " AVERTIZARE FOARTE
PENTRU CURATARE IMPORTANTE

PENTRU CASARE

N ¢ Nu pulverizati apa direct :

in interiorul sau pe . Cand casati acest
exteriorul frigiderului. produs sau alte
- Exista risc de incendiu sau frigidere, scoateti usa/
electrocutare. garniturile usii si clanta
¢ Nu pulverizati gaz inflamabil usii astfel incat copiii
langa frigider. mici sau animalele s& nu
- Existarisc de explozie sau poata fi prinse in interior.
incendiu. Copiii trebuie
e Nu pulverizati produse de supravegheati pentru
curatare direct pe afisaj. a va asigura ca nu se
- Literele tiparite de pe afisaj Joaca cu aparatul.
se pot desprinde. . » Casati ambalajul pentru
i acest produs intr-o maniera
e Scoateti toate corpurile |  €cologica.
straine sau praful de pe : ® Lasati rafturile in pozitie,
pinii stecherului. . astfel incat copiii s& nu poata
Dar nu utilizati o carpa i urca usor in frigider.
uda sau umeda cand i Asigurati-va ca niciuna dintre
curétati stecherul; . conductele din spatele
scoateti toate corpurile aparatului nu este deteriorata
straine sau praful de pe : Inainte de casare.
pinii stecherului. . o Se utilizeaza R-600a sau
- In caz contrar exista risc de | R-134a ca agent frigorific.
incendiu sau electrocutare. i Verificati eticheta
i compresorului din partea
* Deconectati frigiderul |  din spate a aparatului sau
inainte de curatare side i eticheta cu caracteristicile

efectuarea reparatiilor. tehnice din interiorul
:  frigiderului pentru a afla ce
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agent frigorific este utilizat
pentru frigiderul dvs.

Cand acest produs

contine gaz inflamabil
(agent frigorific R-600a),
contactati autoritatea locala
cu privire la casarea in
siguranta a acestui produs.
Ciclopentanul este utilizat
ca gaz izolant. Gazele din
materialele izolatiei necesita
O procedura speciala de
casare. Contactati autoritatile
locale cu privire la casarea
ecologica in siguranta a
acestui produs. Asigurati-va
ca niciuna dintre conductele
din spatele aparatelor nu
este deteriorata inainte de
casare. Conductele vor fi
rupte n spatiu deschis.
Daca aparatul contine agent
frigorific izobutan (R-600a),
acesta este un gaz natural
cu compatibilitate ecologica
mare, care este, totusi, Si
inflamabil. La transportul si
instalarea aparatului, trebuie
sa aveti grija sa va asigurati
ca nu este deteriorata nicio
componenta a circuitului
frigorific.

e Scurgerile de agent frigorific
din conducte se pot aprinde

sau pot provoca vatamarea
ochilor. Daca este detectata
O scurgere, evitati flacara
deschisa sau potentialele
surse de aprindere si aerul
din incaperea in care se afla
aparatul, timp de cateva
minute.

e Pentru a evita crearea

de amestec inflamabil
de gaz si aer in cazul in
care survine o scurgere
in circuitul frigorific,
dimensiunea incaperii in
care poate fi amplasat
aparatul depinde de
cantitatea de agent
frigorific utilizat.

Nu porniti niciodata un
aparat care prezinta
semne de deteriorare.
Daca aveti dubii,
consultati-va cu dealerul
dvs. Incaperea trebuie
sa aiba dimensiunea
de 1 m3 pentru fiecare
8 g de agent frigorific
R-600a din aparat.
Cantitatea de agent
frigorific din aparatul
dvs. este prezentata pe
placuta de identificare
din interiorul aparatului.
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@ SFATURI
SUPLIMENTARE

PENTRU UTILIZAREA |

CORECTA

e in cazul unei pene de curent,
sunati la biroul local al
companiei de electricitate si
intrebati cat va dura.

- Majoritatea penelor de curent

care sunt rezolvate intr-o

ora sau doua nu vor afecta
temperaturile frigiderelor.
Totusi, trebuie sa reduceti la
minim numarul de deschideri
ale usilor in timp ce curentul
este oprit.

e Daca sunt furnizate chei cu
frigiderul, cheile nu trebuie
lasate la indemana copiilor
Si nu trebuie sa se afle in
vecinatatea aparatului.

strica usor la temperatura
joasa, precum banane,
pepene galben.

Aparatul dvs. nu formeaza
gheata, ceea ce inseamna ca
nu este nevoie sa dezghetati
manual aparatul, deoarece
acest lucru este realizat
automat.

e Temperatura din sectiunile
sau compartimentele cu
doua stele, care au un
simbol cu doué stele (&3),
este usor mai ridicata decat
in alte compartimente ale
congelatorului. Sectiunile
sau compartimentele cu
doua stele sunt bazate pe
instructiuni si/sau conditii,
asa cum sunt livrate.

e Este posibil ca aparatul sa
nu functioneze consecvent
(posibilitatea ca temperatura
sa devina prea ridicata in
frigider) cand acesta este
amplasat pe o perioada
lunga de timp sub limita
de temperatura joasa a
intervalului de temperatura
pentru care este proiectat
aparatul frigorific.

¢ Nu depozitati alimente ce se

: Sfaturi pentru economisirea
energiei

- Instalati aparatul intr-o

. Incapere rece, uscata, cu
aerisire adecvata.
Asigurati-va ca nu este expus
la lumina directa a soarelui si
nu-I asezati niciodata langa o
sursa directa de incalzire (de

. exemplu radiator).

. - Nu blocati niciodata niciun

i orificiu de aerisire sau grilaj
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de pe aparat. in spatele si deasupra

- Lasati alimentele calde sa | frigiderului.
se riceascainaintedeale | Aceasta va contribui la
aseza in aparat. reducerea consumului de

- Asezati alimentele congelate | energie si va mentine facturile
in frigider pentru a se . la energie scazute. _
dezgheta. Astfel puteti utiliza | - Pentru utilizarea cea mai 5
temperaturile joase ale i eficienta a energiei, mentineti 2
produselor congelate pentru :  toate accesoriile interne, 3
racirea alimentelor din . precum cosurile, sertarele, g
frigider. ¢ rafturile, in pozitia specificata 2

- Nu tineti mult timp deschisa de producator. 2
usa frigiderului cand 3
introduceti sau scoateti 3

alimentele. Acest aparat este destinat
Cu cat este mai mica durata : utilizarii in gospodarie si in
in care usa este deschis3, cu : aplicatii similare, precum

atat mai putind gheata se va

zonele de bucatarie ale

forma'in congelator. . personalului din magazine,
- Curatati regulat partea din =~ pirouri si alte medii

spate a frigiderului. . profesionale;

Praful creste consumul de - ferme si clienti ai hotelurilor,

energie. i motelurilor siin alte medii de
- Nu setati temperatura la o :  tip rezidential;

valoare mai mica decat este | _ medii de cazare si masa:

necesar. . - aplicatii de catering si
- Asigurati 0 evacuare i similare, fara vanzare cu

suficienta a aerului labaza  :  gmanuntul.

si la peretele din spate al :

frigiderului.

Nu acoperiti orificiile de

aerisire.

- La instalare, lasati un spatiu
gol in dreapta, in stanga,

Romana - 11
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PREGATIREA PENTRU
INSTALAREA FRIGIDERULUI

Felicitari pentru achizitionarea acestui frigider Samsung.

Speram ca va veti bucura de functiile si eficienta de
ultiméa oréa pe care le oferd acest nou aparat.
e inainte de a fi utilizat, acest frigider trebuie

instalat si amplasat corect, conform manualului.

e Ultilizati acest aparat exclusiv in scopul care
i-a fost destinat, conform descrierii din acest
manual de instructiuni.

e Recomandam cu tarie ca toate lucrarile de

service sa fie efectuate de o persoana calificata.

e (Casati ambalajul pentru acest produs intr-o
maniera ecologica.

e Scoateti stecherul din priza inainte de a
averTizaRE  Schimba becul din interiorul frigiderului.
- In caz contrar exista risc de electrocutare.

Selectarea locatiei optime pentru frigider

e O locatie fara expunere directa la lumina
soarelui.

e O locatie cu suprafata plana a podelei.

e QO locatie cu spatiu suficient pentru ca usa
frigiderului sa se deschida usor.

e O locatie care permite spatiu suficient
la dreapta, stanga, in spate si deasupra
frigiderului, pentru circulatia aerului.
Daca frigiderul nu are suficient spatiu, este
posibil ca sistemul intern de racire sa nu
functioneze corect.

e Asigurati-va ca aparatul poate fi mutat usor in
eventualitatea lucrarilor de intretinere si service.

100mmﬁ

1800 mm

D

ATENTIE

m

595 mm

568 mm
—»| «cel putin

. 50 mm

1183 mm

I3
H
i
H
H
i
i
H
i
i
H
i
H
H
i
H
1
.
\.

In&ltimea produsului poate fi diferita, in
functie de model.

Lasati un spatiu gol in dreapta, in stanga, in
spatele si deasupra frigiderului la instalare.
Aceasta va contribui la reducerea consumului
de energie si va mentine facturile de energie
scazute.

Nu instalati frigiderul intr-un loc in care
temperatura este mai mica de 10 °C.

Trageti unitatea drept la instalare, service
sau curatare in spatele frigiderului si
impingeti-o drept dupa finalizarea lucrarilor.
Asigurati-va ca podeaua poate sustine
frigiderul plin.

Indepartati hartia de pe distantier, apoi
fixati cele doua distantiere (blocul gri)
pe partea din spate a frigiderului, pentru
performanta mai buna. Asigurati-va

ca cele doua distantiere sunt fixate
precum in imaginea de mai jos cand
instalati frigiderul. Acesta imbunatateste
performanta frigiderului.

Distantiere
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INVERSAREA USII FRIGIDERULUI : 2. Scoateti capacul de plastic si asigurati-va ca
’ deconectati cablul conectat la acesta.

Dupa scoaterea capacului de plastic, verificati

piesele pentru inversarea usii.

Samsung recomanda ca inversarea

averTizare deschiderii usii sa fie realizata doar de
furnizorii de service aprobati de Samsung.
Aceasta lucrare va fi facturata in contul
clientului.

rg Toate pagubele rezultate din incercarea
de inversare a deschiderii usii nu sunt
acoperite de garantia producatorului
aparatului.
Toate reparatiile solicitate, datorate acestei " o o )
circumstante, vor fi realizate cu costuri in Fiti atenti sa nu deteriorati cablurie
contul Clien'tului. ATenTE - electrice cand scoateti capacul de plastic.

V3dvdNOIdANOD

3. Deconectati cablurile, apoi scoateti cele 3
. suruburi.
Instrumente necesare (Nefurnizate)

Cheie tubulara
de 10 mm
(pentru suruburi)

Cheie imbus de

= =E— | &

£

Surubelnita cu
cap Phillips (+)

Surubelnita cu
cap plat (-)

Asigurati-va ca frigiderul este scos din
AVERTIZARE Priza Tnainte de a manipula cablurile
electrice.

Cheie tubulara
de 8 mm
(pentru suruburi)

Cheie de piulite
(pentru butucul
balamalei)

5mm
(pentru butucul

4. Scoateti usa din balamaua de jos prin ridicarea
cu atentie a usii.

balamalei de jos)

1. Scoateti cele 4 suruburi din partea de sus a
frigiderului.

Usa frigiderului este grea; fiti atenti sa nu
AVERTIZARE VA raniti cand scoateti usa frigiderului.
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5. Separati capacul picioarelor din fata dupa
scoaterea celor 2 suruburi.

6. Desurubati cele 3 suruburi care strang
balamaua si, de asemenea, desurubati cele 3
suruburi din partea stanga, de langa piciorul din
fata de care va fi fixata balamaua scoasa.

I
oo B

7. Separati butucul balamalei utilizand mai intai
cheia imbus. Desurubati surubul pentru a
scoate piciorul balamalei si mutati butucul
balamalei si piciorul balamalei pe partea
cealalta.

'\
Butucul balamalei (] = i —
| ® 9

Piciorul balamalei
Surub de 8 mm

8. Atasati balamaua pe partea stanga jos a
frigiderului, In locul de unde au fost scoase
anterior suruburile de la pasul 6.

Tnsurubati suruburile care au fost scoate din
partea dreapta jos a frigiderului, pentru utilizare
ulterioara.

Mutati piciorul din partea stanga in partea
dreapta.

i 9. Scoateti suruburile din partea stanga si dreapta
i jos a usii frigiderului.
Mutati opritorul usii de pe partea dreapta pe
cea stanga.
Totodata trebuie mutat si piciorul balamalei.

Piciorul balamalei  Piciorul balamalei

10.Scoateti capacul cablurilor din partea de sus a
usii frigiderului pentru a muta cablurile pe partea
cealalta.

11.Scoateti balamaua si insertia de pe usa
frigiderului.
Detasati capacul balamalei din dreapta si
scoateti cablurile capacului balamalei.

Capacul balamalei —

Insertie

Fiti atenti sa nu deteriorati cablurile

AtenTiE - electrice cand scoateti capacul balamalei.
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12.Utilizati cheia pentru a separa butucul
balamalei, apoi intoarceti balamaua si reatasati
butucul balamalei.
Scoateti elementul de fixare din partea de sus si
fixati-l pe partea cealalta.

13.Reasamblati balamaua pe usa frigiderului prin
inversarea pasului 11.
Asigurati-va ca utilizati capacul balamalei din
partea stanga (care poate fi gasit sub capacul
de plastic scos la pasul 2) si scoateti insertia.
Dupa reasamblarea balamalei, capacului
cablurilor si capacului balamalei, mutati de pe
partea dreapta pe partea stanga.

14.Dupa mutarea balamalei, inchideti-op cu
capacul cablurilor din partea de sus a usii
frigiderului.

“Usa dreapta a capacului
cablurilor” poate fi gasita in
ambalaj

15.Scoateti capacul manerului si suruburile, avand
grija sa detasati capacele si manerul din partea
stanga spre partea dreapta a usii.
(Aveti grija sa acoperiti partea stanga cu
capacele detasate.)

Este posibil ca méanerele sa nu aiba
capace, in functie de model.

(4

16.Mutati capacul balamalei si atasati capacul
picioarelor din fata.
Asezati cu grija usa frigiderului la loc.

FF—N
= ::::|<

Capacul balamalei

17.Strangeti cele 3 suruburi, apoi reconectati
cablurile Tmpreuna.

Asigurati-va ca frigiderul este scos din
AVERTIZARE PIiza Tnainte de a manipula cablurile
electrice.
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18.Conectati cablul de pe capacul de plastic si
repuneti capacul in pozitia sa initiala.

20.Detasati garniturile usilor frigiderului si
congelatorului, apoi atasati-le dupa ce le rotiti
la 180",

Dupa inversarea usilor, asigurati-
AVERTIZARE VA & garniturile usilor frigiderului si

congelatorului sunt aranjate corect.

In caz contrar, poate aparea un zgomot

sau se pot forma picaturi care afecteaza

performanta frigiderului.

NIVELAREA FRIGIDERULUI

. Daca partea din fatd a

: aparatului este usor mai
ridicata decat cea din spate,

: usa poate fi deschisa si inchisa
. mai usor.

: Rotiti picioarele de reglare in

. sens orar pentru ridicare siin

i sens antiorar pentru reducerea
 inaltimii.

Cazul 1) Aparatul se inclina

catre stanga.

e Rotiti piciorul de reglare
stang in directia sagetii pana
cand aparatul este la nivel.

i Cazul 2) Aparatul se inclina
 catre dreapta.

. e Rotiti piciorul de reglare drept
: in directia sagetii pana cand
aparatul este la nivel.

< Cazul 1>

< Cazul 2 >
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VERIFICAREA PANOULUI DE
CONTROL

(2)

Power Cool (Racire puternica)

No Frost \

<—H;Lf

-]
DIGITAL INVERTER

—(1)
e——(2)
—(3)

Apasati butonul Power Cool (Racire
puternica) pentru a activa functia Racire
puternica.

Indicatorul Power Cool (Racire puternica)
se va aprinde, iar frigiderul va accelera
timpul necesar pentru racirea produselor
din frigider.

Functia Racire puternica va functiona timp
de 2 ore si 30 de minute pentru a raci
rapid frigiderul.

Pentru a dezactiva functia Racire
puternica, apasati din nou butonul Power
Cool (Réacire puternica).

v3dvziiLn

e——(4)

N Wy

rg De fiecare data cand apasati butonul se va

auzi un sunet scurt.

UTILIZAREA PANOULUI DE
CONTROL

Functia Racire puternica nu poate fi
utilizata impreuna cu functia Concediu.
Selectarea functiei Concediu va dezactiva
automat functia Racire puternica.

(3)

Door Alarm (Alarma pentru usa)

(1) Fridge (Frigider)

Apasati butonul Fridge (Frigider) pentru a
seta temperatura dorita din intervalul 1 °C
-7°C.

Temperatura prestabilita este setata la

3 °C si, de fiecare data cand apasati
butonul, temperatura se va schimba in
ordinea urmatoare, iar indicatorul de
temperatura va afisa temperatura dorita.

i 3°C—2°C—1°C—7°C
4°C —5°C—6°C

Cand este terminata setarea temperaturii,
indicatorul de temperatura va afisa
temperatura curenta a frigiderului.

Daca temperatura curenta este mai mare
de 9 °C, indicatorul de temperatura va
afisa 9 °C.

)

1. Alarma

Apasati butonul Door Alarm (Alarma pentru
usd) pentru a activa functia Alarma.
Indicatorul de alarma se va aprinde, iar
frigiderul va va avertiza printr-un semnal de
alarma daca usa este tinuta deschisa mai
mult de 2 minute.

Pentru a dezactiva functia Alarma, apasati
din nou butonul Door Alarm (Alarma pentru
usa).

2. Dezactivarea afisarii

Ca standard, afisarea temperaturii este
dezactivata; pentru a comuta intre
modurile de activare si dezactivare, apasati
butonul Door Alarm (Alarma pentru usa)
timp de 3 secunde.
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(4)

Vacation Control Lock (3 sec)
(Concediu/Blocare de control (3 sec.))

Apasati butonul (Concediu) pentru a activa
functia Concediu.

Indicatorul de concediu se va aprinde, iar
frigiderul va seta temperatura de 15 °C
pentru a reduce la minim consumul

de energie in timp ce sunteti plecati (in
concediu sau in calatorie de afaceri etc).
Mentineti frigiderul fara bacterii si mirosuri
neplacute.

Apasati butonul Vacation (Concediu) timp
de 3 secunde pentru a activa functia
Blocare pentru copii.

Indicatorul de blocare pentru copii se va
aprinde si toate butoanele de pe panoul
de control vor fi blocate.

Pentru a dezactiva functia Blocare pentru
copii, apasati butonul Vacation (Concediu)
timp de 3 secunde.

Functia Concediu va fi dezactivata
automat daca selectati functia Racire
puternica sau daca reglati temperatura in
timp ce functia Concediu este activata.
Asigurati-va ca scoateti alimentele inainte de a
utiliza functia Concediu.

.

S (8)
T— (7)
(1) |[—— f J&[J 1
OF— \,;;.F;F,
(2) =g |
(3) ——
o ,7\
(4) —
(5)—L —J (6)
e

Unele dintre caracteristici, precum
rezervorul de apa si suportul de bauturi,
pot fi diferite si este posibil sa nu fie
disponibile, in functie de model.

Pentru a obtine mai mult spatiu, puteti scoate
rezervorul de apa (7).

Aceasta nu afecteaza caracteristicile termice si
mecanice.

Volumul de depozitare declarat al
compartimentului frigiderului este calculat cu
aceasta piesa scoasa.

.
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(1) Rafturile din sticla (7) Rezervorul de ap3

Rafturile fabricate din sticla sunt usor de curdtat  {  pteti obtine apa racita dintr-un rezervor de
§i este usor de vazut prin ele ce este depozitat i api si puteti lua apa din dozatorul de apa fara a
in frigider. i deschide frigiderul.

Aceste rafturi sunt proiectate pentru a fi
rezistente la spart si pot fi utilizate pentru
depozitarea tuturor tipurilor de alimente si bauturi.

(8) Tavade oua

Cel mai bun loc de a pastra oudle.
Asezati tava de oua pe raft pentru a pastra oudle
in siguranta si usor accesibile.

(2) Compartimentul de delicatese mobil

Un compartiment de delicatese, proiectat pentru
a fi reglabil pe orizontala.
Puteti muta compartimentul la stnga sau la

v3dvziiLn

dreapta, in functie de continutul de dedesubt. A e Daca planificati sa plecati o perioada
Puteti depozita bauturi, produse lactate sau aente  semnificativa, goliti frigiderul si opriti-I.
alimente care trebuie gatite rapid. Stergeti excesul de umezeala din

interiorul aparatului si lasati usa deschisa.
Aceasta ajuta la prevenirea producerii
mirosurilor neplacute si a mucegaiului.

e Daca frigiderul urmeaza sa nu fie utilizat o

(3) Raftul pliabil perioada lunga de timp, scoateti stecherul.

Raftul functioneaza fie ca un raft cu adancime
completa, fie poate fi pliat pentru a face loc unor
recipiente mai inalte.

(4) Sertarul de produse proaspete

Ajuta la pastrarea gustului alimentelor si le
prelungeste prospetimea. Utilizati-I pentru a
depozita painea si préjiturile.

(5) Lada cu controlul umezelii

Puteti utiliza lada cu controlul umezelii pentru
a controla umiditatea, pentru ca fructele si
legumele sa-si pastreze prospetimea.

(6) Suportul adanc de pe usa

Proiectat pentru a gazdui articole mari,
voluminoase, precum sticle de lapte sau alte
sticle si recipiente mari.
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UTILIZAREA RAFTULUI PLIABIL

Puteti plia raftul pliabil daca trebuie sa faceti loc
pentru recipiente mai inalte sau pentru produsele
de pe raftul de dedesubt.

1. Ridicati usor raftul si glisati-I spre interior.
2. Puteti pur si simplu sa trageti raftul pliat pentru
a utiliza raftul complet extins.

UTILIZAREA LAZII CU
CONTROLUL UMEZELII

Puteti utiliza lada cu controlul umezelii pentru a
controla umiditatea, pentru ca produsele sa-si
pastreze prospetimea.

Utilizati glisorul de control al umiditatii din partea de

sus a sertarului pentru a regla umiditatea.
Deplasati glisorul catre dreapta pentru a mentine
umiditatea scazuta in interiorul sertarului.
Deplasati glisorul catre stanga pentru a mentine
umiditatea ridicata. Mai multe orificii vor permite o
umiditate mai mare in interiorul sertarului.

| UTILIZAREA DOZATORULUI DE
| APA

i Umplerea cu apa

Puteti umple cu apa in timp ce rezervorul de apa
: este asezat In interiorul frigiderului sau puteti
scoate rezervorul de apa pentru a-l umple.

Metoda 1

i Umpleti cu apé prin orificiul din 3
i partea de sus a rezervorului de 4
i apa I

i Daca turnati apa prea repede, S&
i aceasta se poate revarsa.

Metoda 2

1. Eliberati blocajul de pe partea laterala a
rezervorului de apa pentru a-i scoate capacul.
2. Umpleti cu apa rezervorul de apa.

=7

Nu puneti altceva decat apa in rezervorul

ATENTE  de apa.
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Obtinerea apei din dozator i Sertarele

Asezati un pahar sub robinetul de apa si apasati Trageti complet in afara sertarele, apoi ridicati-le
usor spre maneta dozatorului de apa cu paharul. usor pentru a le scoate.
(sertarul de plastic/lada cu controlul umezelii)
.__\' ’
a [
% \YI
c
4
-
S
I — I o)
'g e Asigurati-va ca paharul este aliniat cu g
dozatorul, pentru a preveni varsarea
apei. . .
e Este posibil ca dozatorul de ap sa nu fie Suporturile de pe usa
disponibil, in functie de model. Apucati ferm suporturile de pe usa cu ambele
maini si ridicati-le usor pentru a le scoate.
SCOATEREA PIESELOR
INTERIOARE
Compartimentul de delicatese mobil
Trageti in afara complet compartimentul de
delicatese, apoi ridicati-I usor pentru a-l scoate.
il 1B Rezervorul de apa

¢ Apucati ferm rezervorul de apa cu ambele maini si
i ridicati-I usor spre dvs. pentru a-| scoate.

Rafturile

Ridicati usor rafturile cu ambele maini si trageti-le
spre dvs.
(raftul de sticla/raftul pliabil)

m Este posibil ca rezervorul de apa sa nu fie
disponibil, in functie de model.
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CURATAREA FRIGIDERULUI

Nu utilizati benzen, diluant sau Clorox™
AVERTIZARE pentru curatare.

Aceste produse pot deteriora suprafata

aparatului si pot crea risc de incendiu.

Nu pulverizati frigiderul cu apa in timp ce
ATENTE - este conectat la priza, deoarece acest

lucru poate provoca electrocutare.

Nu curatati frigiderul cu benzen, diluant

sau detergent pentru masini, din cauza

riscului de incendiu.

SCHIMBAREA BECULUI
INTERIOR

@ Pentru inlocuirea lampii cu LED, va rugam
sa contactati un inginer de service.
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Depanarea

PROBLEMA SOLUTIE

Aparatul nu ¢ \erificati daca stecherul este conectat corect.

functioneaza deloc e Controlul de temperaturé de pe panoul frontal este setat corect?

sau femperatura este e Bate sogrele pe aparat sau gxisté surse de caldura in apropiere?

prea mare. e Partea din spate a aparatului este prea aproape de perete?

=]

Se aud zgomote ¢ \erificati daca aparatul este instalat pe o podea stabila si plana. %

neobisnuite. e Partea din spate a aparatului este prea aproape de perete? Jz>
e Au cazut corpuri straine in spatele aparatului sau sub acesta? >
e Zgomotul provine de la compresorul aparatului? ﬁ
e Se aude un ticait din interiorul aparatului, iar acest lucru este normal. >

Acest sunet pare cand diversele accesorii se contracta sau se dilata.

Colturile frontale si e Pe colturile frontale ale aparatului sunt instalate tuburi termostabile, pentru

lateralele aparatului prevenirea formarii condensului.

sunt calde si incepe s3 Cénd temperatura ambientala creste, este posibil ca acest lucru sa nu se

dovedeasca intotdeauna eficient. Insa acest lucru nu este anormal.
e Pe vreme foarte umeda se poate forma condens pe suprafata exterioara a
aparatului, cdnd umezeala din aer vine in contact cu suprafata rece a aparatului.

se formeze condens.

Puteti auzi un galgait ¢ Acesta este agentul frigorific, care raceste interiorul aparatului.
de lichid in aparat.

in interiorul aparatului e Exista alimente stricate in frigider?

este un miros e Asigurati-va ca alimentele cu miros patrunzator (de exemplu pestele) sunt
neplicut. ambalate ermetic.

e Curatati frigiderul periodic si aruncati alimentele stricate sau suspecte.
Exista un strat de ¢ Fantele de aerisire sunt blocate de alimentele depozitate in frigider?
gheata pe peretii e Lasati cat de mult spatiu posibil intre alimente, pentru a imbunatati aerisirea.
aparétului. ’ * Usa este inchisd complet?
Se formeaza condens e Alimentele cu continut mare de apa sunt depozitate neacoperite, cu un nivel
pe peretele interior al mare de umiditate, sau usa a fost Iasata deschisa mult timp.

aparatului si in jurul e Depozitati alimentele cu un capac sau in recipiente etansate.

legumelor.
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Partea de instalare

Instalarea produselor impreuna

i Instalarea produsului

Combinatia Side by Side este posibila cu modelele

Samsung care incep cu RZ**, RR**.

Cereti detalii in magazin, de exemplu cu privire la culoare

si design.

Pentru aranjamentul Side by Side, asigurati-va de

urmatoarele.

- Pentru performanta optima, se recomanda
amplasarea frigiderului in partea dreapta.

- Pentru finalizare perfecta, permiteti urmatorul spatiu si

instalati SPATIATOARELE din kitul de instalare furnizat.

(Disponibil doar pentru anumite modele)
- Nivelati inaltimea frigiderului si a congelatorului,
consultand pagina 16.

indrumare de instalare

Fixator § Banda de unire
e  Lww |
: C

/ | (— j\
Capacul picioarelor din fata Fixatorul de jos A

Fixator

(]
@

‘ indrumare de instalare

‘ 1830

Instrumente necesare
\ 29
Eheiar Banda de Fixatoarele S
unire dejos A, B

Asigurati-va ca opriti alimentarea ambelor produse.

1. Pastrati o distanta intre frigider si congelator de circa
5~7 mm.

2. Scoateti capacul picioarelor din fata de pe frigider si
de pe congelator prin scoaterea suruburilor.

——

3. Scoateti surubul de pe fiecare produs si atasati-I
fnapoi dupa ce atasati fixatorul de jos.

5. Inserati ferm cele doua fixatoare in partea de sus a
produselor.

6. Asezati inapoi capacul picioarelor din fata de pe
ambele produse.

e - m—

7. Uniti fixatorul de jos B cu suruburi in partea de spate
a produselor.
fd— U [ —

oL , Qe J N

— Y

Fixatorul de jos B
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Note
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Limitele de temperatura ambientala in incapere

Acest frigider este proiectat sa functioneze la temperaturile ambientale specificate de clasa sa de
temperatura, marcata pe placuta cu caracteristicile tehnice.

Clasé Simbol Interval de temperatura ambientala (°C)
IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561
Temperata extinsa SN dela +10 la +32 dela +10la +32
Temperata N dela+16la +32 dela+16la +32
Subtropicala ST dela +16 la +38 dela +18la +38
Tropicala T dela +16 la +43 dela +18la +43

'g Temperaturile interne pot fi afectate de factori precum locatia frigiderului, temperatura ambientala
si frecventa cu care deschideti usa.
Reglati temperatura dupa cum este necesar pentru a compensa acesti factori.

Cum se elimina corect acest produs
(Deseuri de echipamente electrice si electronice)

Romanian (Aplicabil in tari cu sisteme de colectare separate)
Acest simbol de pe produs, accesorii si documentatie indica faptul ca produsul si accesoriile
sale electronice (incarcator, casti, cablu USB) nu trebuie eliminate impreuna cu alte deseuri
menajere la finalul duratei lor de utilizare. Dat fiind ca eliminarea necontrolatd a deseurilor
poate dauna mediului Tnconjurator sau sanatatii umane, va rugam sa separati aceste articole
de alte tipuri de deseuri si sa le reciclati in mod responsabil, promovand astfel reutilizarea
durabila a resurselor materiale.
Utilizatorii casnici trebuie sa-I contacteze pe distribuitorul care le-a vandut produsul sau sa se
intereseze la autoritatile locale unde si cum pot sa duca aceste articole pentru a fi reciclate
_ n mod ecologic.
Utilizatorii comerciali trebuie sa-si contacteze furnizorul si sa consulte termenii si conditiile
din contractul de achizitie. Acest produs si accesoriile sale electronice nu trebuie eliminate
impreuna cu alte deseuri comerciale.

Contactati Samsung International
Daca aveti intrebari sau sugestii legate de produsele Samsung ,
va rugam sa contactati centrul de asistenta clienti SAMSUNG.

SAMSUNG Electronics Romania, Platinum Business and Convention Center, Soseaua Bucharest -
Ploiesti nr. 172 - 176 Cladirea A, etaj 5, Sector 1, cod postal 015016, Bucuresti, Romania
*8000 (apel in retea)
08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG) Apel GRATUIT
WWW.samsung.com/ro/support
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npencrtaBeTe C Bb3MOXXHOCTUTE

Brarogapum Bu1, Ye cn KynnxTe NPOAYKT Ha Samsung.

CamocrTosTeneH ypepn, s ’\ M s u N G

DA68-03008F-05.indb 1 2016.3.24. 0O0O11:06



CeobpxaHe

MHOOPMALINA 3A BESOMACHOCT ..o 2
YCTAHOBABAHE HA XNTAOUNITHUKA ..o 12
HACTPOMBAHE HA BALLINSA XNAOMITHUK.......ovveieeeeaiiiiiieeeeeeiiieeeeeens 17
OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU ..., 23
YACT SBAUHCTAJTIUPAHE ... 24

I/ HDOPMALA 38 BE30MNACHOCT

MHOOPMALNA 3A | 3a113M0/13BaHETO Ha ypepa OT
BE3OIMNACHOCT . JMLeTO, OTTOBOPHO 3a TsxHaTa
i 6es30mnacHoCT.

e [lpeou fa 3ano4HeTe paboTa ¢
ypena, Mofs, NpoYeTeTe ToBa
PBKOBO/ACTBO M3LSMO U ro
3anaseTe 3a crpa.ka.

* I3non3gaiTe ypeaa camo
MO NpeaHa3Ha4YeHNe, KakTo
€ OMMcaHo B HACTOSLLIOTO
PBKOBO/CTBO C YKa3aHus.

Tosu ypeq He e npeaHa3Ha4eH

3a 13M0n13BaHe OT mua
(BKIKOYUTENHO AeLa) ¢ ;
OrpaHnYeHy PU3NHECKI, CETVBHM
WV YMCTBEHW CMIOCOBHOCTU UMK C
nmnca Ha onuT W NO3HaHKS, OCBEH
aKo He ObOaT HarneXaaHm M-
He UM ObaaT JafeH! yKasaHns

e To31 ypea MOXe fa ce 13non3ea
OT MO-rofiemMmn OT 8 roanHI
AeLa 1 xopa C MOHVKEHN
(DU3NHECKI, CEH3OPHN MW
YMCTBEHM Bb3MOXHOCTW, UK
OT X0pa 6e3 OMUT 1 NO3HAHWS,
aKo 6baar HabnaaBaHn Unu
VHCTPYKTUPaHW. [deuata He
TpsibBa ga cv UrpasT ¢ ypeaa.
[o4MCTBAHETO ¥ NOAAPBXKATA,
KOSITO TpsibBa aa ce npasu OT
noTpebutens, He Tpsbea fa
Ce U3BbPLLUBAT OT ela 6e3
HabntoaeHve.

* Tbi KaTo cnegpaLuTe
VHCTPYKLMM 3a ekcnioarawuys

Bvnrapcku - 2
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Ce OTHaCAT 3a Pa3IN4HN
MOZENN, XapPaKTEPUCTUKNTE Ha
BalLWA XnaguiHUK MOXeE [a Ce

Pa3/IM4ABAT NIEKO OT OMUCAHUTE B

TOBa PbKOBOACTBO.

MepKn 3a 6e30nacHOCT:

OnacHOTO nn
Heobe3onaceHo
N3M0JSI3BAHE MOXKE
repeexaenie | 1 noBeAe 0O TeXKU
TenecHu noBpeaun
WIN CMBPT.

OnacHOTO nnu
Heobe30naceHo
N3MON3BaHE MOXE
BHM%ME [a aosene [0 Nekun
TenecHu noBpeaun
nnu yBpexpaaHe Ha
MMYLLECTBO.

HE onuTtBanTe TOBA.

HE paarnobsisaniTe.

HE nokocanTe.

Cneppante BHUMATENHO
VHCTPYKLMMTE.
3kntodeTe Wwencena
Ha 3axpaHBaLLmMs kaben
OT KOHTaKTA.

YBeperte ce, e ypeast

e 3a3eMeH, 3a fa ce
npefoTBpaTVi TOKOB Yaap.

B @R

¥

B

ObapeTe Ce Ha CepBM3HUS
LIEHTbP 32 MOMOLL,

&) | 3abenexka.

. Tean npeAynpeauTeNnHu
Ba)kH1 CUMBOSIN 1 NpeanasHn |
| Ipe,O0TBPaTABaHE Ha TeNecHN
| NOBpeAw, KaKTo Balum, Taka U
| Ha Apyru nuua.

: Mons, cnepBaiite ru

| BHUMaTenHo.

: Cnep KaTo npoyeTeTe TO3M

| paspen, 3anaseTe ykasaHusTa
| Ha CUrypHO MACTO 3a GbAelua
! cnpaBKa.

3Hauun NpucbCcTBaT C Luen

L1OOHOVLIOE3 VE BUNVINAODHU

Bvnrapcku - 3
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A\ VN3KIMIOYUTENHO BAXHN

T NPEAYMPEOUTENHI
3HALM 3A MOHTAX

N ® He moHTvpaiiTe xnagunHika

Ha BNAXHO MSCTO MW Tawm,
KbOETO MOXE [1a BNe3e B
KOHTaKT C BOfa.
- HapyLueHara usonaums Ha
ENEKTPIHECKITE HaCTV MOXE [a

MPE3BIKA TOKOB YA WA TIOXap. |

* He nanaranrte xnagunH1Ka Ha
npsika C/TbHYeBa CBETIMHA VK
Ha TOMMHA OT rOTBAPCKM NMEYKN,
OTOMMTENHW YPEAW U APy
ypeaw.

* [1pn HVUKaKBY 0OCTOSTENCTBA

He V3MOoN3BanTe ra3onpoBoau,

TeNeOHHV NMHWW UV APy

NOTEHLWANHN HarHeTaTEeHM

OI0KOBE C LiEN 3a3eMsABaAHE.

HenpasunHara ynotpeba Ha

3a3eMUTENHIS LLIENCEN MOXe aa

[0Bee 10 TOKOB yaap.

* He BK/IOYBANTE HAKOMKO ypeaa B :

eVH V1 CblL, PA3KNOHNTES,
XNaaunHVKBLT BUHarK Tpsioea
[a & BKJIOYeH B CaMOCTOATENEH
ENEKTPUHECKI KOHTAKT, YMETO
HaNpPEeXeHre e HeobxoayMo Aa
CbOTBETCTBA Ha HOMMHATHOTO
HanpeXXeHvie, N0COYeHO Ha
Tabenkara.

MPOV3BOOUTENHOCT Ha ypeaa v
NPeAoTBPATSBA NMPETOBAPBAHE
Ha goMallHaTa enekTpryecka
VHCTanauws, KoetTo b1 Morno ga
[0Befe 00 OMacHOCT OT NoXap
MpW NperpsBaHe Ha NPOBOAHWILIA.
AKO CTEHHUST KOHTaKT €
pasxnabeH, He BKIOYBaTe
LLiencena Ha ypeqa.

CblLLECTBYBA PYCK OT TOKOB yaap
Vv NoXap.

He n3nonaeaiite kabenn, KouTo
Cca C HamyKaHa uam HapyLleHa
“30naLms NO ObMKMHA UK B
KOWTO 1 a e Kpaw.

He nperbBaiiTe 3axpaHBaLmns
Kabes NPeKOMEPHO 1 He
NOCTaBANTE TEXKM MPEAMETU
BbPXY HEro.

* TO31 XNagunHUK Tpsibea
[a Ce MOHTVPa HaaIeXHO
W a ce nosunumoHmpa
B CbOTBETCTBVIE C
PBKOBOACTBOTO, Npean aa
Ce 13ronsBa.

| ¢ Brioyere Lercena B npasiiHa

no3uLKIs, KaTo ocTaBuTe Kabena
BUCSILL, HAZIONY.

- AKO BKMKO4UTE Lencena

HaobpaTHO, KabeTbT MOXeE Ja
ce NMPeKbCHe 1 fa npean3Brka
noXxap vy TOKOB yaap.

- ToBa ocurypsea Hait-Aobpa - o [Tpy NMPEMECTBAHETO Ha XMaauHIKa

Bvnrapcku - 4
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BHMMAaBaiTe [a He Ce HasVie W - AKO He Cce NnoameHs oT
yBPeau 3axpaHBaLLysT kaben. KBaMMULPAHA CReuyanicTy,

- ToBa npepgpaanonara onacHoCT TOBa MOXE [ia IoBEAE IO TOKOB
OT NoXap. yaap wnv TenecHa nospeaa.

° yBepeTe Ce, Ye 3axpaHBalLNAT A 3HALW| 3A BHMMAHME,
Kaben He e npehgasaH Nm M AB1 D3N G i
yBpEOeH OT Mbpba Ha XnaauiHuKa. -

o [IpbXKTe OnaKoBbYHUTE VHCTATIMPAHETO 3
marepuany ganede ot geua. * He nocrasaunTte nperpam }SE

- CblLEeCcTBYBa PUCK OT CMbPT Mpeq, BeHTAMaLMOHHIS 0TBOp 2
Ypes 3adyliaBaHe, ako aeua rm B KOPMyCa Ha ypeaa nim E
NOCTaBAT Ha rna.ara Cy. MOHT&XHaTa KOHCTPYKLIS. §

* VpenbT TPsioBa a ce nocTasy * He BkmoyBanTe ypega 2 4aca §
TaKa, Ye 3axpaHBaLLMST Cnef, U3BbpLIBaHE Ha MOHTaXa. o
Kaben ga e JOCTVKUM Cneq A USKIIOYUTENHO BAXXHY -
VIHCTATIMPaHETO. T PEOYNPEOUTENHN

3HAUW, CBbP3AHN C
* XnagunHnKeT TpsbBsa pa ce
& 3336MI. | N3NON3BAHETO

- Tpﬂ6Ba [a 3a3emMuTe xnaguiHnKa, ® * He BKHOYBaNTE Lencena
3a fia MPefoTBparnTe BCskaken | Ha 3axpaHBaLLyst KaBen ¢
ENIEKTPNHECKM YTEHKM UMK TOKOBW BAGXKHM PbLE.

YHapH, MPUHHEHIN OT TE3U YTEHKIN | o He nocTasgiiTe NpeMeT OTrope
OT XNaanHVIKa. L Haypena.

| - KoraTo OTBapsiTe W 3aTBAPSTE
* AKO 3axpaHBaLyAT . Bparara, npeameTvITe Morar

kaben e yBpe[eH, ro [ia NaAHaT v 4a npeauaBmkar
rnoaMeHeTe He3abasHo Npu TernecHa nospeda nwm

npou3BOANTENA UM HETOBIA YBPEXIAHE HA UMYLLIECTBO.

KB BU3. : .
obcnyxsalll, cepsns i o He nocTaBsiiTe Cbl, MbAEH C
* TOKOBWAT MpeanasnTes Ha . Bopa BbPXY XNamANHIKE

xnaounHuka Tpsibsa aa ce
i - AKO Ce paanesT, CblLeCTByBa

NOAMEHS OT KBamMuLypaH
PVICK OT TOKOB yAap Wivi noxap.
TEXHVIK 1 0BCy>KBaLL, CEepBI3.

Bvnrapcku - 5
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He nossongBanTe gela fa ce
NONEAT Ha BpaTata.

AKO TOBa Ce Cy4u, MOXe Ja
NPEeAn3BMKa HapaHsBaHe.

He nossongBanTe Ha geua ga
BM3aT B XNaAUMHVKA.

CbLLeCTBYBa PUCK OT yNaBsHe Ha |

[ielia KaTto B KanaH.
Hukora He mbxaiTe NPLCTU U He
NOCTaBANTE NMPeaMETV B OTBOPA
Ha nosaropa.

Toa MOXe [a MPUHNHL TeNEeCHM
noBpeay Wv yBpexaaHe Ha
VIMYLLIECTBO.

He cbxpaHsBainTe neTvsm nm

CbxpaHeHVeTo Ha BeH3VH,
paspenuTern, ankoxor, eTep,
BTEYHEH HE(ITEH ras 1 apyrv
NOO00HM MPOOYKTA MOXE [ia
MPUYVHI EKCTIIO3NN.

He cbxpaHsBante
(hapmMaLeBTVHHM NMPOLYKTH,
MaTepuani 3a Hay4Hu Lienm

IV MPOAYKTK, KOWTO ca
HyBCTBUTENHV KbM HUCKM
Temneparypu, B XiaauiHvika.
[pOoyKTI, KOUTO U3KCKBAT
CTPUKTEH KOHTPOJ Ha
Temnepartypara Ha CbXxpaHeHve,
He TpsibBa Aa ce abpxKar B
XflaguHyka.

He noctasaunte nnm 1anonssante
eNEKTPUYECKN YPEam BbTpe

€ XNaguHIKa, OCBEH ako He
ca OT TVM, NPenopbYaH OT
MPOV3BOANTENS.

He n3nosnasaite MexaHn4HY
YCTPOWCTBA WA OpYrin
CpencTBa 3a YCKOpsBaHe Ha
npoLieca Ha pa3mpassiBaHe,
PA3NYHY OT MPENOPBYAHNTE OT
MPOV3BOANTENS.

He yBpexpnaiTe Bepurara Ha
OXN1aOUTENHNS areHT.

* He paarnobsisaiite 1 He

I'IOI"IpaBFII7ITe XNagunHnKa
camu.

3NNV BELLECTBA B XaQuiHuKa. | - FVICKYBaTE [ia MpumHuTe noxap,

yBpex[aHe Ha ypeda n/wnm
TenecHa noepepa.

e [letiata TpsibBa ga obaar

HarnexXmjaHu, 3a ga cre
CUMYPHY, Ye He UrpasT ¢

ypela.

- o ByTUnkuTe cnefjsa fa ce

CbXpaHsiBaT MIbTHO eAHa A0
[pyra, 3a ja He 13napar.

- » Toau NpOAYKT e NpefHasHaueH

Camo 3a CbXPaHaBaHE Ha XPaHu B
JoMallHa 06CTaHOBKaA.

| ¢ AKO Ce yCTaHOBM M3Tn4aHe Ha

ras, 13bsrsanTe BCeKM OTKPUT
MAaMbK Vv NOTeHUManeH
M3TOYHUK Ha Bb3MnnamMeHsBaHe 1
Bb3/yX B CTasiTa, B KOWTO MOXeE

Bbnrapcku - 6
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[1a MonajiHe ypeObT 3a HAKOSKO
MVHYTW.

* Vanonssante camo LED namnure, |
nNpefoCTaBeHn OT MPOV3BOANTENS

1 ot O6CJ'Iy)KBaLLI,VI cepBn3n.

Bb3Myxa B KOpryca Ha XnaunHuka.

YBvBaiTe XpaHara npaBuIHO UK
9 NOCTaBANTE B XEPMETUNHECKN
3aTBapALLM Ce CbLOBe, Mpean fa
9 OCTaBUTE B XNaauHMKa.

* [Tb/IHETE pesepBoapa 3a Boaa,

. TaBiu4KaTa 3a nefq v Kyb4eTata 3a

nef, caMmo C N1TerHa Boga.

He ynpaxHssanTe CuneH HaTnek

VNV NPEKOMEPHA Ca BbPXY

NOBBPXHOCTTA Ha CTBKIOTO.

- C4yneHoTO CTBKIIO MOXeE Aa
[0Befie 10 TenecHy nospean u/
VNV YBPEXIAHE Ha VIMYLLECTBO.

* AKO ONOBUTE MMPU3Ma
Ha NekapCTBO VN UM, :
He3abaBHO U3KOHETE o
Liericena Ha 3axpaHBals
kaben v ce CBbPXKETE C
00CNy)KBaLLWIS C1 CEPBI3
Ha Samsung Electronics.

* AKO M3nMTBaTe 3aTPyaHEHUS NPU
CMSIHa Ha NlamnaTa, Ce CBbPXXETe
C 0bcnyxBaLL, cepsia.

e AKO NpoAayKTLT e 0bopyaBaH ¢
LED namna,
He pasrnobsBaiTe camy Kanaka i
Ha Nlamnata 1 camara LED namna. |

- CBBPXETE Ce C 06CyKBALYA CI |
CepBI3. '

A\ 3HALUW 3A BHUMAHME,
" CBbP3AHN C

L1OOHOVLIOE3 VE BUNVINAODHU

* AKO XnagunHvKa ce
noBpeav nopaan Hann4me
Ha BOAA, U3KIoYeTe
LLiencena Ha 3axpaHBaLlms
Kabes 1 ce CBbPXETE C
00CNYXBALLWIS CU CEpBI3
Ha Samsung Electronics.

A\ 3HALV 3A BHIMAHVE,
™™ CBBP3AHM C

N3MON3BAHETO MOYUCTBAHETO
* 3a fia nony4ute Han-gobpa | () ® He npbokainte AnpexTHo
NPOU3BOANTENHOCT OT BO[a BbB BbTPELLHOCTTA
NPOoAyKTa, VAN Ha NMOBBPXHOCTTA Ha
- He nocraeaiTe xpaHu TBbpaIE : ypeqa.
61130 Npe[ BEHTUNALMOHHNTE : - CblLeCTBYBa PUCK OT NOXap 1m
OTBOPY B 3a[HaTa YacT Haypeaa, :  TOKOB YAAp.

Thil KaTo TOBA MOXE [1a Npeyn

. o He npbekaiiTe 3anamm rag B
Ha cBODOaHaTa LMPKYNaLys Ha ’

OAM30CT 0 XNaguiH1Ka.

Bvnrapcku - 7
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- CblUecTByBa pUCK OT EKCMI03us
VW NoXKap.

* He npbCcKanTe NO4MCTBALLY
NPOAYKTY AVPEKTHO BbPXY
avicnnes.

- OtnevataHnTe BykBM BbPXY
OVICTNEest MOXE Aa Ce USTPUST.

* [IpemaxBanTe BCUYKI
HEYCTOTIV 1 Npax OT

LMATOBETE Ha Lencena Ha

3axpaHBaLLms Kaberl.

Ho He n3nonssanTte BlaxeH
MM MOKBP MapLian npu
MOYMCTBaHe Ha Luiencena

W NpemaxeaHe Ha
HEYMCTOTUWTE U Mpaxa oT
LLIMPTOBETE My.

- VIHaye puckyBaTe [a NpeausBuKkaTe
¢ R-600a nnm R-134a ce n3non3sa

rnoxap Vv TOKOB yaap.

* lI3kno4eTe OT KOHTaKTa
XJafunHKa npeay
NOYVCTBAHE W M3BBPLLIBAHE
Ha PEMOHTHV IEAHOCTH.

A\ N3KIKYUTEIHO BAXHA

T IPEQYNPEOUTENHN
3HALUW, CBbP3AHN C
N3XBBPNAHETO HA
NPOOYKTA

e [Ipn N3XBLPNSHE Ha
MPOAYKTa UM Apyri
XJaOuHNLW CBansinTe

BpaTaTa/ynibTHeHUsTa Ha
Bparara v Jpbxkara i, 3a
[a rapaHTvpare, Ye aela
VAN XVMBOTHM HaMa fa 6boat
YNOBEHM KaTO B KarnaH
BbTPE. [euara Tpsibea aa
ObOaT HarnexmgaHu, 3a

[a CTe CUrypHU, Ye He cu
UrpasT ¢ ypega.

- o /I3aXBLPNSITE ONAKOBLYHITE

MaTepviann Ha NpoayKTa rno
Ha4VH, LaasLL, OKoHaTa cpepa.

i o OcTaBaiiTe padhToBETE Ha MACTO,

3a 1a nonpeYnTe Ha aela NecHo
[1a Ce KaTepsT BbB BbTPELLHOCTTa
Ha ypefa. YBepeTe ce, ye
TpbbUTe B 3aAHaTa 4acT Ha ypeaa
He ca yBpeOeHn, npeay aa ro
VI3XBBPMTE.

KaTo OX/1aaUTEeNeH areHT.
[poBepeTe eTnKeTa Ha
KOMMpecopa Ha rbpba Ha ypena
U ETUKETA C EHEPTUAHIA Kac
BbTPE B X1auHIIKa, 3a a
MPOBEPUTE KO OXNlaanTeseH
areHT ce 13M0n3Ba 3a Balus
ypen. KoraTto npoayKTsT
Cb/IbpXKa 3ananvm ras
(oxnaguTeneH areHT R-600a),

Ce CBbPXETE C MECTHUTE
KOMMETEHTH OpraHi BbB Bpb3Ka
C 6e30MacHOTO U3XBBPIIAHE Ha
ypena. LiknoneHTaH ce 13nonssa
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KaTo 130/mpalLL, raa. 'a3oseTe

B V130/1aLWIOHHIS MaTepuan * 3a na ce npenoTepaTy
M3VCKBAT CreLManHa npoLieaypa, | Cb3[aBaHeTo Ha 3ananMa
CBbP3aHa C U3XBLPSHETO. ra3o0BO-Bb3AyLLUHa
CBbpXeTe Ce C MeCTHITe CMEC, aKo Ce MosiBy
KOMMETEHTHI OpraHii BbB BPb3Ka | TeY B oxnaauTenHara
¢ 6630MacHOTO U3XBBLPSHE B cucTeMa, pasmepsT %
OKOfHaTa cpeda Ha MpogykTa. Ha cTasiTa, B KOATO € S
YBepsiBanTe Ce, Ye TPbouTe MO3ULWIOHMPAH YPEeabT, E
B 3aQHaTa YacT Ha ypeauTe 3aBVICYM OT KOSIMYECTBOTO Ha
He ca yBpeaeHu, npeay aa ro N3MON3BaHWs oxNnaguTeneH g
n3xsbpmTe. TpbduTe Tpsibea fa areHT. Hukora He g
Ce YynsT Ha OTKPUTO. BKJItOYBAITE ypes, npu g

o AKO YPeObT ChabpXKa OXNlaanTeneH HAJIMYVETO Ha KaKBUTO N id T
areHT ¢ n3obytaH (R-600a), ToBa & € Np13HaLy 3a nospepa. 9
MPUPOLEH a3 C BUCOKA CTENeH Ha AKO Ce CbMHsiBaTe, ce
CBBMECTVMOCT C OKOMHATa CPefa, KOHCYNTVpanTe C Anbpa
HO € CblLO BbannaMeHum. Mpn cu. lNometleHneTo Tpsibsa
TPAHCMIOPTUPAHE 11 MHCTAIMPAHE Ha | na ocurypsisa no 1 m® Ha
ypena Tp5:|6Ba [la Ce BHVMaBa, 3a BCEKM 8 T OT oXnagnTenHnaA
na Ce rapaHvpa, Ye eneveHTuTe areHT R-600a B
Ha OXNXkpaLLiaTa cvcTeMa HsMa ia. | XnagunHuka. Konm4ectsoto
Obaat nospeaeH:. Ha OXNIAIVTESNHUS areHT B

¢ |/I3TMYaHETO Ha CTPYS Ha KOHKPETHNA YPEL € YKa3aHO
OXMAIUTENEH areHT OT Ha MOEHTUDUKALMOHHATA
TPBOWUTE MOXE fa MpeavaB ke Tabena oT BbTPeLLHaTa My
Bb3MIAMEHABAHE WA 12 MPVHUHN | CTpaHa.

HapaHsBaHe Ha o4nTe. AKo ce
YCTaHOBW M3TU4aHe, N3bsreanTe
BCEKVI OTKPUT MaMbK Wi
NOTEeHLWaNeH U3TOYHUK Ha
Bb3nlaMeHsiBaHe 1 Bb3[yX B :
cTasTa, B KOUTO MOXe fja nornagHe :
YPembT 3a HAKOJIKO MUHYTL. :

Bvnrapcku - 9
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AOMBbIHUTENTHN . Ce pasBans JIecHO Mpu Hiicka
CBHbBETU 3A NMPABUJTHO Temnepartypa, Karo HanpuMmep
N3MNON3BAHE : OaHaHu nw meneLm.

: o Bawwdr ypeq chabpka yHKLS

: 33 aBTOMATU4HO Pa3mpassiBaHe,

KOETO 03Ha4aBa, Ye HaMa Hyxaa

PBYHO Aa ro pa3mMpasseare,

ThI1 KaTO TOBA Ce 3BbpPLLBA

aBTOMaTN4HO.

Temnepartypara B oTaenuTe ¢

[IBE 3BE3MYKM 1NN OHE3M, Ha

KOWTO MMa NMoCTaBeH CYMBOSA C

[Be 3Be3AM4KMN (R ) e Manko

MO-BMCOKA OT Tasn B OCTaHam1Te

oTaenv Ha pusepa. Mectata

VNV OTOENNTE C [BE 3BE3ANYKY

ca NMoAYMHEHN Ha YKa3aHusTa 1/

N CBCTOSHETO, B KOETO Ca

[OCTaBEHM.

* []pn CpVB Ha enexTpuyeckaTa
cucTema ce obagete Ha
obcnyxBalLiaTa Bi eflekTpriecka
KOMMaHVs 1 NONUTanTe KOMKO
OBArO LLUE NPOALIDKN. :

- TNoBe4eTo CprBOBE Ha Ly
eMeKTPYECKATa CUCTEMA, 3
OTCTPaHEHN B PaMKWTE Ha Yac
VNV [1Ba, HaMa aa NOBNSAST Ha
TemnepatypuTte B XnaguiHuka.
TpsibBa 0baye Ja HamanuTe oo
MUHUMYM BPOS Ha OTBaPSHUATA
Ha BpaTara Ha ypega, 4oKaTo
NOCNeOHNSAT He Ce 3axpaHBa C
TOK. :

* AKO C XNlaniHVKa ce NpeaocTaBm
KITIoY, TOM TPS0BA A8 C& ABPKM. | CppeTi 32 NecTeHe Ha
faneqie OT figa v OT Camins YPeR. | eyeprus

* YpeObT MOXe [a He :
(DYHKLVIOHMPA 13PSAHO (Mopaan
MPEKOMEPHO MOoBULLIaBaHE
Ha Temnepatypara BbTpe B
XNafynHYKa), KoraTo e 13NoxeH
MPOAL/DKUTENHO BPEME Ha
Temnepartypa nog gonHara
rpaHnLa Ha TemneparypHIs
AVana3oH, 3a KOWTO €
MPOEKTNPAH OXNAaUTENHAAT
ypen.

* He cbxpaHsaBanTe xpaHa, KOATo

- VIHCTanvpaiiTe ypepa B xiaaHa

© 1 cyxa cTad ¢ nogxomsLa
BeHTUNaums. YBepeTe ce, Ye He
€ M3MIOXKEH Ha npsika CITbHYeBa
CBET/IMHA U HVKOra He 1o
nocrassnTe B 6130CT A0 NPSiK
M3TOYHIK Ha TOMMMHa (KaTo
HanpUMep Paamartop).

- Hukora He bnokvpanTe

BEHTUNALMOHHUTE OTBOPW U
peLLeTKITE Ha ypeda.

Bbnrapcku - 10
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- OcTaBsiiTe TonnaTa xpaHa ja ce
oxylagun, Npeaw aa v nocTaBuTe B
ypema.

- OcTaBaTe 3ampaseHa xpaHa B
XJaOunH1Ka, 3a fa ce pasmpasu.
Crnep ToBa MOXeTe Ja
V3Mon3Barte HUCKUTE
Temreparypu Ha 3aMpaseHnTe
MPOMYKTW, 33 fa oxJlaxaare
XpaHa B XNagnsHuKa.

- He ocTaBaiTe Bparara Ha ypena
OTBOpEHa 3a TBbPLE AbJIrO,
Korato nocTaBesTe v B3emare
XPaHUTENHN NPOAYKTW.

KO/KOTO MO-KPaTKo € BPEMETO,
Mpe3 KOeTo Bparara e 0TBOPEHa,
TOSIKOBA MO-Masiko nef Lg ce
obpasyBa BbB (hpur3epa.

- PerynspHo noumcteanTe 3agHara
YaCT Ha XJaannHmKa.

Ha eHepris.

- He 3apaBante Temneparypu, no-
HNCKM OT HEOOXOOMMOTO.

- OcurypeTe goctatbyHa
BEHTVNALWIS B OCHOBATA 1
3aHara 4acT Ha XnaguiH1Ka.

He nokpueanTe BeHTUNALMOHHITE

OTBOPMW.

- Tpn MOHTUPaHe ocurypeTe MACTO

OTASICHO, OTNSIBO, OTrOpe U
OTHONY Ha XNaguH1KA.

ToBa LLie Hamanm KoHcyMaumsiTa
Hal eHeprist 1 CnefoBaTesiHo

BalLTE CMETKN 3a
ENEKTPOEHEPTNA.

| - 32 Bb3MOXHO Hail-

e(EKTBHO M3Mos3BaHe Ha
eNeKTPOEHEPrUsTa, MOJIH,
APBXTE BCUYKN BBTPELLHM
MPUCNOCOBNEHVs OT TINa

Ha KOLLHMLW, YeKMemKeTa

v padpToBE, HAa MACTOTO,
NPeaB1aeHO OT NPOW3BOAUTENS.

To3un ypen e npegHa3sHa4veH
3a ynotpeba B
OOMaKUHCTBOTO M gpyru
ONN3KN NPUNIOXKEHNA KaTo
Hanpumep:

! - KYXHEHCKM 30HW, 060CO0eHM

B MaraauHu, ochucu v apyri
PabOTHI MOMELLIEHUS;

{ - pepMm 1 MO NOPBHKA HA KIMEHTY
[MpaxbT NoBYLLIABA KOHCYMALWSTa

B XOTE/W, MOTENN U1 APy
KUNWLLHY Crpaaw;

| - MecTa 3a OTCSfiaHe OT Tu

HOLLIYBKa CbC 3aKYCKa;

| - KETBPVHI 1 [pYri YOy, KOUTO

He Ca CBbP3aH ¢ Npoaakon Ha
APebHO.
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noaroToBkKA 3A MOHTUPAHE
HA XNAOWITHUKA

[No3ppassiBame BN CLC 3aKyMyBaHETO Ha TO3W XNAZUIHMK

Samsung. Haaseame ce fa ce HacnagyTe Ha Hait-MoLepHUTe

DYHKLMY 11 TEXHONOTWN, KOUTO MpeAnara ypembr.

o To3M XxnaaunHvK TpsibBa Aa ce MoOHTUpa
HaeXHO 1 Aa ce NMO3ULMIOHMPa B CbOTBETCTBME
C PbKOBOACTBOTO, Mpean Aa ce U3ronasa.

e |/l3non3gaiTe ypeaa camo No NpefHasHa4eHme, Kakto
€ OM1caHo B HACTOSALLIOTO PbKOBOACTBO C YKa3aH/si.

e CUNHO NPEenopbYUTENHO € BCUYKM OENHOCTY,
CBbP3aHN CbC CepBU3MpaHe Ha ypeaa, aa ce
N3BbPLLBAT OT KBa/MULUMPaH CreuyanimcT.

® |I3XBbpSNTE ONAKOBBbYHUTE MaTepuani Ha
NPOAYKTa MO Ha4vH, LWaasil, OKofiHaTa cpea.

e [lpean oa cMeHuTe BbTpeLLHa NamMna Ha
TENTPEKIERE  XJTAZITHKA, N3KIOYETe Lilencena oT
ENEKTPUHECKIST KOHTaKT.
- B npotuBeH cnyyan puckysate ga
npeamsBrKaTe TOKOB yaap.

N360p Ha Hali-go6pPOTO MECTOMONOXKEHUE
3a xnagunHmuka

o MscTo 6e3 AMPEKTHO N3naraHe Ha CIlTbHYeBa
CBEeTMHA.

*  MSACTO C XOPUBOHTAsIHA MOBBLPXHOCT Ha MoJa.

e MsACTO C A4OCTATBYHO MPOCTPAHCTBO 3a IECHO
oTBapsiHe Ha BparTara Ha XnaguiHuKa.

o (QcraBete 0CTATBYHO MPOCTPAHCTBO OTIOpE, 0T34, OT/SBO
11 OT/ASICHO 38 LMPKYNaLys Ha Bb3ayxa. AKO XNamuiHUKLT
He pasrionara ¢ JOCTaTb4HO MPOCTPAHCTBO, BbTPELIHATA
OX/lauTenHa C1UCTeMa MOXe f1a He paboTi U3PAIHO.

e Mons, nogcurypeTe, Ye Korato ce Hanara Hyxaara
OT V3BbPLUBAHE Ha NOAAPLXKA U CepBHavpaHe,
ypeabT Moxe CBOGOAHO fa Ob/e NpemecTsaH.

100 mm ﬁ
[

m

1800 mm

50 mm

595 mm

568 mm

—»| <nowHe

1183 mm

P

912.5 mm .

Fg e B 3aBNCUMOCT OT MOOENNUTE BUCOHMHATA
Ha ypena MoXe [ia € passinyHa.

° |_|pl/l MOHTUPaHe ocurypeTe MACTo OTASACHO,
OTNABO, OTrope 1 OTA0NY Ha XnaguiHuKa.
ToBa Le Hamanm KOHCYyMauuATa Ha eHeprng
1 cnefgoBateNniHo BallnTe CMETKM 3a
eNIeKTpOoeHeprng.

i & He vHCTanMpaiiTe XnagunHrika Ha MecTa,

KbOeTo Temnepatypata naga nog 10 °C.

V3pbpnanTte ypeda npaso Hanpeq,

BHUMAHWE KOIraTo o MHCTanmpare, cepsmsmpare

WA NOYNCTBATE 3a[ HEro, a cnep KaTto
NPVIKoYMTE ro 13dyTarTe NpaBo Hasag.
YBepeTe ce, Ye NOABLT MOXe Aa USAbPXM
TEXXECTTa Ha MakCVMasTHO Harmb/IHEH
XNaANAHVIK.

C uen ocurypsisaHe Ha no-B1UCOKa
npon3BOANTENIHOCT 1N3BadeTe XapTuaTta
OT pasfenuTens 1 cneq ToBa npukadere
1 ABaTa pa3nenutens (C1mem 6oK4eTa)
Ha rbpba Ha xnagnHuka. [MNpn MoHTaka
Ha XnagunHViKa aBata pasgenmnTens
HemnpemeHHO Tpsbea Ja ce NocTaBsaT
KaKTO & MoKasaHo Ha CHUMKaTa ro-
nony. o To31 Ha4vH ce noBuLLaBa
eeKTNBHOCTTA Ha XNTaauIHIIKA.

14

Paspenutensa
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i 2. Canete NnacTMacoBOTO Kanade 1
HeMnpemMeHHO paskadeTe kabena, CBbP3aH C
Hero.

Cnep kato ceamTe MIacTMacoBOTO Kanade,
npoBepeTe BCUHKM HacTu, MMallyt OTHOLLEeHWe
KbM 0OPBLIAHETO Ha BpaTaTta.

OBPBLUAHE BPATATA HA
XNAOUITHUKA

Samsung npenopbYBa 06PbLIAHETO Ha

EPERENE CTDAHATA, OT KOSITO Ce OTBapsl Bparara,
[ia Ce U3BbpLUBA Camo OT Of00PeHN OT
Samsung TEXHWHYECKMN CreLmManicTu.
Tasu ycnyra ce TakcyBsa v ce N3BbpLLBa
3a CMeTKa Ha KJMeHTa.

m Bendkm wetn, HaHeceHn npw onuT 3a
obpbliaHe Ha cTpaHaTa, OT KOSTO ce

OTBaps BpaTtara, He ce NoKpuBaT OT
rapaHUMsTa Ha NpoayKTa, MpefocTaBeHa
OT NMPOU3BOAUTENS.
Bcudky peMoHTU, MoTbpCeHn B pesyntat
Ha ToBa 06CTOSATENCTBO, Le 6baat
N3BBPLUBaHN CPELLY 3analliaHe 3a
CMETKa Ha KieHTa.

JHVEKB9OHV.L1OA

[okato ceanate nnacTMacoBOTO
BHUMAHVE Karade, BH/MaBanTe fa He noBpeauTe
eneKTpU4eckmTe Kabenn.

3. PaskadeTe kabenute 1 cnen Toea nssagete 3
bonta.

Heob6xoanmm MHCTPYMEHTH
(He ca npepocTaBeHM)

[Mnocka [Mnocka 10 Mm rayx
oteepTka Phillips | otBepTka Phillips raeqeH KoY
(+) () (3a 6onToBe) [MNpeon na 6opaBuTe C ENEKTPUHECKM

==

=~

N3KJTHOHEH.

TPENTPEKIERE KQOEN, Ce YBEpETE, Ye XNaauIHNKLT €

5mMm :

8 MM ryx ["ae4eH ko LecTorpameH 4. I/Issa,u,eTe Bparara oT gosiHata naHta, Kato
raeqeH Ko4 (3a ocTta Ha KoY BH/MAaTENHO NMOBAUIHETE BpaTaTa npaso
(3a 6onToBE) naHTara) (3a ponHara oc Harope.

Ha naHTaTa)

1. Canete 4 BVHTa OT ropHaTa CTpaHa Ha

XnagunHyka.

DA68-03008F-05.indb 13
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5. Cnep kato nssagute 2 6onTa, oTaeneTe
Karna4yeTo Ha NPeOHOTO Kpade.

6. Passunte 3-Te 60nTa, 3axBalLaLLm LLApHMPA,
a cnep ToBa passuinTe 1 3-Te 6onTa B fonHara
n9Ba CTpaHa [0 NPefHOTO Kpade, KbAeTo Lie
Ce MocTaBu CBaNEHNUs LLapHKP.

|

@
10 mm g‘é i

7. Han-Hanpepn paskadeTe ocTa Ha wapHipa ¢
LecTorpameH ko4, Pagesuiite 6onTa, 3a ga
cBanvTe BepTUKanHaTa Tpbba Ha LLapHMpa,
Clef, KOETO CMEHeTe CTpaHaTa Ha Tpbbata Ha
LIapHMpa 1 Ha BepTUKanHaTa 1 Tpbba.

Oc Ha wapHupa i i
l ' ®

8 Mm 6onT

8. lNocTaBeTe WapHMpa B gonHarta nsea vact
Ha xNagnnHYKa, KbaeTo npean Tosa osaxa
cBaneHv bonToBeTe B CThrka 6.
3aBuinTe 6ONTOBETE, KOUTO ca Bunv cBaneHn
B [lONIHaTa OsiCHa YacT Ha xNaauiHKa 3a
1n3nonsBaHe B 6baeLle.

[MpexBbprneTe Kpa4eTo OT NABaTa cTpaHa B
OsicHaTa.

@
10 mm

i 9. VI3BapeTe BMHTOBETE B JONHATA fikBa U AACHA

4acT Ha BpaTaTa Ha xnaguiHuKa.

CMeHeTe MACTOTO Ha cTonepa Ha Bparara OT
[SCHO Ha NsaBo.

BepTtukanHarta Tpbba Ha LapHMpa CbLLO
TpsibBa Aa ce 06bpHe.

BeptukanHa Tpn6a

Ha wapHupa

BeptukanHa Tpu6a
L ‘ Ha LapHupa

10.CaneTe kana4eto Ha kabenuTe Hal-oTrope
Ha BpartaTa Ha XJlagunHnka, 3a aa CMeHuUTe
CTpaHaTa, OT KOSTO ca pasmosioXeHn Te.

1

—_

.CBanete LuapHvpa 1 yniabTHUTeNHaTa Lwaniba
OT BpaTara Ha XnaguiHuka.

CBanete Kana4eTo Ha LwapHupa oT gscHaTa
CTpaHa 1 u3gbpnariTte kabenvTe Taka, Ye aa
N3193aT OT Kana4eTo.

Kanaue Ha wapHupa —

YnnbTHUTeNHa waiba f

[okaTo ceansite Kana4eTo Ha LwapHmpa,
BHUMAHUE BHVMaBaliTe da He NoBpeanTe
eneKTpu4ecknTe Kabenn.
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12./13nonsBarite rae4eH KoY, 3a Aa paskadmre
OCTa Ha LapHmpa, Cned KoeTo NpeobbpHeTe
LapHMpa 1 nocTaBeTe 0bpaTHO OcTa My.
1 n3BageTe nognoxxkara Ha-oTrope 1 s
3aKadeTe OT Apyrara cTpaHa.

13.MNocTaBeTe 06paTHO WapHMpa Ha Bpararta Ha
XNaguHMKa, KaTo N3BbpLUNTE B OBpaTeH peq
nevcteudATa B cTbnka 11.
YBepeTe ce, Ye 1U3nonssare NsSBOTO Kanade Ha
LUapHMpa (KOeTO Ce Hammpa Nof, CBaNeHoTo
naacTMacoBO Kanade B CThKa 2) 1 ceaneTe
yMTbTHATENHATA LWanba.
Crnep kato nocTaBmTe 0BpaTHO LLapHMPA,
kabennTe 1 Kana4eTo Ha LLapH1pa, CMeHeTe
CTpaHaTa OT AsicHa Ha NnsBa.

14.Crep KaTo CMeHWUTe LWapH1pa, ro 3aTBOpeTe C
Kana4eTo 3a KabennTe Haii-0Trope Ha BpaTaTta
Ha XnaguiH1Ka.

LLle otkpuete “Cover Wire Door
R” (kanaye 3a kabenu 3a Bpata
R) Bbpxy onakoskara

15.CBaneTe kana4eTo Ha ApbXXKara 1 ceanete
BVHTOBETE, KaTo Ce yBepuTe, Ye CBanaTe
KanadknTe 1 gpbxxkata OT gdcHaTa KbM
naBarta cTpaHa Ha BparaTta.
(YBepeTe ce, 4e nokpureate nsiBara ctpaHa CbC
CBaNIEHUTE Kanadku.)

B 3aBrcrMOCT OT Mofena € Bb3MOXKHO
PBbKOXBATKNTE [a HEe pasnosiarar C Kanak.

16.CMeHeTe Kana4eTo Ha LapHUpa 1 MOHTMpainTe
Kana4eTo Ha NpefHOTO KpaYe.
BHumaTenHo BbpHeTe o6paTHO BpaTtaTa Ha
XnagunHvka.

Kanaye Ha wapHupa

17.3aBwinTe 3-Te 6onTa 1 cnen ToBa CBbPXKETE
obpaTHo KabenuTe.

Mpeav fa 6opaBuUTe C eNEKTPUHECKM
wePERIENE KABeW, Ce yBepeTe, Ye XaaniHIKLT e
NBKJTHOHEH.
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18.MocTaBeTe kabena Ha NNacTMacoBOTO
Kanade 1 BbpHETE Kana4eTo obpaTtHoO B
MbPBOHAYaNHOTO MY MOJSIOXKEHVE.

20.Ceanete yniibTHeH/ATa Ha XnaguiHika 1 Tosa - :

Ha BpaTaTa Ha XnagunHuKa 1 cnep, Kato
06bpHeTe Ha 180°, rn BbpHeTe 0bpaTHO Ha
MSICTOTO VM.

f

Cnepn obpbLUaHeTO Ha BpaTuTte

TPERTPEXIERIE MDOBEPETE OaN YNTbTHEHNATA Ha
BpaTUTe Ha XnaguiHuka n prsepa ca
npaBWIHO NOCTaBEHN.

AKO He Ca, MOXe f1a Ce NOSIBM LLYM, KOETO

BNsie BbpPXy paboTarta Ha XnaauiHmKa.

HUBEJIMPAHE HA XJIAOUJITHUKA

. AKO NMpepHaTa cTpaHa Ha

| ypena CTou Masiko rno-

| HABMCOKO OT 3afHara, BparaTta
! LLle ce oTBaps 1 3aTBapst No-

| nlecHo.

| 3aBbpTETE perynmpaLimte

| KpadeTa o YacoBHVKOBaTa

: CTpesika, 3a Ja 9 NnosourHeTe,

| 1 06PATHO Ha YacoBHMKOBATA

! CTperka, 3a Ja Hamanmrte

BMCO4YMHaTa.

[Mpumep 1) YpenbT ce HaknaHs

HansBo.

e 3aBbpTeETE NABOTO
peryampaLLo kpade no
nocoka Ha CTpesnkara,
[OKAaTO YPELLT Ce HMBENVPA.

[Mpunmep 2) YpeObT ce HaknaHs
i HaOsiCHO.
e 3aBbpTETE ASICHOTO

perympaLLo Kpade rno
nocoka Ha CTpesKara,
[OKaTO ypeObT ce H1Bevpa.

< Mpumep1 >

< Mpumep2 >
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HACTOOVBAHE HA BALLVA XNAONIHMAK

Power Cool (MowwHo oxnaxpaHe)

MPOBEPKA HA MNMAHEJIA 3A (2)
YMNPABJIEHNE :
E-;' ( TaFror N
[I o
"M
=

(-]
DIGITAL INVERTER

(1)

3a na aktusupate dyHkumsita Power Cool
(MoLHo oxnaxkaaHe), HaTucHeTe OyToHa
Power Cool (MoLLHO oxnaxaaHe).
VHovkaTopbT Power Cool (MowwHo
oxnlakaaHe) Le CBeTHe, NpW KOETO
XNaOUHVKBT LLe ChbKpaT BPEMETO,
HeobXOAMMO 3a OXNaxxaaHe Ha
NpoayKTWTE, MOCTaBEHW B HErO.
OyHkumsita Power Cool (MoLHo
oxnakaaHe) Le e akT1BHa B
npoab/KeHne Ha 2 Yaca 1 30 MUHYTU C
Lien 6bp30 oxnakaaHe Ha xnaguiHrKa.
3a fa peakTvBupate yHkUmsTa Power
Cool (MowwHo oxnaxgaHe), HaT1ucHeTe
oTHoBO 6yToHa Power Cool (MowwHo
oxNaxdaHe).

N J

&

: >

rg [pw BCAKO HaTCKaHe Ha OyToHa e ce
4yBa KpaTbK 3BYKOB CUMHaUT. i

N3MNONISBAHE HA MNMAHEJIA 3A
YIMNPABJIEHUE

(1) Fridge

OyHkumsita Power Cool (MoLHO
oxnakaaHe) He MOXe [ia ce 13ron3sa
eHOBPEMEHHO C (hyHKLATa Vacation
(Mo4veka).

M36upaiikn dyHKUmsiTa Vacation
(Mo4mBka), aBTOMATU4YHO LLe
neaktusupate dyHkumsta Power Cool
(MoLHO oxnakgaHe).

Door alarm (Anapma Ha BpaTtara)

HatuncHeTe 6yToHa ,Fridge” (XnagnnHuk), (3)
3a la HacTpowTe Temneparypara B H
nvanasoHa ot 1 °C go 7 °C.

Temnepatypara, HacTpoeHa rno

noapasdupate, e 3 °C 1 BCekn MbT,

KoraTo HaTuckate ByToHa, TeMnepaTtypara

LLIe Ce MPOMEHS! MO CRedHVst HauH,

a MHOMKATOPBLT 3a TeMnepaTypa Lie

nokasBa »XeflaHoTO NokasaHue.

'
e 3°C—2°C—1°C—7°C ()
4°C —5°C —6°C

Criep kato 3aBbpLUMTE C HacTporkaTa
Ha TemneparypaTta, MHOMKATOPbT 3a
Temneparypa LLe nokassa TekyLiara
Temneparypa B X1aouiHnKa.

AKO TekyLLaTa Temneparypa e no-Br1coka
oT 9 °C, HAMKaTOP®LT 3a Temnepartypa

1. Alarm (Anapma 3a Temnepatypa)
HatncHete 6yToHa Door Alarm (Anapma
Ha Bparara), 3a Ja aktuempare
hyHKLMATa 32 anapma Ha Bparara.
IHOVKaTOPBT Ha anapmara Lue CBeTHe
N XNaONIHUKBT Le BK Npeaynpeam ¢
anapMeH 3ByK, ako Bparara e OTBOpeHa
3a noBeYe OT 2 MUHYTW.

3a pa geaktvsmpare QyHKUmsTa 3a
anapma, HaT1cHeTe OTHOBO ByTOHa Ha
anapmara Ha Bparara.

2. Display Off (N3knto4BaHe Ha aucnnest)
CraHOapTHO AUCNNesT Ha TeMnepaTtypara
€ M3KJ/IIoYeH, a ako 1ckare aa
NPEBKITIOHMTE MEX[Y BKIOHEH 1
N3KITIOHEH PEXXIMM, HATVUCHETE 1 3a0pbXKTe
6yToHa 3a anapmMa Ha BpartaTa B
NPOLbIKEHVE Ha 3 CekyHaN.

e nokasea 9 °C.
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3akntouBaHe Bb3MOXXHOCTTa 3a
ynpasnieHne, Korato Bu HAMa
(3 cekyHanm)

(4)

3a pa aktvBuparte yHkupmaTa Vacation
(BakaHuus), HaTucHeTe 6yToHa Vacation
(BakaHuws).

VIHankaTopbT Vacation (BakaHums) wwe
CBETHE, a XNafWIHUKBT LLe HacTpou
Temnepatypata Ha 15 °C ¢ uen pa ce
cBefie 10 MYHUMYM KOHCYMaLsTa

Ha e/eKTPOeHePrisi, AOKaTO BU

HAMa (3aMUHaNM CTe Ha NnoYmBKa, B
KOMaHaMpoBKa 1 [ip.).

MopobprkaiTe XnaauiHMKa NoYncTeH ot
BakTepun 1 MUPU3MU.

3a na aktmeupare dyHkumsTa Child lock
(3aknto4BaHe 3a feua), HaTucHeTe 1
3a0pbXKTe 3 cekyHan 6yToHa Vacation
(BakaHums).

VHovkaTopbT Child lock (3akntoqBaHe
El 3a [iela) LLie CBETHE 1 BCUYKI OYTOHM Ha
naHena 3a yrnpasfieHvie e Ce 3ak/o4ar.
3a na neaktneupate dyHkumsTa Child
lock (BakntouBaHe 3a feLla), HaTucHeTe
0THOBO 6yToHa Vacation (BakaHuyisi) 1 ro
3a[pbXKTe 3a 3 CekyHaN.

DOyHKUmgaTa Vacation (BakaHuus)
aBTOMATUYHO LLIe Ce AeaKTBMPa, ako
n3bepete hyHkumaTa Power Cool
(MoLLHO oxnaxkaHe) v peryapare
Temneparypara, 4okaTo yHKUmATa
Vacation (BakaHuusi) e akTvBHa.
e [lpeon oa aktmeupate yHkumaTa Vacation
(BakaHuws1), HeMpPeMeHHO n3BaneTe
XPaHUTENHUTE NPOAYKTU.

4B

(8)
(7)

() |—t = ﬁ J&L I

2y === !
(3) ——

(4) =1

— T 6
& — g

B 3aBMCMMOCT OT Mofena HKou

OT OyHKLMWTE, HaNpUMep BOAHNUS
pesepBoap v Gapa 3a HaMUTKK1, MOXXe Aa
Ce pasnnyaBaT 1 aa He ca HanyHM.
3a fia ocurypuTe noseYe NpocTPaHCTBO,
MOXeTe [ia u3BaguTe BoaHus ( 7 )pesepsoap.
Tol HAMa BAUSIHNE BbPXY TOMMHHATE Y1
MExXaHN4HIN XapaKTepUCTUKIA Ha ypeaa.
[eknapvipaHaTta BMECTMMOCT 3a CbXpaHeHne
Ha XNaaunHOTO OTAENEHVe e U34HMCreHa C
13BafieH pesepBoap.

O
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(1) CrbkneHu pacdToBe (7) Pe3sepBoap 3aBoaa

PadToBeTe ca HanpaBeHn OT CTbKII0, JIECHM ca MoxxeTe fa cu ocurypuTe oxnageHa Boga
3a noYMcTBaHe 1 NossonsBaT 6bP30 fa BrkaaTe | 1 pesepsoapa 3a Boja v 4a st HaneeTe ot
KaKBO € MOCTaBeHO B XNau/HNKa. i gvcnexcepa 3a Boda, 6e3 fa oTeapsTe
Tesun pahToBE Ca NPOEKTNPaHK Taka, Ye aa XnagunHuka.

6baaT yCTOM4MBI Ha CyKBaHe v MoraT fa
ce 13Monsear 3a BCUYKY BUAOBE XPaHUTENHM
MPOAYKTU U HaMUTKW.

(8) Tab6na 3a siya

Hait-0obpoTo MACTO 3a ChXxpaHeHue Ha anua.
[NocTaBeTe Tabnata 3a drua Ha padTa, 3a

i [la CbxpaHgasare avlara B 6e30nacHoCT v fa
CbabT 3a AenmkaTecy e HarnpaBeH Taka, Ye aa i MOXeTe fia ' B3emaTe NIecHO.

MOXKE [1a Ce perympa XOpuU3oHTasHO. :

Mo>keTe oa MecTuTe Ccbaa HaIsBO 1 HAOSACHO

B 3aBMICUMOCT OT NPOAYKTUTE, MOCTABEHW MO,
Hero.

Tam MoXeTe fia CbXpaHsaBaTe HanuTKu, MIEYHM
MPOAYKTV UM XpaHu, KOUTO TpsibBa fa ce
CroTBSIT CKOPO.

v109vd

(2) MoaBuxeH cbpa 3a genukarecu

e AKO MnaHvpaTe fa OTChCTBaTe AbAro
BHUMAHUE ~ BPEME, V3MpasHeTe XIaauiHiKa v ro
nsknoYeTe. VI3GbpLueTe nanmuHaTa
Bflara oT BbTPeLHOCTTa 1 OCTaBeTe
BpaTaTa OTBOpeHa.
ToBa cnomara fa He ce obpasysa
nneceH v M1praMa.
°  AKO XaAUHVKBT HAMa Aa ce 13rosaea
NPOOBKUTENTHO BpEMe, U3KITHHETE Mo OT
EMEKTPUHECKINS KOHTaKT.

(3) CrbBaem padT

PathTbT MOXe [la Ce 13M0J3Ba KaTo CTaHaapTeH
padT ¢ HopMasHa JbA6oYMHa U MOXKe Aa

ce CrbHe, 3a ja OCUrypu MSICTO 3a MO-BUCOKM
cbaoBe.

(4) Yekmepke 3a CBEXW NPOAYKTU

Momara fa 3anasute BKyca Ha xpaHata v
yObipkaBa cBexxecTTa 1. Visnonssante 3a
CbXpaHeHve Ha X156 1 cnagkmwn.

(5) Fonsima KyTusi C KOHTPON Ha
BJIaXXHOCTTa

MoxkeTe fa 1n3nonaeate ronsaMara Kytus ¢

KOHTPO Ha BI&XKHOCTTA, 3a [a yrpas/ssare

BNaXKHOCTTa Ha M/I0A0BETE U 3eNeHYyLuTe 1 aa

3anasuTe CBeXecTTa VM.

(6) [Obn6ouMHeH NpepnasuTen 3a BpaTtaTa

i3nonsea ce, 3a Aa Npeanassa ronemy 1 TexKn
Cb0Be, Hanpumep ByTUMKM C MASKO UM APy
ronemMu ByTUIKK 1 KOHTEHEPH.
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N3MNONI3BAHE HA CI'bBAEMUA
PAOT

i NBNON3BAHE HA OUCMNEHCEPA
: BABOOA

AKO vickaTe fa nocTaBuTe NO-BUCOKU KOHTEHEPU
W MPOAYKTW Ha padota Nof, Hero, MoXXeTe fa
CrbHETE CrbBaeMns pagrT.

1. Jleko noBaurHeTe padTa 1 ro MMb3HeETE
HaBbTPE.

2. 3a pa n3nonaeare padta HambHO pa3rbHarT,
MOXXETE NMPOCTO Aa APbMHETE CrbHATUA
HaBbTpe padT.

N3MNON3BAHE HA TOJIAMATA
KYTUS C KOHTPOJ1 HA
BNAXKHOCTTA

Mo»xkeTe fa nsnonseare rongmMara KyTus ¢
KOHTPOJ1 Ha BNIAXXHOCTTA, 3a Aa yripasidsare
BI2XKHOCTTA Ha NpoayKTnTe, YATO CBEXECT
TDFIGBa [a ce 3anasmn no-gwvsro.

3a na HacTpOUTE BNXXHOCTTA, N3M03BanTe
J10CTa 3a KOHTPOJ1 Ha BN2XKHOCTTa Han-oTrope Ha
HeKMELPKETO.

3a na noaoabpXXare HUCKa BNaXKHOCTTa B
HYeKMEPKETO, NnpemecTeTe J1IoCTa HaaACHO.

3a na noaabpXxare BMCOKa BJI2XKHOCTTA,
npemMecTeTe NocTa HanNgBO. Hann4meTo Ha noseve
OTBOpW OCurypsBa Nno-BncokKa BNaXKHOCT B
HeKMELPKETO.

[onueaHe Ha BogaTa

i MoxeTe fa forneeTe BoAaTa B pesepeoapa
3a BOfa, NMocTaBeH B XNauHVKa, Uv ga ro
{ 3BaguTe, 3a Aa ro HarpasyTe.

: BapwuaHT 1

HanelTe BogaTa npes oTBopa Han-
OTrope Ha pe3epsoapa 3a Boa.
AKO 13nmBaTe Bogata npekaneHo
61BbpP30, ChLLECTBYBaA PUCK Aa
npenee.

BapunaHTt 2

HE S OcBobopeTe KntodeTarta OT ABeTe CTpaHN Ha
pes3epBoapa 3a BoAa, 3a [a CBanmMTe Karnaka
H My.

2. WNanente Bogata B pesepBoapa.

=7

He nocTaBsinTe HMLLO Apyro OCBeH BoAa B
BHUMAHVE [DEe3epBOoapa 3a Boaa.
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HanueaHe Ha Boga oT gucneHcepa

MocTaseTe Yalla nof “3Boaa 3a BOLA U JIEKO Mo
MPUTUCHETE C Hest KbM JIOCTa Ha [vcrieHcepa 3a
BOJA.

1

3a ga n3berHeTe M3npbCKBaHe C BOAA,

77 ©
[S
u npoBepeTe Janu HallaTta e nogpaBHeHa
C ancneHcepa.

e B 3aBUCUMOCT OT MOA€eNa € Bb3MOXHO Aa He
pasnoniarate ¢ gucneHcep 3a Bofa.

N3BAXXAAHE HA BbTPELLUHUTE
KOMIMNOHEHTH

MopBuxeH cbp 3a genvukarecu

V13obpnante nsusno HaBbH Cbaa 3a AenvKaTecu
1 Cnep ToBa NIEKO Mo MOBAUIHETE Harope, 3a Aa ro
n3BaguTe.

PadToBse

BHumaTenHo nosamrHeTe Harope paToBeTe C
[Be pblEe ¥ M OpbHETE KbM cebe cu.
(cTbKNEH padT/crbBaeM pad)

i Yekmepketa

V3pbpnanTte 13uano HaBbH YekMepkeTaTa 1 cnep,
i TOBA NEKO M1 MOBAVIMHETE HArope, 3a Aa 13BauTe
i yekMemkeTaTa.
(MnacTMacoBO YekMemKe/ronsMa KyTus C KOHTPON
i Ha BNaXKHOCTTa)

Mpepnasutenn 3a sBparara

XBaHeTe 3[paBo C [Be pblie NpeanasutennTe 3a
Bparara n rm sgurHeTe BHMMaTesIHO Harope, 3a aa
n3BaguTe npennasuTennTe.

PesepBoap 3a Boga

 XBaHeTe 30paBo C Be pblie pesepBoapa 3a Boaa
i} M/ BOWMHETE BHYMATENHO Harope KbM cebe e, 3a
i [au3BagmTe pesepBoapuTe.

B 3aBMCKMMOCT OT MoAena € Bb3MOXHO Ja
He pasrosiarate C pe3epBoap 3a BoAa.

(4
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NOYNCTBAHE HA XNAOWTHUKA

He rnanonaeante 6eH301, paspeanTen
mepmextene 11 Clorox™ 3a no4ncTeaHe.

Te moraT fa NoBPeAdAT NOBBbPXHOCTTA Ha

ypena v oa npuymnHAT noxxap.

He npbckarite xnagunHika ¢ Boaa,
BHUMAHME KOraTO € BKJIIO4EH, Thil KaTO TOBa MOXXE

[0a NPUHMHM TOKOB yaap.

He nouncTBanTe xnagunHmka c

6eH3eH, paspeanTen U WwamnoaH 3a

aBTOMOOWN, ThIA KATO TOBA MOXE Aa

MOPOAY PUCK OT Noxkap.

CMAHA HA BbTPELLHATA
JIAMIMNA

'g 3a LED namnu cBbpkeTe Cce CbC
CEepPBU3EH MHXXEHeP, 3a [a M CMeH1Te.
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OTCTpaHIBaHE Ha

HEV3MN0aBHOCTY

NMPOBJIEM

PELLUEHUE

YpeabT n3ob6uio

He paboTu unu
TemnepaTypara my e
npeKaneHo BUCOKa.

e [IpoBepeTe fanv 3axpaHBaLLMAT Kaben e NpaBuIHO CBbP3aH.

e [IpaBUIHO NN € HAaCTpOeHa TemnepaTypara Ha NpegHns naHen?

® HarpsiBa N1 ce ypeabT OT CITLHLETO 1 UMa i B 6IM30CT [0 Hero apyru
TOMMHHN USTOYHULINY

* Hamupa v ce 3aaHaTa YacT Ha xnagunHuka TBbpAae 61130 go cteHa?

YyBaTt ce HeoGu4aliHu
LymoBe.

e [IpoBepeTe fanu ypeabT € MHCTamMPaH Ha YCTOMHMBA 1 XOPU3OHTaIHA
MOBBPXHOCT.

Hamupa nmn ce 3aaHaTa YacT Ha xnaguHvika Tebpae 61130 Ao cTeHa?
Vima v HAKakew nagHany NpeameTy 4o Ui nof ypeaa?

LLIymMmbT OT kOMMpecopa Ha ypena i1 ce napasa’?

B ypena Moxe [fia YyeTe Libkall, 3ByK; TOBa € HOpMaJslHo.

To3 3BYK Bb3HUKBA, KOraTo pasfvyHuTe MPUHAAIEXHOCTV Ce CBUBAT U
pasLumpsisar.

MpepHuTe Kpauwa n
CTPaHUYHUTE YacTu
Ha ypepa ca ropeu
1 3ano4Ba pa ce
o6pa3yBa KOHOEH3.

* Ha npenHuTe Kpaulla Ha ypefa ca MOHTUPaHN YCTOMYMBY Ha TONMHa TPBOW C
Lien da npefoTBpataT 0opasyBaHETO Ha KOHOEHS.
Ho koraTto okonHaTa TemnepaTtypa ce NoBULLK, € Bb3MOXHO ToBa Aa He e
B CbCTOSIHME [la OCUTYpU Hy>KHUSE edpekT. Ho HesaBMCcMO OT ToBa nopobHa
cUTyaLms He e HeobuyaiiHa.

e [1py MHOrO BNa>kKHO BPEME € Bb3MOXXHO Aia Ce 06padyBa KOHAEH3 MO BbHLUHATA
MOBBPXHOCT Ha ypeaa, KbAeTo Bnarata OT Bb3[yxa B/1M3a B KOHTaKT C
oxJiadeHara NoBbPXHOCT Ha ypeaa.

N1O0HAVdUENIHVHIHVEEHVdLO10

MoxeTe ga yyete
6bnbyKalia TeHHOCT B
ypeaa.

e ToBae OXNaAUTENHUAT areHT, KOMTO oxflaxkaa BBbTPEWHOCTTa Ha ypeda.

B ypepa ce ycewa
HenpusTHa MUpM3ma.

* Ima nm B xnaaunHvka passasneHa xpaHa?

* YBepeTe ce, He BCUHKM XPaHUTEHU MPOAYKTN ChC CUHa MypraMa (Hanpumep
puba) e nobpe 3aBKTa, 3a Aa He MPOHNKBA Bb3ayX.

¢ [leprodnyHO NoYMCTBaMTE XNaauiHNKa C 1 UBXBLPANTE BCsiKa eHa
pasBasieHa UM CbMHUTENHa XpaHa.

Mo cTeHuTe Ha ypeaa
ce e o6pasysan cnou
nep.

e BrokvipaHn in ca Bb3ayLUHWUTE BEHTUMALMOHHM OTBOPW OT XpaHa, ChxpaHsiBaHa
B XNnagunHuka?

e OcurypeTe KOSIKOTO MOXe MO-rOfISIMO MPOCTPAHCTBO MeXy XpaHUTeNHUTE
npoayKTw, 3a Aa nogobpuTte BeHTUNALMSTA.

e [TbTHO /M Ce 3aTBaps Bpatarta?

Mo BbTpelwHaTa cTeHa
Ha ypeaa u oKoJo
3eJieH4yyuuTe ce
HaTpynBa KOHAEH3.

e XpaHUTeNHWUTe NPOAYKTY C NO-BYCOKO BOAHO ChbpyXXaH1e ce ChxpaHssaTt
HEMOKPUTY 1 Ca C BIMCOKA BaXKHOCT MW BpaTata e 6una ocTaBeHa OTBopeHa
[IbSIFO BPEME.

e CbxpaHsiBaiiTe xpaHaTa C Karak v B 3aTBOPEHN Cb0Be.
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Yacm 3a uHcmanupaHe

CbxpaHeHue Ha NpoJyKTH B HerocpeacTeeHa 6amsocT

Kak ga MoHTMpare npogykra

BapwuarTute "Side by Side" (egvH go apyr) Ha

MoZenute Samsung, 3anoysat ¢ RZ**, RR**. 3a noseve

MNHOpMaLMs OTHOCHO LiBETOBETE 1 An3aiiHa, nonutanTe

B MarasuHa. [pv nnaHnpaHe noctassHe Ha Mozen "Side

by Side" (eavH oo Apyr), ManTe Npeasua CNeaHoTo.

- Cornen ocurypsiBaHe Ha Bb3MOXXHO Hali-006po
(hyHKUMOHMPaHe Ce NMpenopbYBa fa rnoctasute
XnaguHyKa OTASICHO.

- 3a Bb3MOXHO Hai-0obpo pasnonaraHe ocurypeTe
CNeAHOTO MPOCTPaHCTBO 1 MOHTVpaiiTe
PASIPAHNHNTESIVTE, npenocTaBeHn B KOMMeKTa
3a MHcTanauus.

(Mpepnara ce camo Npu HAKOU MOZENH)

- Ye[OHaKBeTe BUCOYMHATA Ha XNafuIIHIKa U Ha

dprsepa, kKaTo NpasuUTe Crpaska CbC CTpaHnua 16.

YKasaHus 3a MOHTaXx

dukcatop { CbeanHuUTeNnHa neHTa—
e~ L_ww |

I—,Cl,oneH ukcarop A<l

|
{anaye Ha npegHo Kpa4ve

®dukcatop
|

--»=<—noHe

[l
F @
i — CvenmnuTenna nenta -
‘ YkasaHusa 3a MOHTaX
‘ 1830
Heo6xoaumMu MHCTPYMEHTU
\ > 79
CbegnHntenHa o
dukcaTtop ukcartop BuHTOBE
neHTa AB

HenpemeHHo V3Knto4eTe OT 3axpaHBaHeTo 1 ABaTa NpofyKTa.

1. OcurypeTe pa3cTosiHe Mexxay XafuHuka v
hpurdepa 0KoNo 5~7 MM.

2. CBsareTe Kana4eTo Ha NPeAHOTO Kpade Ha
XnafuiHvKa 1 prdepa, Kato cBanmte

e

3. VI3BageTe BUHTA OT BCEKM OT NpoayKTUTE U T BbpHETE

06paTHO, Crief Kato MocTaBuTe [A0NHIS (rKcaTop.

4. TlocTaBeTe CbeguHUTENHATA leHTa MexXay

xnagunHnka n pprsepa.
J

5. 3acTtonopeTe ggara dmkcaTopa 34paBo Han-oTrope

Ha NpoayKTUTE.

6. [MocTtaBeTe kana4eTo Ha NPeAHOTO Kpade Ha rbpba 1

Ha ABata npoaykra.

f——

7. CbepyHeTe nonHusa dukcaTtop B ¢ BuHTOBETE Ha

rbpba Ha NpoayKTUTE.
. U U [

S o) W
e

[oneH cukcartop B
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HESIeKKA
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OrpaHnyeHus 3a Temnepartypara Ha oKofiHaTa cpepa
To3u XnaguHYK e MPoeKTPaH Aa paboT B 3a06VKansLLM TeMMepaTypu, yCTaHOBEHW OT
TemnepaTypHus My Krac, 0O3Ha4eH Ha Tabenikata ¢ PeruTuHr.

O6xBat Ha 3a0bvkansia Temnepatypa (° C)

Knac Cmgon IEC 62552 (ISO 15502) 1SO 8561
PasLumpeHo ymepeH SN +10 go +32 +10 go +32
YmepeH N +16 po +32 +16 po +32
CybTponuyeH ST +16 po +38 +18 no +38
TponuyeH T +16 oo +43 +18 no +43

"ﬂ BbTpeluHuTe Temnepatypu MoraT aa 6baaT noBnsHM OT TakiBa (hakTopu, KaTo Hanpymep
MECTONMONOXKEHNETO Ha XaauHNKa, OKOSiHaTa TeMrepaTypa 1 4ectoTara, C KOSTo OTBapsTe
BpaTaTa. HacTpoiTe Temnepatypara, KakTo ce U3NCKBA, 3a ja KOMMeHcupaTte Tean (hakTopu.

lpaeusiHo mpemupaHe Ha usdesniuemo csied Kkpasi Ha
eKCcrIoamayuoHHUsI My Xueom

(Hanu4yHo 8 cmpaHu cbc cucmemu 3a pa3desiHO cMemocbbupaHe)
. To3wn 3HaK, NOCTaBEH BbPXY U3LENUETO, HErOBW NPUHAAMEXHOCTM UMK NeYaTHU Matepuanu,
BUlgarlan 03HayaBa, Ye NPOAYKTLT U NPUHAAMEKHOCTUTE (HaNnpUMep 3apsiaHO YCTPOMCTBO, CIyLUanku,
USB kaben) He 6uBa fa ce U3XBbPNAT 3aefHO C Apyrnte GUTOBM OTNagbLUM, KOraTto nsteye
eKCNnoaTauMoHHUAT My XMBOT. OTaensiiTe Tean yCTPOWCTBa OT Apyr1Te BUAOBU OTNagbLv
M ™M npepaBainTe 3a peuuknvpare. Cnassanku ToBa MpaBUIIO He MU3narate Ha OnacHOCT
30paBeTo Ha ApYrv xopa U npegnassaTe OkonHaTta cpefa OT 3ambpcsiBaHe, Npean3BUKaHo
OT GEe3KOHTPOMHO M3XBbPMsiHE Ha oTnagbuu. OcBeH TOBa, MOJOGHO OTFOBOPHO NOBEAEHWE
Ccb3aBa Bb3MOXHOCT 3a MOBTOPHO (€KOMOrMYHO Cbo6pa3HO) M3MNOoN3BaHe Ha MaTepuanHuTe

pecypcy.
[NomalunuTe notpebutenu Tpsibea Aa ce CBbpXKaT C TbproBeua Ha ApebHo, oT KoroTo ca
_ 3aKynUu M30enneTo, UM CbC CbOTBETHATA MeCTHa AbpXaBHa areHuus, 3a Aa nonydyart

I'|0,Elp06H|/l WHCTPYKUMM KbAe M Kora morat fa 3aHecaT Te3n yCTpOVICTBa 3a peuuknupaHe,
6e3onacHo 3a okonHarta cpena.

KOpI'IOpaTI/IBHI/ITe nOTpeﬁVITeI'IVI cnegBa fa ce CBbpXaT C AOCTaB4YMKa CU U Aa NpoBepAT
yCcnoBuaTa Ha 4oroBopa 3a nokyrnka. ToBa u3genve v HeroBuTe ENEeKTPOHHU NPpUHAANEeXHOCTn
He 6uBa ga ce cmecTBaT C Apyrute otnaabUu Ha TbProBCKOTO Npeanpuatue.

CebpxxeTe ce ¢ CAMCYHI™ 'nobanHo
AKO 1MaTe BBMPOCU UM KOMEHTapW OTHOCHO NpoaykTuTe Ha CamcyHr,
MOSIS1 [la Ce CBBbPXKETE C LIeHTbpa 3a 0bcny»kBaHe Ha knneHTn Ha CAMCYHT.

Sofia 1784 Tzarigradsko shausse blvd., 115M,
European Trade Center, building D, floor 4, Sofia, Bulgaria.
*3000 LleHa B MpexxaTa
0800 111 31, besnnatHa TenedoHHa NNMHNS
www.samsung.com/bg/support
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kepzelje el a lehetGségeket

Koszonjuk, hogy Samsung-terméket vasarolt!

Kulénallé berendezés s ’\ M s u N G
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BIZTONSAGI TUDNIVALOK |  kdzétt, elére meg nem mutatta
i nekik a készlilék hasznélatat.
- o Akészlléket 8 éves vagy
i id6sebb gyermekek, illetve
korlatozott fizikai, erzékszervi
vagy mentalis képességekkel
rendelkezd, illetve megfeleld
tapasztalattal s tudassal nem
rendelkezé személyek csak
felugyelet mellett vagy olyan
eligazitéas utan hasznalhatjak,
amely magaban foglalja a
biztonsagos hasznalat modjat
és a lehetséges kockazatok
megeértését. A készulékkel
nem jatszhatnak gyermekek.
A tisztitast és a felhasznaloi
karbantartast gyermekek nem
végezhetik fellgyelet nelkdl.

Magyar - 2

* A keszUlék hasznalatba vetele
el6tt figyelmesen olvassa
el a hasznalati Utmutatot,
majd Grizze meg azt, mert a
késGbbiekben még sziksége
lehet ra.

* A berendezést kizarolag a
rendeltetése szerint hasznalja a
hasznalati Utmutaté alapjan.

A keszulék nem alkalmas
korlatozott fizikai, érzekszervi
vagy mentalis képessegekkel
rendelkez6 személyek (vagy
gyermekek), illetve tapasztalatlan
felnaszndldk altali hasznélatra,
hacsak a biztonsagukért felelds
személy felligyelt kdrtlmények

DA68-03008F-05.indb 2 2016.3.24. 0O011:07



e Az (tmutatd tbbféle Segitségért hivia
készUléktipusra vonatkozik, fel telefonos
ezért az On &ltal hasznalt ligyfélszolgalatunkat.
hitészekrény némileg eltérhetaz i (&) | Megjegyzés.
itt lefrtaktol.
Fontos biztonsagi szimbolumok ;| Ezek a figyelmeztet6 jelzések §
és figyelmeztet§ jelzések: : a sérlilések elkeriilésére o
—  szolgalnak. 2
Veszelyforrasok vagy © Kérjiik, tartsa be ezeketaz 2
nem biztonsagos | utasitasokat. z
A\ | mlveletek, amelyek . Ennek a résznek az >
rmae | sulyos személyi - sitanuimanyozasa utan =
serilest vagy halalt  : oqve biztonsagos helyre
okozhatnak. ezt a dokumentumot arra az
Veszélyforrasok vagy : esetre, ha késdbb sziiksége
nem biztonsagos : lenne ra.

A muveletek, amelyek
veizan | kisebb személyi
sériilést vagy anyagi

kart okozhatnak.
N | NE kisérelie meg|
89 | NE szerelje szét!
NE érintse meg!
Gondosan tartsa be az
utasitasokat!
— | Huzza ki a tapcsatlakozot
a fali aljzatbdl.

Az aramutés elkertilése
érdekében csak foldelt
dugaszoldaljzatot
hasznaljon.

B

Magyar - 3
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értekeknek.
Ez biztositja a legjobb

A\ AZ UZEMBE HELYEZESRE !

"R VONATKOZO VESZELYT -

JELZO IKONOK

N ¢ Netelepitse a
hitészekrényt nedves
helyre vagy olyan helyre,
ahol vizzel érintkezhet.

- Az elektromos részegysegek

megsérult szigetelése aramutést

vagy tuzet okozhat.
Ne tegye ki a hiitészekrényt

kdzvetlen napsugérzasnak vagy

kalyhak, fltctestek, illetve egyeb :

héforrasok melegité hatasanak.
\Védofoldelésre soha ne
hasznaljon gazcsovet,

telefonvonalat vagy egyeb olyan

dolgot, amely villamharitoként
mUkddhet.

A helytelenll hasznalt, foldelést
biztositd dugd aramitést
okozhat.

Ne csatlakoztasson tobb
berendezest elosztoval
ugyanahhoz az elektromos
aljzathoz. A hit6szekrényt
minden esetben egy erre a
célra kijelolt, onallo elektromos
fali csatlakozodaljzatba kell
csatlakoztatni, amelynek
elektromos terhelhetdsege
megfelel a berendezés
adattablajan feltUntetett

teljesitményt, ugyanakkor
megakadalyozza, hogy az
épuletben tulmelegedjenek

az elektromos vezetékek, ami
tlzveszélyt jelenthet.

Ne csatlakoztassa a berendezés
tapcsatlakozojat meglazult fali
aljzathoz.

Aramiités, illetve t(iz
keletkezesének veszélye all fenn.
Ne hasznaljon olyan kabelt,
amelyen repedés vagy
kidorzsolédés lathatd annak
hosszaban vagy barmelyik
Vegen.

Ne hajlitsa meg tulzott
meértékben a tapkabelt, illetve ne
helyezzen ra nehéz dolgokat.

* Hasznalat elétt

a hltészekrényt
megfeleléen, az
utmutatoban foglaltak
szerint kell elhelyezni és
betizemelni.
A tapcsatlakozot megfeleld
helyzetben, lefelé 16g6 kabellel
csatlakoztassa.

- Ha a csatlakozot forditva

(fejiel lefelé) dugja be, a kabel
elnyirddhat, ami tlizet vagy
aramutést okozhat.

Magyar - 4
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A hlt6szekrény mozgatasakor i @ A hitészekrény biztositékat

vigyazzon, hogy ne toljara a csak szakképzett szereld
berendezést a kabelre, illetve ne vagy szervizszolgaltato vallalat
sértse meg azt. cserélheti ki.

- Ez tliz keletkezésének veszélyét : - Ellenkezd esetben fennall az
hordozza. aramutés vagy a személyi

o Ugyelien arra, hogy a sérlilés veszélye. N
h(tészekrény hatsé része ne /N AZ (ZEMBE HELYEZESRE 2
nyomja c'ljssze, iIIetvg ne sértse S\ IONATKOZO §
meg a tapcs,atlakozot. FIGYELMEZTETG §

e A csomagoloanyagokat tartsa JELZESEK <
gyermekektdl elzartan. §

- Ha a gyermek a tasakot, e (Gondoskodjon rola, hogy
zacskot a fejére huzza, az a berendezés burkolatanak
fulladasos haldl kockazataval jar. vagy tartoszerkezetének

* A berendezést ugy kell szell6zonyilasait semmi ne
elhelyezni, hogy az elektromos takarja el.

csatlakozo az Uizembe helyezést | ® Az Uzembe helyezést kdvetben
kévetden is hozzaférhetd legyen. | 2 dran keresztll hagyja allni a
berendezést.

A\ AHASZNALATRA

""" VONATKOZO VESZELYT
. JELZO IKONOK

(L) * Ahdtdszekrényt foldelni
kell.
- Ah(tdberendezest
azért kell féldelni, hogy

kobqraram keletk,ezese N ¢ Atéapcsatlakozét ne dugja
esetén megakadalyozza az be nedves kézzel.
aramszivargast, illetve az - o Ne taroljon semmit a
aramUitést. . berendezés tetején.

| - Az ajté becsukasakor vagy

: kinyitasakor a tetén elhelyezett
dolgok leeshetnek, ami személyi
sérulést vagy anyagi kart
okozhat.

i ® Ne helyezzen vizzel teli edényt a
Magyar - 5

* Ha az elektromos kabel
sérult, haladektalanul
cseréltesse ki a
gyartéval vagy annak
szervizképviseletével,
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hatészekrényre.

- A folyadék kidmlése tlizet vagy
aramutést okozhat.

* Ne hagyja, hogy gyermekek
racsimpaszkodjanak az ajtora.
Ez sulyos személyi sértiléssel
jarhat.

¢ Ne hagyja, hogy a gyermekek
bemasszanak a hiitészekrénybe.
A gyermek beszorulhat.

e Soha ne nydljon be ujjal az
adagolonyilasba, illetve ne
dugjon bele semmit.

- Ez személyi sérllest vagy anyag|

kart okozhat.

¢ Ne taroljon a hitészekrenyben
illekony vagy gyulekony
anyagokat.

- Abenzin, higito, alkohol, éter, LP :

gaz és mas hasonlo termekek
tarolasa robbanast okozhat.

* Ne taroljon a hdtdszekrényben
gyogyszereket, tudomanyos
célu anyagokat, illetve
h&érzékeny anyagokat.

- Nem tarolhatok a
hit&szekrényben olyan
termékek, amelyek szigoru
hémeérséklet-szabalyozast
igényelnek.

* Ne helyezzen el, illetve
ne hasznaljon elektromos
készllekeket a hiitdszekrény

belsejében, kivéve, ha azok a
gyarto altal ajanlott tipusuak.

* Aleolvasztasi folyamathoz

ne hasznaljon mechanikus
eszkdzoket, illetve — a gyartd
altal javasolt modszereken kivl
- mas modon se siettesse a
leolvasztasi folyamatot.

o Ugyelien a hit6kor épségére.

| e Sajdt maga soha ne

szerelje szét, illetve ne

javitsa a hitoszekrényt,
- Tz, meghibasodas, illetve
személyi sérilés veszélye all
fenn.

e Gyermekek csak felligyelet
mellett hasznaljak a
berendezést, nehogy
jatékszernek tekintsék azt.

¢ A palackokat szorosan egymas

mellett kell tarolni, hogy ne
essenek Ki.

¢ Ez a termek kizardlag

glelmiszerek haztartasi
kodrnyezetben torténd tarolasara
valo.

. o Ha gazszivargast észlel, kertllje

a nyilt lang hasznalatat vagy
egyeb potencialis tlizforrast, és
szell6ztesse ki alaposan azt a
helyiséget, ahol a berendezés
all.

Magyar - 6
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e Kizarolag a gyarto vagy a

szervizszolgaltato altal biztositott
- - Ah(itdszekrényben torténd

LED lampakat hasznaljon.

* Ha gyogyszer- vagy
flstszag érezhetd,
azonnal szakitsa meg az
aramellatast, és lépjen

Samsung Electronics
szervizkOzponttal.

e Amennyiben a lampaizzo
cseréjekor nehézségbe
Utkdzik, lépjen kapcsolatba a
szervizképviselettel.

* Ha a készulék LED lampaval
rendelkezik,
ne szerelje szét sajat maga
a lampaburkolatot és a LED
lampat.

- Kérjuk, lépjen kapcsolatba a
szervizképviselettel.

/\ AHASZNALATRA

" JONATKOZO
FIGYELMEZTETO
JELZESEK

e Annak érdekében, hogy
a berendezés a legjobb
hatasfokkal mdkodjon
- Ne helyezzen élelmiszert tul
kdzel a hltdszekreny hatso
részen lévo szell6zdnyilasokhoz,
mivel ez megakadalyozhatja

a szabad levegdkeringést a
hitészekrény belsd terében.

elhelyezés el6tt az élelmiszereket
megfeleléen csomagolja be,
vagy tegye azokat légmentesen
zar6 dobozokba.

fen e Aviztartalyt, a jégtalcat és a
kapcsolatba a legkozelebbi :

jégkockatartot kizardlag ivovizzel
toltse fel.

: o Az (iveg felliletét kimélie az erés

Utédésektdl, erGhatasoktal.

- A torétt Gveg személyi
sérlleshez vezethet, es/vagy
anyagi kart okozhat.

: e Ha a hltészekrény viz

miatt karosodik, huzza
ki a tapcsatlakozot, és
vegye fel a kapcsolatot
a Samsung Electronics
szervizkdzpontjaval.

A\ ATISZTITASRA
" VONATKOZO

FIGYELMEZTETO
JELZESEK

* Ne permetezzen vizet
kdzvetlendl a hitészekrény
belsé vagy kilsd fellletére.

- Ez tlzet vagy daramitést
okozhat.

¢ Ne permetezzen éghet6 gazt a

hit&szekrény kdzelében.

Magyar - 7
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- Robbanas- és tlizveszély all szoruljanak a hiitdszekrény

fenn. belsejébe.
* Ne permetezzen tisztitoszereket Gyermekek csak felligyelet
kézvetlendl a kijelzre. mellett hasznaljak a
- Ez esetleg eltavolitja a kijelzére berendezest, nehogy
nyomtatott betiket. jatekszernek tekintsék azt.
: ® Keérjuk, hogy a berendezés
* Tavolitson el minden . csomagoloanyagat
idegen anyagot vagy port | kOrnyezetbarat modon helyezze
az elektromos csatlakozé | @ hulladékba.
villajardl. i o A polcokat hagyja a helykon,
Ne hasznaljon nedves vagy mert igy a gyermekek nem
vizes ruhat a csatlakozd | tudnak kdnnyen bemdszni
tisztitasara, és minden i abelso térbe. A termék
idegen anyagot vagy port leselejtezése elétt gydzodion
tavolitson el az elektromos i meg arrdl, hogy a berendezés
csatlakozo villgjardl. . hatoldalan Iévé csovek kozdl
- Hanemigy jar el, az tUzet vagy egyik sem sértilt meg.
aramutest okozhat. . Aberendezés R-600a vagy
i R-134a h(itékdzeget tartaimaz.
o Tisztitas és javitas : A berendezés hatoldaldn

végrehajtésa elétt huzza ki taldlhatd kompregszor
a hltdszekreny dugojat az :  cimkéjén vagy a

elektromos aljzatbdl. | hiit6szekrény belsejében Iév6
A\ ALESELEJTEZESRE . teljesitménytablan ellendrizze,
" VONATKOZO VESZELYT ~ Nogy milyen hiittkbzeg
JELZG IKONOK . van a hltérendszerben. Ha
i berendezése gyulékony gazt
¢ A h(itészekrények (R-600a hitékdzeget) tartalmaz,
leselejtezésekor mindig i aberendezes biztonsagos
tavolitsa el az ajtok i leselejtezésére vonatkozdan
kozotti tomitéseket ésaz | vegye fel a kapcsolatot a
ajtoreteszelést, nehogy i helyi hatosagokkal. Szigeteld

kisgyermekek vagy allatok toltégazkent ciklopentant

Magyar - 8
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hasznaltak. A szigetelGanyagban e Aberendezés

lévd gazok specialis elhelyezesi
eljarast igényelnek. Az ilyen
termékek kornyezetvédelmi
szempontbdl biztonsagos
leselejtezése érdekében
vegye fel a kapcsolatot a

helyi hatosagokkal. A termek
leselejtezése el6tt gydzadjon
meg arrol, hogy a berendezés
hatoldalan 1evd csdvek kdzdl
egyik sem sérdilt.

A csOvezetekeket csak nyilt
térben szabad felnyitni.

Ha a berendezés izobutan
(R-600a) hiitékozeget tartaimaz,
ez magas szintli kdrnyezeti
kompatibilitassal rendelkezik,
mindazonaltal szintén
robbanasveszélyes.

A berendezés szallitasakor és
Uzembe helyezésekor Ugyelni
kell arra, hogy a hit6kor egyik
része se séruljion meg.

A csévezetékekbdl torténd
htékozeg-szivargas
gyulladasveszélyt jelent, illetve
szemserulést okozhat. Ha
szivargast észlel, kertlie a nyilt
lang hasznalatat vagy egyéb
potencidlis tlzforrast, s
szellBztesse ki alaposan azt a

helyiséget, ahol a berendezés all.

Magyar - 9
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elhelyezésére alkalmas
helyiség mérete a
hdtokozeg mennyisegétd
fuggden valtozik, annak
érdekében, hogy egy
esetleges hiitékori
szivargas esetén ne
alakuljon ki gyulékony gaz-
levegd keverek.

Soha ne kapcsoljon

be olyan berendezést,
amelyen a sérulés
barmilyen jele lathato.

Ha ezzel kapcsolatosan
kétseégei vannak, forduljon
a viszonteladohoz.

A helyiség minimalis
méretét ugy kell
meghatarozni, hogy a
berendezésben 1évé
R-600a kdzeg minden

8 grammijara 1 ms légtér
alljion rendelkezésre.

Az adott hitészekrényben
lévé hitokozeg
mennyisége a berendezeés
belsejében Iévd azonositd
tablardl olvashato le.
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TOVABBI OTLETEK o Az On dltal vasarolt

A MEGFELELO . hitGszekrény fagyasmentes, ami
HASZNALATHOZ . aztjelenti, hogy a berendezés
) . ] o £ manualis jegmentesitésére
e Aramkimaradas esetén hivja :  nincs szlikség, mivel ez
fel az aramszolgaltato vallalat automatikusan torténik.
helyiirodajat, es erdeklodie = o A kgt csllagjellel (&) jellt
meg, meddig fog tartani az kétcsillagos térhely (ek)ben vagy
aramézlunet. - . rekesz (ek)ben kissé magasabb
- Egyrovid, egy-ket oras . ahémérséklet, mint a fagyasztd
aramszunet nem befolyasolia 1 ¢ részében. A kétsillagos
a,hutlosz,ekrenyben merhetg . tarhely (ek) vagy rekesz (k)
homérsekletet. Ennek ellenere helye az utasitasok és/vagy
aramkimaradas idejen csak L szdllitési feltételek szerint
a legszikségesebb esetben i valtozhat.
nyissa ki az ajtét.
* Ha a hiitészekrényhez | Energiatakarékossagi tippek

kulcs is tartozik, tartsa azt a
berendezéstdl tavolabb esd
helyen, ahol a gyermekek nem
érhetik el.

¢ Amikor a berendezés hosszabb
ideig Uzemel az Uzemelesi
hémérséklet-tartomany also
hatarat sem eléré hémérsékletl
helyen, el6fordulhat, hogy a
berendezés nem egyenletesen
mukaodik (lehetséges, hogy a
hitészekrény belsejében tul
magas lesz a hémeérséklet). :

¢ Ne taroljon a hiitészekrényben olyan
ételt, amely alacsony hémérsékleten :
kénnyen ténkremegy (pl. banan '
vagy dinnye).

- A berendezést hivos, szaraz,
megfeleld szellézéssel
rendelkezd helyisegben
hasznalja. Gondoskodjon
arrol, hogy a berendezest ne
érje kdzvetlen napsugarzas,
és soha ne tegye ki kdzvetlen
hésugarzasnak (pl. radiator).

- Soha ne fedjen el egyetlen
szellézdnyilast vagy racsot sem
a berendezésen.

i - A meleg ételeket a

© hiit6szekrénybe helyezésik elétt
hagyja kihdilni.

- A fagyasztott élelmiszereket a
hdtérészben olvassza fel.

Magyar - 10

DA68-03008F-05.indb 10 2016.3.24. 0O011:07



lly médon a fagyasztott
gélelmiszer alacsony
hémeérsekletét a
hdtészekrényben tarolt
gélelmiszer hiitésére hasznalhatja
fel.

- Amikor élelmiszert vesz ki a
hatészekrenybdl vagy tesz be
oda, ne hagyja tul sokaig nyitva
az ajtajat.
Minél révidebb ideig tartja nyitva
az ajtét, annal kevesebb jég
képzddik a fagyasztoban.

- Rendszeresen tisztitsa meg a
hdtészekreny hatuljat.

A lerakodott por noveli az
energiafogyasztast.

- Ne allitsa a hdmérsékletet a
szUkségesnél alacsonyabbra.

- Tegye lehet6veé a levegd
megfeleld levegbkiaramlasat
a hiitészekrény aljanal és a
hatfalanal.

Ne fedje el a szelldzbnyilasokat.

- Uzembe helyezéskor hagyjon
szabad helyet a hitdszekrény
felett, mogott, valamint a ket
oldalan.

Ezzel csdkkenthetd az
energiafogyasztas, igy
alacsonyabb lesz az
aramszamiaja.

- Az energia leghatékonyabb :
felnasznalasa érdekében hagyja

az eredeti helyikon a tarolokat,
rekeszeket, polcokat.

: A készlléket otthoni és

. ahhoz hasonlé hasznélati

. kortilményekre tervezték, mint
. példaul

személyzeti konyhakba
boltokban, irodakban és mas
munkahelyeken;
tanyahazakba és vendégek
altali hasznalatra szallodakba,
motelekbe és mas
szallashelyekre;

panziokba;

étkeztetéssel foglalkozd helyekre
és hasonld, nem kereskedelmi
felhasznalasra.
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?; Ve /S / 1 Va

A HUTOSZEKRENY UZEMBE
HELYEZESENEK ELOKESZITESE

Gratuldlunk Onnek Samsung htszekrénye megvasarlasahoz!

Reméljlik, hogy érémét leli a csucstechnoldgiat képviseld
funkcidkban és a berendezés hatékonysagaban!

e Hasznadlat el6tt a hiit6szekrényt megfeleléen, az

Utmutatdban foglaltak szerint kell elhelyezni és
belizemelni.

e A berendezést kizardlag a rendeltetése szerint
hasznalja a hasznalati utmutatd alapjan.

e Hatarozottan tanacsoljuk, hogy a javitasokat
kizarélag szakemberrel végeztesse el.

e Kérjlk, hogy a berendezés csomagoldanyagat
kérnyezetbarat médon helyezze a hulladékba.

e Huzza ki a tapcsatlakozét, mielétt kicseréli
FGveLem  a h(itészekrény belsé vilagitasanak izzéjat.
- Hanem gy jar el, aramUtést szenvedhet.

A hiit6szekrény szamara legmegfelel6bb
hely kivalasztasa

e QOlyan hely, amely nincs kitéve kdzvetlen
napsugarzasnak.
e Olyan hely, ahol vizszintes a padldzat.

e Olyan hely, ahol elegendé hely all rendelkezésre a
hlitészekrény ajtajanak akadalytalan kinyitdsahoz. :

e A megfelel§ Iégmozgas érdekében hagyjon
elegendd szabad helyet két oldalon, a berendezés

hata mogott, valamint felette. Ha a berendezés kérill

nincs elegendd szabad hely, eléfordulhat, hogy a
belsé hiitésrendszer nem mUkdodik megfeleléen.

e Kérjlk, gondoskodjon arrdl is, hogy
karbantartas vagy javitas esetén a berendezés
szabadon mozgathato legyen.

100 mm ﬁ

1800 mm

595 mm

568 mm

= legalabb
| 50 mm

1183 mm

P

'g e A készilék magassaga tipusonként
eltérd lehet.

o Uzembe helyezéskor hagyjon szabad helyet
a hiitészekrény felett, mogott, valamint a két
oldalan.

Ezzel csokkenthet6 az energiafogyasztas, igy
alacsonyabb lesz az aramszamlaja.

¢ Ne telepitse olyan helyre a hiitészekrényt, ahol

a hémérséklet 10 °C-nal alacsonyabb.

Huzza ki egyenesen a berendezést, amikor

i vievAzan szerelési vagy tisztitasi munkat végez a

hitészekrény mogott, és tolja vissza, ha a
munkaval végzett.

Ugyelien arra, hogy a padlé meg tudja
tartani a teljesen megtoltétt hiitészekrényt.

Tavolitsa el a cimkét a tavtartordl, majd
a jobb teljesitmény érdekében helyezze
fel a két tavtartot (szlrke kockat) a
hit&szekrény hatuljara. Gyéz6djon meg
arrol, hogy a két tavtarto rogzitve van az
alabbi képnek megfeleléen. Ez javitja a
hit&szekrény teliesitményét.

2

m

Tavtartét
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A HUTOSZEKRENY AJTAJANAK
MEGFORDITASA

A Samsung javasolja, hogy az ajté
FIGvELEM megforditasat csak a Samsung altal

képzett szereld végezze.

Ezért a mlveletért az Ugyféinek kell

fizetnie.

i 2. Tavolitsa el a mUanyag boritast, és kosse le a
i hozza csatlakozd vezetéket.
A mUanyag boritas eltavolitasa utan
ellendrizze az ajtd megforditasahoz szlikséges
alkatrészeket.

rg Az ajtonyitas megforditasa kdzben
keletkezett sérllésekért a gyartd nem vallal
garanciat.
Az ilyen esetek miatt kért javitasokért az
Ugyfélnek kell fizetnie.

@
>
—
=
=
7

Ugyelien arra, hogy ne sértse meg az
vievAzaT elektromos vezetékeket a mlanyag boritas
eltavolitasakor.

Sziikséges szerszamok

(n em tartoz e'k) 3. Kdsse a vezetékeket, majd tavolitsa el a 3

csavart.

Csillagfejd Laposfeji 10 m-es

csavarhuizo (+) csavarhuizo (-) (a csavarokhoz)
% N J Az elektromos vezetékek kezelése elétt
5 FIGvELEM: ellendrizze, hogy a hiitészekrény ne legyen
_ mm-es

8 mm-es Villaskulcs imbuszkulcs bedugva.

cs6kulcs (a zsanér (az als6 zsanér
(a csavarokhoz) tengelyéhez) tengelyéhez)

4. Az ajtét dvatosan és egyenesen felemelve
i vegye le az als6 zsanérrdl.

1. Szerelie ki a 4 csavart a h(itészekrény tetejérdl.

A hiitészekrény ajtaja nehéz, ezért
raveem Uigyelien, nehogy megseéruljon, amikor
leveszi az ajtot.

Magyar - 13
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5. Vegye le az elsé lab boritasat, miutan a 2 i 9. Tavolitsa el a csavarokat a hiitészekrény
csavart eltavolitotta. ajtajanak bal és jobb als¢ részérdl.
i Helyezze at az ajtd Utkdzdjét a jobb oldalrdl a
bal oldalra.
A zsanér emeldjét is at kell helyezni.

L ‘ Zsanér emel6je Zsanér emelGje
{7 B ..

6. Csavarozza ki a zsanért rogzité 3 csavart, €s
csavarozza ki a bal also oldalon lévé 3 csavart
az elllsd labnal ott, ahova a leszerelt zsanér
kerdl.

10.Tavolitsa el a vezetékek burkolatat a
hiitészekrény ajtajanak tetejérdl, hogy
athelyezhesse a vezetékeket.

I
oo B

7. Vegye ki a zsanér tengelyét az imbuszkulccsal.
Csavarozza ki a csavart, hogy eltavolitsa a
zsanér emeldjét, és tegye at a zsanér tengelyét
és emel@jét a masik oldalra.

11.Tavolitsa el a zsanért és az alatétgydrt a
hiitészekrény ajtajardl.
Vegye le a jobb oldali zsanér burkolatat, és
huiizza ki bel6le a vezetékeket.

Zsanér tengelye

?
%»

|
)

Zsanér emelGje
8 mm-es csavar

8. Rdgzitse a zsanért a hiité aljanak bal oldalara,
ahonnan a 6. lépésben elézéleg eltavolitotta a
csavarokat.

A j6v6beni haszndlathoz szerelje fel a kitekert
csavart a hité aljanak jobb oldalara.
Valtson at a bal labrdl a jobbra.

Ugyelien arra, hogy ne sértse meg
vigvAza az elektromos vezetékeket a zsanér
burkolatanak eltavolitasakor.
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12.Villdskulcs segitségével vegye ki a zsanér 15.Vegye le a fogantyu boritasat és szerelje ki a

tengelyét, majd a zsanér atforditasa utan csavarokat, és ellendrizze, hogy a fogantyu

helyezze vissza a tengelyt. Osszes zardsapkdja atkerdlt-e a hiitéajté bal

Tavolitsa el a felsé betétlemezt, és oldalardl a jobb oldalara.

csatlakoztassa a masik oldalhoz. (A bal oldalon ellenérizze, hogy megvan-e a
zarésapka.)

@
>
—
=
=
7

’g Tipustdl fliggéen nem minden fogantytdnak
van burkolata.

16.Helyezze at a zsanér sapkajat, és szerelje fel az

13.Szerelje vissza a zsanért a hitészekrény ajtajdra eluisé &b burkolatat. » )
a 11. Iépés forditva torténd végrehajtasaval. Ovatosan helyezze vissza a hitdszekrény
Ugyelien arra, hogy a bal oldali zsanérburkolatot ajtajat.

hasznalja (ami a 2. Iépésben eltavolitott
mUanyag burkolat alatt talalhato), és tavolitsa el
az alatétgydrdt. w

-
'

A zsanér, a vezeték és a zsanérburkolat [ —— 2

visszaszerelése utan véltson &t jobb oldalrdl bal o -

oldalra. Zsanér sapkaja

17.Hlzza meg a 3 csavart, majd kdsse 6ssze a
vezetékeket.

14.Miutan athelyezte a zsanért, fedje le a vezeték
burkolataval a hiit6szekrény ajtajanak tetején.

Az elektromos vezetékek kezelése el6tt
raveLem ellendrizze, hogy a hltészekrény ne legyen
bedugva.

A ,,Cover Wire Door R”
(Vezetékburkolat, ajté - J)
jelzésii vezetékburkolat a
csomagban talalhato.
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18.Csatlakoztassa a mianyag burkolaton 1évé
vezetéket, és tegye vissza eredeti helyzetébe a
burkolatot.

20.Vegye le a hitéajto tomitéseit, majd 180°-0s
elforgatas utan helyezze 6ket vissza.

Az ajté megforditasa utan ellendrizze
reveLem a hiitéajtod tomitéseinek megfeleld

elhelyezkedését.

Ha nem jol helyezkednek el, a készllék

zajos lehet, vagy para keletkezhet, ami

befolyasolja a hiitészekrény teljesitményét.

: AHUTOSZEKRENY
| SZINTBEALLITASA

| Ha a készUlék eleje kissé
magasabb, mint a hatulja, az
: ajtd kdnnyebben kinyithatd és
- becsukhato.

: Forditsa el az dllithato labakat
 jobbra az emeléshez, vagy
 balra a suillyesztéshez.

1. eset: A hitészekrény balra

lefelé ddl.

¢ Forgassa a bal oldali allithato
labat a nyil iranyaba addig,
amig a hdtészekreny
vizszintesbe nem kerdl.

| 2. eset: A hiitészekrény jobbra
lefelé ddl.
. ® Forgassa a jobb oldali

allithato labat a nyil iranyaba
addig, amig a hiitészekrény
vizszintesbe nem kerl.

<2.eset>
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A KEZELOPANEL ELLENORZESE

mf T N

Wy

rg A gomb minden egyes megnyomasara
egy révid sipolas hallhato.

A KEZELOPANEL HASZNALATA

(2)

Power Cool (Gyorsfagyasztas)

Nyomja meg a Power Cool
(Gyorsfagyasztas) gombot a
Gyorsfagyasztas funkcid aktivalasahoz.
A Gyorsfagyasztas jelzéfény kigyullad, és
a hltészekrény felgyorsitja a fagyasztoban
|évé termékek lehlitésének sebességét.
A Gyorsfagyasztas funkcio 2,5 éraig
mukodik a fagyaszté gyors lehltéséhez.
A Gyorsfagyasztas funkcio
kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a
Power Cool (Gyorsfagyasztas) gombot.

<
[
P
o:
=)
m
2]

A Gyorsfagyasztas funkcio nem
hasznalhato egydtt a Vakacio funkcidval.
A Vakacio funkcid kivalasztasa
automatikusan kikapcsolja a
Gyorsfagyasztas funkciot.

(3)

Door Alarm (Ajtoriaszto)

(1) Fridge (Hiito)

Nyomja meg a Fridge (H(t6) gombot a
kivant hémeérséklet bedllitasahoz 1 °C és
7 °C kozott.

Az alapértelmezett hdmérséklet 3 °C-

ra van bedllitva. A gomb minden egyes
megnyomasakor a hémérseéklet az alabbi
sorrendben fog valtozni, és a hémérséklet-
kijelz6n lathatd lesz a kivant hémérséklet.

i 3°C—2°C—1°C—7°C
4°C —5°C—6°C

Ha a hémérséklet bedllitasa kész, a
hémeérséklet-kijelzdn lathato lesz a
hitészekrény aktudlis hémeérséklete.

Ha az aktudlis hdmérséklet magasabb
mint 9 °C, akkor a hémérséklet-kijelzén a
9 °C érték lathato.

)

1. Riasztas

Nyomja meg a Door Alarm (Ajtdriasztd)
gombot a Riasztasi funkcid aktivalasahoz.
A riasztdjelz6 vilagitani kezd, és a hiité
hangjelzéssel figyelmeztet, ha az ajtaja 2
percnél hosszabb ideig nyitva van.

A Riasztasi funkcio kikapcsolasahoz ismét
nyomja meg a Door Alarm (Ajtdriaszto)
gombot.

2. Kijelz6 kikapcsolva

Alapesetben a hémérséklet-kijelzé ki van
kapcsolva. A be- és kikapcsolt allapot
kozotti valtashoz nyomja meg a Door
Alarm (Ajtdriasztd) gombot 3 masodpercig.
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Vacation Control Lock (3 sec) (Vakacio
szabalyozasanak zarolasa - 3 mp)

(4)

Nyomja meg a Vacation (Vakacio) gombot
a Vakéacio funkcio aktivalasahoz.

A Vakacio jelzéfénye vilagitani kezd,

és a hiitészekrény 15 °C-ra éllitia a
hémérsékletet, hogy minimalis legyen

az dramfogyasztas, amig On tavol van
(nyaralason, Uzleti uton stb.).

A hit&szekrényt baktériumoktol és
szagoktol mentesen tartja.

Nyomja meg a Vacation (Vakacié) gombot
3 masodpercig a Gyermekzar funkcio
aktivalasahoz.

A Gyermekzar jelzéfény vilagitani kezd, és
a kezelépanel 6sszes gombja zarolva lesz.
A Gyermekzar funkcid kikapcsolasahoz
ismét nyomja meg 3 masodpercig a
Vacation (Vakacio) gombot.

A Vakacio funkcié automatikusan
kikapcsol a Gyorsfagyasztas funkcio
kivalasztasakor, vagy a h6mérsékleti
érték modositasakor.

Minden élelmiszert tavolitson el a
hiitészekrénybdl a Vakacié funkcid hasznélata
elétt.

.

S —— (8)
T— (7)
(1) |[—— f J&[J 1
OF— \,;;.F;F,
(2) =g |
(3) ——
o ,7\
(4) —
(5)—L —J (6)
e

Egyes tulajdonsagok, példaul a
viztartaly és az italh(ité tipusonként
kllénbodzhetnek, és nem mindig allnak
rendelkezésre.

Ha tobb helyet szeretne, vegye ki a viztartalyt
(7).

Ez nincs hatassal a hdmérsékleti és mdlszaki
jellemzdkre.

A feltlintetett tarolasi térfogat értéke kivett
viztartallyal lett kiszamitva.

.
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(1) Uvegpolcok (7) Viztartaly
Az (ivegbdl késziilt polcokat kénnyd tisztitani, és A viztartalybdl egy adagoldn keresztiil a

kénnyen léthato a hiitdszekrény tartaima. ¢ h(it6szekrény kinyitdsa nélkil kaphat hiitétt vizet.
A polcok repedés ellen védettek, és mindenféle H

étel és ital tarolasara alkalmasak.

(8) Tojastalca

A legjobb hely a tojasok tarolasara.

(2) Mozgathat6 tarolérekesz PN . <
— — — - : Tegye a tojastalcat a polcra, hogy a tojasok C:

Ez a térolorekesz vizszintesen allithato. i biztonsagos és kénnyen elérheté helyen é
A tarolorekeszt balra és jobbra mozgathatja az i legyenek. o
: I

(7]

alatta lévé tartalomtol figgden.
Itt italokat, tejtermékeket vagy hamarosan f6zésre
kerll§ élelmiszert tarolhat.

e Ha hosszabb ideig tavol marad, Uritse ki

vievazat  és kapcsolja ki a hitdszekrényt. Tordlje le
a nedvességet a berendezés belsejében,
és hagyja nyitva az ajtajat.

(3) Felhajthaté polc igy megelézhetd a szagok keletkezése
és a penészesedés.

e Ha a hit&szekrényt hosszabb ideig nem fogja

hasznalni, hiizza ki a tapcsatlakozot.

Ez a polc telies mélységl polcként hasznalhato,
vagy fel lehet hajtani, hogy jobban elférienek a
magasabb edények.

(4) Frissen tart6 rekesz

Segit megdrizni az ételek izét, és hosszu
frissességet biztosit. Kenyér vagy stitemény
tarolasara hasznalhato.

Nedvességszabalyozds nagy
(5) . ..

tarolorekesz
A nedvességszabalyozds nagy taroldrekeszben
szabalyozhatja a paratartalmat a gylimalcsok
és zOldségek tarolasahoz, hogy megérizze azok
frissességét.

(6) Mély ajtorekesz

A nagymeéret(i dolgok, példaul dobozos tej és
egyéb nagy palackok tarolasara.
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A FELHAJTHATO POLC : A VIZADAGOLO HASZNALATA
HASZNALATA '

Behajthatja a polcot, ha alatta magas edényeket
vagy termékeket szeretne elhelyezni.

: Aviz betbltése

A vizet betdltheti a hltészekrényben elhelyezett
i viztartalyba, vagy a feltoltéshez ki is veheti a

viztartalyt.
1. Kissé emelie meg a polcot, és csusztassa
befelé. :
2. A behajtott polcot egyszerlen kihidzva telies 1. médszer

méretlive dllithatja vissza. :
i Toltse be a vizet a viztartély tetején

_ lévé furaton keresztul. g
—— ¢ Ha a vizet tul gyorsan tolti, a viz {
~ A L
/\/ kiomolhet.
r
i 2. modszer
A NEDVESSEGSZABALYOZOS { 1. Oldja ki a reteszeket a viztartaly mindkeét
i 74 oldalan, és vegye le a tartdly fedelét.
NAGY T’,A‘ROLOREKESZ 1 2. Toltson vizet a viztartalyba.
HASZNALATA {
A nedvességszabalyozds nagy tarolérekeszben :
szabélyozhatja a pératartalmat azon termékeknél, . =
amelyek frissességét meg szeretné Srizni. i =N
»
A rekesz tetején lévé nedvességszabalyozo karral
allithatja be a paratartalmat. :
Mozditsa a kart jobbra, hogy a rekesz pératartaima
alacsony maradjon.
Mozditsa a kart balra, hogy a rekesz paratartalma A A viztartalyba ne t6ltsdn semmi mast, csak

magas legyen. A tébb lyuk magasabb VIGYAZAT! Vizet.
paratartalmat tesz lehetévé a rekeszben. H
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Viz kiengedése az adagolébdl i Rekeszek

Helyezzen egy poharat a vizadagolo nyilas ala, és Huzza ki teljesen a rekeszeket, majd enyhén emelje

nyomja enyhén a poharat a vizadagold karjahoz. : meg Oket az eltavolitashoz.
(MUanyag rekesz/Nedvességszabalyozds nagy
: taroldrekesz)
|
|| ’
.__\'
X
O:
7
'g e Aviz kiloccsanasénak elkertilése I — I @

érdekében Ugyelien arra, hogy a pohar
egy vonalban legyen a kiadagoldval.

e A viztartaly rendelkezésre allasa tipustol fugg. Aitérek K
jtorekesze

Keét kézzel fogja meg az ajtorekeszeket, és emelie
ki 6ket a helylkrdl.

A BELSO ELEMEK ELTAVOLITASA

Mozgathat6 tarolérekesz

Huzza ki teliesen a tarolorekeszt, majd enyhén
emelie meg az eltavolitashoz.

Viztartaly

: Két kézzel fogja meg a viztartalyt, és maga felé
emelve vegye ki a helyérdl.

Polcok

Ovatosan emelje fel a polcokat két kézzel, és
huzza Gket maga felé.
(Uvegpolc/Felhajthatd polc)

m A viztartaly rendelkezésre allasa tipustdl
flgg.
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A HUTOSZEKRENY TISZTITASA

A tisztitdshoz ne haszndljon benzint, higitét

FiGveLem vagy Clorox™-ot. H
Ezek a vegyszerek karosithatjak a
berendezés fellleteit és tlizveszélyt
idézhetnek el6.

Ne permetezzen vizet a hiitészekrényre,
ViGvAzaTt amig az csatlakoztatva van az elektromos
halézathoz, mivel ez daramitést okozhat.
A tlzveszély miatt ne tisztitsa a
hiitészekrényt benzinnel, higitéval vagy
autémosasra hasznalt zsiroldoszerekkel.

A BELSO VILAGITAS CSEREJE

'g A LED izz6 cseréjéhez kérje szakember
segitségét.
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Hbaelhartas

HIBAJELENSEG MEGOLDAS
A berendezés e Ellenérizze, hogy az elektromos kdbel megfeleléen csatlakozik-e a halézathoz.
egyaltalan nem e FEllendrizze az eltlsd panelen, hogy a hdmérséklet-szabalyozd a megfeleld

hémérsékletre van-e éllitva.

e FEllendrizze, hogy nincs-e a hiitészekrény kdzvetlen napsugarzasnak vagy
sugarzo héforrasnak kitéve.

magas. e Ellendrizze, nincs-e tul kézel a hiitészekrény a falhoz.

miikodik, vagy a
hémérséklet tul

Ellendrizze, hogy a berendezés stabil €s egyenletes padlon helyezkedik-e el.
Ellendrizze, nincs-e tul kdzel a hiitészekrény a falhoz.

Ellendérizze, hogy nem esett-e valami a berendezés ala vagy moge.
Ellendrizze, hogy a zaj a kompresszorbdl jon-e.

Pattogd hang hallhaté a berendezés belsejébdl. Ez normdlis jelenség,

és az okozza, hogy bizonyos részegységek kitagulnak illetve 6sszehuzédnak.

Szokatlan zaj hallhaté.

=
[*Y
>
m
-
25
>
=
=
7

Az eliils6 sarkok e HGEallo csdvek vannak beszerelve a berendezés elllsd sarkaiba, amelyek
és a berendezés megakadalyozzak a paralecsapodast.
oldalai melegek Amikor a kdrnyezeti hdmérséklet emelkedik, ez nem mindig hatékony. Ez nem
t
o " e rendellenes.
Es %a::!:csapodas e Nagyon nedves idében paralecsapddas keletkezhet a berendezés kiilsé
Grdelelells fellletén, amikor a levegé nedvessége érintkezésbe Iép a berendezés hideg
fellletével.
A hiitészekrénybdl e Eza hiitéanyag, amely a berendezés belsejét hiti.
folyadék bugyogasa
hallatszik.
A hiitészekrényben * Ellendrizze, hogy nincs-e étel kifolyva a hiitészekrényben.
kellemetlen szag ¢ Ugyelien arra, hogy az erés szagu ételek (példaul hal) légmentesen legyenek
érezhetd. becsomagolva.
e Rendszeresen tisztitsa ki a hiitGszekrényt, és dobjon ki minden megromlott vagy
gyanus élelmiszert.
Jégréteg van a e FEllendrizze, hogy a szell6zényilasokat nem takarjak-e el a hlitészekrényben tarolt
berendezés falain. élelmiszerek.
e Hagyjon minél tdbb helyet az élelmiszerek kdz6tt, hogy jobb legyen a szell6zés.
e FEllendrizze az ajtoé telies zarddasat.
Paralecsapédas e A magas viztartalmu élelmiszert fedetlendl térolja magas paratartalom mellett,
keletkezik a vagy az ajtét hosszu ideig nyitva hagyta.
berendezés belsé e Tarolja az élelmiszert lefedve vagy légmentesen zarédd edényekben.
falain a zéldségek
koril.
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Telepités

A berendezések egymashoz szerelése

i A berendezés telepitési modja

Az egymas melletti elnelyezés az RZ**, RR** kezdet(

Samsung tipusokkal lehetséges.

A szinre és kialakitasra vonatkozo részleteket kérdezze

meg az Uzletben.

Az egymas melletti elrendezéshez Uigyelien a kdvetkezdk

betartasara:

- Alegjobb teliesitmény érdekében javasolja, hogy a
hiitészekrényt a jobb oldalon helyezzék el.

- Atokéletes illeszkedéshez hagyja ki a lent jelzett
hézagot, és szerelje fel a mellékelt csomagban
talalhaté TAVTARTOKAT.

(Csak bizonyos tipusokon all rendelkezésre.)

- Ah(t&szekrény és a fagyasztd magassaga azonos

legyen (lasd a 16. oldalt).

Telepitési irany

Rogzits § Osszekotsszalag
e Lww

Hiitészekrény

| ” . j\
Elilss I4b burkolata L A ais6 rogzits

Rogzité
|

Feltétlenll kapcsolja ki mindkét készulék tapellatasat.

1. A hUtészekrény és a fagyasztd kdzétt hagyjon kb.
5-7 mm tavolsagot.

2. Tavolitsa el az elllsé lab burkolatat a hlitészekrényrdl
és a fagyasztordl is.

——

3. Tavolitsa el a csavart mindegyik berendezésrdl, és
tegye Oket vissza az also rogzité felhelyezése utan.

4. Helyezze az Osszekotdszalagot a hiitészekrény és a
fagyasztd kozé.

Iegalébb{ . f«legalébb 6. Tegye vissza az ellilsé 1ab burkolatait mindkét
50 mm 50 mm berendezésre.
o B -
*
- e e
‘ Telepitési irany -
‘ 1830 7. Csavarokkal kisse dssze a ,B” alsé rogzitét a
berendezések hatuljan.
_ 0 N _
Szilkséges eszkdzok oY , Qo (L
<5
\ ¥9 ,B” alsé rogzitd
Rogzits | Osszekotészalag AGSB | cavarok
also rogzité
Magyar - 24
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Helyiség hémérsékletének hatarértékei
A hiitészekrény az adatlapjan szereplé hdmérsékleti kategoria altal meghatarozott kdrnyezeti
hémérsekleten torténd muikodésre lett tervezve.

Kategdria Szimbolum Kornyezeti hémérséklet tartomanya (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) 1SO 8561
Bdvitett hdmérséklet-tartomany SN +10-+32 +10-+32
Mérsékelt égovon N +16 - +32 +16 - +32
Szubtrépusi égévon ST +16 — +38 +18 — +38
Forrd égovon T +16 — +43 +18 — +43

'g A belsé hémérsékleteket befolyasolhatjak olyan tényezdk, mint példaul a hitészekrény
elhelyezkedése, a kllsé hémérseéklet, valamint az ajtonyitasok gyakorisaga.
SzUkség szerint dllitsa be a hitési hémérsékletet ezen tényezék kompenzalasara.

Hungary

A termék hulladékba helyezésének médszere
(WEEE - Elektromos és elektronikus berendezések hulladékai)

(A szelektiv gyiijté rendszerekkel rendelkezé orszdagokban hasznélhatd)

végén a terméket és elektronikus tartozékait (pl. toltéegység, fejhallgatd, USB kabel) nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt kidobni. A szabalytalan hulladékba helyezés altal
okozott kdrnyezet- és egészségkarosodas megelézése érdekében ezeket a targyakat
kildnitse el a tobbi hulladéktdl, és felelésségteljesen gondoskodjon az Ujrahasznositasukrol
az anyagi er6forrasok fenntarthaté ujrafelhasznalasanak elésegitése érdekében.

A haztartasi felhasznaldk a termék forgalmazoéjatdl vagy a helyi dnkormanyzati szervektdl
kérjenek tanacsot arra vonatkozéan, hova és hogyan vihetik el az elhasznalt termékeket a
kérnyezetvédelmi szempontbdl biztonsagos Ujrahasznositas céljabdl.

Az lzleti felnasznalok Iépjenek kapcsolatba beszallitjukkal, és vizsgaljak meg az adasvételi
szerz&dés feltételeit. Ezt a terméket és tartozékait nem szabad az egyéb koziileti hulladékkal
egyutt kezelni.

Kapcsolatfelvétel: SAMSUNG WORLD WIDE

Barmilyen észrevétele, vagy kérdése van Samsung termékekkel kapcsolatban,

DA68-03008F-05.indb 26

forduljon a SAMSUNG Ugyfélszolgalathoz

1138.Budapest Dunavirag utca 2. Gateway office bulding, Tower 1
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zamislite mogucnosti

Hvala vam Sto ste kupili proizvod kompanije Samsung.

Samostojeci aparat s ’\ M s u N G
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BEZBEDNOSNE . znanje, osim u slu¢aju da

INFORMACIJE i su pod nadzorom ili da su
. dobile uputstva u vezi sa
upotrebom uredaja od strane
osobe koja je odgovorna za
i njihovu bezbednost.
. o Uredaj mogu da koriste
i deca starija od 8 godina i
osobe sa umanjenim fiziCkim,
senzornim ili psihickim
sposobnostima i osobe koje
ne poseduju odgovarajuce
iskustvo i znanje ako su
pod nadzorom ili su dobile
uputstva za bezbedno
koriSCenje uredaja i ako
razumeju opasnosti koje
koriscenje uredaja sa sobom
NOSI.

¢ Pre rukovanja uredajem
pazljivo procitajte ovaj
prirucnik i saCuvajte ga kao
referencu.

e Koristite ovaj aparat samo u
predvidenu svrhu kako $to je
opisano u ovom korisnickom
uputstvu. :
Ovaj uredaj nije predviden
za upotrebu od strane
osoba (Sto podrazumeva
decu) sa umanjenim
fiziCkim, senzornim ili
psihiCkim sposobnostima,
niti osoba koje ne poseduju
odgovarajuce iskustvo i

H

Srpski - 2
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Deca ne smeju da se igraju
sa uredajem.

Ciscenje i odrzavanje uredaja :

ne smeju da obavljaju deca
bez nadzora.

Karakteristike vaSeg modela
frizidera mogu malo da se
razlikuju u odnosu na one
opisane u ovom priru¢niku
zbog toga Sto uputstva

za rukovanje u njemu
obuhvataju razliCite modele.

lzvucite utikac iz
zidne uticnice.

Vodite racuna da

@ uredaj bude uzemljen
da biste sprecili

strujni udar.

Za pomoc¢ pozovite
kontakt centar.

&) | Napomena.

. Ovi znaci upozorenja sluze

ArIOVINHO4ANI INSONA3dZ39d

: tome da spreée povredu vas
. samih ili drugih.

. Pazljivo ih sledite.

: Nakon ¢itanja ovog odeljka,
. Guvajte ga na bezbednom

Vazni bezbednosni simboli i
predostroznosti:

Opasnosti ili
nebezbedni postupci

A\

UPOZORENJE

koji mogu dovesti
do teske telesne
povrede ili smrti.

Opasnosti ili
nebezbedni
postupci koji mogu
oz | dovesti do manje
telesne povrede ili
materijalne Stete.

NE pokusSavajte.

NE rastavljajte.

NE dodirujte.

Sledite pazljivo
uputstva.

B @R

. mestu za buducu upotrebu.

Srpski - 3
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A\ ZNACI STROGOG i moglo izazvati pozar zbog
S UPOZORENJA ZA . pregrejanih Zica.
UGRADNJU - e Ako je zidna uti¢nica labava,
, o . nemojte ubaciti utikac.
& * Nemojte ugraditi frizider . - Postoji opasnost od strujnog
na vlaznom mesto ili na . udara ili pozara.

mestu gde moze doci u e Nemojte koristiti kabl na
kontakt sa vodom. :

. . kojem su pukotine ili koji je
- Pokvarena izolacija " . :
. . potrosen uzduz ili na bilo
elektricnih delova moze

) : - o kom od krajeva.
izazvati strujni udar ili pozar. , .
. i ; ® Nemojte preterano savijati
e Nemojte postaviti frizider na L . :
. Y kabl, niti stavljajte na njega
direktnu suncCevu svetlost y
b . .. | teske predmete.
niti ga izlazite toploti od pedi,
sobnih grejalica ili drugih
aparata.
¢ Nikada nemojte koristiti
gasne cevi, telefonske

e Pre kori§éenja ovaj
: frizider mora biti pravilno
ugraden i postavljen u

A . , skladu sa priru¢nikom.
linije ili druge potencijaine - e Prikljudite utikad u praviinom
gromobrane kao uzemljenje. poloZaju tako da kabl visi

- Nepravilno koris¢enje utikaCa | nadole.
sa uzemljenjem moze da :

| - Ako prikljugite utikag
dovede do strujnog udara. i

naopacke, zice mogu da se

* Nemojte prikjjuciti nekoliko  odseku i da izazovu pozar i
aparata u isti viSestruki L elektricni udar.
razdelnik. o

Kada pomerate frizider,
budite oprezni da ga ne
prevrnete ili ostetite kabl za

Frizider uvek treba da bude
prikljucen na svoju zasebnu
utiCnicu koja ima napon koji

q o8 . napajanje.
© govar? ongm S_a plocice. i - To predstavlja opasnost od
- Ovo pruza najbolie . pozara.

performanse i spreCava
preopterecenje kucne
elektriCne instalacije, Sto bi

e Uverite se da utikaC ne

:  bude zgnjecen ili ostecen od

i strane poledine frizidera.
Srpski - 4
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e Cuvajte ambalazu van A ZNACI OPREZA ZA
domasaja dece. ™ UGRADNJU

- Postoji opasnost od smrti
putem gusenja ako je deca
stave na glavu.

e Aparat mora da bude

* Na ventilacionim
otvorima ne sme biti
prepreka, bilo na

. o kucistu aparata ili o]

postavljen tako da uticnica . N H

strukturi za montiranje. @

bude dostupna nakon : . m

. e Dozvolite da aparat miruje 2z

ugradnje. ) 0

sata nakon ugradnje. %

@ © Ovj frizider mora da 3

bude uzemljen. 2

- Morate uzemljiti frizider da 8

biste sprecili bilo kakav A ZNACI OZBILUNOG "
gubitak struje ili strujni udar i "™ UPOZORENJA ZA

koji je izazvan trenutnim KORISCENJE

curenjem iz frizidera.

N ® Nemojte staviti utikac

* Ako je kabl za napajanje mokrim rukama.
ostecen, treba : « Nemojte Cuvati predmete na
odmah da gazameni i gornjoj strani aparata.
proizvodac ili serviser. i - Kada otvorite ili zatvorite

e Osigurac u frizideru mora vrata, predmeti mogu

zameni kvalifikovani tehnicar
ili servis.

- Propust da se tako uradi
moze dovesti do strujnog
udara ili povrede.

pasti i izazvati povrede i/li
materijalnu Stetu.

e Nemojte stavljati spremnik

napunjen vodom na frizider.

- Ako se teCnost prospe,

postoji opasnost od pozara ili
strujnog udara.

e Nemojte dozvoliti deci da

vise na vratima.
Ako ne, moze dodi do
ozbiline povrede.

Srpski - 5
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e Nemojte dozvoliti deci da
udu u frizider.

zaglave.

¢ Nikada ne stavljajte prste
ili druge predmete u rupu
dozatora.

- To moze dovesti do telesne
povrede ili materijalne Stete.

e Nemojte drzati u frizideru
isparljive i zapaljive
supstance.

- Skladistenje benzena,
razredivaca, alkohola, etara,
TN gasa ili drugi takvih
proizvoda moze izazvati
eksploziju.

e Nemojte drzati u frizideru
farmaceutske proizvode,
naucne materijale ili druge
proizvode koji su osetljivi na
niske temperature.

- Nije dozvoljeno drzati u
frizideru proizvode koji
zahtevaju strogu kontrolu
temperature.

e Nemojte stavijati ili koristiti

elektriCne aparate u frizideru,

osim ako je u pitanju vrsta

koju preporucuje proizvodac.

e Nemojte koristiti mehanicke
uredaje ili bilo koje drugo

sredstvo da se ubrza proces

odledivanja, osim onih koje

preporucuje proizvodac.

e Nemojte oStetiti rashladno
Postoji opasnost da se deca

kolo.

¢ Nemojte sami rastavljati

ili popravljati frizider.
- |zlozeni ste opasnosti od
izazivanja pozara, kvara i/ili
telesne povrede.

. Deca bi trebalo da budu

pod nadzorom kako se
ne bi igrala uredajem.

- ® Boce treba Cuvati tesno

zajedno kako ne bi ispale.

e Ovaj proizvod je namenjen

samo za Cuvanje hrane u
domacem okruzenju.

e Ako se otkrije curenje gasa,

izbegavajte otvoreni plamen

ili potencijalne izvore paljenja
| provetrite prostoriju u kojoj

se nalazi aparat na nekoliko

minuta.

e Koristite samo LED lampe

koje je obezbedio proizvodac
ili serviser.

Srpski - 6
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: A\ ZNACI OPREZA ZA

e Ako nanjusite " KORISCENJE
farmaceutski proizvod
ili dim, izvucite utikad . Da biste dobili najoolje
i obratite se Samsung performanse proizvoda,
Electronics servisnom i - Nemojte stavljati hranu
centru. i preblizu prednje strane
e Ako imate problema pri ventilacionin otvora koji se
zameni svetlo, obratite se | halaze na zadnjoj strani
serviseru. i uredaja posto to moze

e Ako je proizvod opremlien ometati slobodan protok
LED lampom vazduha u odeljku frizidera.
nemojte sami rastavljati - Umotajte odgovarajuce

poklopac lampe i LED lampu. :  hranuili je stavite u

~ Stupite u kontakt sa svojim hermetiCki zatvorenu posudu
Serviserom. pre stavljanja u frizider.

¢ Punite rezervoar za vodu,
korito za led, vodene kocke

i iskljucCivo pitkom vodom.

i  Ne udarajte povrsinu stakla i

ne primenjujte preveliku silu.

. - Razbijeno staklo moZe da

i dovede do telesne povrede i/

ili materijalne Stete.

ArIOVINHO4ANI INSONA3dZ39d

. Ako je frizider oStetila
voda, izvucite utikac i
Obratite se Samsung
Electronics servisnom
centru.

Srpski - 7
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/A ZNACI OPREZA ZA
™ CISCENJE

N ¢ Nemojte prskati vodu
direktno unutar ili izvan
frizidera.

- Postoji opasnost od pozara |I|

strujnog udara.

e Nemojte rasprsSivati zapaljivi
gas u blizini frizidera.

- Postoji opasnost od
eksplozije ili pozara.

e Nemojte rasprsivati pr0|zvode
za CiSc¢enje direktno na
displey.

- Stampana slova mogu da se

odvoje sa ekrana.

* UKlonite bilo koje strano

telo ili praSinu sa igle
utikaca.

Prilikom cCiSc¢enja uhkaca

nemojte da koristite
mokru ili viaznu krpu,
uklonite bilo koje strano
telo ili praSinu sa igle
utikaca.
- U suprotnom, postoji
opasnost od pozara ili
strujnog udara.

® Pre CiSCenjai popravaka

izvucite frizider iz
uticnice.

. /A ZNACI OZBILJNOG
" UPOZORENJA ZA

ODLAGANJE

e Prilikom odlaganja ovog

proizvoda ili drugih
frizidere, uklonite vrata/
zaptivku na vratima,
bravu na vratima, tako
da mala deca ili zivotinje
ne mogu da budu
zarobljena unutra.
Deca bi trebalo da budu
pod nadzorom kako se
ne bi igrala uredajem.

e Odlozite ambalazu za

ovaj proizvod na ekoloski

prihvatljiv nacin.

e Ostavite police na mestu,

tako da deca ne mogu lako
da se uvuku unutra.

Pre odlaganja uverite se da
nijedna cev sa zadnje strane
aparata nije ostecena.

.« R-600a ili R-134a se koriste

kao sredstvo za hladenje.
Proverite oznaku kompresora
na zadnjem delu aparata ili
na nalepnici u frizideru da
biste videli koje se sredstvo
za hladenje koristi u vasem
frizideru.

Ako ovaj proizvod sadrzi
zapaljivi gas (Sredstvo za

Srpski - 8
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hladenje R-600a), obratite se

lokalnim vlastima u vezi sa

bezbednim odlaganjem ovog

proizvoda.

Ciklopentan se koristi kao
izolacioni gas.

Gasovi u izolacionom

materijalu zahtevaju posebnu

proceduru za odlaganje.

Obratite se lokalnim vlastima
u vezi sa ekoloski bezbednim

odlaganjem ovog proizvoda.
Pre odlaganja uverite se da
nijedna cev sa zadnje strane
aparata nije oStecena.

Cevi treba slomiti na
otvorenom.

Ako aparat sadrzi
izobutansko sredstvo za
hladenje (R-600a), Sto je
prirodni gas sa visokom
ekoloskom kompatibilnoScu
koji je takode zapaljiv.

Prilikom transporta i ugradnje

uredaja, treba voditi raCuna
0 tome da se proveri da nije

oSteden neki deo rashladnog

kola.
Sredstvo za hladenje koje

curi iz cevi moze da se zapali

ili da izazove povredu oka.
Ako se otkrije curenje,
izbegavajte otvoreni plamen

ili potencijalne izvore paljenja

i provetrite prostoriju u kojoj
se nalazi aparat na nekoliko
minuta.

* Da bi se izbeglo

stvaranja zapaljive
smese gasa i vazduha

ukoliko dode do curenja

u rashladnom kolu,

veliCina prostorije u kKojoj

se nalazio aparat zavisi
od korisc¢ene kolicine
sredstva za hladenje.
Nikada nemojte
pokrenuti aparat koji
pokazuje bilo kakve
znake ostecenja.

Ako ste u nedoumici,
konsultujte svog
prodavca.

Prostorija u kojoj Ce se
nalaziti frizider mora
imati 1 m3 veliCine za
svakih 8 g sredstva za
hladenje R-600 unutar
aparata.

KoliCina sredstva za
hladenje u vaSem
konkretnom aparatu
prikazana je na
identifikacionoj ploCi

u unutrasnjem delu
aparata.

Srpski - 9
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DODATNI SAVETI
ZA PRAVILNU
UPOTREBU

¢ U slucaju kvara na

snabdevanju struje, pozovite

lokalnu kancelariju svoje

elektroprivrede i pitajte koliko

¢e dugo to trajati.
Vecina kvarova na
snabdevanju struje koja su

otklonjena za sat ili dva, nece |

uticati na temperaturu u
frizideru.

Medutim, treba da smanijite
otvaranje vrata na minimum
dok je napajanje iskljuceno.

Ako ste dobili Kiju uz frizider, |
treba ga drzati van domasaja

dece i ne u blizini aparata.
Aparat ne moze da
funkcioniSe dosledno
(mogucnost da temperatura

postane previsoka u frizideru)

ako se duze vreme nalazi
ispod hladnog opsega
temperature za koji je aparat
za hladenje dizajniran.
Nemojte Cuvati hranu koja
se lako kvari na niskoj
temperaturi, kao Sto su
banane, lubenice.

Vas$ aparat se ne ledi, Sto
znaci da nema potrebe

rucnim odledivanjem aparata,
jer se to vrsiti automatski.

e Temperatura u odelicima ili

pregradama sa simbolom
dve zvezdice (&%) neznatno
je viSa u odnosu na druge
pregrade zamrzivaca. Odeljci
ili pregrade sa dve zvezdice
temelje se na uputstvima i/ili
stanju prilikom isporuke.

Saveti za usStedu energije

Postavite aparat u

hladnu, suvu prostoriju sa
adekvatnom ventilacijom.
Vodite raCuna da ne bude
izlozen direktnoj suncevoj
svetlosti i nikada ga nemojte
staviti blizu direktnog izvora
toplote (radijatora, na primer).
Nikada nemojte blokirati
ventilacione otvore ili reSetke
na aparatu.

- Pustite da se topla hrana

ohladi pre nego §to je stavite
u aparat.

- Stavite zamrznutu hranu u

frizider da bi se odmrzla.
Mozete da koristite nisku
temperaturu zamrznutih
proizvoda da biste ohladili
hranu u frizideru.
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- Nemojte da drzite vrata : Ovaj uredaj je predviden za
aparata predugo otvorena upotrebu u domacdinstvu i za
prilikom stavljanja ili vadenja  sliéne primene kao Sto su:
hrane iz frizidera. :
Sto je kraé¢e vreme tokom
kojeg su vrata otvorena, to
¢e se manje leda formirati u
zamrzivacu.

- Redovno distite zadnju
stranu frizidera.
Nagomilavanje prasine
uzrokuje povecanu potrosSnju
energije.

- Nemojte podesSavati nizu
temperaturu nego sto je
potrebno.

- Obezbedite odgovarajucu
ventilaciju sa donje i zadnje
strane frizidera.

Nemojte pokrivati
ventilacione otvore.

- Prilikom instalacije ostavite
dovoljno prostora sa desne,
leve, zadnje i gornje strane.
Na taj nacin ¢ete smanijiti :
potrosnju energije i iznose na
raCunima za struju. 5

- Za najefikasnije koriscenje
energije, drzite svu
unutrasnju opremu kao Sto
su korpe, fioke i police na
mestu koje je proizvodac
predvideo.

i - kuhinje za osoblje u

:  prodavnicama, kancelarije i

i druge radne sredine;

. - farme i od strane gostiju u

i hotelima, motelima i drugim

i okruzenjima stambenog tipa;

= objekti gde se pruza nocenje
s doruckom;

- ketering i slicne primene koje
nisu povezane s prodajom.

ArIOVINHO4ANI INSONA3dZ39d
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PRIPREME ZA POSTAVLJANJE 595 mm
FRIZIDERA f

568 mm

Cestitamo vam na kupovini ovog Samsung-ovog
frizidera. Nadamo se da uzivate u najsavremenijim
funkcijama i efikasnosti koje ovaj novi aparat nudi.
e Pre koriSéenja ovaj frizider mora biti pravilno
ugraden i postavljen u skladu sa priru¢nikom.
e Koristite ovaj aparat samo u predvidenu svrhu
kako $to je opisano u ovom korisnickom L

~<najmanje
50 mm

1183 mm

P

uputstvu.

e Preporucujemo da bilo koje servisiranje izvrsi
kvalifikovano osoblje.

e (Qdlozite ambalazu za ovaj proizvod na ekoloski
prihvatljiv nagin. 'g e Visina proizvoda moze biti razli¢ita u

zavisnosti od modela.

e Prilikom instalacije ostavite dovoljno prostora sa
desne, leve, zadnje i gornje strane.
Na taj nacin ¢ete smanjiti potroSnju energije i

: iznose na racunima za struju.

i o Nemojte instalirati frizider na mestu gde je

temperatura niza od 10 °C.

e |zvucite utikag iz utiCnice pre nego sto
upozoREME  promenite unutrasnje svetlo u frizideru.
- U suprotnom, postoji opasnost od strujnog

udara.

Izbor najboljeg mesta za frizider

e Mesto bez direktnog izlaganja suncu.

e Mesto sa ravnim podom. Q Prilikom instalacije, servisiranja ili ¢is¢enja
e Mesto gde ima dovoljno prostora za lako i oz izvucite uredaj ravno napolje i gurnite ga
otvaranje vrata frizidera. pravo nazad nakon zavr§enog posla.

Proverite da li vas pod moze da izdrzi teret

e Omogucite dovoljino prostora za kruzenje c M
potpuno napunjenog frizidera.

vazduha zdesna, sleva, otpozadi i sa gornje

strane.

Ako frizider nema dovoljno prostora, unutrasnji

sistem za hladenje ne mozZe pravino da 'g Skinite papir sa fiksatora i zatim pri€vrstite
funkcionige. : dva fiksatora (sivi blok) na zadnju stranu

frizidera radi bolieg ucinka. Uverite se da
su dva fiksatora pric¢vscena kao na slici
ispod, kada instalirate frizider.

To poboljsava ucinak frizidera.

e \odite raCuna da se uredaj moZe slobodno
pomerati u sluaju odrZzavanja i servisiranja.

100mmﬁ

H H Fiksatora

D 1800 mm
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PROMENA PRAVCA NA VRATIMA

FRIZIDERA

Samsung preporucuje da promenu pravca i

upozoRENE Na Vratima frizidera iskljucivo izvede servis

koji je Samsung odobrio.

To ¢e biti na obracunskoj osnovi i na teret

kupca.

rg Svaka Steta koja nastane pri pokuSaju da
se promeni pravac otvaranja vrata frizidera
nije pokrivena garancijom proizvodaca za

aparat.

Sve zatrazene popravke zbog ove
okolnosti bice izvrSene na obradunskoj
osnovi na teret kupca.

Potreban alat (nije obezbedeno)

Qdvijac¢ sa Nasadni klju¢ od

QOdvija¢ sa Filips
glavom (+)

ravnom glavom

(-)

10 mm
(za zavrtnje)

==

=~

]

Nasadni klju¢ od
8 mm
(za zavrtnje)

Nateza®
(za osovinu
Sarke)

5 mm inbus klju¢
(za osovinu donje
Sarke)

1. Uklonite 4 zavrtnja sa gornje strane frizidera.

DA68-03008F-05.indb 13

Pazite da ne oStetite elektriCne zice
orrez  prilikom uklanjanja plasti¢nog poklopca.

3. Odvaojite Zice a zatim uklonite 3 zavrtnja.

i 2. Uklonite plasticni poklopac i proverite da li ste
H odvaijili zicu kojom je on povezan.

Nakon uklanjanja plasti¢nog poklopca, proverite
neophodne delove za promenu pravca
otvaranja vrata.

5
o
o
o
Z
>
z
[
m

Vodite racuna da vas$ frizider budite
uvpozoremse iskljucen pre nego Sto dodirujete elektricne

Zice.

4. UkKlonite vrata od donje Sarke tako Sto cete

pazljivo podici vrata nagore.

Vrata frizidera su teska, pazite da se ne
urozorenE povredite prilikom skidanja vrata frizidera.
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5. Odvojite poklopac prednjih nogu nakon sto
uklonite 2 zavrtnja.

6. Odvrnite 3 zavrtnja koja zatezu Sarku i takode
odvrnite 3 zavrtnja na donjoj levoj strani kod
prednje noge gde se pricvrscuje uklonjena
Sarka.

I
o 18

7. Najpre odvojte osovinu Sarke pomocu inbus
kljua. Odvrnite zavrtanj da biste uklonili
podizaC Sarke i promenili stranu osovine Sarke i
podizacCa Sarke.

Podizaé $arke
8 mm zavrtanj

8. Postavite Sarku sa donje leve strane frizidera
odakle ste u 6. koraku skinuli zavrtnje.
Skinute zavrtnje postavite sa donje desne
strane frizidera za bududu upotrebu.
Premestite nogu sa leve na desnu stranu.

i 9. Uklonite zavrtnje na donjoj levoj i desnoj strani
i vrata frizidera.
Prebacite stoper za vrata zdesna nalevo.
Podizac Sarke takode treba prebaciti.

Podiza¢ Sarke

Podiza¢ Sarke

10.Uklonite poklopac Zice sa vrha vrata frizidera da
biste prebacili stranu Zice.

11.Uklonite Sarku i usicu iz vrata frizidera.
Odvojite poklopac Sarke sa desne strane i
izvucite Zice iz poklopca Sarke.

Pazite da ne oStetite elektricne Zice

orrez  prilikom uklanjanja poklopca Sarke.
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12.Koristite inbus klju¢ za odvajanje osovine Sarke, i 15.Skinite poklopac rucke i uklonite zavrtnje,

zatim prebacite Sarku i ponovo vratite osovinu obavezno skinite poklopce, a zatim ih

Sarke. premestite sa desne na levu stranu vrata.

| skinite plo¢icu na vrhu i montirajte je na drugu (Obavezno pokrijte levu stranu poklopcima koje
stranu. ste skinuli.)

il

’g Rucke mozda nemaju poklopac u
zavisnosti od modela.

5
(@]
o
o
Z
>
z
[
m

16.Prebacite kapicu Sarke i pricvrstite poklopac
prednjih nogu.

13.Ponovo sastavite Sarku na vratima frizidera PaZlivo vratite vrata frizidera.
obrnutim redosledom 11. koraka.
Uverite se da koristite levi poklopac Sarke (koji
se nalazi ispod uklonjenog plasti¢nog poklopca
iz 2. koraka) i uklonite usicu.
Nakon sastavljanja Sarke, zice i poklopca Sarke,
zamenite stranu zdesna nalevo.

14.Nakon prebacivanja Sarke, zatvorite poklopcem Vodite raduna da vas frizider budite
za Zice na vrhu vrata frizidera. urozorencE iskljucen pre nego Sto dodirujete elektricne
Zice.

"Poklopac zice na vratima D"
moze da se nade u ambalazi
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18.Povezite zicu na plasticnom poklopcu i vratite
poklopac u svoj prvobitni polozaj.

20.Skinite zaptivke sa vrata frizidera i zamrzivaca
i zatim ih ponovo vratite nakon sto ih okrenete
za 180",

Nakon promene pravca otvaranja vrata,
upozoReNE proverite da li su zaptivke na vratima

frizidera i zamrzivaca praviino rasporedene. i

Ako ne, moze da se pojavi buka ili rosa
koja utiCe na performanse frizidera.

NIVELISANJE FRIZIDERA

. Ako je predniji deo aparata

: neznatno visi od zadnjeg, vrata
 se lakse otvaraju i zatvaraju.

: Okrenite stopice za
podeSavanje u smeru kazaljke
i na satu da biste podigli i

| suprotno od smera kazaljke na
 satu da biste smanijili visinu.

Slucaj 1) Aparat je nagnut

nalevo.

e Okrenite levu stopicu za
podesSavanje u pravcu
strelice sve dok aparat nije
ravan.

. Sluaj 2) Aparat je nagnut
§nadesno.
. » Okrenite desnu stopicu

za podeSavanje u pravcu
strelice sve dok aparat nije

ravan.

< Sluéaj 1 >

< Slucaj 2 >
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PROVERA KONTROLNE TABLE

4

m\f

No Frost \

Wy

Svaki put kada pritisnete taster, Cuce se
kratak zvucni signal.

KORISCENJE KONTROLNE
TABLE

(2)

Power Cool (Snazno hladenje)

Pritisnite taster Power Cool (Snazno
hladenje) da biste aktivirali Power Cool
(Snazno hladenje) funkciju.

Power Cool (Snazno hladenje) indikator
Ce zasvetleti i frizider ¢e ubrzati vreme
potrebno da se ohlade proizvodi u
frizideru.

Power Cool (Snazno hladenje) funkcija ¢e
raditi 2 sata i 30 minuta da bi se frizider
brzo ohladio.

Da biste deaktivirali Power Cool (Snazno
hladenje) funkciju, ponovo pritisnite Power
Cool (Snazno hladenje) taster.

Power Cool (Snazno hladenje) funkcija
ne moze da se koristi zajedno sa Vacation
(Odmor) funkcijom.

Izbor Vacation (Odmor) funkcije ¢e
automatski deaktivirati Power Cool
(Snazno hladenije) funkciju.

(3)

Door Alarm (Alarm za vrata)

(1)

Frizider

Pritisnite Fridge (Frizider) taster da biste
podesili Zeljenu temperaturu u opsegu
izmedu 1 °Ci7 °C.

Podrazumevana temperatura je podesena
na 3 °C i svaki put kada pritisnete taster,
temperatura ¢e se promeniti prema
slede¢em redu i indikator temperature ¢e
prikazati zeljenu temperaturu.

3°C—2°C—1°C—7°C
4°C —5°C—6°C

Kada je podesSavanje temperature
izvrSeno, indikator temperature e prikazati
trenutnu temperaturu frizidera.

Ako je trenutna temperatura visa od 9 °C,
indikator temperature Ce prikazati 9 °C.

)

1. Alarm (Alarm)

Pritisnite taster Door Alarm (Alarm za vrata)
da biste aktivirali funkciju Alarm (Alarm).
Indikator za alarm e se upaliti i frizider ¢e
vas upozoriti sa zvukom alarma ako vrata
frizidera budu otvorena duze od 2 minuta.
Da biste deaktivirali funkciju Alarm (Alarm),
ponovo pritisnite taster Door Alarm (Alarm
za vrata).

2. Display Off (Ekran iskljucen)

Kao standard, ekran za temperaturu

je isklju¢en, da biste prelazili izmedu
uklju¢enog i iskljuc¢enog rezima, pritisnite
Door Alarm (Alarm za vrata) taster na 3
sekunde.
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Vacation Control Lock (Vacation
kontrolna brava) (3 sek.)

(4)

Pritisnite Vacation (Odmor) taster da biste
aktivirali Vacation (Odmor) funkciju.
Vacation (Odmor) indikator ¢e zasvetleti

i frizider ¢e podesiti temperaturu na 15
°C da bi se smanijila potrosnja energije
dok ste odsutni (na odmoru ili poslovnom
putovanju, itd.).

Odrzavajte frizider bez bakterija i mirisa.

Pritisnite taster Vacation (Odmor) na 3
sekunde da biste aktivirali funkciju Child
Lock (Brave za decu).

EI Indikator brave za decu ¢e se upaliti i svi

Da biste deaktivirali funkciju Child Lock
(Brave za decu), ponovo pritisnite taster
Vacation (Odmor) na 3 sekunde.

tasteri na kontrolnoj tabli ¢e biti zakljucani.

Funkcija Vacation (Odmor) ¢e se

automatski deaktivirati ako izaberete

Power Cool (Snazno hladenje) funkciju

il podesite temperaturu dok je funkcija

Vacation (Odmor) uklju¢ena.

e \odite raduna da uklonite namirnice pre
koris¢enja funkcije Vacation (Odmor).

.

(8)

| 5 (7)
(1) |—— = T JQL
(2)_::7: - f
(3) ——

1]
(4) —7
(5) — L == (6)

e————

Neke funkcije, kao $to su rezervoar za
vodu i stanica za pi¢a mogu da budu
razliCiti i mozda nisu na raspolaganju u
zavisnosti od modela.

Da biste dobili vise prostora, mozete da uklonite
rezervoar ( 7 ) za vodu.

To ne utie na termalne i mehanicke
karakteristike.

Nazivha zapremina zamrzivaca izraSunava se
dok je ovaj deo izvaden.

.
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(1) Staklene police ! (7) Rezervoar za vodu

Staklene police se lako &iste i lako se vidi $tase i Mozete dobiti rashladenu vodu iz rezervoara
cuva u frizideru. i zavodu i dobiti vode iz dozera za vodu bez
Ove police su dizajnirane da budu otporne na i otvaranja frizidera.

pukotine i mogu da se koriste za skladistenje svih
vrsta hrana i pica.

(8) Polica za jaja

Najbolie mesto za Suvanje jaja.

¢ Stavite policu za jaja da biste Guvali jaja na
Pokretna posuda je dizajnirana da bude i sigurnom i lako im pristupili.
horizontalno podesiva. i
Mozete da pomerate pokretnu posudu levo i
desno u zavisnosti od sadrzaja koji se nalaze

(2) Pokretna posuda

APNVAOMNY

ispod. A e Ako planirate da odsustvujete na neko
Mozete da Cuvate pica, mleCne proizvode ili oz duze vreme, ispraznite frizider i iskljucite
namirnice koje treba uskoro kuvati. ga. Obrisite viSak vlage iz unutrasnjosti i

vrata ostavite otvorena.
Ovo pomaze u spreCavanju stvaranja
mirisa i budi.
e Ako se frizider ne koristi duze vreme, izvucite
(3) Preklopna polica utika¢ iz struje.
Polica funkcioniSe dvostruko kao polica sa

potpunom dubinom ili se moze podesiti da bi
primila vise posude.

(4) Svezafioka

Pomaze da se saCuva ukus hrane i produzava
njegovu svezinu. Koristite za skladistenje hleba i
kolaca.

(5) Velika kutija sa kontrolom vlage

Mozete da koristite veliku kutiju sa kontrolom
vlage da biste kontrolisali viaznost voca i povréa
da bi se o€uvala njihova svezina.

(6) Stitnik dubokih vrata

Dizajniran je za rukovanije velikih, glomaznih
predmeta kao $to su litre mleka ili druge velike
flaSe i posude.
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KORISCENJE SKLOPIVE POLICE

: KORISCENJE DOZERA ZA VODU

MoZete da ubacite sklopivu policu ako treba da
smestite viSe posude ili proizvode na polici koja se
nalazi ispod.

1. Malo podignite policu i uvucite je unutra.
2. Mozete jednostavno uvuci policu da biste
koristili potpuno prosSirenu policu.

.// :

KORISCENJE VELIKE KUTIJE SA
KONTROLOM VLAGE

Mozete da koristite veliku kutiju sa kontrolom viage

da biste kontrolisali vlaznost proizvoda kod kojih je
potrebno sacuvati svezinu.

Koristite rucicu za kontrolisanje vlaznosti na vrhu
fioke da biste podesili viaznost.

Pomerite rucicu nadesno da biste u fioci odrzavali
nisku vlaznost.

Pomeriti rucicu nalevo da biste odrzavali visoku
vlaznost. Vise rupa ¢e omoguciti vecu viaznost u

Punjenje vodom

i Mozete nasuti vode u rezervoar za vodu koji se
nalazi u frizideru il mozete da uklonite rezervoar za
¢ vodu da biste nasuli vode.

1. metoda

Sipajte vodu kroz otvor na vrhu o

i rezervoara za vodu. g

i Ako prebrzo sipate vodu, voda I
e

i moze da se prelije.

2. metoda

i 1. Otpustite bravu sa obe strane rezervoara za

vodu da biste skinuli poklopac sa rezervoara
za vodu.

2. Sipajte vodu u rezervoar za vodu.

=

U rezervoar za vodu nemoijte stavljati nista
oPREZ  OSiM vode.

Srpski - 20

DA68-03008F-05.indb 20

2016.3.24. 0O011:07



Dobijanje vode iz dozera i Fioke

Stavite asu ispod otvora za vodu i ¢aSom nezno Potpuno izvucite fioke i zatim ih malo podignite da
pritisnite polugu dozera. biste ih uklonili.
(Plasticna fioka/Velika kutija sa kontrolom viage)

1

f

%

APNVAOMNY

'g e \odite raCuna da ¢asa bude u ravni sa
dozerom kako voda ne bi prskala.
e Dozer za vodu mozda nece biti dostupan u

zavisnosti od modela. Stitnici za vrata

Cvrsto uhvatite $titnike za vrata sa obe ruke i
podignite ih nezno da biste ih uklonili.

UKLANJANJE UNUTRASNJIH
DELOVA

Pokretna posuda

Potpuno izvucite pokretnu posudu, a zatim je malo
podignite da biste je uklonili.

Rezervoar za vodu

Cvrsto uhvatite rezervoar za vodu sa obe ruke i
1 nezno ga podignite prema sebi da biste ga uklonili.

Police

Nezno oberucke podignite police i povucite ih
prema sebi.
(Staklena polica/Sklopiva polica)

m Rezervoar za vodu mozda nece biti
dostupan u zavisnosti od modela.
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v P

ENJE FRIZIDERA

IS

A Nemojte da koristite benzen, razredivad ili
urozorene Clorox™ hlorid za Ciscenje.

Ovi proizvodi mogu da ostete povrsinu
uredaja i da izazovu pozar.

Ne prskajte frizider vodom dok je

orRiz  prikljucen, jer to moze dovesti do
elektricnog udara.
Ne distite frizider benzenom, razredivacem
ili deterdZzentom za automobile zbog
opasnosti od pozara.

ZAMENA UNUTRASNJEG SVETLA

'g U slu¢aju zamene LED lampe obratite se
servisnom inzenjeru.
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PROBLEM (PROBLEM) | RESENJE
Aparat uopste ne * Proverite da li je kabel za napajanje pravino prikljuc¢en.
radi ili je temperatura ¢ Dalije kontrola temperature na prednjem panelu ispravno podeSena?
previsoka. e Da li sunce sija na aparat ili da li postoje izvori toplote u blizini?
¢ Da lije zadnji deo aparata suvise blizu zida?

Postoje neobi¢ni zvuci.

Proverite da li je aparat instaliran na stabilnom i ravnom podu.
Da li je zadnji deo aparata suvise blizu zida?

Da li su neki strani predmeti pali iza ili ispod aparata?

Da li buka dolazi iz kompresora u aparatu?

Zvuk kucanja se moze Cuti u aparatu; to je normalno.

Ovaj zvuk se javlja kada se razni dodaci skupljaju ili Sire.

Prednji uglovi i strane
aparata su topli i
pocinje da se stvara
kondenzacija.

U prednjim uglovima aparata instalirane su cevi otporne na toplotu, kako bi se
sprecila kondenzacija.

Kada se okolna temperatura podigne, to mozda nije uvek delotvorno. Medutim,
ovo nije neuobi¢ajeno.

U veoma vlazno vreme, kondenzacija se moze stvoriti na spoljasnjoj povrsini
aparata kada vlaga u vazduhu dode u kontakt sa hladnom povrsinom aparata.

Mozete cuti zuborenje
u aparatu.

Ovo je rashladna tecnost, koja hladi unutradnjost aparata.

U aparatu je neprijatan
miris.

Da li ima neke pokvarene hrane u frizideru?

Vodite racuna da hrana jakog mirisa (na primer, riba) bude hermeticki zatvorena.

Ocistite svoj frizider povremeno i bacite svu pokvarenu ili sumnjivu hranu.

Na zidovima uredaja
se pojavio sloj mraza.

Da li su otvori za odvod vazduha blokirani hranom u frizideru?
Prostrite hranu $to je moguce viSe kako biste poboljsali ventilaciju.
Da li su vrata potpuno zatvorena?

Kondenzacija se
stvara na unutrasnjem
zidu aparata i oko
povréa.

Hrana sa visokim sadrZajem vode se Cuva otkrivena uz visok nivo viaznosti ili su
vrata dugo bila otvorena.

Cuvajte hranu pokrivenu ili u zatvorenim posudama.
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Instalacioni deo

Zajedno instaliranje proizvoda i Kako da instalirate ovaj proizvod
Kombinacija rame uz rame je mogucéa sa Samsung Vodite racuna da iskljucite napajanje kod oba proizvoda.
modelima koji pocinju sa RZ**, RR**.
Pitajte radnju za detalje kao Sto su boja i dizajn. 1. Drzite rastojanje izmedu frizidera i zamrzivada na oko
Za raspored rame uz rame, vodite racuna o sledecem. 5-7 mm .
- Zanajbolie performanse preporucuje se da stavite 2. UKlonite poklopac prednjih nogu i na frizideru i na
frizider na desnu stranu. zamrzivacu
- ZasavrSen fini§, omogudite razmak i postavite
odbojnike koji se nalaze u priboru za instalaciju.
(Na raspolaganju samo kod nekih modela)
- Neka visina frizidera i zamrzivaca budu isti kao Sto je _ _
to navedeno na 16 stranici.
Smer instalacije 3. UkKlonite zavrtanj iz svakog od proizvoda i vratite ih

nakon postavljanja donjeg ucvrséivaca.

Ugvrscivaé &  Spojna traka
e Lww |

_ = 5. Ubacite dva uc¢vrséivaca snazno na gornji deo
proizvoda.

| e S
Pokrivaé prednjih nogu I_D°n" ugvrscivad ANy

Ucvrséivac

-+|=—najmanje

50 mm | 50 mm
3
- 6. Vratite poklopac prednjih nogu na oba proizvoda.
[E—— i T—
‘ Smer instalacije
‘ 1830 -
7. Spojte doniji uévrsdivaé B zavrtnjima na poledini
Potreban alat proizvoda. o
U U XX
o@ . Qo
\ <" ¥ — @’ @_%
e Donji uévrséiva¢ B
Ucvrscivac | Spojna traka | ucvrScivac Zavrtniji
A B
Srpski - 24
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Ograni¢enja amb
Ovaj hladnjak je dizaj

ijentalne sobne temperaturi
niran da radi na temperaturama sredine $to je utvrdeno klasom temperature

oznacenom na plocici.

) Temperaturni opseg okoline (°C)
Klasa Simbol IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561
ProSireno umerena SN +10 do +32 +10 do +32
Umerena N +16 do +32 +16 do +32
Suptropska ST +16 do +38 +18 do +38
Tropska T +16 do +43 +18 do +43

'g Na unutrasnj
temperature

e temperature mogu uticati faktori kao Sto su lokacija frizidera, ambijentalne
i uCestalosti sa kojom ste otvarali vrata.

Podesite temperaturu po potrebi da biste nadoknadili ove faktore.

Serbian

Pravilno odlaganje ovog proizvoda
(Odlaganje elektricne i elektronske opreme)

(Primenjuje su u zemljama sa odvojenim sistemima za prikupljanje otpada)

Ovo obelezje na proizvodu, dodaci ili dokumentacija oznacavaju to da proizvod i njegovi
elektronski dodaci (npr. punja¢, slusalice, USB kabl) ne bi smeli da se odlazu zajedno sa
ostalim otpadom iz domacinstva, kada im istekne vek trajanja. Da biste sprecili moguce
ugrozavanje ¢ovekove okoline ili ljudskog zdravlja usled nekontrolisanog odlaganja, odvojite
ove proizvode od ostalog otpada i odgovorno ga reciklirajte kako biste promovisali trajnu
ponovnu upotrebu materijalnih resursa.

Kuéni korisnici treba da se obrate prodavcu kod koga su kupili ovaj proizvod ili lokalnoj
drZzavnoj ustanovi kako bi se upoznali sa detaljima o mestu i naginu na koji mogu da izvrSe
recikliranje ovih proizvoda koje ¢e biti bezbedno po ¢ovekovu okolinu.

Poslovni korisnici treba da se obrate dobavljaéu i provere uslove i odredbe ugovora o
kupovini. Ovaj proizvod i njegovi elektronski dodaci prilikom odlaganja ne treba da se mesaju
saostalim komercijalnim otpadom.

Kontaktirajte Samsung

Ukoliko imate pitanja ili komentare vezane za Samsung proizvode,

molimo Vas kontaktirajte Samsung korisni¢ki centar

Samsung Electronic Adriatic (SEAD Business Unit), Belgrade Branch office,

DA68-03008F-05.indb 26
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zamislite mogucnosti

Zahvaljuiemo vam na kupniji proizvoda tvrtke Samsung.

Samostojedi uredaj s ’\ M s u N G
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INFORMACIJE O . uredaja il nadzor od strane
SIGURNOSTI . osoba odgovornih za njihovu
i sigurnost.

¢ Prije rada s uredajem
temeljito procCitajte ovaj
prirucnik i saCuvajte ga za
buduce potrebe.

e Koristite ovaj uredaj samu u
svrhu za koju je namijenjen te :
u skladu s uputama u ovom
prirucniku.
Uredaj nije namijenjen
koriStenju od strane
osoba (ukljucujuci djecu) :
smanijenih tjelesnih, osjetilnih
ili mentalnin sposobnosti ’
ili osoba kojima nedostaje
iskustvo i znanje, osim uz
dodatne upute o koristenju

:  Qvaj uredaj mogu koristiti
. djeca starosti od 8 godina
| osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva
I znanja ukoliko im je
dodijelien nadzornik ili upute
za uporabu uredaja da na
siguran nacin i razumiju
potencijalne opasnost.
Djeca se ne smiju igrati s
uredajem.
Djeca ne smiju vrsiti CiScenje
. iodrzavanje bez nadzora.
: » Buduci da se upute za
Hrvatski - 2
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rukovanje koje slijede odnose @ | Napomena.
na razliCite modele, znaCajke i
vadeg hladnjaka mogu se
malo razlikovati od onih koje Znakovi upozorenja

opisuje prirucnik. : postavljeni su kako bi se
 sprijecile ozljede korisnika i
Vazni sigurnosni simboli i : drugih osoba.
mjere opreza:  Slijedite ih pozorno.

. Nakon ¢itanja ovog odjeljka,
. Cuvajte ga na sigurnom
: mjestu za buduce potrebe.

Opasnosti ili nesigurni
postupci koji mogu
UPQM dovesti do teskih

tjelesnih ozljedaili
smrti.

Opasnosti ili nesigurni
postupci koji mogu

ILSONHNOIS O ArIOVINHOANI

A\ | dovesti do laksih
tjelesnih ozljeda ili
ostecenja imovine.

N | NE pokugavajte.

NE rastavljajte.

NE dodirujte.
Pozorno slijedite

*

upute.

IskopCajte utikac iz

zidne uti¢nice.
Provjerite je li stroj
uzemljen kako bi se
izbjegao strujni udar.
Pozovite centar za
kontakt i zatrazite
pomoc.

B

N

Hrvatski - 3
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A\ OZBILJNI ZNAKOVI
~" UPOZORENJA ZA
MONTAZU

N ¢ Nemojte postavijati

: o Ukoliko je zidna uti¢nica

i labava, nemojte ukljudivati

¢ strujni kabel.

i - Postoji opasnost od strujnog
. udara il pozara.

hladnjak na vlazno
mjesto niti na mjesto
na kojem moze doci u
dodir s vodom.

- Ostecena izolacija ili elektriéni . . .
P o Ne savijte pretjerano strujni

dijelovi mogu dovesti do
elektricnog izboja ili pozara.
Ne izlazite ovaj hladnjak
izravnoj sunCevoj svjetlosti

ili drugih uredaja.
Nikad ne koristite plinske

cijevi, telefonske Zice ili druge

Sipke kao uzemljenje.
Neprikladna upotreba
kabela za uzemljenje moze
uzrokovati elektri¢ni udar.
Ne ukljuCujte vise uredaja u
isti produzni kabel.
Hladnjak bi trebao biti
ukljucen u vlastitu strujnu
utiCnicu koja ima napon

To ¢e omoguciti najbolje
performanse te sprijeciti
preopterecenje kucne
instalacije, Sto moze dovesti
do pozara zbog pregrijanih
Zica.

e Nemojte koristiti kabel na

kome se vide napuknuca ili
ogrebotine po njegovoj duljini
ili na ijednom od krajeva.

kabel i ne stavljajte na njega
teSke predmete.

TR : - %) ® Prije koriStenja
niti vrucini stednjaka, grijalica : ) )

hladnjak treba pravilno
postaviti na mjesto

koje odgovara uvjetima
navedenim u prirucniku.

o Prikfjugite utika& na ispravan

nacin, tako da kabel visi
nadolje.

- Ako utikag prikfjucite

naopako, moze doci do
prekida vodica, sto moze
dovesti do pozara ili strujnog
udara.

. e - ¢ Pri premjestanju hladnjaka
propisan na natpisnoj plocici.

pripazite kako ne biste oStetili
kabel napajanja prelaskom
hladnjaka preko njega.

- To predstavlja opasnost od

pozara.

¢ Pripazite da se utikaC

napajanja ne prignjeCi ili

Hrvatski - 4

DA68-03008F-05.indb 4

2016.3.24. 0O011:07



oSteti uz straznju stranu A\ ZNAKOVI
hladnjaka. "™ UPOZORENJA ZA

e Materijal za pakiranje drzite MONTAZU
izvan dohvata djece.

- Postoji opasnost od smrti
gusenjem u slucCaju da djeca
taj materijal postave oko
svoje glave.

¢ Uredaj bi trebao biti
postavljen tako da strujni
kabel bude lako dostupan
nakon instaliranja.

¢ \entilacijski otvor na
kuciStu uredaja ili
konstrukciji podloge
mora biti slobodan od
prepreka.
e Ostavite uredaj da
neometano stoji 2 sata
nakon postavljanja.

ILSONHNOIS O ArIOVINHOANI

(L) * Hladnjak se mora
uzemljiti.
- Hladnjak morate uzemljitida | A ZNAKOVI OZBILJNOG
biste sprijecili izboj napona " UPOZORENJA PRI

na kuciste ili elektricni Sok KORISTENJU
uzrokovan izbojem struje iz
hladnjaka. N * Nemojte umetati utikac
: u utiCnicu mokrim
* Ako je kabel napajanja | rukama.
osteden, odmah se P e Ne stavljajte nikakve
obratite proizvodadu ili i predmete na uredaj.
servisu proizvodaca radi i - Kad otvorite ili zatvorite vrata,
zamjene kabela. neki predmet moze ispasti
® [zmjenu osiguraca na i te tako dovesti do ozljede i/ili
hladnjaku mora vrsiti . materijaine Stete.
kvalificirano tehnicko osoblje ¢ U hladnjak nemoijte stavljati
ili tvrtka za servisiranje. spremnike punjene vodom.
- Ukoliko se takav postupak - Ako dode do prolijevanja,
ne osigura, moze doci do i postoji opasnost od poZara ili
strujnog udara ili tjelesnih strujnog udara.
ozljieda. . o Nemojte djeci dopustati da

Hrvatski - 5
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se vjeSaju o vrata.

U suprotnom moze doci do
ozbiljne ozljede.

Ne dopustajte djeci da ulaze
u hladnjak.

Postoji opasnost da dijete
ostane zarobljeno unutra.
Nikad ne stavljajte prste niti
druge objekte unutar rupe
dispenzera.

materijalne Stete.

Ne stavljajte u hladnjak
hlapljive ili zapaljive tvari.
Pohrana benzena,
razriedivaCa, alkohola, etera,
ukaplienog plina ili slicnih
proizvoda moze uzrokovati
eksplozije.

U hladnjak nemoijte stavljati
farmaceutske proizvode,
znanstvene materijale |li
proizvode osjetljive na
temperaturu.

Proizvodi koji traze strogu
kontrolu temperature ne
smiju se stavljati u hladnjak.
U hladnjak nemojte odlagati
elektricne uredaje niti ih
koristiti unutar njega, osim

ako je rijeC o vrsti uredaja koji

preporucuje proizvodac.
e /a ubrzavanje procesa

odmrzavanja nemojte koristiti
mehaniCke naprave niti

bilo koja druga sredstva
osim onih koje preporuca
proizvodac.

¢ Ne ostecuijte krug rashladnog

sredstva.

e Nemojte sami rastavljati

niti popravljati hladnjak.

To moze dovesti do ozljede il - Tako mozete dovesti do

pozara, kvara i/ili tjelesne
ozljede.

¢ Djeca moraju biti pod

nadzorom kako se ne bi
igrala s uredajem.

e Boce treba postavljati jednu

uz drugu kako ne bi ispale.
Ovaj je proizvod namijenjen
samo za spremanje hrane u
domacem okruzenju.

U sluCaju da otkrijete
istiecanje plina, izbjegavajte
otvoreni plamen ili moguce
izvore zapaljenja te prozracite
prostoriju u kojoj se uredaj
nalazi tijekom nekoliko
minuta.

Koristite samo LED rasvjetu
koju isporucuje proizvodac ili
servis proizvodaca.

Hrvatski - 6
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. /A ZNAKOVI OPREZA

e Ukoliko osjetite miris . ™ PRI KORISTENJU
ljekova ili dima, odmah  : _
iskfjugite strujni kabel ~ : (& ¢ Postupciza
i javite se u servisni osiguravanje najboljin
centar Samsung rezultata pri koriStenju
Electronics-a. hladnjaka:
e Ako imate problema s f - Nemojte postavljati hranu
promjenom Zarulie, obratite i Preblizu drugoj hrani niti
se servisnom agentu. otvorima za prozracCivanje

na straznjoj stranici uredaja,
buduci da to ometa
cirkulaciju zraka u odjeljku

¢ AKo je proizvod opremljen
LED lampom,
nemojte sami rastavljati

ILSONHNOIS O ArIOVINHOANI

poklopac lampe i samu LED hladnjaka.
lampul. - Dobro zamotajte hranu ili je
- Obratite se svom servisnom prije odlaganja u hladnjak

smjestite u hermeticki

:  zatvoren spremnik.

. e Spremnik za vodu, podiozak

. zaled i posudice za stvaranje
ledenih kockica punite

i iskljucivo pitkom vodom.

e Na povrsinu stakla ne djelujte

i prekomjernom silom i ne

agentu.

! udarajte je.

: - Slomljeno staklo moze

. dovesti do tjelesnih ozlieda i/
ili oStecenja imovine.

. Ako se hladnjak oSteti
vodom, izvucite utikac
| obratite se servisnom
centru tvrtke Samsung
Electronics.

Hrvatski - 7
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A\ ZNAKOVI OPREZA . A\ ZNAKOVI OZBILJNOG

"™ PRI CISCENJU . ™™ UPOZORENJA PRI
N ¢ Ne prskajte izravno ODLAGANJU
vodu unutar ili izvan * Pri odlaganju ovog
hladnjaka. uredaja i drugih
- Postoji rizik od pozara il hladnjaka treba skinuti
elektricnog udara. vrata/brtve vrata te
e Ne rasprsujte zapaljive bravicu vrata kako
plinove blizu hladnjaka. mala djeca ne bi ostala
- Postoji rizik od eksplozije ili zarobliena u hladnjaku.
pozara. Djeca moraju biti pod
e Proizvode za ¢idéenje nadzorom kako se ne bi
nemojte prskati izravno na igrala s uredajem.
zaslon. i o Materijal za pakiranje ovog
- Slova tiskana na zaslonu . proizvoda odloZite na nacin
mogu se skinuti. Koji nije stetgn za OK”O|IS..
: ® Ostavite police na njihovim
* Sa strujnih konektora . mjestima, tako da se djeca
uklonite sve strane . ne mogu jednostavno uvuci u
materijale i prasinu. . hladnjak.
Pri ¢iscenju, skidanju i Prije odlaganja provjerite nisu
nedistode i prasine ipak | i cijevi sa straznje strane
nemojte koristiti mokru {  uredaja oStecene.
niti viaznu krpu. : o Kao rashladno sredstvo
- U suprotnom postoji . Kkoristeni su R-600a ili
opasnost od pozara ili i R-134a.
strujnog udara. Provjerite naljepnicu
i kompresora na straznjoj
* Hladnjak iskljucite prijle |  strani uredaja i naljepnicu
ciscenja ili popravijanja. :  unutar hladnjaka kako biste

bili sigurni koje se rashladno
sredstvo rabi Vas hladnjak.
U sluCaju da hladnjak

Hrvatski - 8
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koristi zapaljivo sredstvo za

hladenje (R-600a), za sigurno
odlaganje uredaja obratite se

lokalnim viastima.

Kao plin za napuhavanje
izolacije koristi se
ciklopentan.

Plinovi unutar izolacijskog
materijala zahtijevaju
poseban postupak
odlaganja.

Za informacije o nacinu
odlaganja ovog proizvoda
koji je siguran za okolis
obratite se lokalnim viastima.
Prije odbacivanja se uvjerite
da cijevi na poledini uredaja
nisu ostecene.

Cijevi treba slomiti na
otvorenom.

Ako uredaj sadrzi sredstvo za

hladenje izo-butan (R-600a),
to je prirodan plin velike
kompatibilnosti s okolisem,
ali je istodobno zapaljiv.
Tijekom prijevoza i
postavljanja uredaja na

mijesto treba pripaziti kako se

ne bi ostetili dijelovi kruga za
hladenje.

Sredstvo za hladenje koje
istjeCe iz cijevi moze se
zapaliti ili prouzrociti ozljedu
oka.

Hrvatski -

DA68-03008F-05.indb 9

U sluCaju da otkrijete
istiecanje, izbjegavajte
otvoreni plamen ili moguce
izvore zapaljenja te
prozracujte prostoriju u kojoj
se uredaj nalazi tijekom
nekoliko minuta.

. Kako bi se izbjeglo

stvaranje zapaljive
mjeSavine plina i zraka
u sluCaju curenja unutar
rashladnog kruga,
veliCina prostorije u
koju hladnjak moze biti
postavljen ovisi o koliCini
koristenog rashladnog
sredstva.

Nikada nemojte
pokretati uredaj ako na
njemu otkrijete ikakve
znakove oStecenja.
Ako niste sigurni,
savjetujte se s
distributerom.

VeliCina sobe mora

biti 1 m3 na svakih

8 g rashladnog plina
R-600a.

KoliCina sredstva za
hladenje u uredaju koji
ste kupili navedena

je na identifikacijskoj
ploCici unutar uredaja.

9
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DODATNI SAVJETI
ZA PRAVILNO
KORISTENJE

¢ U sluCaju nestanka struje
nazovite lokalnu tvrtku

za opskrbu elektricnom
energijom i raspitajte se o
trajanju prekida napajanja.
Nestanak struje koji ne traje
dulje od jednog do dva sata

nece utjecati na temperature

unutar Vaseg hladnjaka.

Tijekom nestanka struje ipak
treba ograniciti broj otvaranja

vrata hladnjaka.

e Ako je hladnjak isporucen
s kljucem, taj kljuC treba
drzati izvan dohvata djece,
na mjestu udalienom od
uredaja.

¢ U slucCaju dugotrajnijeg
postavljanja na lokaciju
Cija je temperatura niza
od donje granice za koju
je uredaj predviden, moze
doci do nejednolikosti u
funkcioniranju (temperatura
uz hladnjaku moze postati
previsoka).

¢ U hladnjak nemojte odlagati
hranu koja se lako kvari
na nizim temperaturama,
primjerice banane ili dinje.

: o \/a$ uredaj se ne zamrzava,

Sto znaci da nema potrebe
rucno odledivati uredaj, jer e
se to odvijati automatski.

* Temperatura u odjeljku/

odjelicima ili pretincu/
pretincima sa simbolom dviju
zvjezdica (&%) nesto je visa
nego u drugom pretincu/
pretincima zamrzivaca.
Buduci da se polozaj
odjeljka/odjeljaka ili pretinca/
pretinaca sa simbolom dviju
zvjezdica moze se razlikovati
ovisno 0 modelu zamrzivaca,
pogledajte upute i/ili stanje
zamrzivaca prilikom isporuke.

Savjeti za Stednju energije
- Postavite uredaj na svjeze i

suho mjesto s odgovarajucim
prozraCivanjem.

Uredaj ne smije biti izravno
izlozen suncevoj svjetlosti
niti se nalaziti u blizini izvora
topline (primjerice radijatora).
Nikada ne blokirajte bilo koje
ventilacijske otvore ili reSetke
uredaja.

Prije stavljanja u uredaj,
priCekajte da se topla hrana
ohladi.

Hrvatski - 10
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- Zamrznutu hranu : Ovaj uredaj je namijenjen
odmrzavajte u hladnjaku. : isklju¢ivo za uporabu u
Niska temperatura zamrznute | domacinstvima i za sliéne
hrane rashladuje proizvode u primjene, kao sto su

hladnjaku. . uporabe:

- Pri odllaganju hlrane ili - | - u kuhinjama za osoblje
vadenju hrane iz hladnjaka - trgovinama, uredima il
nemojte vrata predugo . drugim radnim okruzenjima;

ostavljati otvorenima. Sto su
kraCe vrata otvorena, manje
Ce leda nastati u zamrzivacu. i

- Redovito Cistite straznju
stranu hladnjaka. Prasina
povecava potrosSnju energije.

- Nemojte postavljati nizu
temperaturu no sto je
potrebno.

- Omogucite dovoljno :
protjecanje zraka pri dnu i sa
straznje strane hladnjaka. :
Nemojte pokrivati otvore za
prozracCivanje.

- Pri postavljanju ostavite
dovoljno prostora lijevo,
desno i iznad uredaja.

Tako Cete smanijiti potrosnju
energije i iznos racuna za
energiju.

- U svrhu najdjelotvornije
uStede energije drzite
unutarnje dijelove, poput
koSara, ladica i polica
na mjestu koje isporuci
proizvodac.

. - na farmama i od strane

i gostiju hotela, motela i drugih
tipova smjestajnih objekata;

- U prenocistima s nocenjem i
doruckom;

- za posluzivanje hrane i slicne
neprodajne primjene.

ILSONHNOIS O ArIOVINHOANI
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PRIPREMA ZA POSTAVLJANJE

HLADNJAKA

Cestitamo vam na kupnji hladnjaka tvrtke

Samsung. Nadamo se da cete uzivati u vrhunskim

znaajkama i ucinkovitosti novog uredaja.

e Prije koriStenja hladnjak treba pravilno postaviti
na mjesto koje odgovara uvjetima navedenim u

priru¢niku.

e Koristite ovaj uredaj samu u svrhu za koju je
namijenjen te u skladu s uputama u ovom

priru¢niku.

e Preporucujemo da servis uvijek vrsi za to

0osposobliena osoba.

e Materijal za pakiranje ovog proizvoda odlozite

na nacin koji nije Stetan za okolis.

e Prije zamjene svjetla unutar hladnjaka
veozorene  iskljucite utikaC napajanja iz uti¢nice.
- U protivnom postoiji rizik od strujnog udara.

Odabir najbolje lokacije za hladnjak

e | okacija ne smije biti izravno izlozena suncevim

zrakama.

e Povrsina poda na odabranoj lokaciji mora biti

ravna.

e [ okacija mora biti dovoljno prostrana za
jednostavno otvaranje vrata hladnjaka.

e QOstavite dovoljno prostora lijevo, desno, iza i

iznad za cirkulaciju zraka.

Ako oko hladnjaka nema dovoljno prostora,
interni sustav hladenja mozda nece pravino

funkcionirati.

e Osigurajte neometano kretanje uredaja u

slucaju odrzavanja ili servisiranja.

100mmﬁ

D 1800 mm

DA68-03008F-05.indb 12

-

595 mm

568 mm

~<najmanje
50 mm

1183 mm

P

'g e \/isina proizvoda ovisi 0 modelu.

Prilikom postavljanja ostavite razmak s desne,
lijeve, straznje i gornje strane.

Tako ¢ete smanijiti potrosnju energije i iznos
racuna za energiju.

Nemojte postavljati hladnjak na mjesto na
kojemu je temperatura ispod 10 °C.

Pri postavljanju, servisiranju ili ¢iS¢enju

orrez  straznje strane uredaja izvucite uredaj

ravno prema sebi, a nakon dovrSetka
postupka gurnite ga ravno na mjesto.
Provjerite je i nosivost poda dovoljna za
potpuno napunjen hladnjak.

'g Uklonite papir s drzaCa razmaka i

pricvrstite dva drzaCa razmaka (siva
plocica) na straznju stranu hladnjaka

kako bi se postigle njegove bolje radne
znacajke. Pripazite da prilikom postavijanja
hladnjaka pricvrstite dva drzaca razmaka
kao $to je prikazano na slici u nastavku.
Na ovaj ¢ete nacin poboljSati radne
znacCajke hladnjaka.

Razmaka ‘ ﬁ/
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PREOKRETANJE VRATA
HLADNJAKA

Samsung preporuca da preokretanje
upozorENJE OtvOra za vrata obavi iskljucivo serviser

kojeg odobri Samsung.

To se naplacuje i ide na troSak kupca.

rg Jamstvo proizvodaca ne pokriva ostecenja :

nastala uslijed pokusaja preokretanja
otvora za vrata.
Svi popravci potrebni zbog ove radnje ¢e
se naplacivati i to na troSak kupca.

Potrebni alati (nisu priloZeni)

B— | EBE— \\é
Uticni klju¢ od
Krizni odvija¢ (+) | Ravni odvija¢ (-) 10 mm
(za vijke)
s - Sesterokutni
Utlcg rl::JrLrjwc o (za E”chj:\:/inu Kju¢ od 5 mm
. « (za osovinu donje
(za vijke) Sarke)

Sarke)

1. Skinite 4 vijka na vrhu hladnjaka.

DA68-03008F-05.indb 13

Pazite da tijekom uklanjanja poklopca ne

orrez  OStetite elektriCne Zice.

i 2. Skinite plasti¢ni poklopac i obvezno iskopCajte

i nanjega spojenu Zicu.

Nakon uklanjanja poklopca provijerite dijelove za
preokretanje vrata.

ArNVIIAVLSOd

3. Iskopc&ajte Zice, a zatim uklonite 3 vijka.

Provijerite je li hladnjak iskljucen prije

vrozorense dliranja elektriCnih zica.

4. Skinite vrata s donje Sarke pazljivim podizanjem

vrata ravno prema gore.

Vrata hladnjaka su teska te pri skidanju

i upozoREME Vrata pazite da se ne ozlijedite.

Hrvatski - 13
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5. Nakon sto uklonite 2 vijka, odvojite poklopac i 9. Skinite vilke s donije lijeve i desne bocne strane
prednje noge. i vrata hladnjaka.
i Preokrenite grani¢nik vrata s desne na lijevu
stranu.
| zglob Sarke treba takoder preokrenuti.

L | Zglob Sarke Zglob Sarke

6. Odvijte 3 vijka koji drze Sarku, te 3 vijka na
donjoj lijevoj strani uz prednju nogu na koju ¢e
se priCvrstiti skinuta Sarka.

10.Skinite poklopac za Zice s gornje strane vrata
hladnjaka kako biste Zicama promijenili stranu.

7. Prvo skinite osovinu Sarke pomocu
osmokutnog imbusa. Odvijte vijak kako biste
skinuli zglob Sarke i okrenite stranu osovine
Sarke i zgloba Sarke.

11.Skinite Sarku i njezinu ¢ahuru s vrata hladnjaka.
Odvojite poklopac Sarke s desne strane i
izvucite Zice iz poklopca.

Zglob sarke
Vijak od 8 mm

8. Postavite Sarku na donju lijevu stranu hladnjaka
s koje ste prethodno skinuli vilke u koraku 6.
Pri¢vrstite ranije skinute vijke na donjoj desnoj
strani hladnjaka za buduce potrebe.
Premjestite nogu s lijeve na desnu stranu.

Pazite da tijekom uklanjanja poklopca
orrez  Sarke ne ostetite elektri¢ne Zice.

Hrvatski - 14
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12.Pomocu klijesta odvojite osovinu Sarke, a zatim
preokrenite Sarku i ponovno spojite osovinu
Sarke.
| uklonite plocicu na vrhu i pricvrstite je na
drugu stranu.

13.Ponovno spojite Sarku na vrata hladnjaka
obrnutim izvodenjem koraka 11.
Pazite da koristite poklopac Sarke s lijeve strane
(kojeg Cete pronaci ispod skinutog plasti¢nog
poklopca iz koraka 2) i skinite Cahuru.
Nakon ponovnog postavijanja Sarke, zica i
poklopca Sarke, promijenite stranu s desne na
lijevu.

14.Nakon preokretanja Sarke zatvorite je
poklopcem za Zice s gornje strane vrata
hladnjaka.

“Poklopac vrata za Zice R”
mozete pronaci na ambalazi

15.Skinite poklopac rucke te vijke rucke, skinuvsi
prethodno kapice te prebacite ru¢ku s desne
na lijevu stranu vrata.
(Svakako pokrijte otvore na desnoj strani
skinutim kapicama.)

e

(4

Qvisno 0 modelu rucke mozda nece imati
poklopac.

16.Preokrenite Cep Sarke i postavite poklopac
prednje noge.
Pazljivo vratite vrata hladnjaka.

Provijerite je li hladnjak isklju¢en prije
vrozoremse dliranja elektri¢nih Zica.

Hrvatski - 15
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18.Spojite zice na plasticni poklopac i vratite { PORAVNAVANJE HLADNJAKA

poklopac na njegovo mjesto.

i Ako je prednii dio hladnjaka

. malo povigen u odnosu na
 straznji dio, vrata se lakse

: otvaraju i zatvaraju.

Za podizanje okrecite nozice u
: smjeru kazaljke na satu, a za
spustanje suprotno od smjera
 kazaljke na satu.

Slucaj 1) Uredaj se naginje
ulijevo.
e Okrecite lijevu nozicu za
podesSavanje u smjeru strelice
do poravnanja uredaja.

20.UKlonite brtve vrata hladnjaka i zamrzivaca,
okrenite ih za 180°, a zatim ih postavite.

: Slucaj 2) Uredaj se naginje

. udesno.

- e Okrecite desnu nozicu za

i podeSavanje u smijeru strelice
do poravnanja uredaja.

Nakon preokretanja vrata provjerite

urozorenee je |i briva vrata hladnjaka i odjeljka za
zamrzavanje praviino postavijena.
Ako to nije slu¢aj, moze dodi do stvaranja
buke ili kondenzacije koja moze utjecati na
funkcioniranje hladnjaka. H

< Slu¢aj 1>

< Slucaj 2>

Hrvatski - 16
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. | |

PROVJERA U PRAVLJACKE
PLOCE

«—HQM

No Frost

N Wy

Svaki put kad pritisnete gumb Cut Cete
kratki zvucni signal.

4

UPORABA UPRAVLJACKE PLOCE
(1) :

Hladnjak

Pritisnite gumb Hladnjak kako biste
postavili Zeljenu temperaturu u rasponu od
1°Cdo7°C.

Zadana je temperatura postavijena na

3 °C i svaki put kad pritisnete gumb
temperatura ¢e se promijeniti sliede¢im
redoslijedom, a temperaturni indikator ¢e
prikazivati Zelienu temperaturu.

3°C—2°C—1°C—7°C
4°C —5°C—6°C

Kad je podeSavanje temperature zavrseno,
temperaturni indikator ¢e prikazati trenutnu
temperaturu hladnjaka.

Ako je trenutna temperatura visa od 9 °C,
temperaturni indikator ¢e pokazivati 9 °C.

(2)

Power Cool (Brzo hladenje)

Pritisnite gumb Power Cool (Brzo hladenje)
za aktiviranje funkcije brzog hladenja.
Indikator Power Cool (Brzo hladenje) ¢e
se upaliti a hladnjak ¢e ubrzati vrijeme
potrebno za hladenje proizvoda u
hladnjaku.

Funkcija Power Cool (Brzo hladenje) ¢e
raditi 2 sata i 30 minuta kako bi brzo
ohladila hladnjak.

Za deaktivaciju funkcije Power Cool (Brzo
hladenje) ponovno pritisnite gumb Power
Cool (Brzo hladenje).

Funkciju Power Cool (Brzo hladenje) nije
moguce koristiti zajedno s funkcijom
Vacation (Tijekom odmora).

Odabir funkcije Vacation (Tijekom odmora)
¢e automatski deaktivirati funkciju Power
Cool (Brzo hladenje).

(3)

Door Alarm (Alarm za vrata)

)

1. Alarm

Pritisnite gumb Door Alarm (Alarm za vrata)
kako biste aktivirali funkciju Alarm.
Indikator za alarm ¢e se upaliti a hladnjak
¢e vas zvukom upozoriti ako su vrata
hladnjaka otvorena dulje od 2 minute.
Kako biste deaktivirali funkciju Alarm
ponovno pritisnite gumb Door Alarm
(Alarm za vrata).

2. Display Off (Zaslon iskljucen)
Standardno je temperaturni zaslon
isklju¢en, a kako biste prelazili izmedu
nacina ukljuc¢eno i isklju¢eno pritisnite
gumb Door Alarm (Alarm za vrata) na 3
sekunde.

Hrvatski - 17
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Vacation Control Lock (Aklju¢avanje
kontrola tijekom odmora) (3 sekunde)

(4)

Pritisnite gumb Vacation (Tijekom odmora)
kako biste aktivirali funkciju Vacation
(Tijekom odmora).

Indikator Vacation (Tijekom odmora) ¢e se
upaliti a hladnjak ¢e postaviti temperaturu
na 15 °C kako bi se smanjila potrosnja
energije dok vas nema (npr. dok ste na
odmoru ili poslovnom putu).

Pazite da u hladnjaku nema bakterija niti
mirisa.

Pritisnite gumb Vacation (Tijekom odmora)
na 3 sekunde kako biste aktivirali funkciju
Child lock (Zastitu djece).

Indikator Child lock (Zastitu djece) ¢e se
upaliti a svi ¢e gumbi na upravljackoj ploci
biti zakljucani.

Kako biste deaktivirali funkciju Child lock
(Zastitu djece) ponovno pritisnite gumb
Vacation (Tijekom odmora) na 3 sekunde.

Funkcija Vacation (Tijekom odmora) ¢e
se automatski deaktivirati ako odaberete
funkciju Power Cool (Brzo hladenje)

il ako namjestate temperaturu dok je
uklju¢ena funkcija Vacation (Tijekom
odmora).

Uklonite hranu prije koriStenja funkcije Vacation
(Tijekom odmora).

.

S (8)
T— (7)
(1)l f J&L 1
OF— \,;;..F;F |
(2) =g e
(3)——+
,i\
(4) ——+
(5)—L —J (6)
| —

Neke funkcije, poput spremnika za vodu
ili odjelika za pic¢e, mogu se razlikovati

i ovisno o modelu mozda nece biti
dostupne.

Za oslobadanje dodatnog prostora mozete
izvaditi spremnik ( 7 ) za vodu.

Uklanjanje ne utjeCe na toplinske i mehanicke
znacajke.

Deklarirani volumen odjelika za pohranu
zamrznute hrane racuna se uz izvadenu ladicu.

.
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(1) Staklene police

Police izradene od stakla lako se Ciste i
olaksavaju pregled sadrzaja hladnjaka.
Te su police otporne na pucanje i mogu se
koristiti za odlaganje svih vrsta hrane i pica.

(7) Spremnik za vodu

MoZete dobiti hladnu vodu u spremniku za vodu
ili toplu vodu iz dozatora bez otvaranja hladnjaka.

(8) Posudica za jaja

(2) Pomicna koSara za suhomesnate
proizvode

KoSara za suhomesnate proizvode je dizajnirana
tako da se moZe vodoravno podeSavati.

KoSaru mozete pomierati ulijevo ili udesno,
ovisno o sadrzaju ispod nje.

Tu moZzete Cuvati napitke, mlijeCne proizvode i
hranu koju ubrzo treba skuhati.

Najbolie mjesto za Suvanje jaja.
Na policu postavite posudicu za jaja kako bi jaja
bila sigurna i lako dostupna.

(3) Sklopiva polica

Polica funkcionira kao polica pune dubine, te
se moze uvuci kako bi ostavila mjesta za visoke
spremnike.

(4) Ladica za svjeze namirnice

Pomaze ocCuvati okus hrane i produljuje svjezinu.
Koristite za Cuvanje kruha ili kolaca.

(5) Velika kutija s kontrolom viage

Velika kutija s kontrolom vlage moZe se koristiti
za kontrolu vlaznosti voca i povréa kako bi se
sacuvala njihova svjeZina.

(6) Duboki stalak za vrata

Dizajniran za velike, nezgrapne predmete,
poput galona s mlijekom i drugih velikih boca i
spremnika.

A e Ako planirate oti¢i na dulje vrileme,

OPREZ ispraznite hladnjak i iskljucite ga. ObriSite

visak vlage iz unutrasnjosti i ostavite
vrata otvorenima.
To Ce sprijeciti razvoj neugodnog mirisa
i plijesni.
e Ako se hladnjak dulje vrijeme nece Koristiti
iskopCajte utikac.
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KORISTENJE SKLOPIVE POLICE

: UPORABA DOZATORA ZA VODU

Sklopivu policu mozete uvuci ako trebate vise
mjesta za smjestanje visokih spremnika ili
proizvoda na policu ispod.

1. Lagano podignite policu i gurnite je prema
unutra.

2. Uvucenu policu mozete jednostavno izvuci i
koristiti je kao punu policu.

KORISTENJE VELIKE KUTIJE S
KONTROLOM VLAZNOSTI

Velika kutija s kontrolom vlage moze se koristiti za
kontrolu vlaznosti proizvoda kojima treba oCuvati
svjezinu.

Za podeSavanie vlaznosti koristite kontrolnu polugu

za vlaznost na vrhu ladice.

Polugu pomijerite udesno kako biste vlaznost
unutar ladice drzali niskom.

Polugu pomierite ulijevo kako biste vlaznost unutar
ladice drzali visokom. Vise otvora ¢e omoguditi
vecu vlaznost unutar ladice.

Punjenje vodom

Vodu mozete uliti i dok je spremnik u hladnjaku ili
i gamoZzete izvaditi i uliti vodu.

Nacin 1

i Ulifte vodu kroz otvor s gornje o
i strane spremnika. g
i Ako prebrzo ulijevate vodu moze
¢ dodi do istjecanja vode.

AL

! Nacin 2

1. Otpustite blokadu s obje strane spremnika za

vodu kako biste s njega skinuli poklopac.

2. Ulijte vodu u spremnik.

=

U spremnik nemoijte stavljati niSta osim

orREz  vode.
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Uzimanje vode iz dozatora i Ladice

Postavite ¢asu ispod otvora za vodu i lagano i Povucite ladice van do krajnjeg polozaja i podignite
pritisnite rucicu dozatora ¢asom. kako biste izvadili ladice.
i (Plasticna ladica/Velika kutija s kontrolom viaznosti)
.__\' ’
o I
% \Y
o)
c
X
2
L Tt T >
'g e Pazite da je ¢asa u ravnini s dozatorom =

kako biste izbjegli prolijevanje vode.
e Qvisno 0 modelu, dozator za vodu mozda nece

biti dostupan. Nosaci u vratima

Cvrsto uhvatite nosad s obje ruke i lagano ga
podignite kako biste ga skinuli.

SKIDANJE INTERNIH DIJELOVA

Pomiéna kosara za suhomesnate
proizvode

Povucite koSaru van do krajnjeg polozaja te je
podignite kako biste je skinuli.

Spremnik za vodu

: Cvrsto uhvatite spremnik za vodu s obje ruke i
¢ lagano ga podignite prema sebi kako biste ga
¢ skinuli.

Police

Lagano podignite policu objema rukama i povucite
je prema sebi.
(staklena polica / sklopiva polica)

m Ovisno o modelu, spremnik za vodu
mozda nece biti dostupan.
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v P

ENJE HLADNJAKA

IS

A Za Ciscenje nemojte koristiti benzen,
urozorenE Otapala niti Clorox™.

To moze ostetiti povrSinu uredaja i stvoriti
opasnost od poZara.

Nemojte po hladnjaku prskati vodu dok je
orRiz  prikljucen na napajanje, buduci da moze

dodi do strujnog udara.

Nemojte Cistiti hladnjak benzenom,

otapalima niti sredstvima za pranje

automobila, jer moze dodi do pozara.

ZAMJENA UNUTARNJE
RASVJETE

'g Za zamjenu LED lampice se obratite
serviseru.

Hrvatski - 22
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iedauan

PROBLEM RJESENJE
(PROBLEMA)
Uredaj uopce e Provjerite je li utika¢ praviino prikljucen.
ne funkcionira ili e Je li element za upravljanje temperaturom pravilno postavijen?
je temperatura e Sja li sunce na uredaj, odnosno ima li u blizini izvora topline?
previsoka. e Je li straznja strana uredaja previse blizu zida? 2
m
Cuju se neobiéni * Provjerite je li uredaj postavlien na stabilan i ravan pod. g’,"
zvukovi. e Je li straZnja strana uredaja previSe blizu zida? §
e Jeliizailiispod uredaja palo kakvo strano tijelo? P4
e Dolazi li zvuk iz kompresora uredaja? h
® |z uredaja ponekad mozete Cuti kucanje; to je normalno. v}
Zvuk nastaje kad se razni dodaci skupljaju ili Sire. g
o)
Predniji kutovi i bo¢ne e U prednje kutove uredaja ugradene su cijevi otporne na temperaturu kako bi se E
stranice uredaja su sprijeCio nastanak kondenzacije. §

Kad se vanjska temperatura podigne, to ne mora uviiek biti u¢inkovito. Ta pojava,
medutim, ne predstavlja nista neobi¢no.

® Ako je vrijeme vrlo vlazno, na vanjskoj povrSini uredaja moze se formirati
kondenzacija kad zrak dolazi u doticaj s hladnijom povrsinom uredaja.

topli i na njima dolazi
do kondenzacije.

U unutrasnjosti e Zvuk proizvodi sredstvo za hladenje koje se hladi unutar uredaja.

uredaja moze se Cuti

klokotanje.

U uredaju se osjeca ¢ |ma li u hladnjaku pokvarene hrane?

neugodan miris. e Svu hranu jakog mirisa (primijerice ribu) zamotajte tako da onemogudite prodor
zraka.

e Povremeno distite hladnjak i bacajte pokvarenu i sumnjivu hranu.

Na zidovima uredaja e Jesu li otvori za provjetravanje blokirani hranom odloZzenom u hladnjak?
formira se tanak sloj e Razmaknite hranu $to je viSe moguce kako bi se poboljSalo prozracivanje.
leda. e Jesu li vrata potpuno zatvorena?

Na unutarnjoj ¢ Hrana s vecim sadrzajem vode pohranjena je bez pokrivanja pri visokoj razini
stijenki uredaja i oko vlaznosti ili su vrata ostala otvorena dulje vrijeme.

povréa formira se e Pokrifte hranu ili je smjestite u zatvorene spremnike.

kondenzacija.

Hrvatski - 23
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Instalacijski dio

Instaliranje proizvoda zajedno i Kako postaviti proizvod
Side by Side kombinacija mogucéa za modele Samsung Pazite da iskljucite napajanje za oba uredaja.
koji pocinju s RZ**, RR**.
O detaljima poput boje i dizajna se raspitajte u trgovini. 1. Ostavite razmak od 5-7 mm izmedu hladnjaka i
Za Side by Side postav osigurajte sljedece. zamrzivada.
- Preporu¢amo hladnjak za najoolju ucinkovitost 2. Skinite poklopac prednje noge na hladnjaku i na
postaviti Desno. o zamrzivacu uklonivsi
- Zakraj ostavite sliedeci razmak i ugradite DRZACE
RAZMAKA prilozene u instalacijskom kompletu.
(Dostupno samo za neke modele)
- Uskladite visine hladnjaka i zamrzivaca prema stranici _ _
16.
Smijer ugradnje 3. Skinite vijak sa svakog proizvoda i vratite ga natrag

nakon postavljanja prednjeg ucvrscivaca.

Uévrséivac { Traka za spajanje
\ [y |
= }

3

El 13 4. Umetnite traku za spajanje izmedu hladnjaka i
zamrzivaca.

A
Zamrzivaé

—

=

| P
Poklopac prednje noge Doniji uévrséivaé A~

Ucvrséivac

- j«najmanje
50 mm
3
}janje hast 6. Vratite poklopac prednje noge na oba proizvoda.
— % i e—
‘ Smijer ugradnje
1830 - _
7. Spojite doniji uévrscéivac B vijcima na straznju stranu

Potreban alat proizvoda. o

U U XX
olQ , QoS

Donii Lo
PP Traka za e _— Doniji uévrséivaé B
Udvrécival - ucvrscivac Vijci
spajanje AB
Hrvatski - 24
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Ogranicenja temperature u okruzenju
Hladnjak je namijenjen radu u rasponu temperatura okruzenja prihvatljivom za tu klasu uredaja, koji je
naveden na plocici s tehniCkim podacima.

) Raspon temperature u okruZenju (°C)
Klasa Simbol IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561
Prosiren umjereni pojas SN +10 do +32 +10 do +32
Umijereni pojas N +16 do +32 +16 do +32
Suptropski pojas ST +16 do +38 +18 do +38
Tropski pojas T +16 do +43 +18 do +43

'g Na unutarnje temperature mogu utjecati razni Cimbenici poput polozaja hladnjaka, sobne
temperature i uCestalosti otvaranja vrata.
Po potrebi prilagodite temperaturu kako biste kompenzirali te Cimbenike.

Croatian

Ispravno odlaganje proizvoda
(Elektricni i elektronicki otpad)

(Primjenjivo Primjenjuje se u zemljama s posebnim sustavima za prikupljanje otpada)
Ova oznaka na proizvodu, dodatnoj opremi ili u literaturi ukazuje na to da se proizvod
i njegova elektroni¢ka oprema (npr., punja¢, slusalice, USB kabel) ne bi trebali odlagati s
ostalim kuéanskim otpadom na kraju radnog vijeka. Da biste sprijecili mogucu Stetu za okoli$
ili ljudsko zdravlje nekontroliranim odlaganjem otpada, odvojite ovaj predmet od ostalih vrsta
otpada i odgovorno reciklirajte kako biste promicali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih
resursa.

Korisnici u kuéanstvima trebali bi kontaktirati prodavaca kod kojega su kupili proizvod ili
ured lokalne vlasti za pojedinosti o tome gdje i kako se ovaj predmet moze odnijeti kako bi
recikliranje bilo sigurno za okolis.

Korisnici u tvrtkama trebaju kontaktirati dobavljaca i provjeriti uvjete i odredbe kupovnog
ugovora. Ovaj proizvod i njegova elektronicka oprema ne smije se mijeSati s drugim
komercijalnim otpadom.

Kontaktirajte Samsung
Ukoliko imate pitanje ili komentar vezan uz Samsung proizvod,
molimo da kontaktirate Samsung korisnic¢ku podrsku.

Samsung Electronic Adriatic (SEAD Business Unit), Zagreb Branch office,

DA68-03008F-05.indb 26

Radnicka 37b, Zagreb, Croatia
072 726 786
www.samsung.com/hr/support

2016. 3. 24.

0o 11:08



imagjino mundésité

Faleminderit g€ keni bleré njé produkt Samsung.

Pajisje me Qéndrim té Vetén s ’\ M s u N G
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“ermbaltia

INFORMACIONE SIGURIE ................

VENDOSJA E FRIGORIFERIT TUAJ
PERDORIMI | FRIGORIFERIT TUAJ

ZGJIDHJA E PROBLEMIT .......cevvnenenns
PJESA E INSTALIMIT ...coniiaienes

E | -

INFORMACIONE SIGURIE

e Pérpara sesa té pérdorni
aparaturén, ju lutemi lexoni
kété manual plotésisht dhe
ruajeni até gé t'i referoheni.

e Pérdoreni kété pajisje vetém

pér géllimin pér t& cilin éshté

béré sic pérshkruhet né
manualin e pérdoruesit.

Kjo pajisje nuk ka pér géllim
té pérdoret nga persona
(pérfshiré fémijét) me

aftési té kufizuara fizike,
ndjeshmérie ose mendore,
mungesé pérvoje dhe
njohure, pérvecse nése jané
nén mbikéqyrje ose jané

té udhézuar né lidhje me

Shaqip - 2
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pérdorimin e pajisjes nga
Njé person péergjegjés pér
siguring e tyre.

Kjo aparaturé mund té
pérdoret nga femijé té
moshés 8 vjecg e lart dhe
personat me aftési té
pakésuara fizike, t& ndjesisé
0se mendore 0se mungesé
té pérvojés dhe njohurisé
nése u éshté dhéné
mbikéqyrje ose udhézime
né lidnje me pérdorimin e
pajisjes Né nje menyre te
sigurt dhe i kuptojné rreziget
qé pérfshinen.

Fémijét nuk duhet té luajné
me aparaturéen.

Pastrimit dhe mirémbajtja e

2016.3.24. 0O011:08



pérdoruesit nuk duhet béré Shképuteni spinén e
nga fémijé pa mbikqyrie. energjisé nga priza né
e Megenése udhézimet e mur.
méposhtme t& pérdorimit Sigurohuni g&
mbulojné modele té makineria té jeté
ndryshme, karakteristikat (L) | e tokézuar pér t&
e frigoriferit tuaj mund té parandaluar goditjet 5
ndryshojné pak nga ato té elektrike. g
érshkruara né kété manual. : Thirrni gendrén e 3
g kontaktit pér ndihmé. 2
Masat paraprake dhe . (&) | Shénim. 2
simbolet e réndésishme té %
sigurisé:
: Kéto shenja paralajméruese
Rreziget ose praktikat | jané kétu pér té parandaluar
e pasigurta mund t€¢ | |éndimet pér ju dhe pér té
WA shkaktoing léndime | tjerét.
té rénda pér veten | Ju lutem ndiqini ato me
ose vdekje. . kujdes.
Rreziget ose praktikat | Pasi ta keni lexuar kété
e pasigurta mund té pjesé, ruajeni né njé vend
A shkaktojné Iéndime té sigurt pér ta paré né té
wees | 1@ lehta pér veten : ardhmen.
ose démtime té 5
proneés.
N | MOS e provo.
MOS e ¢monto.
MOS e prek.
Ndigni udhézimet me
kujdes.
Shaqip - 3
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A SHENJA TE RENDA
T PARALAJMERIMI
PER INSTALIMIN

* Mos e instaloni

frigoriferin né njé vend t€ | o Nase priza né mur &shté e

lagésht ose ta vendosni
aty ku mund té bjeré né

kontakt me ujin.
- Prishja e izolimit té pjeséve
elektrike mund té€ shkaktojé
goditje elektrike ose zjarr.

* Mos e vendosni kété frigorifer
né dritén direkte té diellit ose

ta ekspozoni né nxehtésiné
e sobave, ngrohéseve té
dhomés ose pajisjeve té
tjera.

* Mos pérdorni asnjéheré
tuba gazi, linja telefoni ose
shufra té tjera rrufepritése si
tokézim.

- Pérdorimi i gabuar i spinés té

tokézimit mund té shkaktojé
goditje elektrike.

¢ Mos lidhni pajisje té
ndryshme né té njéjtin gark
elektrik. Frigoriferi duhet té
lidhet gjithmoné né prizén e
vet elektrike e cila ka vieré
tensioni té njéjté me até né
etiketén e vlerave elektrike.

- Kjo siguron performancén
meé té miré dhe parandalon

gjithashtu mbingarkesén e
gargeve elektrike né shtépi
té cilat mund té shkaktojné
rrezik zjarri nga mbi nxehja e
kabllove.

liré, mos e vendosni prizén e
korrentit.

Ekziston rreziku i goditjeve
elektrike ose zjarrit.

. © Mos pérdorni njé kabull

gé ka démtime carjeje ose
gérryerje népér gjatésing e tij
ose né fund.

* Mos e pérkulni kabullin e

korrentit fort ose t& vendosni
artikuj té réndé mbi té.

. Ky frigorifer duhet té
instalohet né ményrén e
duhur dhe té vendoset
né pérputhje me
manualin para se té
pérdoret.

o Lidheni prizén elektrike

né pozicionin e duhur me
kabullin t& varur poshté.

- Nése e lidhni prizén elektrike

mbrapsht, kabulli mund té
pritet dhe té€ shkaktojé zjarr
ose goditje elektrike.

* Kur levizni frigoriferin, béni

kujdes t& mos e rrotulloni
ose té démtoni kabullin e

Shaqip - 4
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korrentit. - Nése nuk veprohet késhtu

- Kjo pérbén rrezik zjarri. kjo mund té shkaktojé

e Sigurohuni gé spina e goditje elektrike ose léndime
korrentit nuk éshté e shtypur | Personale.
ose e démtuar nga pjesa e

pasme e frigoriferit. A\ SHENJA KUJDESI

. Mbajini.rlnate”ria-llet "e“paketimit “= DER INSTALIMIN g
larg arritjes té femijéve. <
- Ekziston rreziku i vdekjes pér * Mbajini hapesirat 2
shkak t& mbytjes nése fémijét e ventilimit né vendin -
i vendosin né koké. e mbyllur ose né o
e Pajisja duhet t& vendoset strukturén e montimit té 2
né njé pozicion qé spina _ liranga pengesat.
t& jeté e lehté t& kapet pas * Léreni pajisjen t€ gendroje

instalimit. PEr 2 oré pas instalimit.

e Frigoriferi duhet té
tokézohet.

- Duhet ta tokézoni frigoriferin
Pér té parandaluar ¢do
rriedhjeje té rrymés
ose goditje elektrike té
shkaktuara nga rriedhja e
rrymeés prej frigoriferit.

e Nése kabulli i korrentit
éshté i démtuar,
ndérrojeni menjéheré
nga prodhuesi ose
agjenti i shérbimit.

e Siguresa né frigorifer duhet
té ndérrohet nga njé teknik
I kualifikuar ose kompani
shérbimi.

Shaqip - 5
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A SHENJA TE RENDA
T PARALAJMERIMI
PER PERDORIMIN

N ¢ Mos e futni spinén né

priz& me duar té lagura. |

¢ Mos vendosni sende Sipér

pajisjes.

Kur e hapni ose mbylini

derén, sendet mund té bien

dhe té shkaktojné IEndim té

vetes tuaj dhe/ose démtime

materiale.

¢ Mos vendosni ené té

mbushura me ujé mbi

frigorifer.

Nése derdhen, ekziston

rreziku i goditjeve elektrike.

* Mos i lejoni fémijét té varen
mbi deré. Nése jo, mund té
ndodhin lendime serioze.

* Mos i lejoni femijét té hyjné
brenda frigoriferit.

Ekziston rreziku gé femijét té

ngecen.

e Asnjéheré mos i vendosni

gishtat ose objektet e tjera

né vrimén e dispenserit.

Kjo mund té shkaktojé

léndim personal ose démtim

té proneés.

¢ Mos vendosni substanca
avulluese ose té djegshme
né frigorifer.

Shaqip - 6
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: - Vendosja e benzinés,

holluesit, alkoolit, eterit,
gazit LP dhe produkteve

té tjera mund té shkaktojé
shpérthime.

Mos vendosni produkte
farmaceutike, materiale
shkencore ose produkte té
ndjeshme ndaj temperaturés
né frigorifer.

Produktet gé kérkojné
kontrolle té rrepta té
temperaturés nuk duhet té
vendosen né frigorifer.

Mos vendosni ose pérdorni
pajisje elektrike brenda
frigoriferit, pérvecse nése
jané té njé lloji gé jané
rekomanduar nga prodhuesi.
Mos pérdorni pajisje
mekanike ose mjete té

tjera pér té pérshpejtuar
procesin e ngrirjes, pérvec
atyre gé rekomandohen nga
prodhuesi.

¢ Mos e démtoni garkun e

ftohésit.

e Mos e ¢cmontoni ose

riparoni frigoriferin veteé.

- Jeni né rrezik gé t& shkakton

zjarr, keq funksionim dhe/ose
lEndime personale.

2016.3.24. 0O011:08



e Fémijét duhet té - Ju lutem kontaktoni me
mbikéqyren pér tu i agjentét tuaj te sherbimit.
siguruar gé té mos 5

luajné me pajisjen. . A SHENJA KUJDESI

e Shishet duhet té vendosen | = = -
prané njéra tjetrés né ményré | PER PERDORIMIN
gé t& mos bien. e Pér té arritur z
* Ky produkt &shté béré vetém performancén mé té 2
pér ruajtien e ushaimit né njé miré t& produktit, §
ambient shtépiak. i - Mos vendosni ushgime &
e Nése zbulohet rrjiedhje gazi, | shumé prané pérballé 5
shmangni flakét e hapura ventilatoréve né pjesén e %
ose burimet e mundshme té pasme té pajisjes pasi kjo
ndezjes dhe ajrosni dhomeén mund té pengojé garkullimin
né té cilén éshté pajisja pér e liré té ajrit né dhomén e
disa minuta. frigoriferit.
e Pérdorni vetém llambat LED - Mbéshtilleni ushgimin miré
té dhéna nga prodhuesi ose i ose vendoseni né ené té
agjentét e shérbimit. i izoluara nga ajri para se t'i
. vendosni né frigorifer.
* Nése nuhatni eré . o Mbusheni depozitén e uijit,
farmaceutike ose tym, sirtarin e ujit, kubat e uijit

higeni menjéheré prizén | vetém me ujé t& pijshém.
dhe kontaktoni gendrén | e Mos ushtroni forcé goditése
e shérbimit t& Samsung | ose 1 tepért mbi sipérfagen
Electronics. prej xhami.
e Nése keni véshtirési kur :
ndérroni dritén, kontaktoni
me agjentét e shérbimit.

e Nése produktet jané té

- Xhami i thyer mund té
i shkaktojé Iéndim personal
dhe/ose démtime té pronés.

pajisur me Llambén LED, . Nése frigoriferi éshté i

mos e gmontoni Kapakun e démtuar prej uijit, higeni

Llambés dhe Llamben LED spinén e korrentit dhe

veté. kontaktoni me gendrén
Shqi.p -7
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e shérbimit t& Samsung

Electronics.

A\ SHENJA KUJDESI
“* PER PASTRIMIN

N ¢ Mos spérkatni uje
brenda ose jashté
frigoriferit.

- Ekziston rreziku i zjarrit ose
goditjeve elektrike.

e Mos spérkatni gaz té
djegshém prané frigoriferit.

- Ekziston rreziku i shpérthimit

ose zjarrit.

¢ Mos spérkatni produkte
pastrimi direkt mbi ekran.

- Letrat e printuara mbi ekran
mund té higen.

priza para se ta pastroni
dhe té béni riparime.

A SHENJA TE RENDA
.PARALAJMERIM PARALAJ M ERI M I

PER HEDHJEN

¢ Higni ¢cdo léndé té huaj

ose pluhur nga kunjat e :

spinés té korrentit.
Por mos pérdorni
njé lecké me ujé ose
té lagur kur pastroni
spinén, largoni ¢do

lendé té huaj ose pluhur
. ® R-600a ose R-134a pérdoret

nga kunjat e spinés té
korrentit.

- Pérndryshe ekziston rreziku i
zZjarrit ose goditjeve elektrike.

¢ Higeni frigoriferin nga

. Kur e hidhni kété
frigorifer ose té tjeré,
higeni derén/gominat e
dyerve, shulin e derés
né ményré gé fémijét
ose kafshét e vogla té
mos bllokohen brenda.
Fémijét duhet té
kontrollohen gé té mos
luajné me pajisjen.

e Ju lutem hidheni materialin e

paketimit pér kété produkt né
njé ményré té shéndetshme
pPEr mjedisin.

e | érini raftet né vend né
meényré gé fémijét t&€ mos
ngjiten me lehtési brenda.
Sigurohuni gé asnjé nga
tubat prapa pajisjes t&€ mos
jené té démtuar para se ta
hidhni.

si ftohés.

Kontrolloni etiketén e
kompresorit nga prapa
pajisjes ose etiketén e vierave
brenda frigoriferit pér té€ paré

Shaqip - 8
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se cili ftohés pérdoret pér
frigoriferin tuaj .

Kur ky produkt pérmban
gazra té djegshém (Ftohés
R-600a), kontaktoni me

autoritetin lokal pér hedhjen e |

sigurt té kétij produkti.
Pérdoret ciklopentan si gaz i
izolimit t& shpérthimit.

Gazrat né materialin e izolimit :

kérkojné njé proceduré té
vecanté pér hedhjen.

Ju lutem kontaktoni me
autoritetet tuaja lokale né
lidhje me hedhjen e sigurt
mjedisore té kétij produkti.
Sigurohuni gé asnjé nga
tubat prapa pajisjes t€ mos
jeté i démtuar para hedhjes.

Tubat do té gahen né vend té

hapur.

Nése pajisja pérmban ftohés

iso-butan (R-600a), njé gaz
natyror me pajtueshmeéri té

larté mjedisore, por sidogofté

éshté gjithashtu i djiegshém.

Ku transportoni dhe instaloni
pajisjen, duhet treguar kujdes

pér t'u siguruar gé té mos
démtohet asnjé pjesé e
garkut ftohés.

Rrijedhja e ftohésit nga tubat
mundé té ndizet ose té
shkaktojé Iéndime né sy.

Nése zbulohet ndonjé
rriedhje, shmangni ¢cdo

flaké té hapur ose burim té
mundshém ndezjeje dhe
ajroseni dhomén ku ndodhet
pajisja pér disa minuta.

e Pér té shmangur krijimin

e pérzierjes ajér-gaz té
djegshém nése ndodh
njé rriedhje né garkun

e ftohjes, pérmasa e
dhomeés né té cilén
ndodhet pajisja varet
nga sasia e ftohésit té
pérdorur.

Mos e ndizni asnjéheré
njé pajisje kur ka shenja
déemtimi.

Nése nuk jeni té sigurt,
konsultohuni me
shitésin.

Dhoma duhet t€ jeté me
pérmasé 1 ms3 pér ¢cdo
8 g té ftohésit R-600a
brenda pajisjes.

Sasia e ftohésit né
pajisjen tuaj tregohet
né pllakén e identifikimit
brenda pajisjes.

Shaqip - 9
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KESHILLA TE TJERA
PER PERDORIMIN E
DUHUR

e Né raste té ndérprerjes té
energjisé, thérrisni zyrén
me té afért t& Kompanisé
Energjetike dhe pyeteni sa
do té zgjaté.

Shumica e ndérprerjeve té
energjisé té cilat korrigjohen

brenda njé ose dy orésh nuk

ndikojné né temperaturat e
frigoriferit.

Sidogofté, duhet ta pakésoni

numrin € hapjeve té derés
kur s'ka energji.

té ulét, si banane, pjepér.

-« Pajisja juaj nuk krijon akull, g&

do té thoté se nuk ka nevojé
gé té shkrini manualisht
pajisjen tuaj pasi kjo do té
kryhet automatikisht.

e Temperatura e pjesés(ve)

me dy yje ose ndarjes(ve)

té cilat kané simbolin me dy
yie (&3) éshté pak mé e
larté se ndarja(et) e tjera té
ngrirésit. Pjesa(ét) me dy yje
ose ndarja(et) bazohet(n) né
udhézimet dhe/ose gjendijen
si¢c éshté dérguar.

e Nése jané dhéné celésa
bashké me frigoriferin,
gelésat duhet té mbahen larg

. Késhilla pér Kursimin e
. Energjisé

fémijéve dhe nuk duhet té
jené prané pajisjes.
Pajisja mund t& mos

funksionojé miré (mundésisht

pér shkak té temperaturés
shumeé té ngrohté né
frigorifer) kur vendoset pér
njé periudhé té gjaté kohe
poshté fundit té ftohté té
intervalit t& temperaturave
pEér té cilén éshté béré
frigoriferi.

¢ Mos vendoshi ushgime gé

prishen lehté né temperaturé

- Instalojeni pajisjen né njé

dhomeé té freskét, té thaté
me ajrim t& mjaftueshém.
Sigurohuni t&€ gé mos jeté e
ekspozuar nén dritén direkte
té diellit dhe mos e vendosni
asnjéheré prané njé burimi té
drejtpérdrejté nxehtésie (pér
shembull radiator).

Mos bllokoni asnjéheré
ajrimet ose grilat né pajisje.
Léreni ushgimin e ngrohté gé
té ftohet para se ta vendosni
né pajisje.
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Vendosni ushgim té ngriré né
frigorifer pér ta shkriré.

Mund té pérdorni
temperaturat e uléta té
produkteve té€ ngrira pér té
ftohur ushgimin né frigorifer.

Mos e mbani derén e pajisjes

t& hapur pér shumé gjaté kur

: Kjo pajisje éshté synuar pér
- t'u pérdorur né pérdorime

: shtépie dhe pérdorime té

vendosni ushqgim ose kur e
nxirrni ushgimin jashté.

Sa mé pak té€ géndrojé dera
hapur, ag mé pak akull do té
formohet né frigorifer.
Pastrojeni rregullisht
frigoriferin nga pas.

Pluhuri rrit konsumin e
energjiseé.

Mos e vendosni
temperaturén me té ftohté
nga sa éshté e nevojshme.
Sigurohuni gé té keté

murin e pasme té frigoriferit.
Mos i mbuloni hapésirat e
ajrimit.

Lini hapésiré né t& djathts, né
té majte, prapa dhe sipér kur :

e instaloni.

Kjo do té ndihmojé né
pakésimin e konsumit té
energjisé dhe do t'i mbajé
me té uléta faturat tuaja té
energjise.

- Pér pérdorimin mé té

efektshém té energjisé, ju

lutem mbajini té gjitha sendet

e brendshme si koshat,
sirtarét, raftet né vendin e
dhéné nga furnitori.

ngjashme si

- hapésirat e stafeve té
kuzhinés né dygane, zyra
dhe ambiente té tjera pune;

- shtépi ferme dhe nga klientét
né hotele, motele dhe
ambiente té tjera banimi;

- ambiente té tipit pér fietje

dhe ngrénie méngijesi;

uni e i furnizime ushgimi dhe
shkarkim t& mjaftueshém ajri

né bazen e frigoriferit dhe ne

aplikime té tjera jo shitése.

Shaqip - 11

DA68-03008F-05.indb 11

2016.3.24. 0O011:08

314NOIS INOIOVINHOANI



DUKE U PERGATITUR PER TE
INSTALUAR FRIGORIFERIN

Urime pér blerjen e kétij Frigoriferi Samsung.
Shpresojmé gé t'i gézoni karakteristikat dhe
efikasitetet mé té fundit gé ofron kjo pajisje.

e Ky frigorifer duhet t& instalohet né ményrén
e duhur dhe té vendoset né pérputhje me
manualin para se t& pérdoret.

e Pérdoreni k&té pajisje vetém pér géllimin pér té
cilin éshté béré sic pérshkruhet né kété manual
udhézimesh.

e Ju rekomandojmé fort gé ¢cdo shérbim té kryhet
nga njé individ i kualifikuar.

e Ju lutem hidheni materialin e paketimit pér kété
produkt né njé ményré t& shéndetshme pér
mijedisin.

e Higeni spinén e korrentit nga priza para
PaRALAMERM S t€ ndérroni dritén e brendshme té
frigoriferit.
- Pérndryshe ekziston rreziku goditjeve elektrike.

Zgjedhja e vendit mé té miré pér
frigoriferin tuaj

e Njé vend pa ekspozimin e drejtpérdrejté té diellit.

e Njé vend me sipérfage t& sheshté.

e Njé vend me hapésiré t& mjaftueshme gé dera
e frigoriferit t& hapet lehté.

e Lini hapésiré t& mjaftueshme djathtas, majtas

prapa dhe sipér pér garkullim ajri. Nése frigoriferi

nuk ka hapésiré té mjaftueshme, sistemi i
brendshém i ftohjes mund té mos punojé miré.

e Ju lutem sigurohuni gé pajisja té 1évizé lirshém
né rast t& mirémbajtjes & shérbimit.

100mmﬁ

D 1800 mm

595 mm

A
568 mm

=1& paktén
| 50 mm

1183 mm

'g e Lartésia e produktit mund té jeté e
ndryshme né varési té modeleve.

Lini hapésiré né té djathté, majtas, prapa dhe

sipér kur e instaloni.

Kjo do té ulé konsumin e energjisé dhe do té

mbajé mé poshté faturat tuaja té energjisé.

Mos e instaloni frigoriferin né njé vend me

temperaturé mé té ulét se 10 °C.

Vendoseni njésiné drejt kur e instaloni,
KUJDES  riparoni ose kur pastroni prapa frigoriferit

dhe shtyjeni drejt pérpara pasi té keni

mbaruar puné.

Sigurohuni gé dyshemeja juaj té jeté e forté

pér ta mbajtur frigoriferin t&€ mbushur plot.

Higeni letrén mbi distancator dhe vendosni
dy distancatorét (Blloku gri) né anén e
pasme té frigoriferit pér punim mé té miré.
Sigurohuni gé dy distancatorét té fiksohen
si né figurén mé poshté kur montoni
frigoriferin. PE&rmiréson performancén e
frigoriferit.

Distancatorét
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KTHIMI | DERES TE
FRIGORIFERIT

Samsung rekomandon gé kthimi i hapjes
paraLAMERM 1€ derés t€ béhet vetém nga operatorét e

aprovuar té Shérbimit t& Samsung.

Kjo do té jeté e tarifueshme dhe me

shpenzimet e klientéve.

"ﬂ

Asnjé démtim i shkaktuar gjaté pérpjekjeve :
pér kthimin e hapjes té derés nuk

mbulohet nga garancia e prodhimit té

pajisjes.

Cdo riparim gé kérkohet pér shkak té

késaj rrethane do té jeté i tarifueshém dhe

me shpenzimet e klientéve.

Mijetet e nevojshme (Nuk jané dhéné)

= | E— \\é
i Kagavidé me .
Kacavidé me |\ &'ts Sheshts | ©e1€s 10 mm
Kokeé Filips (+) 0 (pér bulona)
Celés Hekzagon
Celés 8 mm Celés anglez 5mm
(p€r bulona) (p€r menteshat) | (pér menteshat e
poshtme)

1. Hiqini 4 vidat nga sipér frigoriferit.

DA68-03008F-05.indb 13

i 2. Higeni kapakun plastik dhe sigurohuni gé ta

i shképutni telin e lidhur me té.

Pasi ta keni hequr kapakun plastik, kontrolloni
pjesét pér kthimin e derés.

INILNOW

Béni kujdes t€ mos démtoni telat elektriké

kuipes  kur higni kapakun plastik.

3. Shképutini telat dhe higini 3 bulonat.

Sigurohuni gé frigoriferi té jeté hequr nga
PARALAMERM Driza para se t€ kapni telat elektriké.

4. Higeni derén nga mentesha e poshtme duke e

ngritur me kujdes derén sipér.

Dera e frigoriferit €shté e réndé, béni

frigoriferit.

Shaqip - 13

paraLAMERM KUjdes t€ mos vriteni kur higni derén e

2016.3.24. 0O011:08



5. Largojeni kapakun e kémbéve té€ para kur higni
2 vidat.

6. Zhvidhosini 3 bulonat gé mbajné menteshén
dhe gjithashtu zhvidhosini 3 bulonat né anén e
majté poshté te kémba para ku do té vendoset
mentesha e hequr.

\

P\ g
10 mm g‘“ i

7. Higeni boshtin e menteshés duke pérdorur né
fillim ¢elésin hekzagon. Zhvidhoseni bulonin pér
té hequr ngritésin e menteshés dhe ndérrojeni
anén e menteshés dhe ngritésit t& menteshés.

Boshti i menteshés

|
»

e
-«

Ngrités i menteshés
Bulon 8 mm

8. Vendoseni menteshén poshté né anén e majté
té frigoriferit ku u hogén mé paré bulonat né
hapin 6.

Vidhosini bulonat gé u hogén né anén e djathté
poshté té frigoriferit pér t'i pérdorur né té
ardhmen.

Ndérroje KEmbén nga e majta né té djathté.

¢ 9. Higini vidat poshté né anén e majté dhe té
i djathté té derés sé frigoriferit
Ndérrojeni anén e ndaluesit té€ derés nga e
djathta né t& majté.
Edhe ngritési i menteshés duhet t& ndérrohet
gjithashtu.

Ngrités i menteshés Ngrités i menteshés

10.Higeni kapakun e telave né krye té€ derés sé
frigoriferit pér t& ndérruar anén e telave.

11.Higeni menteshén dhe unazén mbajtése nga
dera e frigoriferit.
Shképuteni kapakun e menteshés té anés
sé djathté dhe térhigni telat nga kapaku i
menteshés.

Béni kujdes té mos démtoni telat elektriké
Kuibes  kur higni kapakun menteshés.
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12.Pérdorni njé celés pér té hequr boshtin e

menteshés dhe pastaj goditeni menteshén dhe

vendoseni pérséri boshtin e menteshés.

Dhe pér t& hequr spesor né krye dhe até né
anén tjetér.

13.Montojeni pérséri menteshén né derén e
frigoriferit duke béré mbrapsht hapin 11.
Sigurohuni gé té pérdorni kapakun e
menteshés t&€ anés s€ majté (i cili mund té
giendet poshté kapakut plastik t€ hequr nga
hapi 2) dhe higeni unazén mbajtése.

Pasi ta keni montuar pérséri menteshén,
kapakun e telave dhe menteshés, ndérrojeni
anén nga e djathta né t& majté.

14.Pasi té keni ndryshuar menteshén, mbylleni
kapakun e telave né krye té derés sé frigoriferit.

“Kapaku i Telave Dera D” mund
té gjendet né paketim

15.Higeni kapakun e dorezés dhe higini vidat,
sigurohuni gé té shképutni tapat dhe dorezén
nga ana e majté né té djathté té derés.
(Sigurohuni gé t& mbuloni anén e majté me
tapat e hequra.)

117 =

il

’g Dorezat mund t& mos kené kapaké né
varési t&€ modeleve.

16.Kthejeni tapén e menteshés dhe vendoseni
kapakun e kémbéve té para.

Tapé e menteshés

17.Shtréngojini 3 bulonat dhe pastaj lidhini telat
pErséri sé bashku.

Sigurohuni gé frigoriferi té jeté hequr nga
PARALAMERM DFiZa para se té kapni telat elektriké.
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18.Lidheni telin né kapakun plastik dhe vendoseni
pérséri kapakun né pozicionin e tij fillestar.

20.Higni rondelet e derés té Frigoriferit dhe

Ngrirésit dhe vendosini ato pasi t'i keni rrotulluar ;

180"

Pasi t'i keni kthyer dyert, sigurohuni gé&

praAMERM rONdelet e derés té Frigoriferit dhe Ngrirésit

té jené vendosur miré.

Nése jo, mund té keté zhurmé ose lagéshti
e cila ndikon né performancén e frigoriferit.

i NIVELIMI | FRIGORIFERIT

Nése pjesa para € pajisjes

: @shté disi mé lart se nga pas,

. dera mund té hapet dhe té

: mbyllet mé me lehtési.

. Rrotullojini kémbét rregulluese

: né drejtim té akrepave té orés
pér ta ngritur dhe né drejtim té

i kundért t& akrepave té orés pér
 ta ulur lartésing.

Rasti 1) Pajisja anohet né té

majte.

¢ Rrotullojeni kEmbén
rregulluese t€ majté né
drejtim té shigjetés derisa
pajisja té jeté né nivel.

| Rasti 2) Pajisja anohet né té
 djathté.

. o Rrotullojeni kémbén

i rregulluese té djathté né
drejtim té shigjetés derisa
pajisja té jeté né nivel.

< Rastil >

< Rasti2 >
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KONTROLLIMI | PANELIT TE
KONTROLLIT

(2)

Power Cool (Ftohje Energjike)

«—HQM

No Frost \

Shtypni butonin Power Cool (Ftohje
Energjike) pér té aktivizuar funksionin
Power Cool (Ftohje Energjike).

Treguesi Power Cool (Ftohje Energjike) do
té ndizet dhe frigoriferi do té pérshejtojé
kohén gé duhet pér té frohur produktet né
frigorifer.

Funksioni Power Cool (Ftohje Energjike)
do té punojé pér 2 oré e 30 minuta pér té
ftohur frigoriferin shpeijt.

Pér té caktivizuar funksionin Power Cool
(Ftohje Energjike), shtypni pérséri butonin
Power Cool (Ftohje Energjike).

0
m:
oY)
o
o
T
=

N Wy

rg Gdo heré gé shtypni butonin, do té bjeré
njé tingull i shkurtér.

PERDORIMI | PANELIT TE
KONTROLLIT

Funksioni Power Cool (Ftohje Energjike)
nuk mund té pérdoret bashké me
funksionin Vacation (Pushime).

Zgjedhja e funksionit Vacation (Pushime)
do té gaktivizojé funksionin Power Cool
(Ftohje Energjike).

(3)

Door Alarm (Alarmi i Derés)

(1)

Frigorifer

Shtypeni butonin Fridge (Frigorifer) pér té&
vendosur temperaturén e déshiruar midis
1°Cdhe7 °C.

Temperatura standarde e vendosur éshté
3 °C dhe ¢do heré gé shtypni butonin,
temperatura do té ndryshojé né rendin e
méposhtém treguesi i temperaturés do té
tregojé temperaturén e déshiruar.

i 3°C—2°C—1°C—7°C
4°C —5°C—6°C

Kur éshté béré vendosja e temperaturés,
treguesi i temperaturés do té tregojé
temperaturén aktuale té frigoriferit.

Nése temperatura aktuale éshté mé e
larté se 9 °C, treguesi i temperaturés do té
tregojé 9 °C.

)

1. Alarm

Shtypni butonin Door Alarm (Alarmi i
Derés) pér té aktivizuar funksionin Alarm.
Treguesi Alarm do té ndizet dhe frigoriferi
do t'ju lajmérojé me njé tingull alarmi nése
dera e frigoriferit mbahet hapur pér mé
shumé se 2 minuta.

Pér té caktivizuar funksionin Alarm,
shtypeni pérséri butonin Door Alarm
(Alarmi i Derés).

2. Display Off (Ekrani fikur)

Si standard, tregimi i temperaturés éshté i
fikur, pér té kaluar midis metodés ndezur
dhe fikur, shtypeni butonin Alarm Door
(Alarmi i Derés) pér 3 sekonda.
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Kycja e Kontrollit Vacation (Pushime)

(4) (3 sek)

Shtypni butonin Vacation (Pushime) pér té
aktivizuar funksionin Vacation (Pushime)
Treguesi Vacation (Pushime) do té ndizet
dhe frigoriferi do ta vendosé temperaturén
né 15 °C pér t&€ pakésuar konsumin e
energjisé kur jeni larg (me pushime ose né
udhétime biznesi, et)).

Mbajeni frigoriferin té pastér nga bakteret
dhe erérat.

Shtypni butonin Vacation (Pushime) pér
3 sekonda pér té aktivizuar funksionin e
Child lock (Kyg fémijésh)

Treguesi Child lock (Kyg fémijésh) do té
ndizet dhe té€ gjitha butonat né panelin e
kontrollit do té kygen.

Pér té gaktivizuar funksionin Child Lock
(Kye Fémijésh, shtypeni butonin Vacation
(Pushime) pérseéri pér 3 sekonda.

Funksioni Vacation (Pushime) do té
caktivizohet automatikisht nése zgjidhni
funksionin Power Cool (Ftohje Energjike
ose ndryshoni temperaturén ndérkohé
qé funksioni Vacation (Pushime) éshté
aktiv.
e Sigurohuni gé t'i higni ushqgimet para se té
pérdorni funksionin Vacation (Pushime).

.

(Dt

= — = | B
(3) ——

(4) =1

— T 6
& — g ®

Disa prej karakteristikave si depozita e
ujit dhe stacioni i pijeve mund té jené

té ndryshme dhe mund té mos jené né
dispozicion né varési t& modelit.

Pér té fituar mé shumé hapésiré, mund ta higni
depozitén e ujit (7).

Nuk ndikon né karakteristikat termale dhe
mekanike.

Volumi i deklaruar i hapésirés t& dhomés sé
frigoriferit €shté llogaritur pa kété pjesén.

.
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(1) Raftet prej xhami (7) Depozité uji

Raftet e béra prej xhami jané té lehta pert'u —  nund té hidhni ujé té freskét né depozitén e ujit
pastruar dhe e béjné té lehté té shikohet ¢cfaré ka i 4pe ta merrni ujin nga dispenseri i ujit pa hapur
brenda né frigorifer. ¢ frigoriferin.

Kéto rafte jané béré gé té jené rezistente ndaj
plasaritieve dhe mund té pérdoren pér té
vendosur té gjitha llojet e ushgimeve dhe pijeve.

(8) Tabaka vezésh

Vendi mé i miré pér t& mbajtur vezét.
Vendoseni tabakané e vezéve mbi raft pér t'i

- - — i mbajtur vezét té sigurta dhe pér t'i marré me
Njé shporté ushgimesh e béré gé té rregullohet ! |optagi.

horizontalisht.

Mund ta lévizni shportén majtas dhe djathtas né
varési té gjérave gé jané poshté.

Mund té vendosni pije, produkte t& pérditshme /\ © Nése planifikoni t& largoheni pér shumé
ose ushgime gé duhen gatuar shpeijt. kupbes  kohé, zbrazeni frigoriferin dhe fikeni.
Fshijeni lagéshtingé nga brenda pajisjes
dhe léreni derén té hapur.

Kjo ndihmon gé té mos krijohen eréra
dhe myk.

(3) Raftipalosshém e Nése frigoriferi nuk do t& pérdoret pér njé kohé
té gjaté, higeni nga priza.

(2) Shporta e heqgshme e ushgimeve

0
m:
oY)
o
o
T
=

Rafti funksionon si raft me thellési té ploté ose
mund té futet brenda pér t&€ marré ené mé té
médha.

(4) Sirtarifreskét

Ndihmon pér té ruajtur shijen e ushgimeve dhe
zgjat fresking e tyre. Pérdoreni pér t& vendosur
buké dhe kek.

(5) Kuti e madhe pér kontroll té lagéshtisé

Mund té pérdorni kutin€ e madhe té kontrollit té
lagéshtisé pér frutat dhe perimet pér té ruajtur
fresking e tyre.

(6) Mbrojtése e thellé dere

Béré pér té mbajtur sende t&€ médha, té rénda si
kuti guméshti ose shishe dhe ené t& médha.
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PERDORIMI | RAFTIT TE
PALOSSHEM

i PERDORIMI | DISPENSERIT TE
L UJIT

Mund ta fusni brenda raftin e palosshém nése ju
duhet t€ vendosni ené ose produkte mé té médha
mbi raftin mé poshté.

1. Ngrijeni pak raftin dhe shtyjeni brenda.
2. Thjesht mund ta térhigni raftin e futur pér ta
pérdorur raftin e shtriré plotésisht.

PERDORIMI | KUTISE SE MADHE

PER KONTROLLIN E LAGESHTISE

Mund té pérdorni kutiné e madhe té kontrollit t&
lagéshtisé pér té kontrolluar produktet té cilave u
duhet ruajtur freskia.

Pérdorni levén e kontrollit té lagéshtisé sipér sirtarit
pér té rregulluar lagéshting.

Lévizeni levén né anén e djathté pér ta mbajtur
lagéshtiné té ulét brenda sirtarit.

Lévizeni levén né anén e majté pér ta mbajtur
lagéshtiné té larté brenda sirtarit. Mé shumé vrima
lejojné mé shumé lagéshti brenda sirtarit.

i Mbushja me ujé

Mund ta mbushni me ujé depozitén e uijit gé &shté
i brenda frigoriferit ose mund ta higni depozitén e
¢ ujit pér ta mbushur.

Metoda 1

¢ Hidhni ujé né vrimén sipér

i depozités sé uijit.

i Nése hidhni ujé shumé shpeit,
¢ mund t& derdhet.

Metoda 2

1. Léshojeni celésin né té dyja anét e depozités sé&
; ujit pér té hequr kapakun e depozités sé uijit.
2. Hidhni ujé né depozitén e uijit.

=7

Mos hidhni asgjé tjetér vec uijit né
Kuibes  depozitén e uijit.
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Heqgja e ujit nga dispenseri. i Sirtarét

Vendosni njé goté poshté ¢cezmés té ujit dhe shtyni Térhiqini sirtarét plotésisht jashté dhe pastaj ngrijini

lehté me goté kundrejt levés té dispenserit. i pak lart pér t'i hequr.
i (Sirtar plastik/Kuti e madhe e kontrollit t&
: lagéshtisé)
.__\' ’

ﬁw el
)
w}
o
R
'g e Sigurohuni gé gota té jeté drejt me I — I <

dispenserin gé té€ mos ju derdhet uiji.
e Dispenseri i ujit mund t€ mos jeté i

disponueshém né varési t& modelit. . .
Mbrojtéset e derés

Kapini fort mbrojtéset e derés me t& dyja duart dhe
ngrijini lart me kujdes pér t'i hequr ato.

HEQJA E PJESEVE TE
BRENDSHME

Shporta e Iévizshme e ushgimeve

Térhigeni plotésisht jashté shportén e ushgimeve
dhe pastaj ngrijeni pak larté pér ta hequr.

Depozité uji

Kapeni fort depozitén e ujit me té dyja duart dhe
ngrijeni lart drejt vetes me kujdes pér ta hequr.

Raftet

Ngrijini me kujdes raftet me té€ dyja duart dhe
térhiqini drejt vetes.
(Raft xhami/Ratft i palosshém)

m Depozita e ujit mund té€ mos jeté e
disponueshme né varési t& modelit.
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PASTRIMI | FRIGORIFERIT

Mos pérdorni Benzing, Hollues ose
paraLAMERM Clorox™ pér pastrim.

Ato mund té shkaktojné déme té

sipérfages sé pajisjes dhe mund té krijojné

rrezik zjarri.

Mos e spérkatni frigoriferin me ujé

KuDEs Ndérkohé gé éshté né prizé pasi kjio mund
té shkaktojé goditje elektrike.
Mos e pastroni frigoriferin me benzing, :
hollues ose detergjent makine pér shkak té
rrezikut té zjarrit. :

NDERRIMI | DRITES SE
BRENDSHME

'g Pér llambén LED, ju lutem kontaktoni me
inxhinierin e shérbimit pér ta ndérruar.

Shaqip - 22
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PROBLEMI

ZGJIDHJA

Pajisja nuk punon fare
ose temperatura éshté
shumé e larté.

Kontrolloni nése spina e korrentit &shté lidhur miré.

A éshté vendosur miré kontrolli i temperaturés né panelin e parmé?

A bie drita e diellit mbi pajisje apo a ka ndonjé burim nxehtésie prané?
A éshté pjesa e pasme e pajisjes shumé afér murit?

Ka zhurma té
pazakonta.

Kontrolloni nése pajisja éshté instaluar mbi njé dysheme té sheshté.

A éshté pjesa e pasme e pajisjes shumé afér murit?

A ka réné ndonjé objekt i huaj prapa ose poshté pajisjes?

A vjen zhurma nga kompresori né pajisje?

Mund té dégjohet njé zhurmé e goditjes té lehté brenda pajisjes; kjo éshté
normale.

Ky tingull ndodh kur aksesorét e ndryshém kontraktohen ose zgjerohen.

Cepat e parmé dhe
anét e pajisjes jané té
ngrohta dhe fillon té
formohet kondensimi.

Jané instaluar tuba anti-nxehje né cepat pérpara pajisjes pér t& mos lejuar
formimin e kondensimit.

Kur temperaturat pérreth rriten, kjio mund t& mos jeté gjithmoné e efektshme.
Sidogofté, nuk éshté dicka jonormale.

Né mot shumé té lagésht, mund t& formohet kondensim mbi sipérfagen e
jashtme té pajisjes kur lagéshtia né ajér bie né kontakt me sipérfagen e ftohté té
pajisjes.

Mund té dégjoni
flluska Iéngjesh né
pajisje.

Ky éshté ftohési i cili ftoh brenda pajisjes.

Ka njé aromé té keqe
né pajisje.

A ka ushgim té prishur brenda frigoriferit?

Sigurohuni gé ushgimet me eré té forté (pér shembull, peshku) té jeté i
mbéshtjellé gé t& mos dalé ajri.

Pastrojeni frigoriferin rregullisht dhe hidheni ushqimin e prishur ose té dyshimté.

Ka njé shtresé ngrice
mbi muret e pajisjes.

A jané hapésirat e ajrimit t& bllokuara nga ushaimi i vendosur né frigorifer?

Lini hapésiré midis ushgimeve sa mé shumé té jeté e mundur pér té pérmirésuar
garkullimin e ajrit.

A éshté dera e mbyllur plotésisht?

Formohet kondensim
né muret e brendshém
té pajisjes dhe prané
perimeve.

Ushgim me pérmbaitje té larté uji mbahet i pambuluar me njé nivel té larté
lagéshtie ose dera éshté IEné hapur pér njé kohé té gjaté.
Ruajeni ushgimin me kapak ose me ené té mbyllura.

DA68-03008F-05.indb 23
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Instalimi i produkteve sé bashku

esa e Instalimit

i Si ta instaloni produktin

Kombinim Krahpérkah i mundur me Modelet Samsung qé

filojné me RZ**, RR**.

Ju lutem pyesni te dygani pér hollésité si Ngjyra dhe

Dizajni. Pér marréveshjen Krahpérkrah ju lutem ndigni té

méposhtmet.

- Rekomandohet gé té vendoset frigoriferi né té djathté
pér performancé mé té miré.

- Pér lustér perfekte, lini hapésiré dhe instaloni NDARES
né Mijetet e instalimit t& dhéna.
(Té disponueshme vetém pér disa modele)

- Sigurohuni g€ lartésia e frigoriferit dhe ngrirésit té jeté e
njéjté me referimin e fages 16.

Drejtimi i Instalimit

Fiksues ¥  Shufér Bashkuese
\\ e A |

Ngrirési

—i

=

| . . P
Kapaku i Kémbéve té Para Fiksuesi i PoshtémA

Fiksues

Sigurohuni gé té fikni korrentin pér té dy produktet.

1. Mbajeni distancén midis frigoriferit dhe ftohésit rreth
5~7 mm.

2. Higeni kapakun e kémbéve té para te frigoriferi dhe
ngrirési duke hequr

——

3. Higeni vidén nga secili produkt dhe vendosini ato
pérséri pasi t& keni vendosur fiksuesin e poshtém.

4. Vendosni shufrén bashkuese midis frigoriferit dhe
ngrirésit.

té paktén*j -] j&té paktén
50 mm | 50 mm
:|[ 3 6. Vendoseni pérséri kapakun e kémbéve té para né té
3 — Shufér Bishkuese hast dyja produktet.
‘ Drejtimi i Instalimit
1830 -
7. Bashkojeni fiksuesin e poshtém B me vida nga prapa
. . produkteve.
Mijetet e Nevojshme Y 0 0 o
o9, Qo1
\ - 77 — % @‘—;
. Fiksuesi i ) - .
Fiksues Shufér Poshtém Vidat Fiksuesi i Poshtém B
Bashkuese
A B
Shaqip - 24
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Perkuitues
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Kufijté e Temperaturés té Ambientit t&¢ Dhomés
Ky frigorifer &shté projektuar gé té funksionojé né temperatura ambienti t& pércaktuara nga kategoria e tij
e temperaturés e shénuar né pllakén e klasifikimit.

Kategoria Simbol Intervali i Temperaturés t& Ambientit (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561
Temperim i Zgjatur SN +10 deri né +32 +10 deri né +32
Temperim N +16 deri né +32 +16 deri né +32
Néntropikale NT +16 deri né +38 +18 deri né +38
Tropikale T +16 deri né +43 +18 deri né +43

'g Temperaturat e brendshme mund té€ ndikohen nga faktoré té tillé si vendndodhja e frigoriferit,
temperatura e ambientit dhe frekuenca me té cilén hapni derén.
Rregulloni temperaturén si¢ kérkohet pér t& kompensuar pér kéta faktoré.

Hedhja e duhur e kétij produkti
(Mbeturina pajisjesh elektrike dhe elektronike)

Albanian (Vlen pér vendet me sisteme té ndara grumbullimi)
Kjo shenjé né produkt, né aksesoré ose né dokumentacion tregon se produkti dhe aksesorét
e tij elektroniké (p.sh. ngarkuesi, kufiet, kablloja USB) nuk duhet t& hidhen bashké me
mbeturinat shtépiake né fund té jetégjatésisé sé tyre funksionale. Pér té€ parandaluar
démtimin e mundshém té mjedisit ose té shéndetit t& njerézve nga hedhja e pakontrolluar e
mbeturinave, ju lutemi ndajini kéta artikuj nga llojet e tjera t&€ mbeturinave dhe riciklojini me
pérgjegjési pér té nxitur ripérdorimin e géndrueshém té burimeve materiale.
Pérdoruesit shtépiaké duhet té€ kontaktojné ose shitésin nga ku kané bleré kété produkt, ose
zyrén e geverisjes vendore pér informacione rreth vendit dhe ményrés me té cilén mund t’i
_ transportojné kéta artikuj pér riciklim té sigurt pér ambientin.
Pérdoruesit e bizneseve duhet t€ kontaktojné furnizuesin e tyre dhe té shikojné kushtet e
pérgjithshme té kontratés sé blerjes. Ky produkt dhe aksesorét e tij elektroniké nuk duhet té
pérzihen né hedhje me mbeturina té tjera komerciale.
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3aMucrneTe M’ MOXXHOCTUTE

Bn 6narogapvmMe LUTO ro KyniMBTE 0BOj Samsung Npon3BoL4,

CamocToeukm ypen, s ’\ M s u N G
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BEe30eNHOCH HDOPMALA -

BE3SBEOHOCHU . 106VeHo ynaTcTBa BO BPCKa
NHOOPMALINA . co ynoTpe6ata Ha ypenoT of
i CTpaHa Ha MLETO KOELLTO

€ O[JrOBOPHO 3a HMBHATA
i 0esbepHOCT.
i o YpeaoT MOXe [ja ro KopucTart
©  nelia Hafl 8 rOMVHY, KaKo U
nnLa co HamaneHu UanyKK,
CETUTHV UM MEHTASTHY
CMOCOBHOCTW, HEAOBOHO
VICKYCHM 1N 0BYy4eHN
nmua, JOKONKY UCTUTE ce
HaarneaysaaT Unn UM ce
[afeHn ynaTcTBa 3a KOpUCTeHe
Ha anapaToT Ha 6e36eneH
Ha4MH 1 OKOJIKY ja padbupaar
oracHocTa Koja M NMpeTu.
[leuata He cmeart ga urpaat
co ypenot. [euara He cmeart

MakenoHckn - 2

e [Ipen oa 3ano4HeTe Co
ynoTpeba Ha ypeaor,
BHUMATESIHO MPOYMTajTE MO
ynaTCTBOTO M 3a4yBajTe ro 3a
NoAoLHeXHa ynoTpeba.

e KopucTeTe ro 0Boj ypes camo
3a npegBvaeHaTa HameHa
KaKo LLTO € OMu1LLIaHO BO OBa
yrnaTcTBO 3a ynoTpeba.

OBOj ypen He e HaMeHeT Ja ro
KopucTaT nmua (BKITy4yBajki 1
[ela) co HaMasneHn U3NYKK,
CEH30PCKN UM MEHTaH
CMOCOBHOCTY Ui Nua 6e3
VICKYCTBO ¥ 3HaeHe, OCBEH aKo
He ce Nof, Haa3op Wn Hemaat

H
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[a ymcTaT um aa n3sedyBaat
KOPUCHNYKO Op>KyBarbe 6e3
Haa30p.

e [lopaav Toa LWTO OBa ynaTcTBO
3a ynoTpeba Baxku 3a MNoBeke
MOZENN, KAPaKTEPUCTUKINTE Ha
BALLMOT NaaUHK MOXe Aa Cce
Pa3MKyBaaT ofi OHME OMMLLIaHM
BO OBa ynaTCcTBO.

BaxHu cum6onm 3a 6e36e[HOCT |

N MEepPKHN Ha NpeTna3ninBocCT.

OnacHu nnn HebesdeaHm
A aKTVIBHOCTW KOULLTO
TPEVIPEYBANE MOXE [ja gosenar

[0 TelKa TenecHa
nospepa uam cMpr.

OnacHun nnn HebesbeaHn
aKTVBHOCTV KOULLTO
MOXe [la fosefar

msE | 10 JleCHa TenecHa
nospepa vau
maTepujanHa wreTa.

B>

N | HE o6uaysaj ce.
HE pemoHTUpa).
HE porvpa.
BHumaTenHo cneay r
ynarcTeara.
3Bneum ja

(¥

NPUKIyYHMLATA Of
SVIHVIOT MPUKIYHOK.

[poBepy aanu MallmHaTa

(L) | e 3a3emjera 3a ga He

[0jae [0 CTpyeH yaap.

[loBUKaj rO KOHTaKT
J

LIEHTaPOoT 3a NMOMOLL.

&) | Hanomena:

. OBMe 3HauM 3a
| NpepynpepyBatbe Cnyxar 3a
crnipevyBate Ha Balua nospepna
| KaKo 1 noBpefa Ha apyrure.

: Be monume cnepete rn
| BHUMATESHO.

: OTKaKo Ke ro npouyuTare oBOj
. aen, YyBajTe ro Ha 6e36eaHO
| MeCTO 3a NOAAOLHEXHa
: ynotpeba.

MakegoHckn - 3
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/A BAXHM 3HALM 3A
MPELYITPERYBAILE NMPE nyrl PE nyB AHE
MPU NHCTANALIMJA

) ¢ He Brpapysajte ro
NaANIHVKOT Ha BNaXXHO

MECTO W Ha MECTO Kaae
LLITO MOXe [a Aojae BO
KOHTaKT CO BOja.

- OwrTeTeHara n3onaupja Ha

EMEKTPNHHITE [18/10BI MOXE fia. |

npenn3BrKa CTPYeH yaap.

He cTaBajte ro nagunHMKoT Ha
AVPEKTHA COHYeBa CBET/IMHA W
He U3NOXYyBajTe o Ha ToMMHa
0f1 NeYKK, COBHM rpeanki u
APYri anaparu.

Hvikoraw He ynotpebysajte
raCHW LIEBKN, TENEOHCKM
NHAV A APYTA NOTEHLMjaHI
ENEKTPUYHM CMPOBOOHMLIM 3a
3a3eMjyBare.

HecoopnseTHata ynoTtpeba Ha
MPUKNYHOKOT 3a 3a3eMjyBarbe
MOXe [a [oBefe A0 CTPyeH
yoap.

He BKny4yBajTe HEKOSIKY
anaparti Ha UCTUOT Kaben

CO MOBEKE MPUKYHOLIN.
JlagnnHykoT cekorall Tpeba
[la € BKJTy4eH BO NOCeHeH
ENEeKTPUYEH MPVKITYHOK CO

BONTa)Xa €4HaKBa Ha BOJTTaKaTa °

Ha TUncKara rnjo4ka.

Ha 0B0j Ha4MH Ce 0BO3MOXXyBaaT
Hajoobpu nepdopmaHcK, a ce
CrpeYyBa v MPeonTOBapyBarbe
Ha KyKHaTa MHcTanauuja LwTo
MOXKE [a MPEeaV3BYKa ONacHOCT
O[] NOXap nopaay NperpeaHm
XKNLIN.

AKO SVOHNOT MPUKITYHOK €
nabas, He BKy4yBajTe ja
NPUKIYyYHMLIATA.

[locTom onacHOCT of, CTpyeH
yaap v noxap.

He ynoTpebyBajTe kaben KojLUTo
€ HanykHaT nnm ndabeH no
LOJKMHATA U Ha KpaesuTe.
He B1TKajTe ro npemHory
CTPYJHMOT Kaben 1 He cTaBajte
TELLKV NPeaMeTV BP3 Hero.

* [pen fa ce KoprCTH, OBO)

NaguHK Mopa MpaBuIHO
[a ce Brpagv 1 ga ce
MOCTaBM BO COrMacHOCT
CO yNaTcTBOTO.

e [puKIy4eTe ja MpUKnyYHuLaTa

BO NpOMM1cHa Nonoxkba, Taka
LUTO KabenoT Ke B1CK Haaony.
AKO ja NpuKIy4unTe
MPVIKNyYHMLATa HaoMnaKy,
XuyLarta MoXe fja ce oTKaum

VI a NpeansBuka noXxxap v
CTPYeH yaap.

[py NOMeCTyBarbe Ha
NaauiHVKOT, BHUMaBajTe aa

MakenoHckn - 4
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HE MOMUWHETE MPEKY CTPY|HNOT
kaben v ga ro owTeTuTe.

- Toa npeTcTaByBa OMacHOCT of
nox<ap.

e Ocurypajte ce geka
NPVIKIyYHMLIATa HE € CMaYKaHa
W OLLTETEHA CO 3afHaTa
CTpaHa Ha NaauiHMKOT.

* YyBajTe rv MatepujannTe Ha
NaKyBaHeTO HaaBop of Aodar
Ha geua.

- AKO fleuiata ri ctaear Ha rnasa
MOCTOM OMACHOCT Of, 3a/yLLyBarbe.

* YpenoT Mopa Aa ce nocTasn Ha
TOj HAYMH LUTO MPUKNYYHMLATa
Ke brae gocTanHa v no
MHCTanauyjara.

[1_:] ¢ JlaovnHNKOT Mopa fa
buae 3a3eMjeH.

- Mopa pa ro 3azemjute
NagnIHNKOT 3a a Ce Crpeym
ryOUTOK Ha eneKkTpr4Ha
eHeprvja nan aa ce cnpedar

CTPY|HUTE YAAPY MPEON3BIKAHM

O[1 UCTEKYBaHE Ha CTpyja of
NagnnHNKOT.

* AKO CTPYJHMOT Kaben e

OLLITETEH, BeOHALL NOBVKA|TE :

r1 MPOV3BOAUTENOT

VNN NPETCTABHVKOT Ha
CEPBVICHVOT LieHTap [ia ro
3amMeHar.

¢ OcurypyBadoT Ha NaanIHNKOT
Mopa Aa ro sameHar
KBaNMMVKyBaH TEXHYaP W
CepBuCHa KoMMaHuja.

- Bo cnpoTtrBHO, MOXe oa aojae
[10 CTPYEH yaap v TenecHa
noBpesa.

/A CUMBO 3A
"™ MPETMNA3NUBOCT MPU
VHCTANALMJA

e He no3BonyBajte oa
Ce 3aTBOPW OTBOPOT
3a BeHTUNaumja Bo
orpafeHoT aen Ha ypeaoT
VM BO MOHTaXKHaTa
KOHCTPYKLMja.

t o OcraBeTe ro ypenoT aa cTou 2

i yaca Mo UHcTanauvjara.

NNNMYIWdO®HN MHOOHTIge3g

A\ BAXKHY 3HALW 3A
T PEYMPEQYBAHSE 3A
_ YIOTPEBATA

N ¢ He Bknydysajre ja
MPVIKITy4HULATA CO MOKPY
: paue.
: o He uyBajTe NpeameTn Ha
. ropHara cTpara Ha ypefor.
. - Kora ja otBOpate um
i 3aTBOpAaTe BpaTara,
NpeaMeTTe MOXe fa nagHar
W [a NPeay3BrKaar TenecHa

MakenoHcku - 5
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noBpena u/vnn matepujanHa
LuTeTa.

He cTaBajTe cagosu MosiHM Co
BO/a Ha NafauHKOT.

AKO Ce UCTYpH, NOCTOM OMacHoCT

Of1 NOXap W CTpyeH yaap.
He no3BosyBajte UM Ha geuara
[la Ce HVLLaaT Ha Bparara.

Bo cnpoTtnBHO, MOXe aa aojae
[0 Tellka nospesa.

He nos3BosyBajte UM Ha geuara
[la Bne3aT BO NaanIHNKOT.
[TocTon onacHOCT delarta aa
OCTaHaT 3apOobeHV BHATPE.

HvikoraLl He cTasajTe NpCTV UM
APYrU NpeaMeT BO OTBOPOT Ha

ANCNEH3EPOT.
Toa MoXxe fa npeanssrka
TesnecHa nospeaa Wm
MartepujanHa wreTa.

He vyBajTe ncnapanem nnm
3ananveu CyncTaHUMmn BO
NaANIHNKOT.

YyBareTo Ha 6eH3on,

paspenysad, ankoxon, etep, Sl

rac v Opyru Takem Npov3Boam
MOXE [1a Npean3BrKa
ekcnosuja.

He vyBajTe hapmMaLeBTCKM

MPOM3BOAY, HAY4HI MaTepujan

VNV OpYrvi NpOV3BOaN
YYBCTBUTESHI Ha TemnepaTtypa
BO JTQ[INTHUKOT.

[Mpon3Boan KOULLITO HBapaar
CTpora KOHTpona Ha
Temnepartypara He cMeart fia ce
4yyBaaT BO NaAWHMKOT.

He cTtaBajTe 1 He KopucTeTe
eNeKTPUYHIL anapaTu BO
NagWHMKOT, OCBEH ako Toa He o
npenopavysa Npou3BOANTENOT.
He ynoTpebyBajTe MexaH14Ku
Hanpasw 1N Apyrn cpeacTea
3a 3abp3yBarbe Ha MPOLIECOT
Ha OIMP3HYBaHe, OCBEH OHVE
KOWMLLTO Ce npernopadaHi og
NPOW3BOANTENOT.

He owTeTyBajTe ro pasnagHoTo
KOJO.

* HemojTe camm fa ro
packKnonysate unm
nonpasare NaguiHMKOT.

- [locTom onacHOCT of noxap,

LedexT n/wnnm TenecHa
nospeaa.

e [leliata Tpeba na ce
HaarneayBaar 3a fa ce
Crpeyn fja cu urpaart co

YPenor.

- o LlInumbara Tpeba fa ce Yysaar

BMCKY eO0HO [0 OpYyro Taka
LUTO Hema fia naaHar.

- OBOj MPOV3BOL & HAMEHET Camo

3a YyBarbe XpaHa BO AOMalLLHK
YCNOBU.

MakenoHcku - 6
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* AKO Ce 3abenexu NCTeKyBaHe
Ha rac, n3berHyBajTe OTBOPEH
MnameH Un NOTEHLWjaTHM
3BOPV Ha ManeHe u
NPOBETPETE ja HEKOSKY MUHYTH
npocTopujaTa BO KojallTo e
NOCTaBeH ypeaoT.

KopwcteTte rv camo JIEL
nambuTe of Npov3BOaUTENOT
VN NPETCTaBHUKOT Ha
CEPBVICHMOT LIigHTap.

* AKO NOYyBCTBYBaTE
(hapmaLieBTCKa Mpr3ba
WM Yag, BegHaLl
13BNeYeTe ro Kabenot
1 KOHTaKTMPAjTe CO
CEPBUCHMOT LIEHTap Ha
Samsung Electronics.
e [lokonky numate npobaemm
NpV 3aMeHa Ha cujannuaTa,
KOHTaKTUpajTe Co
NPETCTaBHUKOT Ha CEPBUCHMOT
LieHTap.
* AKO NPOW3BOMOT € ONPEMEH CO
JIE[ namba,
HEMOjTe caMu a
pacnonysaTe KanakoT Ha
nambara v JIEL nambara.
KoHTakTupajTe co
NPETCTABHUKOT Ha CEPBUCHMOT
LieHTap.

. A 3HALM 3A
"™ MPETMA3MIMBOCT MPU

YMNOTPEBA

* 3a ga nocturHeTe

HajaobpV NephopmaHcH

Ha MPOV3BOAOT,
He CTaBajTe ja xpaHaTa BmncKy
npen 0TBOPUTE 3a BEHTUNALM|A
Ha 3aOHVOT Oen oA ypenoT
BuaOejK1 Toa MOXKE [a ro
nonpeyn cnobogHOTO CTPYEHE
Ha BO3[yXOT BO NTAOWHMKOT.
Y6aBo 3aBUTKajTe ja XxpaHaTa
VN CTaBETE ja BO XEPMETUYKM
3aTBOPEHV Caf0oBVM Npes aa ja
CTaBUTE BO NAANHMKOT.
[lofHeTE v pesepBoapoT
3a BOofa, YnHujaTa 3a Mpaga,
KOLIKMTE BOAA CaMO CO M1BKa
BOJA.
He HaHecyBajTe cuneH yaap v
He ynoTpebyBajTe npekymepHa
cuna Ha cTakfieHara noBpLUMHa.
CKPLLEHOTO CTakI0 MOXE
[0Befe [0 TenecHa nospena u/
U MatepujanHa wreta.

AKO NagnnHMKOT e
OLUTETEH O[] BOAA,
N3BReYeTe ro Kabenot
N KOHTaKTUpajTe Co
CEPBVICHMOT LieHTap Ha
Samsung Electronics.

MakegoHckn - 7
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/A 3HALU 3A e [lpen umcTerbe
" MPETNA3NNBOCT MNPU nonpaBarbe NCKMYYETe ro
YNCTEHE NagNIHUKOT,

N ¢ Henpckajre co

BOAA AVPEKTHO Ha : A BAXKHW 3HALUWM HA

BHATPELLHATA N EWWMHPE.U.VH PELYBAHE
HafBOpeLLHaTa cTpaHa Ha | MPU OTCTPAHYBAHE
NaOUMHUKOT. :

* [lpn OTCTpaHyBare
Ha OBOj MPOW3BOL, UK
Ha Opyrv NaguHiLm,

- [locTomn onacHOCT of NoXxap
Vv CTPYEH yaap.

* He npckajte co 3ananvey OTCTPaHeTe rn Bpatute/
racoBu BO 6/M3MHa Ha BPABUTE 1 PAUKATE Ha
NafvIHKOT. BpaTVTe Taka LLITO ManuTe

- [locTom onacHoCT of, feLa 1 XKMBOTHUTE He
eKCrosvja nnm noxap. MOXE [ja Ce 3aKy4ar

* He npckajte co cpeacTsa 3a BHaTpe. [deuata Tpeba ga
YNCTEHE JUPEKTHO HA EKPAHOT. Cce Haarneaysaar 3a ja ce

- TMeqaTeruTe 6yKBI Ha eKPaHOT | crpe4y fa cvi urpaart co
MOXKe [1a 1McrnagHar. YPELOT.

: o OTCTpaHeTe ro MatepujanoT Ha
e OTCTpaHeTe rv CTpaHnTe | nakyBareTo Ha 0BOj MPOM3BOL
Tena vam npasoT of . Ha eKOMOLLIK/ HauVH.
UFNINTE Ha NMPUKITYyHOKAT. e [lpuuBpcTeTE M NONULUMTE Ha
Ho He kopucTeTe BOAEHa | \iecTo 3a fa He MOXe felaTa

W BnakHa Kprna koraro | ngcHo aa Biesat BHaTpe.
HUCTUTE MPUKNYHOKOT UV ¢ [Mpep i@ ro OTCTPaHUTE YPeoT,

Kora OTCTpaHyBaTe Tyf\ . MpoBepeTe fia He Ce OLLITETEeHM
Tenaunn npas O UFINTE & |jeskiTe Ha 3adHaTa CTPaHa.
Ha MPWKITy4OKOT. . o KaKo paafnaiHo CpeacTeo ce
- Bo cnpotueHo, nocTou . kopwcrar R-800a nwm R-134a.
OMaCHOCT Of} MOXap WM CTPYEH | Mnogepere ja eTvikeTaTa Ha
yoap. . 3a[HVIOT Aen of YPenoT nim

€TVKeTaTa CO O3HaKarta Ha
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TVUNOT BO BHATPELLHOCTA Ha
NagUNHVKOT 3a Ja BUAWTE Koe

PasNagHO CPEACTBO 08 KOPUCTU |

3a BaLWVIOT NaguTHUK.
AKO 0BOj NPON3BOL, COOPXM
3ananve rac (pasnagHo
cpenctso R-600a),
VH(bOpPMMPajTE Ce Kaj
NOKasHWUTE BNACTV 3a HAYMHOT
Ha 6e36e0HO OTCTPaHyBaHe Ha
0BOj NMPON3BOA,.

L|nKnoneHTaH ce KOpUCTK Kako
M3OYyBEH rac 3a U30nauycKuTe
AEeNoBW.

3a racoBuTe BO M30MaLVCKUTE
Marepujani notpebHa e
cheuyjanHa npouenypa 3a
OTCTpaHyBaHbE.

HdopmmpajTe ce Kaj
NOKasHUTE BNACTV 3a HAYHOT
Ha OTCTPaHyBaHe Ha OBOj
NpOn3BOA,

[pen fa ro oTCTpaHnuTe YPeaoT,

NPOBEPETE Ja He Ce OLLTETEHN
LEBKMTE Ha 3afHaTa cTpaHa.
LleBknTe Tpeba ga ce
packonaT Ha OTBOPEHO.

* AKO ypedoT COOPXu pasnagHo
cpeacTso n3obyTtaH (R-600a),
NPVPOAEH rac co BMCOKa

eKosoLLKa KOMNaTNOnIHOCT, HO

1 MHOIY 3ananvs.
Kora ro TpaHcrnoptupare u
BrpagyBarte ypenoT Tpeba ga

BHMMaBATe [a He ce owTeTar
LEeNoBUTE Of, PasnaaHOTO KOJO.
PasnagHoTo cpeacTBo LWTO
NPOTeKyBa Of, LIEBKOBOAOT
MOXe Aia Ce 3ananv unmn aa
npean3BrKa noBpena Ha o4nTe.
AKO Ce OTKpWE NCTEKYBaHE,
n30ErHyBajTe OTBOPEH NaameH
W NOTEHUMATHN N3BOPK

Ha Manere 1 NPOBETPETE ja
HEKOMKY MUHYTW nMpocTopujaTta
BO KOJaLLITO € MOCTaBeH ypeaoT.

¢ 3a da unsberHete
CO3/aBarbe Ha 3ananvea
MelLLaB1Ha of, rac v
BO3MyX BO Cly4aj Ha
nojaBa Ha UCTeKyBare
BO pa3naaHOTO KOSO,
VICKOPUCTEHOTO
KOMMYECTBO Ha
Pa3nagHoOTO CPEeACTBO
3aBVICI O[] ronemMvHaTa Ha
npocTopujaTa BO KojallTo
MOXXe [1a € NOCTaBeH
ypenoT. Hukorall He
BKJTy4yBajTe OLLTETEH
ypeq. [okornky He cTe
CUTYPHM, KOHCYNTUPajTE
ce CO NpoAaBaYoT.
[NpocTopujaTta BO KOjaLLTo
€ NOCTaBeH NaauNHMKOT
Mopa Aa Ma BOnyMeH
of 1 m33acekon 8 g
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paznagHoO CpeacTBo
R-600 BO ypenor.
Konn4eCcTBOTO Ha
paznagHoO CPeAcTBo BO
YPEOOT € NMPUKaKaHO
Ha MiovkaTa 3a
vaoeHTudrKauyja Bo

BHATPELLHOCTA Ha yPe/oT.

AOMOJIHUTEJTHA
COBETU 3A

MPABUJTHA YINOTPEBA

* Bo cny4aj Ha NPEKnH Ha
eneKTpuYyHaTa eHepruja,

jaBeTe ce BO NokanHara
eneKTp1YHa eHeprija 3a aa ce
VH(OPMUPATE KOMKY OO0 Ke
Tpae NPEKNHOT.

[MOBEKETO MPEKMHMN Ha
eneKTpuYHa eHeprutja ce
OTCTpaHyBaaT BO POK Of1 eAeH
WV OBa Yaca 1 He Bivjaar Ha

KaHLienapvja Ha KoMnaHujara 3a |

TeMnepaTypara Ha NagynHIKOT. |
MeryToa, fiofeKa enektpydHara i

eHeprija e BO NpekvH Tpeba
[la ro CBefleTe OTBOPAHETO Ha
BpaTara Ha MUHUMYM.

AKO NanIHUKOT € OMnpeMeH
CO KIy4, Tpeba Ja ce 4yBa
HaaBOP Of, Aodar Ha geuara
noJanexky of ypeaoT.

® YpenoT MOXe fa He

MakepnoHcku - 10
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PaboTV yCornaceHo
(eBEHTYyanHO 3rofieMyBarbe Ha
TemMneparyparta BO NafAuIHKOT)
Kora e nocTaBeH NoaoNr
nepwof Nof HajH1cKara
npenBvaeHa TeMneparypa 3a
ypemor.

He uyBajTe xpaHa KojallTo
NECHO Ce pacunyBa Ha H1MCKa
Temnepartypa, Kako Ha np.
HaHaHu, OVkbU.

BalwmnoT ypep He co3naBa Mpas,
LUTO 3Ha4M [ieka Hema noTpeda
0fl Pa4HO OOMP3HYBaHE
buaejkn Toa ce 13BeayBa
aBTOMATCKM.

TemMnepatyparta Bo o4aenot(e)
Wnn nperpagarale) Wro ro nMa
CMMOO0NOT ,ABE SBE3ANYKMN"

( ) € MarKy noBvcoKa of
Temnepartypara Bo Apyrara
nperpafa/opyrute nperpagm
0f1 3amMp3HyBa4oT. OnaenoT(e)
Wnv nperpagarale) co age
SBE3AM4YKM e(ce)3acHOBaHM Ha
yrnactsara Wwunm ycnoBuTe npw
KOW Ce [OCTaBEeHM.

CoBeTun 3a WwTeaewe eHepruja
- Brpapete ro ypenot Bo cyBa 1

006PO NPOBETPEHA NMPOCTOPWja
CO COOfBETHA BeHTMNALMja.
[NorpukeTe ce oa He buae
U3NOXEH Ha ANPEKTHA COHYEBa

2016.3.24. 0O011:08



CBET/IMHA W HUKOraLLl He
CTaBajTe ro Bo 6nm3vHa Ha
AVPEKTEH M3BOP Ha TOM/MHA
(pagpjatop, Ha NpuMep).

He 6nokvpajte r1 oTBOpUTE MK

PELLEeTKNTE 3a BeHTWNaumja Ha
ypemor.

Cekorall oCcTaBeTe ja Tornara
XpaHa fa ce nanaay npep aaja
CTaBuUTe BO YpPemoT.

CraBeTe 3amp3Hara xpaHa Bo
NafnIHNKOT Aa ce CTOMN.

Co T0a ja KOpUCTUTE HICKaTa
Temnepartypa Ha 3amp3aHarara
XpaHa 3a nafierbe Ha xpaHarta
BO NANTHAKOT.

He ocTaBajTe rv Bpatute Ha
YPeOoT OTBOPEHM MPEMHOTY
[IONrO Kora ja ctaBare Ui
BaauTe xpaHara. Konky
MNOKPATKO € OTBOpeHa Bparara,
TOJKY NMoMarky Mpaa Ke ce
hopmmpa BO 3aMpP3HYBa4oT.
PefoBHO YMCTETE IO 3aAHNOT
[len Ha NaaniHVKOT. [1paBoT ja

3rofiemyBa noTpoLLyBaqkaTa Ha |

eneKTpu4Ha eHepruja.

He nocTaByBajTe ja
Temneparypara NoHWUCKO Of
NOTPEOHOTO.

Obesbenete coOOABETHO
MCMYLLTaHE Ha BO3AyXOT BO
OCHOBATa W Ha 3agHaTa cTpaHa
Ha NagunHUKOT. He nokpueajTe

v OTBOPUTE 3a BeHTUNauyja.
[MNpw nHCcTanaumja 06e3denete
JIOBOJIHO pacTojaHune of,
[lecHaTa v neBaTta CTpaHa
Kako 1 0f, JonHata u

ropHata ctpaHa. Co Toa Ke ja
HaMasnnTe NOTPOLLYBaYkaTa
Ha eNeKTpu4Ha eHepruja 1

Ke M HamanmTe CMETKUTE 3a
eNeKTpuyHa eHepruja.

3a HajebekTnBHa yrnoTpeba
Ha eHepruja, YyBajTe rv cute
BHATPELLHM AEN0BU KaKO LLTO
ce Kopnu, roku, NonamLpm

BO MosIoXkba NpeaBuaeHa of
NPOV3BOOUTENOT.

. OBOj ypeq, e HaMeHeT 3a

: ynotpe6a Bo floMakuHCTBaTa
| 11 33 C/IMYHIM HAMEHM KaKo Ha
| npumep:

KYJHCKM MpOCTOpUM 3a
NepPCOHaNOT BO MPOAABHALIA,
KaHLLenapum 1 apyri paboTHu
cpeavHu;

KYKM Ha (hapMiu 1 0f, CTpaHa Ha
KIMEHT BO XOTENN, MOTENN 1
[pyrv CTaHOEeHW 00jeKkTw;
00jeKT 0, TUNOT HOKEBAarbE CO
nojaaok;

NpPVYMeEHa BO YrOCTUTENCTBOTO U
BO APy 06jEKTU BO KOMLLITO HE
ce BpLM Manonpogaxoa.
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MOArOTOBKWU 3A UHCTAJIMPAHSE |

HA NTAOUWITHUKOT

Bu yecTuTame Ha KynyBareTo Ha 0BOj Samsung
napgunHuk. Ce HafeBame [ieka Ke ykusate BO
HajcoBpemMeHnTe MyHKUMN 1 epMKaCHOCTH
KOWLLITO M HyaW OBOj HOB ype[.

e [pen Oa ce KopUCTW, OBOj NaauiHUK Mopa
npaBWIIHO Aa Ce Brpaav 1 fa ce rnoctasu Bo
COrnacHOCT CO ynaTCcTBOTO.

e KopucTeTe ro ypefoT caMo 3a HameHaTa
onvLlaHa BO OBa ynaTcTBo.

e (CTporo B/ NperopavyBame CepBUCUParbETO
[a ro 13BpLUyBa KBaIMVKYBaHO NnLie.

e OTCTpaHeTe ro MaTepujanoT Ha NakyBareTO
Ha 0BOj MPOM3BO/A, Ha EKOSOLLKIN Ha4MH.

® l13BneveTe ro KabenoT of NPUKITYHOKOT
PEYPERBSE  MDE[ 18 rO MNPOMEHUTE BHATPELHOTO
CBET/NO Ha NaauHNKOT.
- Bo cnpoTrBHO, NOCTOM OMacHOCT 0f, CTPYeH yaap.

N360p Ha Hajpobpa nokauumja 3a NnaguiHUKOT

e Jlokaumja 63 N3NOXKEHOCT Ha OMPEKTHA
COHYeBa CBET/INHA.

e Jlokaumja co pamHa nogHa nospLUMHa.

e Jlokauyja co JOBOSHO MPOCTOP 3a NIECHO
OTBOpAatbe Ha BpaTara Ha NaaniHUKOT.

e OBO3MOXXYBa [10BOJIHO MPOCTOP 3a CTPYeHE Ha
BO3[yXOT O[] IeCHaTA 1 NieBaTa CTpaHa Kako 1
o[, AonHaTa v ropHara cTpaHa. AKO NaguiHUKOT
Hema JOBOJSIHO MPOCTOP, BHATPELLHNOT CUCTEM
3a Nnafere Hema fa paboTy Kako LWTo Tpeba.

e [lpoBepeTe Aanv ypenoT MOXe NlecHo aa ce
MOMECTM NP OAP>KYBarbe 1 CepBICHpPatse.

100 mm ﬁ

1800 mm

595 mm

568 mm

—»| = Hajmanky
50 mm

1183 mm

912.5 mm .

Fg * Buco4nHaTa Ha MPOV3BOA0T MOXE Aa Ce
paannkyBa BO 3aB1CHOCT Of, MOAESOT.

e [lpu nHcTanaumja obesdbeaeTe AOBOSHO
pacTojaHve o[l AecHaTa 1 nesata cTpaHa, Kako
1 o[ 3a[HaTa 1 ropHaTa cTpaHa.
Co Toa Ke ja HamanuTe noTpoLlyBadkaTa
Ha eNeKkTpuYHa eHeprvja n Ke r HamanmTe
CMETKUTE 3a eNeKTpuYHa eHeprija.

* He nHCcTanMpajTe ro NagunH1MKOT BO MpocTopuja
Co Temnepatypa noHvcka og, 10 °C.

V13BnedeTe ja eguHMLaTa Mpw

BHIMAHUE IHCTasaLVIja, CepBrcuparbe UM YACTEHE
3a0, NagNIHVKOT 1 TYPHETE ja Hasag
OTKaKO Ke 3aBpLunTe co paboTa.
[NpoBepeTe Aanv NoAOT MOXe Aa ro
N30PXKN NMOMHNOT NaaUIHYIK.

OTcTpaHeTe ja xapTujata og
pasfenyBaqoT, a noToa npvikadeTte rv
[nBara pasfenysadn (CUBU KOLKM) Ha
3afHaTa cTpaHa of, (hpykMaepoT 3a
noronemMa eukacHocT. MorpwkeTe

Ce [Bara pasfenysadv ga bugat
MPULBPCTEHN Kako Ha Crvkara nogosy
Kora ro MoHTUpare pwxmaepoT. Taka
ce nogobpyeaaT nepdopmaHcuTe Ha
hprKNaepoT.

PazpenyBa4n
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i 2. OTCTpaHeTe ro MnacTMHYHNOT NOKJoNnew,
NpOBepeTe AaM CTe ja UCKITyYme »uLarta Koja
LUTO € MoBp3aHa Co Hero.

OTKaKo Ke ro OTCTpaHUTe NaacTU4HUOT
MOKJIOMeELL, MPOBEPETE MM AENOBUTE 3a
MeHyBahe Ha CTpaHaTa 3a 0TBOpame Ha
Bparara.

MEHYBAHE HA CTPAHATA 3A
OTBOPAHE HA BPATATA HA
JAOUWITHUKOT

Samsung npenopadyBa MeHyBareTO Ha
mENPERBALE CTDAHATA 38 OTBOPak-e Ha BpaTara Aa ro

BpLUAT CepBrCeEPU KOV Ce 0f00peHN Of,

CTpaHa Ha Samsung.

OBaa nocTarika ce nnaka 1 e Ha cMeTka

Ha NoTPOLLYyBa4MTe. 8
9
s

w OwTeTyBarbaTa HanpaseHW Npv obua 3a » é

MeHyBare Ha CTpaHaTa 3a oTBoparbe Ha s

Bparara He Ce NMoKpUeHn co rapaHumjata F

KOja ja faBa Npon3BOAMTENOT Ha ypeaoT. m

CwTe nonpaskmM KOULLTO Ke Tpeba fa A\ BrumasajTe fa He rv owretuTe

Ce nsBpLlaT BO BakKBM OKOJIHOCT MOpa BHUMAHUE - €JIEKTPONHHNTE XKULIM MNP OTCTPaHyBaHkhe

[Ja ce nnarar v ke buaat Ha CMeTKa Ha Ha NnacTU4HNOT MOKJIoNEL,.

noTpoLlyBavnTe.

3. VlcknydeTe rv knuuTe v Toratl OTCTpaHeTe

TPUTE MaLUNHCKN 3aBPTKN.
MoTpebeH anat (He e BKy4eH) P P

o%m:»@o::

10 mm rHesgecT

OpBpTyBay PameH Kiy4
KpcTay (+) oaspTyBad (-) (3a MaLMHCKN
3aBPTKM)
A [poBepeTe pann NagnHMKOT € UCKITyHeH
% N ﬂ ENTPERBRE (DL, 1A PaKyBaTe CO ENIEKTPUYHUTE
i : KAWL
8 mm rHe3necTt 5 mm umGyc
Ky KykacT ky4 KnyYy H .

(38 MaLLIMHCKIA (3a ocoBuHa Ha (3a ponHa 4. OtcTpaHeTe ja BpaTarta of fofHaTa wapka co

38BpTKY) Lapka) OCSJE;Vgiaa)Ha BH/MAaTEHO NMoaurarbe Ha BpaTtara Harope.

1. OT1cTpaHeTe 1 4-Te 3aBPTKM Ha BPBOT Of
NaOUIHUKOT.

Bparata Ha NaguiHNKOT e TelLka,

wEMPERBLE BHMABa]Te Aa He ce MoBpeauTe
npu OTCTPaHyBatbe Ha BpaTaTa Ha
NaAVIHNKOT.

MakegoHckn - 13
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5. V3BapeTe ro NpedHVoT HOXKEH MOKJIoMEL]
OTKaKO Ke M1 OTCTPaHNUTE 2-Te 3aBPTKU.

i 9. OTcTpaHeTe rv 3aBPTKUTE Of, A0HaTa nesa n
[ecHa CTpaHa Ha Bparara off NaanHNKOT.
[MpomeHeTe ja cTpaHaTa Ha CTOnMMpPaYoT Ha
BpaTara O4AecHO Haneso.

[p>xa4oT 3a LWapka UCTo Taka Tpeba fa ce
MPOMEHN.

Jp>xay Ha wapka  [pxxay Ha wapka

6. OmepTeTe M TPUTE MALLMHCKMA 38BPTKM KOWLLTO
ja NpuUBPCTYBaaT LWapkara 1 UCTO Taka oaBpTeTe
T TPUTE MaLLVHCKK 3aBPTKM Ha O0NHaTa nesa
CTpaHa 40 NpejHaTa Horapka kafe LTo Ke buge
NpMLBPCTEHa OTCTPaHeTaTa Luapka.

10.0T1cTpaHeTe ro NoKnoneLoT 3a ULy Ha
ropHara cTpaHa of, BpaTara Ha nafuiHuKoT 3a
[a ja NpPOMeHWTe cTpaHaTa Ha XuUuTe.

|

@
10 mm g‘é i

7. OppeneTe ja ocoBMHaTA Ha LLapkaTa Ha
BpaTaTa HajrpBUH CO KOPUCTEHE Ha UMOYC
knyd. OgBpTETE ja MalLMHCKaTa 3aBpTka 3a
[a ro OTCTpaHUTE APXKa4oT Ha Llapkara 1
NPOMEHETE ja CTpaHaTa Ha OcoBMHaTa Ha
LapkaTa 1 Ha gp»KaqoT Ha Lapkarta.

O '\
OcoBuHa Ha Wwapka I = i — 1
| 14

’ E%E%}i?/d
0
)

Jp>kay Ha wapka
8 mm MalumHcKa 3aBpTKa

—_

.OTcTpaHeTe M1 LWapkaTa 1 HATHaTa of, BpaTtaTa
Ha naguHNKOT.

l13BageTe ja fecHata cTpaHa Ha MoKIoneuoT
Ha LapKaTa 1 NoBMeYeTe M XXMLUUTe of,
NMOKNOMNELOT Ha LapkaTa.

oD

X I'onnoneu, Ha wapkKa —,
8. lMpuuBpCTeTE ja WapkaTta Ha gonHaTa

NeBa CTpaHa Ha NaguHMKOT Ha MECTOTO
Ha MPETXOHO OTCTPaHETUTE MaLLNHCKNUTE
3aBPTKM BO Yekop 6.

MpuuBpCTETE MM OTCTPAHETUTE MALLMHCKM
3aBPTKY Ha foNHaTa AecHa CTpaHa of
NaAvHUKOT 3a NodoLUHexXHa yroTpeba.

) BHumagajTe ga He rv owtetute
3ameHeTe ja Horaskara ofj iesara Ha fiecHara BHAMAHIE  ©JIEKTPVYHUTE XULM MPU OTCTPaHyBarbe
cTpaHa. Ha MOK/IONeLOT 3a LWapkaTa.
[ £
10 mm
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12.KopucTeTe kyd 3a fa ja 13BaguTe OcoBMHaTa
Ha LWapkara, a noToa 3aBpTeTe ja LapkaTa
11 MOBTOPHO MPULBPCTETE ja OCOBMHATA Ha
LwapkaTta. M oTcTpaHeTe ro 4enoT Ha ropHUOT
[en n NnpuuBpCTeTe ro Ha gpyrara cTpaHa.

13.CocTaBeTe ja Wapkarta Ha Bparara Ha
NagnnHNKOT Kako LWTO € onuaHo BO
dekop 11. MNpoBepeTe fanv ro KopucTuTe
MOKIONELIOT Ha LapkaTta Of, ieBaTta CcTpaHa
(kojLUTO MOXKe [a ce Hajae Nof, OTCTPaHETMOT
naacTU4eH NOKMMEL, Of, HeKOop 2) 1
OTCTPaHeTe ja HUTHaTa.
OTKako Ke rv cocTaBuTe LlapkaTta, »uuara u
MOKNIOMELIOT Ha LapKkarta, CMeHeTe ja cTpaHaTa
0, AECHO Ha NeBso.

14.07KaKo Ke ja 3aMeHuTe LapkaTa, 3aTBOPETE ja
CO MOKJIONELOT 3a XKML Off ropHaTa cTpaHa Ha
BpaTara Ha NafauHVKOT.

“Cover Wire Door R”
(Moknoney, XXuua Bpara
R) Mmoxe fa ce Hajae BO
nakyBameTo

15./13BageTe ro MoKIONeLoT Ha Lapkara v
OTCTpaHeTe M 3aBpTKUTE, NPOBEPETE Aa
CTe ' U3Bagune Kanadmmbara 1 padkara og
nieBara Ha fecHaTa CTpaHa Of Bparara.
(MpoBepeTe ganu CTe ja Nokpue nesara
CTpaHa Co N3BafeHNTe Kanadnmba.)

MO>KHO e padkuTe fa Hemaar MokJoneL,
BO 3aBMCHOCT O, MOAEOT.

16.CMeHeTe ro kana4eTo Ha Lapkara n
npuuBPCTETE o NPEeAHNOT HOXKEH MOoKJionew,.
BH1MaTeNnHo NoBTOPHO cTaseTe ja Bparara Ha
NafnnHUKOT.

Kanaue Ha wapka

17.MpuuspcTeTe rn TPUTE MaLLMHCKIA 3aBPTKU, a
rnoToa NMOBTOPHO MOBP3ETE M XXMLMTE.

MpoBepeTe fan NaauHUKOT € UCKITyHeH
EMTRERRE TOEL] 2 PAKYBATE CO eNIeKTPUHHUTE
MKULN.

MakepoHcku - 15

DA68-03008F-05.indb 15

2016.3.24. 0O011:08

IHvaAavLOOoL



18.MoBp3eTe ja »uuara Ha NIaCTUYHNOT

MOKOMeL, 1 MOBTOPHO CTaBETE O MOKIONeLoT
BO MmoYeTHara nonoxoa.

20.M3BapgeTe rv 3anTUBKUTE Ha BpaTaTa Ha
NagunHUKOT U Ha 3aMpP3HYBaYoT, a NoToa
NMPULBPCTETE M OTKATKO Ke ' poTupaTe 3a
180°.

OTKaKo Ke ja CMeHuTe cTpaHaTa Ha
TPERPERBARE. OTBOPAH-E Ha BpaTaTa, NpoBepeTe aanu
3aNTVBKNTE Ha BpaTata Ha NaguiHUKOT U
3aMpP3HYBaY0T Ce NPaBUIHO MOCTaBEHMW.
[okonky He ce, MOXe fia ce 4yjaT 3ByLn

11 fga ce hopmmpa poca Kojallto Bavjae

Bp3 paboTaTa Ha NaguIHUKOT.

i HUBEJTMPAHE HA NAOWTHUKOT

. [IoKOmKy MpefH1OT fen Ha

: YPenoT e Masiky MoBMCOK

| Of] 3a[1H1OT, BpaTata MoXe

: MONIeCHO Aa ce OTBOPW 1

. 3aTBopY. CBPTETE M HOrapKMTE
: BO HACOKa Ha [BXKete Ha

| CTPEJIKITE Ha YaCOBHVIKOT 3a

! [1a ja 3ronemuTe B1co4YnHaTa

| 1 BO HACOKa Ha [ABIKErbe

: CMPOTUBHA Of, ABUKEHETO Ha

CTPENKNTE Ha YaCOBHUKOT 3a
[a ja HamanuTe B1Uco4mMHaTa.

Cnyyaj 1) Ypenot ce HaBasysa
Ha[ony Ha neeara cTpaHa.

e CBpTETE ja leBaTa Horapka

3a HMBeMparbe BO HacoKa
Ha cTpesikaTa Joaeka
YyPEe[oT He Ce U3PamMHW.

Cnydaj 2) YpenoT ce HaBasysa
i HaOoNy Ha ecHarta cTpaHa.
. o CBpTeTE ja AecHara Horapka

3a HUBEMParbe BO HACOKa
Ha CTpesikaTa goaeka

YyPEenoT He Ce U3pamMHW.

< Cnyuajl >

< Cnyuaj2 >
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NMPOBEPKA HA KOHTPOJTHATA
TABJIA

(2)

3acuneHo nagewe

No Frost \

m\F

(-]
DIGITAL INVERTER

o —————(3)

N J

Cekorall kora Ke ro npuUTUCHETE KOM4EeTO
Ke Ce Yye KpaToK 3ByK.

14

YNOTPEBA HA KOHTPOJTHATA
TABJIA

MputcHeTe Ha konyeTo Power Cool
(3acuneHo nagerbe) 3a Aa ja aktmBupare
hyHKLMjaTa 3a 3acnneHo nagere.
MNokasaTenoT 3a 3acueHo nafjere ke
3acBeTV U Ke ce 3abp3a BPeMETO KOELLTO
My € NoTpebHO Ha NaanNHVKOT 3a nafere
Ha NPOW3BOAMTE BO NaANIHVKOT.
DyHKUMjaTa 3a 3aCUneHo naaerbe ke
paboTun 2 Yaca 1 30 MUHYTI 1 BP30 Ke ro
onagn naguHYKoT.

3a geakTuBupare Ha yHKUpjaTa 3a
3acuneHo nagerse, NOBTOPHO MPUTUCHETE
Ha kon4eto Power Cool (3acuneHo
napeme).

IHVaMvd

DyHKUMjaTa 3a 3aCUNEHO Nafere

He MOXXe fia Ce KOPUCTI 3aeflHO CO
hyHKUpMjaTa 3a 0OAMOP.

Co 13bupareTo Ha dhyHKUVjaTa 3a
0OMOp aBTOMATCKU Ke Ce [leakTuBMpa
hyHKUpMjaTa 3a 3acuneHo nagere.

(3)

Anapm 3a BpaTta

(1)

NapunHuk

[MputncHeTe ro konyeTo Fridge (JlagunHmk)
3a a ja nocTaBuTe MocakyBaHaTa
Temnepatypa nomery 1 °C o 7 °C.
CraHpapaHarta TemMneparypa e noctaseHa
Ha 3 °C 1 cekorall Kora Ke ro nputucHeTe
OBa Komnye, TemneparyTpara Ke ce
NMPOMEHV cropes CnefH1oB pefocnes,

1 NMokasaTesnoT 3a Temneparypara Ke ja

= npuKarke NocakyBaHaTa TemnepaTtypa.

(< 3°C—2°C—1°C—7°C
4°C —5°C—6°C

OTKaKo Ke 3aBpLUMTE CO Haropysarara

3a Temrepatypara, nokasaresnot

3a Temneparypara Ke ja npukaxe
MOMeHTa/HaTa TemrepaTtypa Ha NaguiHUKOT.
[lokornky MOMeHTaHaTa TeMneparypa

e nosuncoka o 9 °C, nokasarenoT 3a
Temnepartypa ke npukaxe 9 °C.

)

1. Anapm

MputncHeTe ro konyeto Door Alarm
(Anapm 3a Bparta) 3a fa ja aktveupare
hyHKUMjaTa 3a anapm.

MokazaTenoT 3a anapm Ke 3acBeTu

1N NaguIHYKOT Ke Be npenynpeay co
3BYK 32 a/lapM [OKOJSIKy BpaTara Ha
NafNNHMKOT € OTBOPEHa NOJONAr0 Of, 2
MUHYTU.

3a geaktBMpare Ha (hyHKUpjaTa 3a
anapm, NOBTOPHO MPUTUCHETE MO KOM4eTo
Door Alarm (Anapm 3a BpaTa).

2. Vlckny4m ro nprkasoT

CraHgapaHo, NpukasoT 3a
Temriepatypara e UCKJy4eH, 3a fa ro
BKJly41TE APXKETE IO MPUTUCHATO KOMYeTO
Door Alarm (Anapm 3a BpaTta) 3 cekyHan.
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KoHTponupame Ha 3akJly4yBatbeTo co
cdyHKumjaTa 3a ogmop (3 cekyHau)
MpuTncHeTe ro konyeTo Vacation (Oamop)
3a Aa ja akTmeMpaTe oBaa yHKLja.
[oka3aTenoT 3a 0OgMOp Ke 3acBeTU
1 BO NaAUiHUKOT TemrnepaTypaTa ke
:D'Q 6uae noctaBeHa Ha 15 °C co uen
MUHVMM3VPaH-E Ha MOTPOLLYBaYKaTa Ha
eNeKTpuYHa eHeprvja ooaexka cte OTCyTHN
(Ha ogMop 1K cny>x6eH nat UTH.).
Opp>kyBajTe ro NaguiHNKOT 6e3 BakTepun
N HeNpujaTHN MUPUCH.
[HpxeTe ro nputucHaro kon4eto Vacation
(Opmop) 3 cekyHaM 3a Aa ja akTuBupaTe (4) —L
byHKUMjaTa 3a 3aKydyBarbe of aeua. NS
[NokagaTenoT 3a 3akfyyyBare of fAelia Ke — ! (6)
EI 3aCBETU 1 CUTE KOMYMHba Ha KOHTPOIHaTa (5) =7 .
Tabna ke ce 3aknyyar.
3a geakTBuparbe Ha yHKUMjaTa 3a =
3aKnydyBare off Aeua, ApXKeTe ro
npuTcHaTo konyeTo Vacation (Oomop) 3
CeKyHOV.

(4)

(8)
(7)

| il |1
(1)l ﬁ J&L 1

2y === !
(3) ——

"g ® Hekow onumMm Kako LUTO Ce pe3epBoapoT

Fg o DyHKLMjaTa 32 OAMOP aBTOMATCKM 3a Bofa 1 AeNoT 3a nujasiauy MoXe aa

Ke ce leakTuBMpa aKko ja nsbepete Ce pasnvkKyBaaT 1 fa He ce JOoCTanHn Bo
byHKLMjaTa 3a 3aCUIEHO lafiere m ja 3aBW1CHOCT Of, MOZESIOT.

npucnocobuTe Temnepatyparta fgofeka e : ® 3a fa fobueTe NoBeke MPOCTOP, OTCTPaHeTe
BKJTy4eHa pyHKLmjaTa 3a 0aMop. ro pesepBoapoT ( 7)) 3a BoAa.

Toa He BAvjae Ha TEPMUYKITE 1 MEXaHNYKTE
KapaKTePVCTUKN.

YTBPAEHWOT BOSTyMEH 3a CKNaaviparbe BO
rokaTa Ha NaaniHUKOT ce MpecMeTyBa Kora
0BOj 16N € OTCTPaHeT.

e [lpoBepeTe fanm CTe ja OTCTpaHWne xpaHaTa
npen [a ja kopuctute yHKLpjaTa 3a OAMOp.
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(1) Craknenu nonuuym (7) Pe3sepBoap 3aBoaa

CTakneHnTe NoNLM JIECHO Ce YUCTaT 1 NIeCHO i Mosxe fia nobuvieTe nafHa Boaa BO Pe3epBoapoT
ce rfnefa LWTo 1Ma BO NaanIHNKOT. i 3aBofja v [asemare Bofa of AUCMEH3EepOT 3a
OBVe NONNLIN Ce HanpaBeHu Taka LITO He MOXXe i Boga 6e3 ga ro otBopare NaauiHnKOT.

[a ce CKpLaT 1 MOXe [a ce KopucTaT 3a
4yBarbe Ha CUTe BYOOBY XpaHa 1 njanauim.

(8) MocnyxaBHuUK 3a jajua

Hajoobpo MecTo 3a vyBarse jajua. ;
(2) MopswkHa Kopna 3a AeNNKaTHA XPAHA |  (rapere ro NOCNYKABHUKOT 3 jajua Ha 2
KopnaTa 3a aefmMKaTHa xpaHa e HanpaseHa i nonvuara 3a jajuata Aa Gupar Ha curypHo mMecto 8
Ha TOj HAUVIH LLITO MOYKE XOPU3OHTAMHO fa ce i 1133 1A MOXE JIECHO /13 T 3eMETE. B
npmcnocoou. : m

Mo>keTe [a ja moMecTyBaTe KopraTa Haneso Un
Ha[eCHO BO 3aBMCHOCT O[] COAPXKMHATA.
MoxkeTe fa dyBate nujanauy, Miae4Hn
MpOMN3BOAV U XpaHa KojallTo 3a KpaTko Bpeme
Ke ce roTeu.

e [lokonky nnaHvpaTte aa natyearte
BHUMAHIE  Ha MO0 Mepuomd, UcnpasHeTe
ro NagunHYKOT U UCKITyYeTe ro.
V13bpuLLeTe ro BULLIOKOT Bfiara BO
BHaTpeLUHOCTa 1 OCTaBeTe M1 BpatuTe
OTBOPEHM.
Co oBa ce crnpe4vyBa HacTaHyBarbe Ha
HenpwjaTHa Mypu3ba 1 MyBna.
e [loKOSIKy Hema fia ro KOpUCTUTE NaauiHMKOT
NMoAONT Nepuomd, UCKyYeTe ro CTPY|HMOT
kaber.

(3) nMpeknonHa nonuua

Monmuara yHKLMOHMPA Kako nosmua co
LieflocHa An1aboumHa UM Moxke [ja ce MpeKnonm
3a [a ce cTasaT NoBMCOKW CafoBu.

(4) ®uoka 3a cBexa xpaHa

"0 3a4yByBa BKYCOT Ha xpaHaTa 1 ja
npofomKyBa ceexmHaTa. Ce KOpUCTK 3a HyBarbe
Ha neb 1 TopTy.

(5) lonema KyTuja 3a KOHTposMpame Ha
BNlaXKHOCTa

KopucTeTe ja ronemara kyTuja 3a KOHTPOMpar-e

Ha BNaXXHOCTA Ha OBOLLETO 1 3€1EHYYKOT 1 3a

3a4yByBaHE€ Ha HMBHATA CBEXMHA.

(6) [Ona6oka nperpaga Ha BpaTaTta

HanpaeeHa 3a 4yBarbe Ha rofiemMv NnpeameTi
KaKO LLTO Ce raJloH1 Ha MeKo in gpyru
roneMn LWNLWWHA U CafoBu.
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YMNOTPEBA HA MPEKJ/TIOMHATA
NONNLA

: KOPUCTEHE HA IMCMEH3EPOT
| 3A BOJA:

MoxkeTe [a ja npeknonuTe NpekonHaTa nonmua
[IOKOJIKY cakaTe [a CTaBuTe MOBUCOKM CafoBm
VN NMPOU3BOAM Ha NonLAaTa nof Hea.

1. Marnky noTkpeHeTe ja nonvuara n nM3HeTe ja
HaBHaTpe.

2. MoxeTe fa ja noBne4veTe nNpekonHara noauLa

n oa ja KOPWCTUTE LienocHarta nosimua.

YMNOTPEBA HA IrOJIEMATA
KYTUJA 3A KOHTPOJIA HA
BNAXKHOCTA

MoykeTe fa ja KopuCTUTe roflemara Kytuja 3a
KOHTPOMpParbe Ha BNaXkHOCTa Ha MPoM3BOaN Ha
KOW cakaTe [a VM ja 3a4yBaTe CBeXXvHara.

YnoTpebeTe ja padkarta 3a KOHTPOMpParbe

Ha BfI&XKHOCTa Ha BPBOT Ha (hriokaTa 3a fa ja
nprcnocobuTe BRaXKHOCTA.

[BnxeTe ja padkaTta HaaecHo 3a OfpXKyBarbe Ha
H1CKa BI&XKHOCT BO h1oKaTa.

[B1xeTe ja padkaTa HafeBO 3a OfpXKyBatbe

Ha BrCOKa BNaXKHOCT BO chrokaTta. Co noseke
Jyr4nrba BNaxxHOCTa BO hriokaTa Ke ce 3rofieMu.

i MonHere Bopa

i MoxkeTe ga HanonHUTe BoAa AoAeka
pE3epBOaPOT 3a BOAA € BO NaANIHNKOT U MOXKE
[a ro n3eaguTe pe3epBoapoT 3a Boda 1 aa ro
HanosHMUTE Co BOAA.

MeTop 1

HanonHeTe Boga HW3 OynkaTa Ha
BPBOT Ha pe3epBOapoT 3a BoAa.
AKO npebpry ja nctypare BogaTta,
BOZaTa MoXe Aa 1ucrede.

MeTop 2

1. MywTeTe m WTUTUHNLWTE Of, ABETE CTpaHn

Ha pPesepBOaPOT 3a BO/a 3a [ja ro OTCTPaHUTe
KarnakoT Ha pPe3epBoapoT 3a BoAA.

2. HanonHeTe ro pesepBoapoT 3a Boga Co BoAa.

=7

He cTaBajTe HULLTO Apyro OCBeH BoAa BO
BHAMAHIE  [DE3EPBOAPOT 3a BoAA.
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KopucTere Ha Boga o AucneH3epoTt

CraBeTe Yallia nof UCTEKOT 3a BOAA W HEXKHO
MPUTUCHETE ja paykaTa Ha AvCcreH3epoT 3a Boaa
CO Yawata.

1

% L4 I‘IposepeTe bann Hallara e napasnenHa
CO OMCNeH3epOoT 3a Aa Cce cripe4n
NCTeKyBake Ha BoJaTta.

. D,I/ICI'IGHSGDOT 3a BOAa MOXe fa He e gocCTarneH

BO 3aBMCHOCT O MOAENOT.

OTCTPAHYBAHE HA
BHATPELLHWUTE OENIOBU

MopBwxHa Kopna 3a genvkartHa xpaHa

LlenocHo n3sne4eTe ja Kopnara 3a genvmkarHa
XpaHa, a noToa Masiky NoavrHeTe ja 3a fa ja
n3saguTe.

MNonuun

HexxHO mogurHeTe i nonmumTe co ABeTe paue 1
roBJieYeTe 'l KOH Bac.
(CtakneHa nonviua/lMpeknonHa noanua)

i ®uokm

LlenocHo n3enedeTe rv hrokmTe, a NoToa Masky
i nogurreTe rvi 3a fia rv n3saanTe hrokuTe.

i (MnactnyHa droka/l onema kyTuja 3a

{ KOHTPOMMParbe Ha BNXKHOCTA)

LLTnTHUUM 3a BpaTta

LiBpcTO hateTe rv WTnTHNLMTE 3a Bparara co
[OBeTe paLle, a noToa HeXKHO NoaurHeTe r 3a ga
v n3saguTe LWTUTHULMTE Ha BpaTara.

PesepBoap 3a Boga

¢ LiBpcTo thaTeTe ro pesepBoapoT 3a Boga co
! [BeTe palle, a NoToa HEeXXHO MoaurHeTe ro 3a Aa
i M/ “3BaauTe pesepBoapuTe 3a Boga.

m Pe3epBoapoT 3a BoAa MOXe Aa He e
[OCTaneH BO 3aBVCHOCT Off MOZESIOT.

MakepgoHcku - 21

DA68-03008F-05.indb 21

2016.3.24. 0O011:08

IHVaMvd



YUCTEHE HA NAOWITHUKOT

He kopvctute 6eHson, paspegysad nm
TPERTPERVBSE KJTOPOKC ™ 3@ YUCTerse.

Moxxe fa ja olTeTar noBpLUMHaTa Ha

ypeaoT 1 MOXKe fia HacTaHe ONacHOCT Of,

noxxap.

He npckajte ro nagunHVKOT co Boda H
BHAMAHKE [JOJlEKA € MPUKITyYeH BO CTpYyja bunaejkn Ha

TOj Ha4MH MOXe [ia Aoje OO eNeKTpudeH i

YAap.

He yncTeTe ro nagnnHUKOT co 6eH307, ;

paspenyBad UM AETEPreHT 3a aBToMobus i

nopaav OMacHOCT Of, MoXap. H

3AMEHYBAHE HA
BHATPELLUHATA CBETUJIKA
@ KoHTaKTVpajTe ro HXeHepoT 3a

cepBucHparbe 3a aa ja 3ameHn J1IEL
nambara.
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MPOBJIEM

PELLUEHUE

Ypepot BoONwTo
He paboTu unu
Temnepartypara e
BUCOKa.

MpoBepeTe fany ypeaoT e NpaBuiHO BKITyHEH.

[anv Temnepatypara e NpaBuIHO NOCTaBeHa Ha npeaHaTa KOHTponHa Tabna?
[ann ypeoT e n3noXkeH Ha CoH4eBa CBET/MHA 1 Aann BO 61131Ha MMa U3Bopur
Ha TonmHa?

[anv 3a0HVOT Aen of ypeaoT e NpeMHory 6amcKy Jo suaoT?

Ce cnywaar
HeBOOOMYaEeHM 3BYLM.

MpoBepeTe fanv ypenoT e NOCTaBeH Ha CTabuiiHa 1 pamHa NnoBpLUMHa.
[anu 3agH1oT Aen oA ypeaoT e npemHory 6m1cKy [o supoT?

[anu nagHane cTpaHu Tena 3am Uiv nog, ypeaoT?

[anu 3ByKOT goara o KOMMpPecopoT BO ypeaoT?

Moxke fia ce uye 3BYK Ha OTHyKyBarbe BO YPE[oT; OBa € HopMasiHo.

OBOj 3BYK Ce chyLLa Kora pasnuyH1Te AenoBun Of MprbopoT ce cobvpaart v
Lmpar.

MpepHute arnu n
CTpaHuTe Ha ypeaoT
ce TOM/M 1 3ano4YHyBa
NMpoLuecoT Ha
KOHAeH3auuja.

LleBK1Te OTMOPHM Ha TOMAMHA Ce BrpafieHn BO NpefHUTe arnv Ha ypedoT 3a aa
ce crnpe4r cosfasarbe Ha KoHaeH3aLja.

Kora okonHata Temneparypa ce 3rofiemMyBa, MOXHO € 0Ba fja He € Cekoralll
edekTnBHO. MeryToa, oBa € HopMasHo.

Kora BpemeTo e MHOMy BNaxxHO, MOXe fia ce (popMmpa KOHAeH3aumja Ha
HafBopeLHaTa MoBpLUVHA Of YPEAOT Kora BaxkHOCTa BO BO3AYXOT Ke [ojae BO
KOHTaKT CO NlafHaTa NoBpLUMHA Ha ypeaoT.

Ce cnywa KJI0OKOTeHe
Ha Bopa BO YpeaoT.

Toa e NagunHYKOT KOJLUTO ja Nagy BHATPELIHOCTa Ha YpeaoT.

Bo ypepoT ce jaByBa
HenpujaTHa mupu3ba.

ViMa nn pacvnaHa xpaHa Bo NaauiHMKoT?

[MpoBepeTe fanu xpaHaTta co jaka mvpraba (Ha npumep, prba) e XepMeTUHKA
3aTBOpeHa.

[NoBpemMeHo 4/CTEeTe ro 3aMP3HYBaY0T 1 (PpAeTe ja pacunaHara um
COMHUTENHATA XpaHa.

Wma cnoj Ha mpa3 Ha
SUpo0BUTE Ha ypeporT.

[anu oTBOpWTE 3a BeHTUNaLja ce BIoKMpaHn O, XpaHaTa BO NafuaHUKOT?
PacnopegieTe ja xpaHaTa KoSiKy LUTO e MOXKHO MOBeKe 3a [a ja nogobpute
BeHTUNaumjata.

[anu BpataTa e LienocHo 3aTBopeHa?

Ce nojaByBa
KOHAEeH3aumja Ha
BHaTpeLIHUTE SUA0BMN
Ha ypepoT u okony
3eNeHYYKOT.

XpaHaTa Co MorofemMo KoM4eCTBO Ha Bofa Ce YyBa HEMOKpUeHa CO BYCOKO
HMBO Ha BNaXXHOCT WM BpaTaTa e 0OCTaBeHa OTBOpeHa NOAOro Bpeme.
YyBajTe ja xpaHaTa NokprieHa v BO 3aTBOPEHM CaoBW.
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eJ1 3a UHcmanayuj

Brpagysare Ha Npov3BoauTe efeH 4o apyr

: Kako fa ro Brpagure npon3BogoT

Mo»xHaTa kombuHaumja Side by Side (EqeH go apyr) co
MOAennTe Ha Samsung 3ano4HyBajkn o RZ*, RR**.
[MpatwuajTe Bo NpodaBH1LIATA 3a AeTanm BO BPCKa CO
6ojata 1 gu3ajHoT.
3a aparxmaHoT Side by Side (EfeH go apyr), HanpaseTe
ro CeiHOBO.
- CraBeTe ro nagunHnKOT Of AecHaTa cTpaHa 3a
nofo6pw nepdopmaHcu.
- 3acoBpLUeHO 3aBpLueHa paboTa, HanpaseTe ro
cnegHoBo 1 nHcTanmpajte rm SPACERS (Ldenosu
3a perynmparbe Ha pacTojaHne) of, [OCTaBEHVOT
KOMMET 3a MHcTanaupja.
(docTanHo camo Kaj Hekow Mopenu)
- BuicouvHaTa Ha nagunHrKOT 1 Ha 3aMp3HYBaYoT Heka
6uaaT MCTY Kako LITO € OnuLLIaHO BO yrnaTcTeaTa Ha
16 cTpan1ua.

YnartcTea 3a uHcTanauvja

Mpuuspctysay  §  Mospaysavka neHta
]
—— ‘ = .
1 E( 13 g
= | L
— |
= —
: = N
e =
amp .yhaq JapunHuk o
7
peneH HoXeH noksoneL [Donex npuuBpcTyBaY:

MpuuspcTyBay
|
|

Hajmanky-» -~ =—Hajmanky

50 mm | 50 mm
[l
@
aykaJieHta -
‘ YnarcTea 3a uHctanaumja
‘ 1830
MoTpe6Hu anatkn
\ > 79
[onex
[NoBp3yBayka
[MpruBpcTyBay i npuuBpcTyBay | 3aBpTKU

[MpoBepeTe ganv ABaTa NPOU3BOAA CTE MV UCKITy4use Of,

cTpyja.

1. PacTojaHneTo nomery NaguiHUKOT 1 3aMpP3HYBajdoT
Heka buae okony 5~7 mm.

2. 13BapeTe ro NpefHmoT HOXKEH MOKJIIoNeL, Ha
NafNIHNKOT U Ha 3aMP3HYBa40T CO OTCTPaHyBarbe Ha
3aBpTKUTE.

——

3. OTcTpaHeTe 1 3aBPTKUTE 0f, ABaTa npomnssoaa v
MOBTOPHO CTaBETE MVl OTKAKO Ke ro CTaBuUTe [OSHNOT
npuLBpCTYyBaY.

—_ 1] ==

npuuspcTyBad A

4. CraBeTe ja noBp3yBayka NeHTa rnomery nagunHMKoT u
3aMpP3HYBaYoT.

5. LiBpcTo HamecTeTe rv aBara npyuspcTyBaymn Ha

BPBOT Ha NMpousBoanTe.

6. CraBeTe ro NpeHNOT HOXEH MOKJIoNeL, Ha 3aaHaTa

CTpaHa ofi MPoU3BOANTE.

f——

7. TpvuBpcTeTe ro AOMHWOT NpUUBPCTyBad B co

3aBPTKNTE Ha 3aaHaTa CTpaHa Ha npoun3sognTe.
J— U U [—

oL , QL J N

i —

[oneH npuuspctysay B
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IpaHnuyn Ha oKosHaTa Temnepartypa Bo cobara

OBOj NaguIHUK e HanpaseH aa paboTn Ha TeMnepaTypu Ha OKONMHATA, CNIoPe[, HeroBarta TemreparypHa
KJlaca, Kako LUTO € HaBEe[eHO Ha TuncKara MioqKa.

TemnepaTtypa Ha okonmHata (°C)
Knaca Cnnon IEC 62552 (ISO 15502) 1SO 8561
[MpoLuvpeHa ymepeHa SN +10 go +32 +10 go +32
YmepeHa N +16 po +32 +16 po +32
CynTponcka ST +16 0o +38 +18 0o +38
Tponcka T +16 oo +43 +18 no +43

'g Ha BHaTpeLH1Te TeMnepaTypn MOXe Aa Bivjaat hakTopu, Kako Ha MpuMep, nokaupjata Ha
NaguHUKOT, TeMnepaTypara Ha OKO/IMHaTa 1 KOJKY YeCTO ja OTBOpaTe BparaTta.
Perynupajte ja Temnepatyparta Ha NOTPeOHOTO HUBO 3a Aa HaJOMECTUTE 3a OBUE (haKTopU.

lpaeunHo denoHupaH-e Ha 080j nNpou3eod
(OmnadHa enekmpuYyHa u eJIeKImpoHcKa ornpema)

(Mpumennueo 8o dpxasu co nocebHU cucmemu 3a crpasyeame co omnadom)
OBaa 03Haka Ha MPOW3BOAOT, MPUGOPOT MMM NUTepaTypaTa o3HavyBa [eka NPOV3BOAOT U
HEroBMOT eNeKTPOHCKM Npubop (Ha np. nonHayor, cnywankute, USB kabenoT) He Tpeba aa
ce OTCTpaHyBaaT 3aefHO CO OCTaHaTWOT OTnaj of AOMAaKMHCTBOTO Ha KpajoT of HWBHUOT
paboTeH Bek. 3a usberHyBate Ha MOXHa LUTETA BP3 OKOMMHaTa UMM YOBEYKOTO 3ApaBsje
npeausBrkaHa Co HEKOHTponupaHo ¢pnawe otnag, Be monume ga ru opsouTte oBue
npeamMeTy of ApyrvTe BUAOBY OTNa/ U OArOBOPHO Aa MM peLmknparte 3apagu yHanpeayBame
Ha eKOJIOLLKM OnpaBAaHO NMOBTOPHO KOPUCTEH-E HAa MaTepujariH1Te pecypcu.
duanyknTe NUUa Moxar Aa ce obpaTaTr unv BO NpofdaBHULATa Kaje LITO o Kynune OBoj
npou3Bog Unn Bo cryx6uTe Ha nokanHata camoynpasa, 3a AeTanv kaje v kako Aa naspLuat
_ peuuKknupare Ha NPou3BoAOT Ha HaunH H6e3bedeH no okonuHaTta.
[lenoBHuTE KOpUCHMLUM MOXaT Aa ce obpartaT A0 CBOjOT cHabayeay v Ja rv nposepat
oapenbute 1 ycnosute Bo AOroBOpOT 3a Habaska. OBOj NPOM3BOL, N HEFOBMOT €NIEeKTPOHCKU
npubop He Tpeba Aa ce melaaT co Apyr KomepLuujaneH otnag,.
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kujutle voimalusi

Taname, et soetasite Samsungi toote.

Vabalt seisev seade s ’\ M s u N G
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SISUKOrO

OHUTUSTEAVE  ...cvveeieieeeeeee e eeeeenaa
KULMIKU PAIGALDAMINE .................
KULMIKU KASUTAMINE .....ccceeernnnnn...
TORKEOTSING  ceeveiieeeeeeeeeeeeeeeeens
PAIGALDAMISTEAVE ......ccoeeeeveeeereeeens

Ohutusteave

OHUTUSTEAVE

® Fnne seadme kasutamist
palun lugege see juhend

p6hialikult 14bi ja hoidke alles.

e Kasutage kulmikut ainult
sintotstarbeliselt ning selles
kasutusjuhendis kirjeldatud
viisil.

See kulmik ei ole moeldud
kasutamiseks vaheste
fuusiliste, motoorsete

vOi vaimsete vOimetega,
samuti vaheste kogemuste
ja teadmistega inimestele
(sealhulgas lapsed), kui

nende ohutuse eest vastutav
isik ei jalgi neid voi ei ole neid

seadme kasutamise osas

juhendanud.

* Seda seadet voivad

kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ning inimesed,
kel on vahenenud fuusilised,
sensoorsed vOi vaimsed
vOimed, vOi vaheste
kogemuste ning teadmistega
isikud, kui neile on antud
juhiseid toote turvalise
kasutamise kohta ja nad
saavad aru kaasnevatest
ohtudest.

See seade ei ole mdeldud
lastele mangimiseks.
Lapsed ei tohi seadet iima
taiskasvanu juhendamiseta
puhastada ja hooldada.

:  Kuna jargmised
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kasutusjuhised hélmavad
erinevaid mudeleid, voivad
teie kllmiku naitajad erineda
kaesolevas kasutusjuhendis
esitatutest.

Oluliselt ohutussiimbolid
ning ettevaatusabinoud

Ohud ning ohtlikud
teguviisid, mis voivad

Helistage abi saamiseks
Klienditeeninduskeskusesse.
&) | Méarkus

: Need hoiatusmaérgid
 aitavad teil enda ning
: vigastamist valtida.

. Jargige neid

. tdhelepanelikult.

: Hoidke juhendit péarast

teiste

IAVALSNLNHO

- o VI  1abilugemist hilisemaks
% tpohj_u Stidi.t ostlse_|d . kasutamiseks kindlas
ervisekahjustusi . kohas.
vOi surma.
Ohud ning ohtlikud
teguviisid, mis
m%ﬂ voivad pohjustada
tervisekahjustusi
voi varalist kahju.
N | ARGE proovige.
ARGE votke koost
lahti.
ARGE puudutage.
Jargige hoolikalt
juhiseid.
Uhendage pistik
= | seinakontaktist lahti.
Elektriloogi
0 valtimiseks veenduge,
et masin on
maandatud.
Eest:i -3
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A NOUANDED
" PAIGALDAMISEKS

N * Arge paigaldage
kUlmikut niiskesse

kohta v&i asukohta, kus

see VvoOib veega kokku
puutuda.

- Voolu all olevate osade
kahjustunud isolatsioon voib
pohjustada elektrilddgi voi
tulekahiju.

e Arge paigaldage kilmikut
otsese paikesevalguse
katte ega ahjudest,
kUttesUsteemidest voi

muudest seadmetest kiirguva

kuumuse mojualasse.

e Arge kunagi kasutage
maandamiseks gaasitorusid,
telefoniline ega muid
potentsiaalselt aikese poolt
tabatavaid objekte.

- Maanduspistiku valel
kasutamisel voite saada
elektriloogi.

sama harupistikuga.
Kulmik peab olema
alati Ghendatud eraldi

vastab kulmiku tuubiplaadil
naidatule.

- See tagab parima

t60 ning ennetab ka

maja elektrijuntmestiku
Ulekoormamist, mis voib
juhtmete Ulekuumenemise
tOttu tuleohtu tekitada.

Arge tihendage pistikut
seinakontakti, mis ei ole
kindlalt fikseeritud.

Vastasel juhul eksisteerib
tulekahju voi elektrildogi oht.
Arge kasutage toitejuhet,
mille otstes voi mujal leidub
pragusid voi hdordumisjalgi.
Arge painutage toitejuhet
ulemaara ega asetage sellele
raskeid objekte.

. Kulmik tuleb enne

kasutamist vastavalt
juhistele korrektselt
sobivasse asukohta
paigaldada.

-« Unendage pistik Giges

asendis pistikupesasse, nii et

juhe ripub allapoole.

- ) _ - Kui Uhendate pistiku
* Arge Uhendage mitut seadet

tagurpidi, voib juhe katki
minna ning pohjustada
tulekahju voi elektriloogi.

. . o 0 KUlmiku ligutamisel valtige
seinakontakti, mille nimipinge d 9

hoolikalt selle toitejuhtmest
Ule veeretamist voi juhtme
vigastamist.

DA68-03008F-05.indb 4
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tulekahju. A\ ETTEVAATUSABINOUD

e Veenduge, et kilmiku ™ PAIGALDAMISEL
tagumine paneel ei muljuks
ega vigastaks pistikut.

¢ Hoidke pakkematerjalid
parast toote lahtipakkimist
laste kaeulatusest valjas.

- Lapsed voivad nende
pahe tdmbamise tagajariel
lambuda.

e Kulmiku paigaldamisel
tuleb arvestada, et pistikule

avaneks parast paigaldamist : A\ NOUANDED
juurdepaés. KASUTAMISEKS

¢ Tagage Ohu juurdepaas
kUlmiku korpuses voi
armatuuris olevatele
ventilatsiooniavadele.
e | aske kulmikul parast
paigaldamist 2 tundi sisse
lUlitamata seista.

IAVALSNLNHO

N Arge sisestage toitejuhet

e Kulmik tuleb maandada. S .
pistikupesasse margade

- Voolulekete voi nendest

tekitatud elektrildkide i t]at%ia'k'w A
véltimiseks peate kilmiku g€ holdke Kulmixu pea
maandama. esemeid. | - |
: - Ukse sulgemisel voi avamisel
e Kui toitejuhe on . vOivad need esemed
vigastatud, laske see kukkuda ning pdhjustada
koheselt tootja voi . kehavigastusi ja/voi
hooldusteenuse pakkuja | Materiaalset kahju.
poolt vélja vahetada. . ® Arge asetage kulmikule
e KUlmiku kaitse :  veega taidetud esemeid.
tuleb vahetada . - Nende Umberminemise
kvalifitseeritud tehniku vai | korral voib tekkida tulekahju
teenindusettevotte poolt. . VOi elektriloogi oht.
- Vastasel juhul voite e Arge lubage lastel ukse kiljes
saada elektrilddgi voi . rippuda.
kehavigastuse. i Vastasel korral voivad nad

saada vigastada.

Eesti -5
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e Arge laske lastel killmikusse P o Arge vigastage

siseneda. . kUlmutusvedeliku torustikku.
Lapsed voivad sinna kinni~~
jaada. e Arge votke ise kilmikut
e Arge pange s6rmi voi lahti ega parandage
esemeid j&a valjutusavasse. | seda.
- See vBib pdhjustada . - Te riskite tulekahju
kehavigastusi véi varalist . tekitamise, rikke ja/voi
kahju. kehavigastusega.

e Arge hoidke kiilmikus
lenduvaid voi kergesti
sUttivaid aineid.

- Benseeni, lahusti, alkoholi,
eetri vOi vedela propaani
ja muude selliste toodete
hoidmine kllmikus voib
pohjustada plahvatusi.

* Arge hoidke kiilmikus
farmaatsiatooteid,
teaduslikke materjale voi
muid temperatuuri suhtes
tundlikke tooteid.

- Tooteid, mis vajavad tapset i
temperatuurireZiimi, ei tohiks
kUlmikus hoida.

e Arge asetage kilmikusse
elektriseadmeid ega
kasutage neid seal, valja
arvatud juhul, kuineed on
tootja poolt soovitatud tUdpi. :

e Kasutage sulatamise
kiirendamiseks vaid tootja
poolt soovitatud mehaanilisi
seadmeid voi meetodeid.

e Lastel peab olema
: jarelevaataja, kes tagab,
et tolmuimejaga ei

. mangita.

. o Pudelid tuleks nende

i valjakukkumise valtimiseks
paigutada tihedalt Uksteise

. korvale.

- » See kilmik on m&eldud ainult
toidu sailitamiseks koduses

i keskkonnas.

. e Kui avastate lekke, siis véltige

i lahtisi leeke voi muid suttimist

tekitada voivaid tegureid

ning Ohutage seadme

asukoharuumi mitme minuti

i valtel.

- e Kasutage ainult tootja voi

i hooldusteenuse pakkujate

poolt pakutavaid LED-lampe.

Eesti - 6
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. A\ ETTEVAATUSABINOUD

¢ Kui tunnete ravimite vOi T KASUTAMISEKS
suitsu Iohna, eemaldage

toitejuhe pistikupesast | (&) ¢ Toote parima to6

ning vétke thendust . tagamiseks:
Samsung Electronicsi | - Arge asetage toitu liga
teeninduskeskusega. | Seadme tagaossa, kuna o
e Kui lambi vahetamine on . see voib takistada Shu vaba 3
komplitseeritud, vétke . liikumist kdimikus. 4
(ihendust hoolduskeskusega. | - Pakendage toit korralikult voi 2
e Kui kiilmikud on varustatud | Pange see enne kllmikusse
LED-lambiga, asetamist ohukindlatesse
arge eemaldage lambi katet karpidesse.
voi LED-lampi ise. e Taitke veepaak, jadalus ja
- Vbtke Uhendust jagkuubikute valmistamisalus
hoolduskeskusega. ainult joogiveega.
¢ Arge avaldage klaasi pinnale

tugevat survet voi liigset

i joudu.

. - Purunenud klaas v&ib

i pdhjustada kehavigastusi ja/
vOi varalist kahju.

. Kui vesi on kulmikut
kahjustanud, eemaldage
toitejuhe pistikupesast
ning votke Uhendust
Samsung Electronicsi
teeninduskeskusega.

Eesti -7
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A NOUANDED
T PUHASTAMISEKS

A\ NOUANDED

N * Arge pritsige vett otse
kUlmkapi sisemusse
ega valispinnale.

- Tulekahju voi elektriloogi oht.

e Arge pihustage kilmiku

laheduses tuleohtlikke gaase

- Vastasel juhul esineb
plahvatuse voi tulekahju oht.

e Arge pihustage
puhastusvahendeid otse
ekraanipaneelile.

- Ekraanil olevad trukitud
tahed voivad maha kuluda.

* Eemaldage pistiku
harudelt koik voorkehad
ning tolm.

Arge kasutage pistiku

puhastamiseks véi selle
harudelt voorkehade voi

tolmu eemaldamiseks
marga voi niisket lappi.
- Vastasel juhul esineb
tulekahju voi elektrilddgi oht.

® Enne puhastamist voi
parandamist eemaldage
kUlmik vooluvorgust.

™™ UTILISEERIMISEKS

. Selle voi muude
kUlmikute kasutuselt
korvaldamisel
eemaldage uksed/
uksetinendid ning
uksesulgurid, et
valistada vaikelaste voi
loomade kllmikusse
|Oksu jaamist.

Lastel peab olema
jarelevaataja, kes
tagab, et seadmega ei
mangita.

* Utiliseerige selle

kUlmiku pakkematerijal
keskkonnasobralikul viisil.

. @ Jatke riiulid paika, et lapsed

ei saaks kulmikusse lintsalt
sisse ronida.

Veenduge enne kulmiku
kasutuselt korvaldamist,

et Ukski kulmiku tagakuljel
olevatest torudest ei oleks
vigastatud.

e Kilmutusvedelikuna

kasutatakse vedelikku
R-600a voi R-134a.
Kontrollige kulmiku tagakuljel
olevat kompressori silti vOi
kUlmikus olevat tUUbiplaati,
millel on naidatud kilmikus
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kasutatava kilmutusvahendi i torustiku osade vigastamist.

taup. . » Torudest lekkiv
Kui see kulmik sisaldab i kiUlmutusvedelik voib
tuleohtlikku gaasi . slttida voi pShjustada
(kllmutusvedelik R-600a), i  silmavigastusi.
vOtke kulmiku ohutu . Kui avastate lekke, valtige
kérvaldamise kohta teabe | lahtisi leeke v&i muid stttimist 2
saamiseks Uhendust kohaliku | pohjustavaid tegureid ning
omavalitsusega. . Ohutage seadme asukohaks g
Isolatsiooni paisutava olevat ruumi mitme minuti i
gaasina kasutatakse o valtel.
tsUklopentaani.
Isolatsioonimaterjalis e Kulmutusvedeliku
sisalduvad gaasid tuleb torustiku lekkimisel
utiliseerida erimeetodiga. tekkiva tuleohtliku gaasi
Lisateabe saamiseks ja 6hu segu tekkimise
kUlmiku keskkonnasobraliku valtimine soltub
utiliseerimise kohta votke seadme asukoharuumi
Uhendust vastava asutusega. i suurusest ja kasutatava
Veenduge enne kilmiku kilmutusvedeliku
kasutuselt korvaldamist, hulgast.
et Ukski kulmiku tagakuljel Arge lilitage véliste
olevatest torudest ei oleks i kahjustustega kulmikut
vigastatud. sisse.
Torud murtakse lahti vabas Kahtluse korral
ohus. konsulteerige oma

e Ka juhul kui seade sisaldab edasimiujaga.
isobutaan-kilmutusainet Kulmiku paigutamiseks
(R-600a), mis on suuresti sobiva ruumi valikul
keskkonnasobralik, on see | tuleks arvestada
endiselt tuleohtlik. 1 mS ruumi iga
Seadme transportimisel ning 8 grammi seadmes
paigaldamisel tuleb hoolikalt leiduva R-600a
valtida kiilmutusvedeliku kllimutusvedeliku kohta.

Eesti -9
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Konkreetses i temperatuurivahemikust

ktlmikus sisalduva . kllmemas keskkonnas.
kulmutusvedeliku hulk e Arge hoidke kilmikus toitu,
on avaldatud kilmiku ~ {  mis madala temperatuuri
tutbiplaadil. . juures kergesti rikneb (niteks

i banaane, meloneid).
- o Kilmik on jaétumisvaba

TAIENDAVAD . jaseega puudub vajadus
NéUANDED élGESTl kKulmiku kaSIJ[SII sulatamiseks,
KASUTAMISEKS kuna see sooritatakse

i automaatselt.

* Elektrikatkestuse korral - o SUmboliga kaks tarni (&%)
helistage oma elektriteenuse | tahistatud kahetarnilis(t)
pakkujale ning kusige, kaua | e osa(de) v&i kambri(te)
see kestab. . temperatuur on veidi

- Enamik voolukatkestusi, i korgem kui muu(de)l
mis parandatakse tunni . kilmutuskambri(te)l.
vOi kahe jooksul, ei méjuta | Kahetarnilis(t)e osa(de)
teie killmikus valitsevat . v kambri(te) asukoht
temperatuuri. . (asukohad) soltub (s6ltuvad)
Peaksite siiski i tootest, seega vt tarnitud
voolukatkestuse ajal . osade juhiseid ja/voi
voimaluse korral valtima . tingimusi.

kulmiku uste avamist. :
e Kui kiilmkapi juurde kuuluvad
vétmed, tuleks neid hoida | Energiasaéstu néuanded
laste ké&eulatusest valjas ning

. : i - Paigaldage kulmik jahedasse
kUlmkapist eemal. =

kuiva ruumi, millel on piisav

* Kllmik ei pruugi tihtlaselt || ntilatsioon.
t6dtada (temperatuur . Kindlustage, et kilmik
kbimikus voib liga korgeks : 5oks Kkaitstud otsese
tousta), kui see on pikemat | ,xikesekiirguse eest ning
aega kulmutusseadmele . 4rge paigaldage kilmikut
ette nahtud i kunagi soojusallika (naiteks
Eesti - 10
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radiaatori) vahetusse i See aitab energiakulu

ldhedusse. . véhendada ja teie

- Arge blokeerige . elektriarved véaiksemana
kunagi Uhtegi kilmiku i hoida.
ventilatsiooniava voi -vore. - Kdige tdhusamaks energia

- Laske soojal toidul enne . kasutamiseks hoidke koik
kUlmikusse panemist i sisetarvikud, nt korvid, sahtlid
jahtuda. . ja rilulid asendis, nagu tootja

IAVALSNLNHO

- Pange kilmutatud toiduained need tarnis.
kUlmikusse sulama. :

Seelabi saate kasutada
ara kilmutatud toiduainete Nimetatud seade on
madalaid temperatuure moeldud kasutamiseks
kUlmikus oleva toidu kodumajapidamistes ja
jahutamiseks. sarnastes kohtades, nt
- Arge hoidke toiduainete - poodide, kontorite ja muude
kilmikusse panemisel ja . tookeskkondade personali
valjavotmisel liga kaua lahti. i kasgiruumides;
Mida vahem kulmiku ust lahti - taludes ning hotellides,
hoitakse, seda vahem jaad motellides ja muudes
kllmikus moodustub. . elamutlilipi keskkondades
- Puhastage regulaarselt . Klientide poolt;
kUlmiku tagakuUlge. - kodumajutustlidipi
Tolm suurendab energiakulu. | Keskkondades:
- Arge seadistage temperatuuri | _ yqitjystamise ja sarnastes
vajalikust kllmema peale. | mjttejaemiitigi rakendustes.

- Tagage kulmiku pdhjas ja
tagumisel kuljel piisav 6hu
véljalaske ruum.

Arge katke dhutusavasid
Kinni.

- Jatke paigaldamisel

likumisruumi paremale,

vasakule, taha ja Ules.
Eesti - 11
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ETTEVALMISTUSED KULMIKU
PAIGALDAMISEKS

Onnitleme teid selle Samsungi kiilmiku ostmise

puhul. Loodame, et naudite kilmiku ténap&evaseid

funktsioone ja efektiivsust.

HOIATUS

Kulmik tuleb enne kasutamist vastavalt juhistele
korrektselt sobivasse asukohta paigaldada.
Kasutage kulmikut ainult sihtotstarbeliselt ning
selles kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.
Soovitame tungivalt, et mis tahes hooldust
teostab kvalifitseeritud isik.

Utiliseerige selle kilmiku pakkematerjal
keskkonnasadbralikul viisil.

e Tommake toitejuhe pistikupesast valja
enne kulmiku valgustuspirni vahetamist.
Vastasel juhul esineb elektrildogi oht.

Kilmiku jaoks parima asukoha valimine

Koht, mis on kaitstud otsese péikesekiirguse
eest.

Koht, mille pérandapind on tasane.

Koht, kus on piisavalt ruumi kilmiku uste
holpsaks avamiseks.

Koht, kus kulmikust paremal, vasakul, kilmiku
taga ja peal on piisavalt ruumi likuvale ohule.
Kui ktlmiku Umber ei ole piisavalt ruumi, ei
pruugi sisemine jahutusststeem korrektselt
téotada.

Veenduge, et seadet saab hooldus- ja
parandustddde puhul vabalt ligutada.

100mmﬁ

D 1800 mm

595 mm

A
568 mm

=co najmniej
50 mm

1183 mm

P

'g e Kulmiku korgus voib soltuvalt tootest
erineda.

e Jatke paigaldamisel likumisruumi paremale,
vasakule, taha ja Ules.
See aitab energiakulu vahendada ja teie
elektriarved vaiksemana hoida.

o Arge paigaldage killmikut kohta, kus

temperatuur on madalam kui 10 °C.

Tommake kulmik paigaldamisel,

i ememrust hooldamisel Vi selle tagant puhastamisel

otse vélja ning likake parast to6de
|6petamist otse tagasi.

Veenduge, et pdrand jouab kanda téis
kdlmikut.

Eemaldage vahetUkk paberilt ning
kinnitage seejérel kaks vahetUkki (hallid
plokid) kilmiku tagakuljele selle paremaks
toimimiseks. Veenduge, et kaks vahetUkki
on kllmiku paigaldamisel kinnitatud, nagu
kujutatud alltoodud joonisel.

See parandab kdlmiku toimimist.

Vahetiikki
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KULM|KU UKSE 2. Eemaldage plastikkate ning veenduge, et

- = ; Uhendate kattega Uhendatud juhtme lahti.
UMBERPOORAMINE Parast plastikkatte eemaldamist kontrollige
Samsung soovitab, et ukse i osasid ukse Umberpdbramiseks.

Hoatus — Umberpodramise teostavad
ainult Samsungi heaks kiidetud
teenusepakkujad.

Selle eest tasub klient.

rg Seadme tootja garantii ei kata mis
tahes kahju, mis pohjustati ukse
Umberpdoramisel.
Selle tottu vajalike parandustddde eest
tasub klient.

Olge ettevaatlik, et te ei kahjustaks
emevaatust elektrijuhtmeid plastikkatte eemaldamisel.

ANINVA1VvOIvd

3. Uhendage juhtmed lahti ning eemaldage
Vajalikud tdériistad (ei ole kaasas) seejarel kolm polti.

10 mm

padrunvoti
(poltide jaoks)

% N | A\ Veenduge, et kilmik on vooluvorgust

Homtus - valjas enne elektrijuntmete kasitlemist.

= =E— | &

£

Phillipsi Lapikpeaga
kruvikeeraja (+) kruvikeeraja (-)

P 5mm
8 mm padrunvoti Mgtrlvolt : kuuskantvoti
S (alumise hinge lumise hi ) ) -
(poltide jaoks) telje jaoks) (atUT'S,e kln)ge 4. Eemaldage uks alumisest hingelt, tostes ust
elie jaoks

ettevaatlikult Ulespoole.

1. Eemaldage kilmkapi pealiskuljelt 4 kruvi.

Kulmiku uks on raske; olge ettevaatlik,
Howrus et te ei vigastaks ennast kulmiku ukse
eemaldamisel.
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5. Eraldage eesmise jala kate parast kahe kruvi i 9. Eemaldage kruvid kilmiku ukse vasaku ja
eemaldamist. parema kulljie alumisest osast.
i Tostke ukse piiraja kilg paremalt vasakule
Umber.
Hinge tostmisvahend tuleb ka imber tosta.

Hinge Hinge
tostmisvahend tostmisvahend

6. Kruvige lahti kolm polti, mis kinnitavad hinge,
ning samuti kruvige lahti kolm polti vasaku
kllje alumises osas eesmise jala juures, kuhu
kinnitataks eemaldatud hing.

10.Eemaldage juhtme kate kllmiku ukse
pealiskUljel, et juntmed Umber tésta.

\

P\ g
10 mm g‘“ i

7. Eraldage hinge telg, kasutades kodigepealt
kuuskantvétit. Kruvige polt lahti, et eemaldada
hinge tdstmisvahend ning tostke hinge telie ja
hinge tostmisvahendi pool Umber.

11.Eemaldage kuilmiku ukse hing ja lutvers.
Eemaldage parema kulje hinge kate ning

Hinge telg
| tdrmmake juhtmed hinge kattest vélja.

»

= |9

Hinge téstmisvahend
8 mm polt

8. Kinnitage hing kilmiku vasaku kulje alumisse
ossa, kust eelnevalt (6. sammu juures) poldid

eemaldasite. , o Olge ettevaatlik, et te ei kahjustaks
Kruvige eemaldatud poldid tagavaraks klimiku g elektrijuntmeid hinge katte eemaldamisel.
parema kulje alumisse ossa. :

Tostke jalg vasakult paremale Umber.
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12.Kasutage mutrivotit hinge telje eraldamiseks, 15.Eemaldage kéepideme kate ning kruvid, tostke

pdorake seejarel hing Umber ning Uhendage kindlasti kaaned ja kdepide ukse vasakult poolt
hinge telg uuesti. paremale poolele.

Eemaldage vahetikk seadme pealiskuljelt ning (katke vasak kulg kindlasti eemaldatud
kinnitage see teisele poole. katetega.)

]} &

il

’g Kéepidemetel ei pruugi olla katet soltuvalt
mudelist.

ANINVATVOIvd

16.Tostke hinge kaas Umber ja Uhendage eesmise

jala kate.
13.Paigaldage hing uuesti kiilmiku ukse kilge, Tostke kilmiku uks ettevaatlikult tagasi.
jargides sammu 11 vastupidises jarjekorras.
Veenduge, et kasutate vasaku kulje hinge katet
(mille leiate sammus 2 eemaldatud plastikkate w -3
alt) ning eemaldage litivers. o — R
Parast hinge, juntme ja hinge katte tagasi - - |
paigaldamist tostke kilg paremalt vasakule Hinge kaas
Umber.

17.Keerake kolm polti kinni ning Uhendage
juhtmed uuesti.

14.Pérast hinge Umbertdstmist katke see juhtme

Veenduge, et kilmik on vooluvorgust
kattega kulmiku ukse pealiskuljel.

Howrus  valjas enne elektrijuhtmete késitlemist.

“Ukse R juhtme katte” leiate
pakendist.
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18.Uhendage juhe plastikkattel ning asetage kate i KULMIKU LOODIMINE

tagasi algsesse asendisse.

: Kui ktilmiku esikilg on veidi

- kdrgemal kui tagakdilg, on ukse
. avamine ja sulgemine lintsam.

: Poorake reguleerimisjalgu

| paripdeva korguse

: suurendamiseks ja vastupaeva
. kdrguse vahendamiseks,

 olukord 1) Kilmik kaldub

vasakule.

e POorake vasakut
reguleerimisjalga noole
suunas kuni kilmik on loodis.

olukord 2) Kilmik kaldub
20.Eemaldage kulmiku ja stgavkilmiku ukse : paremale'

tihendid, pédrake neid 180° ja Uhendage tagasi. | o PdOrake paremat
:  reguleerimisjalga noole
suunas kuni kulmik on loodis.

Pérast uste Umberpddramist veenduge, et <Olukord 1>
vowtus  kilmiku ja stigavkiimiku ukse tinendid on
digesti paigutatud.
Kui see nii pole, kostub heli voi tekib :
kondensatsioon, mis mojutab kilmiku < Olukord 2 >
to6tamist. :
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JUHTIMISPANEELI
KONTROLLIMINE

(2)

Power Cool (Kiirjahutus)

4

<—H;Lf

No Frost \

N Wy

Iga kord kui vajutate nuppu, kostub Iihike
helisignaal.

JUHTIMISPANEELI KASUTAMINE

Vajutage nuppu Power Cool (kiirjahutus),
et aktiveerida Power Cool (Kiirjahutus)
funktsioon.

Power Cool (kiirjahutus) néidik stttib ning
kulmik kiirendab aega, mis on vajalik
kUlmikus olevate toodete jahutamiseks.
Power Cool (kiirjahutus) funktsioon toimib
2,5 h kilmiku kiireks jahutamiseks.
Power Cool (kiirjahutus) funktsiooni
inaktiveerimiseks vajutage uuesti Power
Cool (kiirjahutus) nuppu.

Power Cool (kiirjahutuse) funktsiooni ei
saa kasutada koos Vacation (puhkamine)
funktsiooniga.

Vacation (puhkamine) funktsiooni valimine
inaktiveerib automaatselt Power Cool
(kiirjahutus) funktsiooni.

(3)

Uksealarm

(1)

Kiilmkapp

_loc

Vajutage nuppu Fridge (Kilmik) soovitud
temperatuuri méaramiseks vahemikus
1°C kuni 7 °C.

Maératud vaiketemperatuur on 3 °C;
iga kord kui vajutate nupule, muutub
temperatuur allpool toodud jarjekorras
ning temperatuurinéidik kuvab soovitud
temperatuuri.

3°C—2°C—1°C—7°C
4°C —5°C—6°C

Kui temperatuur on valitud, kuvab
temperatuurindidik kilmiku hetke
temperatuuri.

Kui hetke temperatuur on kdrgem
kui 9 °C, kuvab temperatuurindidik
temperatuuri 9 °C.

)

1. Alarm (Temp. alarm)

Vajutage Door Alarm (uksealarm) nuppu, et
aktiveerida Alarm (alarmi) funktsioon.
Alarminaidik suttib ning ktlmik hoiatab teid
alarmiga, kui kdlmiku uks on lahti kauem
Kui 2 minutit.

Alarm (alarm) funktsiooni inaktiveerimiseks
vajutage uuesti Door Alarm (uksealarm)
nuppu.

2. Kuva on vdljas

Temperatuuri kuva lUlitatakse vélja; sisse-
ja valjalUlitatud reziimi vahel valimiseks
hoidke Door Alarm (uksealarm) nuppu all
3 sekundit.
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(4)

Vacation Control Lock (puhkamise
kontrolllukk) (3 sek)

Vajutage Vacation (puhkamine) nuppu
Vacation (puhkamine) funktsiooni
aktiveerimiseks.

Puhkamise naidik suttib ning kilmiku
temperatuur méaratakse 15 °C, et
minimeerida energiatarve kui olete eemal
(puhkusel voi arireisil jne).

Hoidke kulmik bakteri- ja Idhnavaba.

Hoidke Vacation (puhkamine) nuppu all
3 sekundit, et aktiveerida Child Lock
(lapselukk) funktsioon.

Lapseluku néaidik suttib ning koik
juhtimispaneeli nupud lukustatakse.
Child Lock (lapselukk) funktsiooni
inaktiveerimiseks hoidke Vacation
(puhkamine) nuppu uuesti all 3 sekundit.

'g e Vacation (puhkamine) funktsioon

inaktiveeritakse automaatselt, kui valite
Power Cool (kiirjiahutamine) funktsiooni
vOi reguleerite temperatuuri kui Vacation
(puhkamine) funktsioon tédtab.

e Eemaldage toiduained kindlasti enne Vacation
(puhkamine) funktsiooni kasutamist.

() |

= — = | B
(3) ——

(4) =1

— T 6
5 — g ®

'g e Moned funktsioonid, nt veepaak ja
jookide sektsioon, voivad erineda ning
esinevad sOltuvalt mudelist.

Lisaruumi saamiseks saate eemaldada
veepaagi (7).

See ei mojuta seadme soojusomadusi ega
mehaanilisi omadusi.

Kirja pandud kulmiku sektsiooni mahutavus on
arvutatud, arvestades et paak on eemaldatud.
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(1) Kiaasist riiulid { (7) Veepaak

Klaasist riiuleid on lihtne puhastada ning kiilmikus Saate jahutatud vett veepaagist ning vett
hoitavad tooted on hésti ndha. . i veekraanist kiilmikut avamata.
Nimetatud riiulid on pragunemiskindlad ning neid
voib kasutada mis tahes tUlpi toiduainete ja
jookide hoidmiseks.

(8) Munarest
Parim koht kanamunade hoidmiseks.

(2) Liigutatav toiduainete korv Asetagg munarest rii}J.IIiIe, et munad'jél'lélksid c§n
— " - - terveks ja nendele paéseks kergesti ligi. C
Toiduainete korv, mis on horisontaalselt ligutatav. =
Saate korvi ligutada vasakule ja paremale <
sOltuvalt selle all olevast sisust. %
Saate seal hoida jooke, piimatooteid ja A Kui plaanite pikemaks ajaks ara soita,
toiduaineid, mis tuleb varsti sédgi valmistamisel emewarust  tihjendage kilmik ning lllitage see vélja.
ara kasutada. Puhkige kilmkapi seest ara Uleligne

niiskus ning jatke uksed lahti.
See ennetab halva I6hna ja hallituse
teket.
e Kui kilmikut ei kasutata pikema aja jooksul,
(3) Kokkumurtav riiul tdmmake toitejuhe pistikupesast vélja.

Riiul toimib koguulatusega riiulina voi selle voib
kokku murda pikemate mahutite mahutamiseks.

(4) Varskete toiduainete sahtel

Aitab sdilitada toiduainete maitse ning pikendab
nende varskust. Kasutage leiva ja kookide
hoidmiseks.

(5) Suur niiskuse kontrollimise kast

Saate suurt niiskuse kontrollimise kasti kasutada
puu- ja kddgiviliade niiskuse kontrollimiseks
nende varskuse sailitamiseks.

(6) Siigav uksesahtel

See on mdeldud suurte mahukate esemete,
nt piimapakkide voi muude suurte pudelite ja
mahutite, jaoks.
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KOKKUMURTAVA RIIULI i VEEKRAANI KASUTAMINE
KASUTAMINE '

Saate kokkumurtava riiuli vaiksemaks teha
korgemate mahutite voi toodete mahutamiseks
allolevale riiulile.

Veega taitmine

i Voite vett lisada kui veepaak on paigutatud
kUlmikusse voi voite veepaagi vee lisamiseks

i eemaldada.
1. Tostke riiul veidi Glespoole ning likake seda H
sissepoole.
2. Riiuli koguulatuse kasutamiseks tdmmake 1. meetod
lihtsalt kokkumurtud riiul lahti. Lisage vesi veepaagi pealisklljel o
i oleva ava kaudu. 4
: Kui valate vett liiga kiiresti, voib vesi {
i Ule voolata. <
i 2. meetod
1. Vabastage veepaagi molemal kiljel olev lukk
SUURE NIISKUSE ning eemaldage veepaagi kaas.
i 2. Lisage vesi veepaaki.
KONTROLLIMISE KASTI 9 P
KASUTAMINE :
Saate suurt niiskuse kontrollimise karsti kasutada x
toodete niiskuse kontrollimiseks, mille varskus =y
tuleb séilitada. »

Kasutage niiskuse kontrollimise regulaatorit sahtli

pealiskuljel niiskuse reguleerimiseks.

Liigutage regulaatorit paremale, et hoida : )

niiskustase sahtlis madal. A Arge lisage veepaaki midagi peale vee.
Liigutage regulaatorit vasakule, et hoida niiskustase ; ETTevatust

sahtlis kdrge. Suurem avade arv voimaldab sahtlis

suuremat niiskustaset.
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Vee laskmine veekraanist i Sahtlid

Asetage klaas kraani alla ning vajutage klaasiga Tommake sahtlid taielikult valja ning tostke veidi
ornalt veekraani kangi. i Ulespoole nende eemaldamiseks.
i (plastikust sahtel/suur niiskuse kontrolimise kast)

[ |
[l g ’
o (
7 \ﬂ 7
/ 5
S
| ==l || =
'g e \eenduge, et klaas on kraaniga >
joondatud, et ennetada vee vélja m
pritsimist. .
e Veekraan on saadaval séltuvalt mudelist. Uksesahtlid

\/otke uksesahtlitest molema kéega tugevalt
kinni ning tdstke ettevaatlikult Ules uksesahtlite
eemaldamiseks.

SISEOSADE EEMALDAMINE

Liigutatav toiduainete korv

Tommake toiduainete korv téielikult valja ning
lUkake seda veidi Ulespoole selle eemaldamiseks.

Veepaak

i Votke veepaagist molema kéega tugevalt kinni
ning tostke ettevaatlikult enda poole veepaagi
i eemaldamiseks.

Riiulid
Tostke riiulid ettevaatlikult kahe kaega Ules ning

tdmmake seda enda suunas.
klaasist riiul/kokkumurtav riiul)

m Veepaak on saadaval soltuvalt mudelist.
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KULMIKU PUHASTAMINE

Arge kasutage puhastamiseks benseeni,
Hourus  lahusteid voi Clorox™-it.

Need voivad kahjustada seadme pinda

ning pohjustada tulekahjuohu.

Arge piserdage vett killmikule kui see
emmevaaTusT ON toitevorku Uhendatud, kuna see voib

pohjustada elektriloogi.

Arge puhastage kiilmikut benseeni,

lahustite voi auto puhastusvahendit, kuna

need voivad pdhjustada tulekahju.

VALGUSTUSPIRNI VAHETAMINE

'g LED-lambi vahetamiseks votke Uhendust
hooldustehnikuga.
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[Orkeotsing

PROBLEEM LAHENDUS

Seade ei toota iildse
vOi temperatuur on
liiga korge.

Kontrollige, et toitejuhe oleks digesti Uhendatud.

Kas temperatuur on esipaneelil digesti maaratud?

Kas péaikesevalgus langeb otse seadmele voi on lahedal moni soojusallikas?
Kas kulmiku tagumine kilg on seinale liga lahedal?

Kostuvad ebaharilikud e Kontrollige, kas seade on paigaldatud stabiilsele ja tasasele pdrandapinnale. 6'1
helid. e Kas kilmiku tagumine kulg on seinale liga lahedal? ¥
e Kas moni voorkeha on kukkunud seadme taha voi alla? m
e Kas helid kostuvad seadme kompressorist? 9|
e Kilmikus voib kostuda "tiksuv heli"; see on normaalne. (2]
See heli tekib, kui erinevad tarvikud tdmbuvad kokku vai paisuvad. GZ)
Seadme esinurgad ja e Kuumuskindlad torud paigaldati seadme esinurkadesse, et ennetada
kuued on socjad ning kondensatsiooni teket.

Kui Umbritsev temperatuur tduseb, ei pruugi see alati tohus olla. Siiski pole see
ebatavaline.

* Vé&ga niiskete iimastikuolude puhul voib kondensatsioon tekkida seadme
valispinnal, kui 6huniiskus puutub kokku seadme jaheda pinnaga.

tekib kondensatsioon.

Seadmest kostub e Tegu on kllmutusvedelikuga, mis jahutab seadme sisemust.
vedeliku mullitamist.

Kiilmikust tuleb halba e Kas kilmikus on riknenud toiduaineid?

16hna. e \eenduge, et tugeva Idbhnaga toiduained (nt kala) on pakendatud Shukindlalt.
e Puhastage kilmikut regulaarselt ning visake mis tahes riknenud voi kahtlane toit
ara.
Seadme seintel on ¢ Kas kilmikus hoitavad toiduained blokeerivad dhuavad?
harmatise kiht. e Paigutage toiduained voimalikult palju tmber ventilatsiooni parandamiseks.

e Kas uks on téielikult suletud?

Kondensatsioon tekib e Suure veesisaldusega toiduaineid hoitakse katmata kdrge niiskustaseme juures

seadme siseseinal ja vOi uks on pikaks ajaks lahti jaetud.
kdbgiviljade timber. e Hoidke toiduained kaetuna voi suletud mahutites.
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Paigaldamisteave

Toodete koospaigaldamine

i Kuidas toodet paigaldada

Kdrvuti paigutuse kombinatsioon on véimalik Samsungi

mudelitel, mis algavad tahtedega RZ**, RR**.

Kusige poest andmeid varvi ja disaini kohta.

Kdrvuti paigutuse puhul palun votke arvesse jargmist.

- Soovitame paigutada kilmik paremale poole parima
1606 tagamiseks.

- Ideaalseks vimistluseks voimaldage jargmine
likumisruum ja paigaldage vahetUkid, mis on kaasas
paigalduskomplektis.

(Saadaval ainult méne mudeli puhul)

- Muutke kilmiku ja stigavkilmiku kdrgus Uhtlaseks, vt

Ik 16.

Paigaldamise suund
Kinniti  §  Liiteriba
[y |

’\\

Siigavkiilmik

—i

=

S —
/;;E\ise jala kate

Kinniti

vahemalt>

Veenduge, et lUlitate elektri mélemast tootest vélja.

1. Kilmiku ja stigavkilmiku vaheline kaugus peab olema
ligikaudu 5-7 mm.

2. Eemaldage kulmiku ja stigavkulmiku eesmise jala kate,
eemaldades molemad kruvid.

——

3. Eemaldage kruvid kummastki tootest ning kruvige
need tagasi parast alumise kinniti asetamist.

50 mm | 6. Asetage eesmise jala kate tagasi kummalegi tootele.
§ ~ o
- — i s —
‘ Paigaldamise suund -
1830 7. Kinnitage alumine kinniti B kruvide abil tagasi
toodetele.
———u [ —
Vajalikud téériistad ol , Qo
i
\ ¥9 Alumine kinniti B
. - Alumine .
Kinniti Liiteriba Kinniti A, B Kruvid
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Toatemperatuuri

piirangud

See kilmik on moeldud kasutamiseks toatemperatuuridel, mis on méaératud tutbiplaadil ndidatud

temperatuuriklassiga.
. Toatemperatuuri vahemik (°C)
Klass Stimbol IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561
Laiendatud temperatuurivahemik SN +10 kuni +32 +10 kuni +32
Temperatuur N +16 kuni +32 +16 kuni +32
Subtroopiline ST +16 kuni +38 +18 kuni +38
Troopiline T +16 kuni +43 +18 kuni +43

'g Sisetemperatuure voivad mojutada faktorid nagu kilmiku asukoht, toatemperatuur ja ukse
avamissagedus.
Reguleerige temperatuuri vastavalt vajadusele nende faktorite kompenseerimiseks.

Estonia

Oige viis toote kasutuselt kérvaldamiseks
(elektriliste ja elektrooniliste seadmete jadtmed)

(Kehtib riikides, kus jadtmed kogutakse sorteeritult)

Selline tahistus tootel voi selle tarvikutel véi dokumentidel naitab, et toodet ega selle
elektroonilisi tarvikuid (nt laadija, peakomplekt, USB-kaabel) ei tohi kasutusaja [6ppemisel
kaidelda koos muude olmejaatmetega. Selleks et valtida jaatmete kontrollimatu kaitlemisega
seotud vdimaliku kahju tekitamist keskkonnale vo&i inimeste tervisele ning edendada
materiaalsete vahendite sdastvat taaskasutust, eraldage need esemed muudest jaatmetest
ja suunake need vastutustundlikult taasringlusse.

Kodukasutajad saavad teavet nende esemete keskkonnaohutu taaskasutamise kohta kas
toote muujalt voi keskkonnaametist.

Firmad peaksid vétma (hendust tarnijaga ning kontrollima ostulepingu tingimusi ja satteid.
Toodet ega selle elektroonilisi tarvikuid ei tohi panna muude havitamiseks mdeldud
kaubandusjaatmete hulka.
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Votke Uhendust SAMSUNG WORLD WIDE
Kui Teil on kisimusi voi kommentaare Samsungi toodete kohta,
siis pdorduge palun SAMSUNGI klienditoe poole.

Tammsaare tee 47, Tallinn, EE-11316, Estonia

800-7267
WWWw.samsung.com/ee/support
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jsivaizduokite galimybes

Dékojame, kad jsigijote §j ,Samsung“ gamin;.

Pastatomas jrenginys s ’\ M s u N G
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Turnys

SAUGOS INFORMACIJA ........ccuuuuee.
SALDYTUVO PARUOSIMAS.................
SALDYTUVO EKSPLOATAVIMAS..........
TRIKCIY SALINIMAS ......coevveeennrnnen.
MONTAVIMAS ......ooeeennnrrnereeeeeee

SAUGOS INFORMACIJA

® PrieS naudodami jrenginj
atidziai perskaitykite §j
vadovag ir pasilikite jj ateiCiai.

¢ Naudokite §j jrenginj tik pagal
paskirtj, kaip aprasyta Siame

instrukcijy vadove.

Sis jrenginys néra skirtas
naudoti asmenims (jskaitant
vaikus), turintiems mazesniy

fiziniy, jutimo ar protiniy galiy,

neturintiems naudojimosi
patirties ir ziniy, iSskyrus
atvejus, kai jie dirba
jrenginio naudojimg asmens,
atsakingo uz sauguma.

e Sj prietaisa gali naudoti

vaikai nuo 8 mety amziaus.
Asmenys, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy
gebéjimy arba neturintys
patirties ar ziniy, prietaisg
arba tik tuo atveju, jeigu
jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg, ir jie
suprato gresiancius pavojus.
Vaikams negalima zaisti su
prietaisu.

Vaikai negali atlikti valymo

ir prieziuros darby be
priezitros.

e Kadangi pateikiamos

eksploatavimo instrukcijos
skirtos jvairiems modeliams,
jusy Saldytuvo duomenys gali

Lietuviy k. - 2
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Siek tiek skirtis nuo aprasyty
Siame vadove.

Svarbus saugos zZenklai ir
atsargumo priemonés

AN\

|SPEJIMAS

Pavojai ar nesaugus
eksploatavimas gali
baigtis sunkiomis
traumomis ar
mirtimi.

B>

DEMESIO

Pavojai ar nesaugus
eksploatavimas gali
baigtis smulkiomis
traumomis ar zala
turtui.

Nebandyti.

Neardyti.

@RV

Neliesti.

£3

Nuodugniai
vadovaukites
instrukcijomis.

¥

IStraukite kiStukg i$
maitinimo tinklo.

B

Jsitikinkite, kad,
siekiant iSvengti
elektros iSkrovos,
jrenginys yra
jzemintas.

Del pagalbos
skambinkite |
aptarnavimo centrg.

#) | Pastaba.

Lietuviy k. - 3
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. Sie jspéjamieji Zenklai
i saugo nuo traumy jus ir
. kitus asmenis.
: Atidziai jais vadovaukités.
. Perskaite $j skyriy padékite
. dokumentg j saugia vieta,
: kad galétuméte vadovautis
 ateityje.
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A GRIEZTI MONTAVIMO !

1§PEJAMIEJI
ZENKLAI

N ® Nemontuokite Saldytuvo :

drégnoje vietoje ar

vietoje, kurioje jis liestysi :

su vandeniu.

- Pazeista elektros detaliy
izoliacija gali sukelti elektros
iSkrova ar gaisra.

¢ Nestatykite Saldytuvo saulés
Sviesoje ar prie Silumos

Saltiniy, kambario Sildytuvy ar

kity prietaisy.

e |Zeminimo reikmems jokiu
budu nenaudokite dujy
vamzdzio, telefono linijy ar
kity panasiy iskrovos virby.

- Netinkamas jzeminimas gali
sukelti elektros iskrova.

¢ Nejunkite keliy prietaisy |
vieng Sakotuva.

Saldytuvas turi biti jungtas
| atskirg elektros lizdg, kurio
jtampa atitinka nurodytgjg

techniniy duomeny lenteléje.

- Tai uztikrina reikiamag
eksploatavimg ir neleidzia
perkaisti namy elektros
grandinems, kurios sukelty

gaisro pavojy déel perkaitusiy

laidy.

¢ Jei lizdas laisvas, nekiskite | jj

elektros maitinimo kistuko.

i - Kyla elektros iSkrovos ar

. gaisro rizika.

. o Nenaudokite laido, jei jis
jtrukes arba nusidevejes per
visg ilgj ar kuriame nors gale.
i ® Nelenkite laido ir nedekite ant
. jo sunkiy daiktu.

* Prie$ pradedant

eksploatuoti, §j jrengin;

butina tinkamai

sumontuoti ir pastatyti

pagal vadove pateiktus

nurodymus.

. e Prijunkite maitinimo kistuka

i reikiama padétimi, kad laidas

i eity pazemiui.

i - Jei kiStuka j lizdg kiSate laidu

: aukstyn, jis gali uztrumpinti
granding ir sukelti gaisrg arba

i elektros iSkrova.

.  Perkeldami $aldytuva

:  bikite atsargUs, kad

jo nenuverstumeéte ir

nepazeistumeéte elektros

:  laido.

- Tai gali sukelti gaisro pavojy.

- e Zilrekite, kad maitinimo

kiStuko nesuspausty ir

nepapazeisty Saldytuvo

i Qalas.

. o Pasirlpinkite, kad pakavimo

medziagy nepasiekty vaikai.

Lietuviy k. - 4
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- Vaikui, uzsimovusiam jy ant
galvos, kyla mirtinas pavojus
uzdusti.

¢ Prietaisas turi buti pastatytas
taip, kad buty prieinamas
kiStukas.

@ © Saldytuva batina
jzeminti.

- Turite jzeminti Saldytuvg, kad
iSvengtumeéte galios nuotékio
ir elektros iSkrovos, kurig
sukelia sroves nuotékis.

e Jei pazeistas elektros
laidas, nedelsdami jj
pakeiskite gamintojo
ar techninés
priezilros specialisto
rekomenduojamu laidu.

e Saldytuvo saugiklius
privalo keisti kvalifikuotas
specialistas arba techninés

- Taip iSvengsite elektros
iSkrovos ar traumuy.

/A ATSARGUMO
DEMESIO ZEN KLAI
MONTUOJANT

¢ Pasirupinkite, kad
jrenginio ventiliacijos
angy neuzdengty
Salia esantys daiktai ar
montavimo konstrukcija.
e Sumontuotg jrenginj palikite 2
valandoms pastoveti.

/A GRIEZTI

=" EKSPLOATAVIMO
ISPEJAMIEJI
ZENKLAI

e Maitinimo kistuko
nekiskite dregnomis
rankomis.

-« Nedekite jokiy daikty ant
priezidros tarnybos atstovas.

jrenginio virSaus.

- Atidarant ar uzdarant duris

iS Saldytuvo gali iskristi jvairiy
maisto produkty, galinCiy
sukelti trauma ir (arba)
padaryti materialinés zalos.

e Ant Saldytuvo nedékite

vandeniu pripildytos taros.

- Jam issiliejus kyla elektros

iSkrovos pavojus.

* Neleiskite vaikams kabintis
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ant dury. . gamintojas.

Kyla pavojus susizeisti. . o NepaZeiskite $aldymo
¢ Neleiskite vaikams |ljsti | medziagos cirkuliacijos.
Saldytuva.
Kyla pavojus jstrigti. e Nebandykite ardyti ir
e Jokiu budu nekiskite pirsty remontuoti Saldytuvo
ar kokiy daikty j dozatoriaus patys.
ertme. . - Galite sukelti gaisrg, gedima
- QGalite susizeisti arba . Ir (arba) galite susizeisti.

sugadinti daikta.

e Saldytuve nelaikykite lakiyjy
ar liepsniyjy medziagy.

- Benzeno, skiediklio, spirito,
eterio, SN dujy ar kity
panasiy produkty laikymas
gali sukelti sprogima.

¢ Nelaikykite Saldytuve
jokiy farmaciniy produkty,
moksliniy tyrimy medziagy
ar kity zemai temperaturai
jautriy produkty.

- Saldytuve negalima laikyti
produkty, kuriems taikomi
griezti temperaturos
reikalavimai.

e Nedékite j Saldytuva ir
nenaudokite jame elektros
jrankiy, jei jie neatitinka
gamintojy nurodymuy.

e AtSildymo procesui
paspartinti nenaudokite
mechaniniy prietaisy ar kity
priemoniy, kuriy nenurodé

e Bitina prizidréti vaikus,

‘ kad jie nezaisty su Siuo

; jrenginiu.

. ® Butelius laikykite alia vienas

kito, kad jie neiSkristy

e Sis jrenginys skirtas maistui

i laikyti namy aplinkoje.

: o Aptike dujy nuotekj venkite

:  atviros liepsnos arba
uzdegimo Saltiniy ir kelias
minutes vedinkite kambarj,

i kuriame stovi jrenginys.

. o Naudokite gamintojo

i ar techninés priezitros
specialisto tiekiamas Sviesos
diody lemputes.

Lietuviy k. - 6
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. A NAUDOJIMO
e Uzuode vaisty ar dumy ;" ATSARGUMO
kvapg, nedelsdami ZENKLAI
iStraukite maitinimo
laido kistuka i§ lizdo ir * Kad gaminys veikty

kreipkités j ,Samsung | ~optimaliai, |
Electronics* technings - nedekite maisto per arti g
priezidros centra. ventiliacijos angy, esanciy 2
e Jei patiriate sunkumy saldlyltuvo uz.pakallmeje .z
keisdami lemputes, kreipkites i Puséje, nes jis gali trukdyti &
j techninés priezitiros ¢ oro cirkuliacijai Saldytuvo S
. (@]
specialista. kameroje. <
e Jei jrenginyje jtaisyta Sviesos | - Pries jdedami | Saldytuva,
diody lemputg, maistg tinkamai suvyniokite

neardykite lemputés dangcio :  arba jdekite j orui nelaidzius
ir nebandykite igimti lemputes i indus.

patys. e Uzpildykite vandens
- Kreipkités j techninés . rezervuarg, Iedp déklus, |
priezilros tarnybos agentg. | vandens kubelius vandeniu.

: o Stenkités nesmugiuoti | stiklo
i pavirdiy ir nepaveikti jo per

¢ didele jega.

. - Trukus stiklui galite susiZeisti
© ir (arba) apgadinti daiktus.

e Jei Saldytuvas uzpiltas

vandeniu, iStraukite
kiStukg iS maitinimo
tinklo ir kreipkités |
yoamsung Electronics*
techninés prieziuros
tarnyba.
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A\ VALYMO . A\ SPECIALIEJI

= ATSARGUMO " JSPEJIMO ZENKLAI
ZENKLAI DEL SALINIMO
(N ® Nepurkskite vandens | e Jei ketinate iSmesti §j
Saldytuvo vidy ar iSore. i ar kitus Saldytuvus,
- Kyla gaisro ir elektros pasalinkite duris / jy
iSkrovos rizika. sandarinimo medziagas,
e Nepurkskite Salia Saldytuvo dury uzraktus, kad uz jy
liepsniy dujy. neuzkliuty mazi vaikai ar
- Kyla sprogimo ar uZsidegimo gyvunai.
rizika. Vaikus butina priziureti,
o Nepurkskite valikliy tiesiai ant : kad jie nezaisty su Siuo
ekrano. jrenginiu.

- » Sio gaminio pakavimo

i medziagas $alinkite aplinkai

:  saugiu budu.

e Padalinkite bet kokias e Palikite lentynas vietoje, kad
pasalines medziagas ar | Vaikai negalety lengvai jlipti |

- Gali nusilupti iSspausdintos
ekrano raidés.

dulkes nuo kistuky, . vidy.
Tadiau kistukui valyti . Pries Salindami jrenginj
nenaudokite drégnos ar | Isitikinkite, kad nepazeisti
vandeniu permirkusios i  irenginio gale esantys
Sluostes; pasalinkite | vamzdeliai.
visas pasalines : o Kaip ausalas naudojamas
medziagas ar dulkes | R-600a arba R-134a.
nuo kistuko Sakuciy. . Patikrinkite uZpakalingje
- Antraip galite sukelti trumpgjj | dalyje esanCia kompresoriaus
jungima. . arba Saldytuvo viduje esancia
i techniniy parametry etikete,
* Prie$ atlikdamivalymo | kad suzinotuméte, koks
ar remonto darbus i auSalas naudojamas.
iSjunkite Saldytuva is . Jei gaminyje esama liepsniyjy
elektros tinklo. i dujy (ausalas R-600a), dél jy
Lietuviy k. - 8
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Salinimo kreipkités | vieting
aplinkosaugos agentura.
Kaip izoliacinés dujos
naudojamas ciklopentanas.
Izoliacinéje medziagoje
esancios dujos turi buti
Salinamos pagal specialig
procedura.

Dél Sio gaminio Salinimo
prasom Kreiptis j vietine
aplinkosaugos agentura.
Pries Salindami patikrinkite,
ar nepazeisti jrenginio gale
esantys vamzdeliai.
Vamzdeliai atviroje aplinkoje
gali lazti.

Jrenginyje gali buti izobutano
ausalo (R-600a); tai
naturalios ir nekenksmingos

aplinkai, tadiau degios dujos. |

Jei rengiatés jrenginj
transportuoti ir montuoti,

patikrinkite, ar nepazeista né

viena Saldytuvo grandinés
dalis.

IS vamzdeliy tryksStantis
skystas ausSalas gali sukelti
degima arba suzeisti akis.

Jei matyti nuotékio pedsaky, |

kelias minutes patalpoje,
kurioje stovi jrenginys,
venkite atviros ugnies arba
papildomy degimo ir oro
Saltiniy.

Lietuviy k. - 9
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Kad nesusidaryty
degus oro ir dujy
misinys atsiradus
ausalo grandinés
nuoteékiui, kambario
dydzio santykis turi buti
didesnis uz Saldytuve
esantj ausalo kiekj,
tenkantj vienam ploto
kvadratiniam metrui.
Jokiu budu nejunkite
jrenginio, jei pastebéjote
gedimo zenkly.

Jei kyla abejoniy,
kreipkités | pardaveja.
Kambario dydis,
kuriame bus
naudojamas ausalas,
turi buti toks, kad 1 m3
kambario atitikty 8 g
R-600a ausalo.

Ausalo kiekis nurodytas
identifikavimo lentelgje,
esancioje jrenginio
viduje.
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PAPILDOMI
PATARIMAI, KAIP
SAUGIAI NAUDOTIS
SALDYTUVU

¢ Dingus elektros energijos
tiekimui skambinkite j vietineg
elektros tiekimo bendrove,
kad suzinotuméte, kiek laiko
nebus elektros energijos
tiekimo.

- Dauguma elektros energijos

gedimy trunka vieng ar kelias

valandas ir neturi jtakos
Saldytuvo temperaturai.
TaCiau, kai néra elektros,
pasistenkite recCiau darinéti

Saldytuvo atSildyti jprastiniu
budu - jis atSildomas
automatiskai.

Dviejy zvaigzduciy simboliu
(&R) pazyméto (y) skyriaus
(iy) temperatura yra Siek
tiek aukstesné, nei kito (y)
Saldiklio skyriaus (iy).

Dviem zvaigzdutémis
pazymétas (i) skyrius (iai)
jvairiuose gaminiuose gali
skirtis. Skaitykite instrukcijas
ir / arba ,Samsung*
pristatymo slygas.

Saldytuvo duris.
¢ Jei su Saldytuvu gavote
raktg, paslépkite jj nuo vaiky

Energijos taupymo
. rekomendacijos

ir laikykite nematomoje
vietoje prie Saldytuvo.

¢ [lgam laikui nustacius
zemiausig Saldytuvo
eksploatavimo temperaturg,
jrenginys gali veikti netolygiai
(Saldytuve gali buti per
auksta temperatura).

¢ Nelaikykite zemoje
temperaturoje lengvai
gendancio maisto, pvz.,
banany ar meliony.

¢ |renginyje nesiformuoja
Serksnas, todel nereikia

. - Jrenginj sumontuokite vésioje,

sausoje patalpoje, kurioje
buty uztikrinta reikiama
ventiliacija.

Pasirupinkite, kad jis nebuty
nukreiptas | saulés Sviesg

ir nedekite jo Salia Silumos
Saltiniy (radiatoriy ir pan.).
Neuzdenkite ventiliacijos
angy ar groteliy.

Pries jdédami j Saldytuva
karstg maistg, palaukite, kol
jis atves.

- Jdékite suSaldytg maistg |
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Saldytuvg, kad jis atsileisty.
Tada uzSaldytg maistg galite
naudoti Saldytuve esanCiam
maistui Saldyti.

Kai iSimate ar padedate
maistag, ilgai nelaikykite
atverty dury.

duris, tuo maziau ledo
susidaro Saldiklyje.

Nuolat valykite Saldytuvo
uzpakaling dal].

Del susikaupusiy dulkiy
didéja energijos suvartojimas.
Nenustatykite zemesnés nei
reikia temperaturos.
Pasirtpinkite, kad Saldytuvo

pagrindu ir uzpakaline sienele

cirkuliuoty pakankamai oro.
Neuzdenkite oro ventiliacijos
anguy.

Montuodami palikite vietos
desingje, kairéje, virSuje ir
gale.

Taip sumazeés elektros
energijos suvartojimas ir
atitinkamai sgskaitos.

Kad efektyviau naudotumete

energijg, visus vidaus
elementus, pvz., krepSius,
stalCius, lentynas, tvirtinkite

gamintojo nurodytoje vietoje.

Sis prietaisas skirtas naudoti
: buityje ir panasioje aplinkoje,
. pavyzdziui:

- parduotuviy, biury ir kitokiy

darbovieciy darbuotojy
virtuvelese;

, , . - Okiuose, vieSbugiy ar
Kuo trumpiau laikote atvertas :

moteliy klienty patalpose ir
panasiose gyvenamosios
paskirties vietose;

- nakvynes ir pusryciy

paslaugg teikianCiose
jstaigose;

- vieSojo maitinimo ir panasiy
ne gyvenamosios paskirties
objekty patalpose.
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- .

I?ASIRUOéIMAS MONTUOTI
SALDYTUVA

Sveikiname jsigijus §j ,Samsung“ Saldytuva.
Tikimés, jums patiks Sio naujojo jrenginio
modernios savybés ir efektyvumas.

e Prie§ pradedant eksploatuoti, §j jrenginj bdtina
tinkamai sumontuoti ir pastatyti pagal vadove
pateiktus nurodymus.

e Naudokite §j jrenginj tik pagal paskirtj, kaip
aprasyta Siame instrukcijy vadove.

® Primygtinai rekomenduojame, kad techninés
priezidros darbus atlikty kvalifikuotas asmuo.

e Sio gaminio pakavimo medziagas $alinkite
aplinkai saugiu budu.

® Prie$ keisdami vidinio apsvietimo

ISPEJIMAS
i$ elektros lizdo.

- Antraip kils elektros smugio pavojus.

Saldytuvui turi bati parinkta geriausia
vieta

e Vieta, kuri bUty apsaugota nuo saules Sviesos.

e Vieta, kurios grindy pavirsius yra plokscias.

e Vieta, kurioje buty pakankamai erdves atverti
Saldytuvo durims.

® Vieta, kurioje pakakty erdves oro cirkuliacijai
i$ visy pusiy: desinéje, kairéje, gale, priekyje ir
virSuje. Jei Saldytuvui nepakanka erdves, gali
netinkamai veikti vidiné ausinimo sistema.

e Pasirlpinkite, kad atliekant profilaktinés ir

techninés priezilros darbus jrenginj bdty galima

lengvai judinti.

100mmﬁ

D 1800 mm

lempute iStraukite maitinimo laido kistukg

595 mm

568 mm

1183 mm

'g e |vairiy modeliy Saldytuvy aukstis gali
skirtis.

e Montuodami palikite vietos deSingje, kairgje,
gale ir virSuje.
Tai padés sumazinti elektros energijos
suvartojima ir sgskaitas.

e Nemontuokite Saldytuvo vietoje, kurioje

temperattra yra mazesné nei 10 °C.

Prie§ montuodami, atlikdami techninés

i pemesio priezilros darbus ar valydami iStraukite

jrenginj ir baige darbus jstumkite atgal
tiesia linija.

Patikrinkite, ar jusy grindys iSlaikys pilno
Saldytuvo svorj.

'g Nuo skyrikliy nuimkite popieriy ir
pritvirtinkite du skyriklius (pilkus blokelius)
ant uzpakalinés Saldytuvo puses, kad jis
veikty geriau. |sitikinkite, kad statydami
Saldytuva du skyriklius pritvirtinote, kaip
parodyta toliau paveikslelyje.
Jie pagerina Saldytuvo veikima.

|11

=)

Skyriklius

S
/"_
N
]
U]

filcas)
A
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Nuimkite plastikinj dangtj ir nepamirskite atjungti
prie jo prijungto laido.

Nuéme plastikinj dangtj patikrinkite dury
atidarymo puseés keitimo detales.

éAL[_)YTUVO DURY ATIDARYMO i 2
PUSES KEITIMAS 5

,Samsung“ rekomenduoja pasirupinti, kad
IsPEaIMAs dury atidarymo puse keisty tik ,Samsung*

patvirtinti paslauguy teikéjai.

Tai mokama paslauga, ir ja apmoka

klientas.

Zalai, atsiradusiai bandant savarankigkai
pakeisti dury atidarymo puse, jrenginio

gamintojo garantija netaikoma.

Visi remonto darbai, reikalingi dél Sios
priezasties, atliekami kaip mokama
paslauga, ir ja apmoka klientas.

Reikalingi jrankiai (netiekiami)

Nuimdami plastikinj dangtj nepazeiskite

DEMEsIO elektros laidy.

3. Atjunkite laidus ir atsukite 3 varztus.

)
>
b3
c
o
@
=
>
»

Er—  B=— N\é
Kryzminis Ploksciasis 10 mm galvute
atsuktuvas (+) atsuktuvas (-) (varztams)
Pries liesdami elektros laidus patikrinkite,
% N sPEaMas ar Saldytuvas atjungtas nuo elektros tinklo.
5mm
. . ) SeSiakampis 4. Keldami tiesiai aukstyn nukelkite duris nuo
8 mm galvuté Verzliaraktis raktas apatinio vyrio
(varztams) (vyrio asiai) - . '
(apatinio vyrio
asiai)

1. Atsukite 4 varztus, esandius Saldytuvo virSuje.

Saldytuvo durys yra sunkios, nesusizeiskite

i JsPEJIMAS jas nuimdami.
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5. Atsuke 2 varztus nuimkite priekiniy kojy gaubta.

6. Atsukite 3 varztus, laikanCius vyrj, ir 3 varztus,
esancius kairéje puseje apacioje, Salia priekines
kojos, kur bus pritvirtintas nuimtas vyris.

I
o 18

7. Pirmiausia naudodami SeSiakampj rakta
nuimkite vyrio asj. Atsuke varztg nuimkite vyrio
stovg ir perdekite vyrio a§j ir vyrio stova j kita
vyrio puse.

Vyrio asis 0

» !

|
) % ’ “
— SF S
Vyrio stovas

8 mm varztas

8. Pritvirtinkite vyrj kairéje puséje Saldytuvo
apacioje, kur 6 veiksmu atsukote varztus.
Prisukite varztus, kuriuos atsukote, desinéje
puséje Saldytuvo apacioje, kad galétuméte juos
panaudoti ateityje.

Perkelkite kojele is kairés pusés | desine.

i 9. Atsukite varztus, esancius Saldytuvo dury
i apacioje, kairéje ir deSingje puséje.
Perkelkite dury stabdiklius i$ desinés puseés j
kaire.
Taip pat reikia perkelti ir vyrio stova.

Vyrio stovas

Vyrio stovas

10.Nuimkite laidy gaubta, esantj Saldytuvo dury
virSuje, kad galétuméte pakeisti laidy iSvedimo
puse.

11.Nuo Saldytuvo dury nuimkite vyrj ir gumine
ivore.
Atjunkite desinés pusés vyrio gaubta ir iStraukite
i$ jo laidus.

Nuimdami vyrio gaubtag nepazeiskite
pEMEsio elektros laidy.
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12.Naudodami raktg atsukite vyrio asj ir apverskite 15.Nuimkite rankenelés dangtel; ir atsukite varztus;

vyrj, kad vél galetuméte pritvirtinti vyrio asj. nepamirskite nuimtus dangtelius ir rankenéle
Taip pat nuimkite tarpiklj, esantj virSuje, ir vietoje kairés pritvirtinti desineje dury puseje.
pritvirtinkite jj kitoje puséje. (Nuimtais dangteliais nepamirskite uzdengti

kairés puses.)

]} &

il

Kai kuriy modeliy rankenélés gali buti be
dangteliy.

T
>
p3)
c
o)
Z
=
>
»

16.Sukeiskite vyrio dangtelj ir pritvirtinkite priekiniy
13.Pritvirtinkite vyrj prie Saldytuvo dury atlikdami kojy gaubtg. ,
veiksmus atvirkstine tvarka, pradédami nuo 11. Atsargiai uzdekite Saldytuvo duris.
Nepamirskite panaudoti kairés puses vyrio
gaubto (kurj rasite po plastikiniu dangciu, nuimti
2 veiksmu) ir iSimti gumines jvores. w -3
Vel surinke vyrj, laidus ir vyrio gaubta perkelkite [ a—

i§ deSinés pusés | kaire.

Vyrio dangtelis

17 .PriverZkite 3 varZtus ir sujunkite laidus.

14.Prie$ perkeldami vyrj, Saldytuvo dury virSuje
uzdenkite jj vyrio gaubtu.

Pries$ liesdami elektros laidus patikrinkite,
1sPEJMAs ar Saldytuvas atjungtas nuo elektros tinklo.

»Cover Wire Door R* (deSinysis
dury laido gaubtas) tiekiamas
pakuotéje

Lietuviy k. - 15
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18.Prijunkite prie plastikinio dangcio laida ir
uzdékite dangtj j vieta.

20.Nuimkite Saldytuvo ir Saldiklio dury tarpiklius ir,
pasuke 180°, uzdékite.

Pakeite dury atidarymo puse patikrinkite,
1sPEsMas ar Saldytuvo ir Saldiklio dury tarpikliai gerai

lygiuoja.

Jeine, gali sklisti triukSmas arba

susiformuoti rasa, o tai paveikia Saldytuvo

nasuma.

SALDYTUVO LYGIAVIMAS

. Kai jrenginio priekiné dalis

: yra Siek tiek auksciau nei
uzpakaling, lengviau atidaryti ir
i uzdaryti duris.

- Jei norite padidinti aukstj,

: sukite reguliavimo kojeles

. pagal, o jei norite sumazinti —
 pries laikrodZio rodykle.

1 atvejis: jrenginys pasvires |

kaire.

¢ Pasukite kairigja reguliavimo
kojele rodykles kryptimi, kol
jrenginys issilygiuos.

: 2 atvejis: jrenginys pasvires |
. desine.

. » Pasukite desiniagjg

i reguliavimo kojele rodyklés
kryptimi, kol jrenginys
iSsilygiuos.

< 1 atvejis >

< 2 atvejis >
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Salaviuvo eksploatavimas

VALDYMO SKYDELIO
TIKRINIMAS

(2)

»Power Cool“ (sustiprintas Saldymas)

No Frost \

«—HQM

N Wy

Kas karta paspaudus mygtuka pasigirsta
trumpas pypteléjimas.

4

VALDYMO SKYDELIO
NAUDOJIMAS

Jei norite jjungti sustiprinto Saldymo
funkcija, paspauskite mygtuka ,,Power
Cool“ (sustiprintas Saldymas).

Jsijungs ,Power Cool“ (sustiprintas
Saldymas) indikatorius, o Saldytuvas
paspartins viduje esanciy produkty
atSaldyma.

Funkcija ,Power Cool“ (sustiprintas
Saldymas) veikia 2 val. ir 30 min. ir greitai
atSaldo Saldytuva.

SVINIAVLVO1dSH3

mygtuka ,Power Cool” (sustiprintas
Saldymas) dar karta.

Funkcijos ,Power Cool“ (sustiprintas
Saldymas) negalima naudoti kartu su
funkcija ,Vacation” (atostogos).
Pasirinkus funkcija ,Vacation* (atostogos)
funkcija ,Power Cool“ (sustiprintas
Saldymas) automatiskai isjungiama.

(3)

,Door Alarm*
(ispéjamasis dury signalas)

(1) ,Fridge* (Saldytuvas)

Paspauskite mygtuka ,Fridge” (Saldytuvas),
jei norite nustatyti pageidaujama
temperatura 1 iki 7 °C diapazone.
Numatytoji temperattra yra 3 °C, ir, kas
kartg paspaudus mygtuka, temperattra
bus keiciama toliau parodyta tvarka, o
norima temperattrg parodys temperattros
= indikatorius.

i 3°C—2°C—1°C—7°C
4°C —5°C—6°C

Nustacius temperatirg temperaturos
indikatorius rodo esama Saldytuvo
temperaturg.

Jei esama temperatura yra aukstesne
nei 9 °C, temperaturos indikatorius rodys
9 °C.

)

1. ,Alarm*” (jspéjamasis signalas)

Jei norite jjungti funkcijg ,Alarm*®
(isp&jamasis signalas), paspauskite
mygtuka ,Door Alarm* (jspéjamasis dury
signalas).

|siziebs funkcijos ,Alarm* (jspéjamasis
signalas) indikatorius, o Saldytuvas jspes
jus garsiniu signalu, jei Saldytuvo durys bus
atviros ilgiau kaip 2 minutes.

Jei norite funkcija ,Alarm” (jspéjamasis
signalas) iSjungti, paspauskite mygtuka
,Door Alarm* (jspéjamasis dury signalas)
dar karta.

2. Ekrano isjungimas

Paprastai temperaturos ekranas bina
iSjungtas. Jei norite jj jjungti arba isjungti, 3
sekundes spauskite mygtuka ,Door Alarm*
(ispéjamasis dury signalas).

Lietuviy k. - 17
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(4)

»Vacation Control Lock“ (atostogy
kontrolés uzraktas) (3 sek.)

Jei norite jjungti funkcijg ,Vacation®
(atostogos), paspauskite mygtuka
,Vacation® (atostogos).

|siziebs funkcijos ,Vacation* (atostogas)
indikatorius, o Saldytuvas nustatys 15 °C
temperatura, taigi, kol busite iSvyke
(atostogy ar j komandiruote ir pan.),
maziau bus naudojama elektros energijos.
Saugo Saldytuvag nuo bakterijy ir blogo
kvapo.

Jei norite jjungti funkcija ,Child Lock”
(vaiky uZraktas), 3 sekundes spauskite
mygtuka ,Vacation® (atostogos).
|siziebs funkcijos ,,Child Lock” (vaiky
uzraktas) indikatorius, o visi valdymo
skydelio mygtukai bus uzZblokuoti.

Jei norite funkcija ,,Child Lock* (vaiky
uzraktas) iSjungti, dar kartg 3 sekundes

spauskite mygtuka ,Vacation" (atostogos).

'g e Pasirinkus funkcija ,Power Cool*

(sustiprintas Saldymas) arba nustacius
temperatura, kai jjungta funkcija
,Vacation“ (atostogos), funkcija
,Vacation“ (atostogy) automatiskai
iSjungiama.

Prie§ jjungdami funkcija ,Vacation® (atostogos)
nepamirskite i$ Saldytuvo iSimti maisto
produkty.

() |

= — = | B
(3) ——

(4) =1

— T 6
& — g ®

'g e Kai kurios skirtingy modeliy funkcijos,
pvz., vandens talpykla ar géerimy
automatas, gali skirtis arba jy gali iSvis
nebuti.

Prireikus daugiau vietos galite vandens talpykla
(7) iSimti.

Tai nepaveiks terminiy ir mechaniniy
charakteristiky.

Deklaruotasis Saldytuvo skyriaus tris buvo
apskai¢iuojamas be Sios dalies.
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(1) Stiklinés lentynos

Lentynas, pagamintas i$ stiklo, lengva valyti, taip
pat patogu matyti, kas laikoma Saldytuve.

Sios lentynos atsparios jtrikiams, todél ant ju
galima déti visy rusiy maista ir gérimus.

(7) Vandens talpykla

Vandens talpykloje galite atvésinti vanden; ir jsipilti
jo i vandens dozatoriaus neatidare Saldytuvo
dury.

(2) Stumdomoji dézé

(8) Kiausiniy déklas

Stumdomosios dezés padétj galima keisti
horizontaliai.

Atsizvelgdami j turinj, esantj po stumdomaja
deze, galite ja pastumti j kaire arba desine.
Galite laikyti gérimus, pieno produktus ar maista,
kurj reikes greitai paruosti.

Geriausia vieta kiausiniams laikyti.
Pastatykite kiausiniy déklg ant lentynos; jie bus
saugiai laikomi ir lengvai pasiekiami.

(3) Istumiamoji lentyna

Lentynag galima naudoti jprastai arba, prireikus
jdéti aukstesne tara, lentyna galima jstumti.

(4) Svieziy produkty staléius

Padeda iSsaugoti maisto skonj ir ilgiau iSlaiko jj
Sviezia. Laikykite jame duona ir pyragus.

(5) Didelis reguliuojamo drégnumo
stalCius

Didelj reguliuojamo drégnumo stalCiy galima
naudoti, kai reikia kontroliuoti dregme siekiant
iSlaikyti vaisiy ir darzoviy Sviezuma.

(6) Apsauginé dury lentynélé

Skirta laikyti dideliems, stambiems daiktams,
pvz., galono talpos pieno tarai, kitiems dideliems
buteliams ar indams.

e Jei planuojate ilgesniam laikui iSvykti,
pemesio  Saldytuvg iStustinkite ir iSjunkite. jrenginio
viduje iSvalykite susikaupusig drégme ir
palikite praviras duris.
Tai neleis susidaryti kvapui ir pelésiui.
e Jei ketinate Saldytuvo nenaudoti ilgg laika,
iStraukite i$ elektros lizdo maitinimo laido
kistuka.
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ISTUMIAMOSIOS LENTYNOS i VANDENS DOZATORIAUS
NAUDOJIMAS i NAUDOJIMAS

Jei ant Zemiau esancios lentynos reikia pastatyti Vandens jpylimas
aukstesne targ, galite jstumiamaja lentyna jstumti. ~ :

Galite vandens talpykla pripildyti, kai ji yra Saldytuve
i arbaiséme jg is Saldytuvo.

1. Siek tiek pakelkite lentyng ir stumkite jg j vidy.

2. Jei reikia, galite jstumiamaja lentyng iStraukti ir
naudoti kaip jprasta lentyna.

i 1 badas

i Pripilkite vandens per anga, 3
1 esancig vandens talpyklos virSuje. 4
i Nepilkite per greitai, nes vanduo I
i galiissilieti. <=

DIDELES REGULIUOJAMO | 2bdas
DREGNIO DEZES NAUDOJIMAS | 1. Atleiskite abiejose vandens talpykios pusése

: esancius uzraktus, kad galétuméte nuimti
Didelj reguliuojamo dregnumo stalCiy galima dangt].

naudoti prireikus kontroliuoti dregme, kad i 2. Pripilkite j vandens talpyklg vandens.
produktai islikty Sviezi. :

Dregnumui reguliuoti naudokite drégnumo = %
reguliavimo svirtj, esancia stalCiaus virSuje. t [
=
»

Jei reikia, kad stalCiaus viduje dregnis bty mazas,
pastumkite svirtj j deSine puse.

Jei reikia, kad stalCiaus viduje dregnis buty didelis,
pastumkite svirtj | kaire puse. Didesnj drégnuma
stalCiaus viduje leis pasiekti daugiau kiaurymiy.

DEM%IO

| vandens talpykla galima pilti tik vanden;.
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Vandens jpylimas i$§ dozatoriaus

Pakiskite stikling po vandens iSleidimo anga
ir stikline nesmarkiai paspauskite vandens
dozatoriaus svirtj.

1

N

'g e Kad vanduo neiSsipilty, laikykite stikling
viename lygyje su dozatoriumi.

e Kai kuriuose modeliuose vandens dozatoriaus
gali nebdti.

VIDINIY DALIY ISEMIMAS

Stumdomoji dézé

Iki galo iStraukite stumdomaja déze ir pries
iSimdami Siek tiek kilstelekite.

Lentynos

Atsargiai abiem rankomis pakelkite lentynas ir
patraukite saves link.
(stikline / jstumiamoiji lentyna)

i StalCiai

¢ Iki galo iStraukite stalgius i pries i§imdami Siek tiek

i kilstelékite.
(plastikinis stalius / didelis reguliuojamo drégnumo
: stalCius)
.__\' ’
ﬁw
I — I

Apsauginés dury lentynélés

Tvirtai abiem rankom suimkite apsaugines dury
lentynéles ir atsargiai iSkelkite.

Vandens talpykla

¢ Tvirtai abiem rankomis suimkite vandens talpykla ir
i atsargiai iStraukite.

m Kai kuriuose modeliuose vandens talpykly
gali nebuti.
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SALDYTUVO VALYMAS

Saldytuvui valyti nenaudokite benzeno,
1spEamas skiediklio ar ,,Clorox“™,

Sios priemonés gali paZeisti jrenginio

pavirSiy ir sukelti gaisro pavojy.

Nepurkskite Saldytuvo vandeniu, kol jis
DEMESIo prijungtas prie elektros tinklo, nes galite

gauti elektros smugj.

Kad iSvengtuméte gaisro pavojaus,

nevalykite Saldytuvo benzenu, skiedikliu ar

automobiliy plovikliu.

VIDINIO APSVIETIMO LEMPUTES
KEITIMAS
'g Jei jtaisyta Sviesos diody lempute,
kreipkites j technines priezitros inZinieriy,
kad ja pakeisty.

Lietuviy k. - 22

DA68-03008F-05.indb 22 2016.3.24. 0O011:09



TrikClu sa

nimas

C

GEDIMAS

SPRENDIMAS

Irenginys i$ viso
neveikia arba per
auksta temperatira.

Patikrinkite, ar tinkamai prijungtas maitinimo laidas.

Ar priekiniame skydelyje tinkamai nustatytas temperattros valdiklis?

Gal ant jrenginio patenka tiesioginiy saulés spinduliy arba Salia yra Silumos
Saltiniy?

Ar jrenginio nugarélé néra per arti sienos?

Girdimas nejprastas
triukSmas.

Patikrinkite, ar jrenginys pastatytas ant stabilaus ir lygaus pavirSiaus.
Ar jrenginio nugarélé néra per arti sienos?

Ar po jrenginiu néra nukritusiy pasaliniy daikty?

Ar triuk§mas sklinda i$ jrenginio kompresoriaus?

Irenginio viduje gali bati girdimas girgzdéjimo garsas, bet tai normalu.

Sis garsas atsiranda, kai traukiasi ar pleciasi jvairis priedai.

Priekiniai jrenginio
kampai ir Sonai yra
Silti, formuojasi
kondensatas.

Priekiniuose jrenginio kampuose sumontuoti Silumai atsparts vamzdeliai, kad ant
jy nesiformuoty kondensatas.

Kai aplinkos temperattra kyla, jie gali ne visada efektyviai veikti. Taciau tai néra
nenormalu.

Labai dréegname ore kondensato gali susiformuoti ant iSorinio jrenginio pavirsiaus,
kai ore esanti drégmé lieciasi su vésiu jrenginio pavirSiumi.

Galite girdéti is
jrenginio sklindantj
skys¢€io burbuliavima.

Ta garsa skleidzia auSalas, Saldantis jrenginio vidy.

Irenginio viduje
jauciamas blogas
kvapas.

Gal Saldytuve yra sugedusio maisto?

Pasirtpinkite, kad stipry kvapa skleidziantis maistas (pvz., Zuvis) buty sandariai
suvyniotas.

Periodiskai valykite Saldytuvg ir sugedusj ar jtarting maistg iSmeskite.

Ant jrenginio sieneliy
yra Serksno sluoksnis.

Ar oro iSleidimo angy neuzstoja Saldytuve laikomas maistas?
Kad pageréty ventiliacija, padekite maista kuo toliau.
Ar iki galo uzdarytos durys?

Kondensato
formuojasi ant vidiniy
jrenginio sieneliy ir
aplink darzoves.

Neuzdengtas maistas, kurio sudeétyje yra daug vandens, arba ilga laika buvo
paliktos praviros durys.
Laikykite maista po gaubtu arba sandariame inde.

DA68-03008F-05.indb 23
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Gaminiy montavimas $alia vienas kito

i Kaip sumontuoti gaminj

Salia galima statyti ,Samsung® jrenginius, kuriy modeliy
numeriai prasideda raidémis RZ** arba RR**.
Informacijos apie spalvas ir dizaing teiraukités
parduotuvéje.

Pries statydami du jrenginius $alia vienas kito,

pasirtpinkite toliau nurodytais dalykais.

- Siekiant geriausio nasumo, rekomenduojama
Saldytuva statyti deSinéje.

- Puikiai apdailai uztikrinti palikite toliau nurodyta tarpa
ir sumontuokite TARPIKLIUS, tiekiamus montavimo
rinkinyje. (tik kai kuriy modeliy)

- Vadovaudamiesi p.16 pateikiamais nurodymais
sulygiuokite Saldytuvo ir Saldiklio aukstj.

Montavimo kryptis

Fiksatorius { Jungiamoji juostelé
\ L wrw |
= )

Saldiklis

Saldytuva:
= = ‘
= = |

TS

| inis fi ey
%Te;;\ztkojq gaubtas I—Apatlnls fiksatorius-A

Fiksatorius
|

1183

‘ Montavimo kryptis
‘ 1830

Reikalingi jrankiai

\ T

Jungiamoji (el
Fiksatorius : . fiksatorius VarZtai
juostelé AB

Nepamirskite iSjungti abieju prietaisy maitinimo Saltinio.

Palikite tarp Saldytuvo ir Saldiklio mazdaug 5-7 mm

tarpel;.
. Atsuke varZtus nuo Saldytuvo ir Saldiklio priekiniy kojuy

nuimkite gaubtus.

——

. Atsukite abiejy prietaisy varztus ir, uzdéje apatinj
fiksatoriy, vél juos prisukite.

. Ant abiejy prietaisy uzdékite priekiniy kojy gaubtus.

e - m—

. Galingje abiejy prietaisy dalyje varztais prijunkite

apatinj fiksatoriy B.
J U U [

o0 Jo /T
e

Apatinis fiksatorius B
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Ribinés kambario aplinkos temperatiros vertés
Sis galdytuvas sukurtas eksploatuoti aplinkos temperatiiroje, atitinkandioje klase, nurodyta techniniy
duomeny lenteléje.

. M Aplinkos temperattiros diapazonas (°C)
Kiase Zenklas IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561
ISpléstinis vidutiniy platumuy SN nuo +10 iki +32 nuo +10 iki +32
Vidutiniy platumy N nuo +16 iki +32 nuo +16 iki +32
Subtropinis ST nuo +16 iki +38 nuo +18 iki +38
Tropinis T nuo +16 iki +43 nuo +18 iki +43

'g Vidinei temperaturai gali turéti jtakos tokie veiksniai kaip Saldytuvo padeétis, aplinkos temperattra
ir dury atidarymo daznis.
Kad Siuos veiksnius neutralizuotumeéte, tinkamai sureguliuokite temperatura.

Tinkamas Sio gaminio iSmetimas
(elektros ir elektroninés jrangos atliekos)

(Valstybése, kuriose yra atskiros surinkimo sistemos)

Sis zenklas, pateiktas ant gaminio, jo priedy ar dokumentacijoje, nurodo, kad gaminio ir jo
elektroniniy priedy (pvz., jkroviklio, ausiniy, USB kabelio) negalima iSmesti kartu su kitomis
buitinémis atliekomis gaminio naudojimo laikui pasibaigus. Kad baty iSvengta galimos
nekontroliuojamo atlieky iSmetimo Zalos aplinkai arba Zmoniy sveikatai ir skatinamas aplinka
tausojantis antriniy Zaliavy panaudojimas, atskirkite Siuos elementus nuo kity rasiy atlieky ir
atiduokite perdirbti.

Informacijos kur ir kaip pristatyti Siuos elementus saugiai perdirbti, privatds vartotojai turéty
kreiptis j parduotuve, kurioje §j gaminj pirko, arba j vietos valdzios institucijas.
_ Verslo vartotojai turéty kreiptis j savo tiekéja ir perziaréti pirkimo sutarties salygas. Tvarkant
atliekas, Sio gaminio ir jo elektroniniy priedy negalima maiSyti su kitomis pramoninémis
atliekomis.

Lithuania

Susisiekite su SAMSUNG WORLD WIDE
Jei turite kokiy nors klausimy ar pastaby apie “Samsung” gaminius,
prasome susisiekti su SAMSUNG klienty aptarnavimo centry.

Ukmerges pr.369A, Vilnius, LT-12142, Lithuania

8-800-77777
www.samsung.com/It/support
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|ztelojieties savas iespejas

Paldies, ka iegadajaties So Samsung izstradajumu.

Brivi stavosa ierice s ’\ M s u N G
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DROSIBAS INFORMAGCIJA ....ccuueiieeeeirieeeeeeeeseeneeesseseeessenneesensnnesens 2

LEDUSSKAPUJA IESTATISANA ...t eeeaeeeeeaeeeeeeeeeemeeeeennn 12

LEDUSSKAPUJA LIETOSANA. ... eeeeeeeeeee e eeeee e e e eaeeeeeaeeeemaeeeemaeeeennn 17

TRAUCEJUMMEKLESANA ...t e e eee e e eeeeeeeeeaeeeeaeeenaeeenaesenaeeenn 23

UZSTADISANAS DALA ......iiiiiieeeeeeesseeeeeeeeeeesesseeeesseseesesassssnnsnnnnns 24
V 1 —_ 1

DROSIBAS INFORMACIJA | neuzrauga vai nav apmaciusi
i izmantot $o ierici.

. e So ierici var lietot arf vismaz

i 8 gadus veci bérni, ka art
personas ar samazinatam
fiziskajam, uztveres un
garigajam spejam vai
pieredzes un zinasanu
trukumu, ja tam nodroSinata
uzraudziba vai drosas
lietoSanas apmaciba un tas
apzinas iespé&jamo bistamibu.
Berni nedrikst spéléties ar
ierici.
TinSanu un apkopi nedrikst

i veikt neuzraudziti bérni.

. » Taka $is lietoSanas

i instrukcijas attiecas uz

i vairakiem modeliem, dazas

Latviski — 2

* Pirms ierices lietoSanas,
ludzu, rupigi izlasiet
rokasgramatu un saglabajiet
to, lai vajadzibas gadijuma
varetu ieskatities taja an
turpmak.

¢ [zmantojiet ierici tikai Saja
lietotaja rokasgramata
aprakstitajam nolukam.

So ierici nav paredzéts
izmantot personam (tostarp
berniem) ar samazinatam
fiziskam, uztveres vai
garigam spejam vai bez
pieredzes un zinaSanam,

ja vien par vinu droSibu
atbildiga persona tos
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ledusskapja 1pasibas var Zvantt uz Klientu

nedaudz atdkirties no $aja i apkalpo$anas centru,

rokasgramata aprakstitajam. lai sanemtu palidzibu.
&) | Piezime.

Svarigi drosibas simboli un
piesardzibas pasakumi

- . So bridinajuma zimju noliks 2
Risks vai nedrosa  ir nepielaut savainojumus %f
A\ | lietosana, kasvar ! jums vai citam personam. &
mowue | izraisit smagas val || gdzu, riipigi tas ievérojiet. 3
navejosas traumas. : pgc iis nodalas izlasi$anas g
Risks vai nedrosa | uzglabajiet instrukcijas 2
lieto$ana, kas . dro$a vieta turpmakam >

A\ | var izraisit | uzzipam.

UZMANIBU! vieglas traumas
vai ipasuma

bojajumus.
N | NEMEGINAT.
NEIZJAUKT.
NEPIESKARTIES.
Rupigi ieverot
noradijumus.
Atvienot elektribas
— | kontaktdaksu
no sienas

kontaktligzdas.
Parliecinaties, ka
ierice ir iezemeta,
&) | lai izvaifitos no
elektriskas stravas
trieciena.

Latviski — 3
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A STINGRAS

**** BRIDINAJUMA ZIMES

UZSTADISANAI

N ¢ Neuzstadiet ledusskapi

mitra vietd, ka ar vietas, :
Kur tas var saskarties ar

udeni.

- Bojatas elektrisko detalu
izolacijas vietas var izraisit
elektriskas stravas triecienu
vai aizdegSanos.

¢ Nenovietojiet ledusskapi
tieSos saules staros un
nepaklaujiet to karstumam,

ko rada plttis, telpu sildiaji vai Sais Ve
P : J ¢ Nelokiet stravas vadu un

citas ierices.
¢ lezemesSanai nekad
neizmantojiet gazes
caurules, talrunu vadus vai
citus iespejamos zibens
uztvergjus.
Nepareiza zemesanas
spraudna izmantosana var
izraisit elektriskas stravas
triecienu.
¢ Nepievienojiet vienam
universalam baroSanas
panelim vairakas ierices.
Ledusskapim vienmer jabut
pievienotam atseviSkam
barosanas avotam, kura
nominalais spriegums
atbilst nominalu plaksnite

noraditajam.

- Tadejadi tiek nodroSinata

optimala darbiba un noversta
ieksejas elektroinstalacijas
shemu parslodze, kas

var radit ugunsbistamibu
parkarsusu vadu dél.

* Ja sienas kontaktligzda

ir valiga, neievietojiet taja
elektribas kontaktdaksu.
Pastav elektriskas stravas
trieciena vai aizdegsSanas
risks.

¢ Neizmantojiet vadu, ja tas ir

saplaisajis vai nobrazts.

nenovietojiet uz ta smagus
priekSmetus.

¢ Pirms ledusskapja

lietoSanas tas
pareizi jauzstada un
janovieto saskana
ar rokasgramatas
noradijumiem.

* Pievienojiet elektribas

kontaktdaksu pareiza pozicija
- lai vads nokaratos uz leju.
Ja pievienosit elektribas
kontaktdaksSu otradi, vads
var atvienoties, izraisot
aizdegSanos vai elektriskas
stravas triecienu.

e Parvietojot ledusskapi,

Latviski — 4
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uzmanieties, lai ar to - Preteja gadijuma var rasties
nesaspiestu vai nesabojatu elektriskas stravas trieciens
stravas vadu. vai guti miesas bojajumi.
- Tas rada ugunsbistamibu.
e (Gadajiet, lai ledusskapja

aizmuguréja dala nesaspiez A\ PIESARDZIBAS

un nesabojej elektribas i SINMES %
xontaktdaksu. UZSTADISANAI 2

¢ Pec izpakoSanas uzglabajiet >
iepakojuma materialus ¢ Neaizsedziet ierices §
berniem nepieejama vieta. korpusa ventilacijas 3

- Ja bémi tos uzliks uz galvas, atveri vai montazas =
pastav nosmaksganas risks. struktdru.

e lerice janovieto t3, lai pec * Pec uzstadisanas |aujiet
uzstadidanas varétu piekldt iericei stavet 2 stundas.

tas kontaktdaksai.

@] ¢ | edusskapis ir jaiezeme. A STINGRAS

- Ledusskapis jaiezeme, | woie BOTSINAJUMA ZIMES
lai noverstu elektribas

nopludes vai elektriskas LIETOSANAI

stravas triecienu, ko izraisa N ® Nepievienojiet elektribas

ledusskapja stravas noplude. kontaktdaksSu ar mitram
: rokam.

* Ja stravas vads ir -  Neuzglabajiet uz ierices
bojats, nekavejoties . nekadus priekdmetus.
sazinieties ar razotaju | Atverot vai aizverot durvis,
vairazotaja apkopes i priekgmeti var nokrist un radft
specialistu par ta . traumas un/vai materialus
nomainu. . zaudgjumus.

¢ | edusskapja droSinataja
maina jauztic kvalificetam
tehnikim vai apkopes
uznemumam.

¢ Nenovietojiet uz ledusskapja

i priekSmetus, kas pilditi ar

i Udeni.

i - Udenim izlistot, pastav
Latviski — 5
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aizdeg8anas vai elektrotriska

stravas trieciena risks.
Nelaujiet berniem Supoties
durvis.

Preteja gadijuma var tikt
gutas nopietnas traumas.
Nelaujiet berniem kapt
ledusskapi.

Pastav iesprostoSanas risks.
Nekad nelieciet pirkstus vai

jebkadus priekSmetus tdens

padeves atvere.

Tas var radit traumas vai
materialos zaudejumus.
Neievietojiet ledusskapr

atri iztvaikojosas vai
ugunsnedrosas vielas.
Benzina, atSkaiditaja, spirta,

gazes un citu ildzigu vielu
uzglabasana var izraisit
spradzienu.

Neievietojiet ledusskapi

tiskus izstradajumus, | oo o
farmaceitiskus izstradajumus o Ja tiek konstatéta gazes

zinatnisko materialu vai pret
zemu temperaturu jutigus
izstradajumus.

Ledusskapi nedrikst
uzglabat produktus, kuriem
ir nepiecieSama preciza
uzglabasanas temperatura.
¢ Nelieciet ledusskapr,

ka arm neizmantojiet taja

Latviski
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elektroierices, ja vien to nav
ieteicis razotajs.

| o Atkausé$anas procesa

paatrinasanai neizmantojiet
mehaniskas ierices vai citus
lldzek|us, iznemot razotaja
ieteiktos.

e Nesabojajiet dzesejosas

vielas konturu.

e Nemeginiet pats izjaukt
vai remontét ledusskapi.

. - Tas var izraistt aizdeg$anos,

ierices darbibas traucejumus
un/vai traumas.

. NodroSiniet, lai bérni

nerotalatos ar ierici.

etera vai saskidrinatas naftas ® Pudeles jauzglaba ciesi kopa,

lai tas neizkristu.

e Sis izstradajums paredzéts

tikai partikas produktu
uzglabasanai majas
apstak|os.

noplude, izvairieties

no atklatas liesmas vai
iespejamiem aizdegSanas
avotiem, un vairakas minutes
vediniet telpu, kura atrodas
ierice.

Izmantojiet tikai razotaja

vai apkopes specialistu
nodroSinatas LED spuldzes.

-6
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LA\ PIESARDZIBAS
* Ja sgjutat medikamentu | ™" Z]MES
smaku vai dimus, IZMANTOSANAI
nekavejoties atvienojiet
elektribas kontaktdaksu * Lai nodrosinatu labako

un sazinieties ar lerices darbibu:
Samsung Electronics i - Nenovietojiet partikas g
apkalpoanas centru. | Produktus parak tuvu %:
e Ja apgaismojuma spuldzes ierices aizmugure esoSajam %
nomainas laika rodas i ventilacijas atverem, jo tie var 2
sarezg]jumi, sazinieties ar :  traucét brivai gaisa cirkulacijai §
apkopes specidlistiem. ledusskapja nodalijuma. 8
e Ja izstradajums aprikots ar - Pirms produktu ievietosanas >
LED lampu, ledusskapr kartigi ietiniet
pasrocigi neizjauciet lampas tos vai ielieciet gaisu
parsegu un LED lampu. necaurlaidiga iepakojuma.
- LOdzu, sazinieties ar ¢ Piepildiet udens tvertni, ledus
apkopes specialistiem. . paplati un udens gabalinu
¢ veidnes tikai ar dzeramo
udeni.

: o Nepaklaujiet stikla virsmu

. stipru triecienu vai

i parmerigas slodzes ietekmei.

. - Saplisis stikls var izraisit

i traumas un/vai ipasuma
bojajumus.

e Ja ledusskapi saboja

taja iekluvis udens,
nekavejoties atvienojiet
elektribas kontaktdaksSu
un sazinieties ar
Samsung Electronics
apkalpo$anas centru.

Latviski — 7
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/\ PIESARDZIBAS
™™ ZIMES TIRISANAI

¢ Neizsmidziniet tdeni
ledusskapja iekSpuse
vai uz ta korpusa.

- Pastav aizdegSanas vai
elektriskas stravas trieciena
risks.

¢ Neizsmidziniet ledusskapja
tuvuma ugunsnedrosu gazi.

- Pastav spradziena vai
aizdegSanas risks.

¢ Neizsmidziniet uz displeja
tinSanas lidzeklus.

- No displeja var atdalities
drukatie burti.

. /\ STINGRAS )
" BRIDINAJUMA ZIMES

UTILIZACIJAI

¢ Notiriet no
kontaktdaksas
kontaktiem
sveSkermenus un
puteklus. Tacu, tirot
kontaktdaksu, nekad
neizmantojiet slapju vai
mitru dranu.
- Pretgja gadijuma pastav
aizdegSanas vai elektriskas
stravas trieciena risks.

¢ Pirms tinsanas un
remonta atvienojiet
ledusskapi no
elektrotikla.

Latviski
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. Atbrivojoties no Si vai

citiem ledusskapjiem,
nonemiet durvis, durvju
stiprinajumus, durvju
fiksatoru, lai iekSpuse
nevaretu tikt iesprostoti
mazi berni vai dzivnieki.
Nodrosiniet, lai ar ierici
nevaretu rotalaties mazi
berni.
Ladzu, atbrivojieties no Si
izstradajuma iepakojuma
materialiem videi nekaitiga
veida.
Atstajiet plauktus sava vieta,
lai berni nevaretu viegli iek|ut
ledusskapi. Pirms izmeSanas
parliecinieties, ka neviena no
caurulem ierices aizmugure
nav bojata.
Par dzesejoSo vielu tiek
izmantota R-600a vai
R-134a.
Apskatiet kompresora
plaksniti ierices aizmugurée
vai nominalu plaksniti
ledusskapja iekSpuse, lai
uzzinatu, kada dzesejosa
viela tiek izmantota jusu
ledusskapr.

-8
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Ja Sis izstradajums satur
ugunsnedroSu gazi
(dzesejosa viela R-600a),
sazinieties ar vietejo
pasvaldibu, lai uzzinatu

par droSu SI izstradajuma
utilizaciju.

Par izolacijas putu vielu tiek

izmantota ciklopentana gaze.

Gazem, kas atrodas
izolacijas materiala,
nepiecieSama ipasa
utilizacijas procedura.

Lai uzzinatu par droSu
atbrivoSanos no si
izstradajuma, ludzu,
sazinieties ar vietgjo
pasvaldibu. Pirms utilizacijas
parliecinieties, ka neviena no
caurulem ierices aizmugure

nav bojata. Caurules jasalauz

atklata vieta.
Ja ierice satur izobutana

dzesgjoso vielu (R-600a), kas
ir ar vidi saderiga dabasgaze, |

ar ta tomer ir ugunsnedrosa.
Transportejot un uzstadot
ierici, esiet piesardzigs, lai
nesabojatu dzesesSanas
vielas kontura dalas.
Dzese€josa viela, kas izSlacas
no caurulem, var aizdegties
vai savainot acis.

Ja tiek konstateta noplude,

izvairieties no atklatas
liesmas vai iespejamiem
aizdegSanas avotiem un
vairakas minutes vediniet
telpu, kura atrodas ierice.

e |ai izvairitos no
ugunsnedrosas
gazes un gaisa
maisijuma rasanas,
rodoties nopludei
dzeseésanas kontura,
telpas izmeram, kura
var novietot ierici,
jabut atkarigam no
izmantotas dzesejosas
vielas daudzuma.
Nekad neiesledziet
ierici, ja tai ir bojajuma
pazimes.
Ja radusas Saubas,
sazinieties ar izplafitaju.
Telpas izméram,
kura tiks novietots
ledusskapis, jabut
1 mS3 uz katriem
8 g dzesejosas
vielas R-600a, kas
atrodas ierice.
Jusu ierice esosas
dzes€josas vielas
daudzums ir noradits uz
identifikacijas plaksnites
ierices iekSpuse.

Latviski — 9
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CITI PAREIZAS
IZMANTOSANAS
PADOMI

¢ Elektroapgades traucejumu
gadijuma sazinieties ar
vietéjo elektroenergijas
uznémumu un noskaidrojiet,
kad traucejumi tiks noversti.
Lielakoties elektroapgades
traucégjumi, kas tiek noversti

apsarmojums, kas nozime
to, ka nav nepiecieSams
to manuali atkauseét, jo tas
notiek automatiski.

e Temperatura sadala(-as)

stundas vai divu stundu laika,

neietekmeés ledusskapja
temperaturu.

Tomeér, kad trauceta stravas
padeve, durvis javer pec
iesp€jas retak.

Ja ledusskapja komplekta ir

atslega, ta jauzglaba berniem
Energijas taupiSanas padomi

nepieejama vieta, nevis
ierices tuvuma.

lerice var darboties
nevienmerigi (temperatura
ledusskapr var k|ut par

augstu), ja ta ilgstosi atrodas

temperatura, kas zemaka

par zemako iericei paredzéto |

temperaturu.
Neuzglabajiet ledusskapr
produktus, kas viegli
bojajas zema temperatura,
piemeram, bananus,
melones.

¢ JUsu ierice neveidojas

vai nodalijuma(-os), kas
apzimets(-i) ar divu zvaigznu
simbolu (&R), ir nedaudz
augstaka neka cita(-os)
saldéetavas nodaljuma(-os).
Divu zvaigznu sadalas(-u) vai
nodaljumal-u) izvietojums
saldetava apskatams
lietoSanas pamaciba un/vai
pasa saldetava, kad ta tiek
piegadata.

Uzstadiet ierici vesa, sausa
telpa ar atbilstosu ventilaciju.
Parliecinieties, ka ta nav
paklauta tieSai saules staru
iedarbibai, un nenovietojiet
to tiesa siltuma avota
(piemeram, radiatora)
tuvuma.

Nekad nenosprostojiet ierices
ventilacijas atveres vai restes.
LLaujiet siltam edienam atdzist
pirms ta ievietoSanas ierice.
levietojiet ledusskapr

Latviski — 10
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sasaldetu partiku, lai to
atkausetu.

Sasaldeto partikas produktu
zemo temperaturu varat
izmantot ledusskapr
ievietotas partikas
atdzesesanai.

Neturiet iefices durvis parak
ilgi atvertas, iznemot vai
ieliekot taja edienu.

Joisaku laika spridi durvis
ir atvertas, jo mazaks ledus
daudzums izveidosies
saldetava.

Regulari notiriet ledusskapja
aizmugurejo dalu.

Putekli palielina energijas
paterinu.

Neuzstadiet zemaku
temperaturu, neka tas
nepiecieSams.
Parliecinieties, ka
ledusskapja pamatne un
aizmugureja panel tiek

nodroSinata pietiekama gaisa

izplude.

Neaizklajiet gaisa ventilacijas
atveres.

Uzstadot ledusskapi,
parliecinieties, ka ir
nodrosinats pietiekams
attalums starp ta labo,
kreiso, apaksejo un augsejo
dalu.

Tas palidzes samazinat
energijas patérinu un laus
ieekonomet naudu uz
elektribas rekiniem.

Lai visefektivak izmantotu
enerdiju, uzstadiet visus
iekSejos elementus,
piemeram, grozus, atvilktnes,
plauktus razotaja ieteiktajas
pozicijas.

So ierici paredzéts izmantot
majsaimniecibas vai lidzigos
apstaklos, pieméram:

darbinieku virtuves veikalos,
birojos vai citas darbavietas;
lauku majas, viesnicas,
motelos un citas dzivojamas
telpas;

naktsmitnes, kuras piedava
ar brokastis (,bed and
breakfast”);

- izbraukumu édinasanas

vai ldzigos uznemumos,
kas nenodarbojas ar tieSo
tirdzniecibu.
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SAGATAVOSANAS LEDUSSKAPJA

UZSTADISANAI

Apsveicam ar Samsung ledusskapja iegadil Ceram,
ka varésit izmantot Sis jaunas ierices musdienigo un

efektivo funkciju sniegtas prieksrocibas.

BRIDINAJUMS

Pirms ledusskapja lietoSanas tas pareizi
jauzstada un janovieto saskana ar
rokasgramatas noradijumiem.

lzmantojiet ierici tikai $aja lietotaja rokasgramata
aprakstitajam nolukam.

Stingri ieteicams, lai apkopi veiktu tikai kvalificéti
darbinieki.

LUdzu, atbrivojieties no $§i izstradajuma
iepakojuma materialiem videi nekaitiga veida.

e Pirms ledusskapja iek$eja apgaismojuma
no elektrotikla.

Pretéja gadijuma pastav elektriskas stravas
trieciena risks.

Labakas ledusskapja atraSanas vietas
izvele

Vieta bez tieSu saules staru iedarbibas.
Novietojums uz lidzenas gridas.

Pietiekami daudz vietas, lai varétu viegli atvert
ledusskapja durvis.

Pietiekami daudz vietas gaisa cirkulacijai iefices
labaja un kreisaja pusé€, ka ari aizmuguré

un virspuse. Ja ledusskapim nav pietiekami
daudz vietas, iekséjas dzeséSanas sistéma var
nedarboties pareizi.

Parliecinieties, ka ierici var érti parbidit, ja
nepiecieSama tas apkope.

100mmﬁ

D 1800 mm

spuldzes nomainas atvienojiet ledusskapi

—\

595 mm

568 mm

'
< vismaz
50 mm

1183 mm

P

Izstradajuma augstums var atskirties
atkariba no modela.

D

e Uzstadot ledusskapi, parliecinieties, ka ir

ieverots pietiekams attalums starp ta labo,
kreiso, apakségjo un augsejo dalu.

Tas palidzés samazinat energijas patérinu un
laus ieekonomét naudu uz elektribas rekiniem.

e Neuzstadiet ledusskapi vieta, kur temperatura ir

zemaka par 10 °C.

Velciet ierici tiesi uz aru, veicot

uzmanBy - UzstadiSanu, apkopi vai tirisanu
ledusskapja aizmugure, un iebidiet to
atpakal, kad darbs pabeigts.
Parliecinieties, ka grida var noturéet pilniba
piepilditu ledusskapi.

Lai uzlabotu ledusskapja veiktspéju,
nonemiet no starplikas papiru un tad
uzstadiet abas starplikas (pelekie bloki)
ledusskapja aizmugure. Pirms ledusskapja
novietoSanas parliecinieties, vai abas
starplikas ir uzstaditas, ka paradits attéla.
Sadi iesp&jams uzlabot ledusskapja
veiktspéju.

m

Starplikas

Latviski — 12

DA68-03008F-05.indb 12

2016.3.24. 0O011:09



LEDUSSKAPJA DURVJU
ATVERSANAS VIRZIENA MAINA

Samsung iesaka ledusskapja durvju
BRIDINAJUMS atveruma virziena mainu veikt tikai
pie Samsung apstiprinatiem apkopes
darbiniekiem.
Sis ir maksas pakalpojums, kura izmaksas
sedz pats klients.

'g Uz bojajumiem, kas radusies durvju
atveruma virziena mainas rezultata, netiks
attiecinata ierices razotaja garantija.
Jebkadi remontdarbi, kas nepiecieSami
pec Sadam darbibam, tiks veikti par
maksu, un Sis izmaksas sedz pats klients.

NepiecieSamie darbariki
(netiek nodrosinati)

= | E=E— \\é
10 mm
Phillips Plakanais uzgrieznatslegas
skravgriezis (+) skruvgriezis (-) ligzda
(skrdvem)

==

=~

J

8 mm
uzgrieznatslégas
ligzda
(skraivem)

Uzgrieznatsléga
(enges asij)

5 mm seSstdru
uzgrieznu atsléga
(apaksgjas enges

asij)

1. lzskrUveéjiet 4 skruves, kas atrodas ledusskapja

augsSpuse.

DA68-03008F-05.indb 13

i 2. Nonemiet plastmasas parsegu un noteikti
H atvienojiet tam pievienoto vadu.

Péc plastmasas parsega nonemsanas
parbaudiet durvju ver§anas virziena mainai

nepiecieSamas detalas.

Nonemot plastmasas parsegu, esiet
uzaNBu - piesardzigs, lai nesabojatu elektribas

vadus.

3. Atvienojiet vadus, tad iznemiet 3 skruves.

m
&
=
(72}
>
Z
>

Pirms darbosanas ar elektribas vadiem
BRIDNAIUMS Parbaudiet, vai ledusskapis ir atvienots no

elektrofikla.

celot tas taisni uz augsu.

: 4. Nonemiet no apaksgjas enges durvis, uzmanigi

Ledusskapja durvis ir smagas. Nonemot
BRIDINAJUMS tas NO ledusskapja, esiet piesardzigs, lai

nesavainotu sevi.
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5. Péc 2 skruvju izskrlvéSanas atdaliet prieksejas
kajas parsegu.

i 9. IzskrOvéjiet ledusskapja durvju apakSpuseé pa
kreisi un pa labi eso$as skrtves.

Mainiet durvju atduri no labas uz kreiso pusi.
Mainiet arf enges augstuma regulé$anas
starplikas atraSanas vietu.

Enges augstuma Enges augstuma
L ‘ regulésanas starplika regulésSanas starplika
i }

6. Izskrlvéjiet 3 skrlives, kas notur engi, un
izskruvejiet arm 3 skruves apakSpusé pa kreisi
pie prieksgjas kajas, kur tiks piestiprinata
nonemta enge.

10.Nonemiet ledusskapja augSpuse esoso vadu
parsegu, lai mainitu vadu atraSanas vietu.

7. Vispirms atdaliet enges asi, izmantojot
seSsturu uzgrieznu atslégu. Izskravejiet skravi,
lai nonemtu enges augstuma reguléanas
starpliku, un mainiet enges ass un enges
augstuma regulésanas starplikas pusi.

1

—

.Nonemiet no ledusskapja dunim engi un
ieliktni.

Atvienojiet labas puses enges parsegu un
izvelciet vadus no enges parsega.

9‘\~
Enges ass 0
?

8 mm skrive

8. Piestipriniet apaksgjo engi ledusskapja
apakspusé pa kreisi, kur ieprieks 6. darbiba tika
izskrlvetas skrives. , H Uzmanigi nonemiet endges parsegu, lai
leskruvejiet iznemtas skruves ledusskapja D nesabojatu elektribas vadus.
apakspusé pa labi.

Parlieciet kaju no kreisas uz labo pusi.

Latviski — 14
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12.1zmantojiet uzgrieznu atslégu, lai atdalitu enges
asi, tad apveérsiet engi un atkal piestipriniet
enges asi.
Virspusé nonemiet paplaksni un piestipriniet to
otra puse.

13.Uzstadiet engi ledusskapja durvis pretéji
11. darbibas secibai.
Noteikti izmantojiet kreisas puses enges
parsegu (atrodams zem nonemta plastmasas
parsega, kas aprakstits 2. darbiba) un iznemiet
ieliktni.
Péc enges, vada un enges parsega atkartotas
uzstadiSanas mainiet virzienu no labas uz kreiso
pusi.

14.Péc enges novietojuma mainas nosedziet to ar
vada parsegu ledusskapja durvju augSpuse.

“Durvju vada parsegs R”
atrodams komplektacija.

15.Nonemiet roktura parsegu un izskruvejiet
skrlves, neaizmirstot atvienot vacinus un rokturi
no kreisas durvju puses uz labo
(nosledziet kreisas puses atveres ar
nonemtajiem vaciniem).

Rokturiem var nebut parsegu atkariba no
modela.

(4

16.Parlieciet enges vacinu un piestipriniet
prieksejas kajas parsegu.
Uzmanigi uzstadiet atpakal ledusskapja durvis.

Enges vacins

17.Pievelciet visas 3 skruves, tad pievienojiet
atpakal vadus.

Pirms darbosanas ar elektribas vadiem
BRIDINAJUMS parbaudiet, vai ledusskapis ir atvienots no
elektrotikla.

Latviski — 15
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18.Pievienojiet plastmasas parsega esoso vadu un i LEDUSSKAPJA LiMENOéANA

ievietojiet parsegu atpaka| sakotnéja pozicija.

Ja ierices priekSpuse bus

: nedaudz augstaka par

- aizmuguri, durvis varés értak
. atvert un aizvert.

. Pagrieziet reguléjamas kajas
: pulkstenraditaju kustibas

: virziena, lai palielinatu

: augstumu, un pretéji

. pulkstenraditaju kustibas

i virzienam, lai to samazinatu.

1. piemérs. lerice sasveras uz
leju pa kreisi.

e (Grieziet kreiso reguléSanas
20.Atvienojiet ledusskapja un saldétavas durvju ké‘JU bU'tiDaS noréthajé

blives un atkal pievienojiet tas, pagriezot par : VirZieﬂé_, lldz ierice

180 . nolimenota.

i 2. piemérs. lerice sasveras uz
: leju pa labi.

. o Grieziet labo regulé$anas

. kaju bultinas noraditaja

virziena, lildz ierice

Kad durvju vérsanas virziena maina nolimenota.
srDNAIUMS Pabeigta, parliecinieties, ka ledusskapja un ’
saldétavas blives uzstaditas pareizi. H
Pret&ja gadijuma var bt dzirdams troksnis
vai var veidoties kondensats, kas ietekmés
ledusskapja veiktspéju. :

< 1. piemers >

< 2. piemers >

Latviski — 16
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VADIBAS PANELA PARBAUDE

4

m\f

No Frost \

Katru reizi nospiezot pogu, atskanes
Islaicigs skanas signals.

VADIBAS PANELA LIETOSANA

Power Cool (atra atdzesesana)

Nospiediet pogu Power Cool (atra
atdzesesana), lai ieslegtu funkciju Power
Cool (atra atdzeseSana).

ledegsies funkcijas Power Cool (atra
atdzesesana) indikators, noradot, ka
tiks samazinats produktu atdzesesanai
paredzéetais laiks.

Funkcija Power Cool (atra atdzesesana)
darbosies 2 stundas 30 minutes, atri
atdzesejot ledusskapi.

Lai izslegtu funkciju Power Cool (atra
atdzesesana), velreiz nospiediet pogu
Power Cool (atra atdzesesana).

Funkciju Power Cool (atra atdzeséSana)
nevar izmantot kopa ar funkciju Vacation
(orivdienas).

|zveéloties funkciju Vacation (brivdienas),
funkcija Power Cool (atra atdzesésana) tiks
automatiski izslegta.

(1)

Fridge (Ledusskapis)

(3)

Door Alarm
(atvertu durvju bridinajums)

Nospiediet pogu Fridge (ledusskapis), lai
iestatitu velamo ledusskapja temperaturu
robezas no 1 °C lidz 7 °C.

lestatita noklusejuma temperatura ir 3 °C,
un katru reizi nospiezot pogu, temperattira
mainisies turpmak noraditaja seciba, bet
temperaturas raditgjs paradis faktisko
temperaturu.

3°C—2°C—1°C—7°C
4°C —5°C—6°C

Kad temperatura iestatita, tas raditgjs radis
pasreizejo ledusskapja temperattru.

Ja paSreizeja temperatura ir augstaka par
9 °C, temperaturas raditaja bus redzams

9 °C.

)

1. Alarm (bridingjums)

Nospiediet pogu Door Alarm (atvértu
durvju bridinajums), lai ieslegtu funkciju
Alarm (bridinajums).

ledegsies funkcijas Alarm (bridinajums)
indikators, noradot, ka ledusskapja durvis
ir atvertas ilgak par 2 minatem.

Lai izslegtu funkciju Alarm (bridinajums),
véelreiz nospiediet pogu Door Alarm (atvertu
durvju bridinajums).

2. Displeja izslegSana

Pec noklusgéjuma temperatiras displejs ir
izslegts. Lai parslegtos starp ieslegSanas
un izslegsanas rezimu, 3 sekundes turiet
nospiestu pogu Door Alarm (atvertu durvju
bridingjums).

Latviski — 17
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(4)

Vacation Control Lock (3 sec)

(brivdienu reZima vadibas blokésana

(3 sek.))

Nospiediet pogu Vacation (brivdienas), lai

ieslegtu funkciju Vacation (brivdienas).

ledegsies funkcijas Vacation (brivdienas)

indikators, un ledusskapir tiks iestatita

15 °C temperatdra, lai mazinatu energijas

patérinu, kad neesat majas (esat devies

brivdienas, komandgjuma utt.).
Nepielaujiet bakteriju un nepatikama
aromata veidoSanos ledusskapi.

3 sekundes turiet nospiestu pogu Vacation

(brivdienas), lai ieslegtu funkciju Child Lock

(bérnu drosiba).

ledegsies funkcijas Child Lock (bérnu
droSiba) indikators, un visas vadibas
panela pogas tiks blokétas.

Lai izslegtu funkciju Child Lock (bérnu
droSiba), velreiz 3 sekundes turiet
nospiestu pogu Vacation (brivdienas).

.

e Pirms funkcijas Vacation (brivdienas) lietoSanas
noteikti iznemiet no ledusskapja produktus.

Ja izvélaties funkciju Power Cool (atra
atdzesésana) vai regulgjat temperaturu,

kad ir ieslegta funkcija Vacation

(orivdienas), funkcija Vacation (brivdienas)

tiks automatiski izslegta.

DA68-03008F-05.indb 18
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(6)

Dazas funkcijas, pieméram, ddens
tvertne un dzeérienu nodaljums,
var atSkirties un, iespéjams, nebus
pieejamas atkariba no modela.

e LaiiegUtu vairak vietas, varat iznemt udens (7)
tvertni.

Tas neietekmes termiskas un mehaniskas
Tpasibas.

Noraditais ledusskapja nodaljuma

uzglabasanas tilpums ir aprekinats bez Sis
tvertnes.
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(1) Stikla plaukti

Plaukti ir izgatavoti no stikla un ir viegli tirami; ir
iespejams érti parraudzit ledusskapr ievietotos
produktus.

Sie plaukti ir izturigi pret plaisasanu, tade|

tos var lietot visu veidu produktu un dzérienu
uzglabasanai.

(7) Udens tvertne

Udens tvertné ir iespgjams atdzesét Gdeni un
tad to ieliet pa Gdens padeves kranu, neatverot
ledusskapi.

(8) Olupaplate

(2) Parvietojams delikateSu nodalijums

Delikatesu nodalijumu var regulét horizontali.
Varat parvietot nodalijumu pa kreisi un pa labi
atkariba no satura, kas atrodas zem ta.

Taja var uzglabat dzerienus, piena produktus vai
drizuma pagatavojamus produktus.

Labaka vieta olu uzglabasanai.
Novietojiet olu paplati uz plaukta, lai drosi
uzglabatu olas un varétu tam érti piek|ut.

(3) Salokams plaukts

Plauktu var izmantot gan ka pilna izmeéra plauktu,
gan ari saloctt ta, lai varétu ievietot garakus
produktu iepakojumus.

(4) Svaigas partikas atvilktne

Palidz saglabat produktu garsu un lauj ilgaku
laiku uzturet produktus svaigus. To izmanto
maizes un miklas izstradajumu uzglabasanai.

(5) Nodalijums ar mitruma limena
reguléSanu

Varat izmantot nodalljumu ar mitruma limena
regulésanu, lai regulétu auglu un darzenu
mitruma limeni un saglabatu tos svaigus.

(6) letilpigs durvju plaukts

Paredzets lielu, apjomigu priek8metu, pieméram,
lielu piena paku vai citu pudelu un tvertnu
uzglabasanai.

e Ja planojat ilgstoSi but prom no majam,
iztuksojiet ledusskapi un izsledziet to.
Izslaukiet ta iekSpuse uzkrajusos mitrumu
un atstajiet durvis atvertas.

Tas palidzés noverst nepatikama
aromata un peléjuma veidosanos.

UZMANIBU!

e Ja ledusskapis netiks ilgstosi lietots, atvienojiet

to no elektrotikla.

Latviski — 19
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SALOKAMA PLAUKTA
IZMANTOSANA

: UDENS PADEVES KRANA
| IZMANTOSANA

Lai zemakaja plaukta varetu ievietot garakus
iesainojumus vai produktus, varat pielagot
salokamo plauktu.

1. Nedaudz paceliet plauktu un iebidiet uz iekSu.
2. Peéc tam varat izvilkt iebidito plauktu, lai atkal to
izmantotu pilna apjoma.

N_ODALTJ UMA AR MITRUMA
LIMENA REGULESANU
IZMANTOSANA

Varat izmantot nodalijumu ar mitruma limena

reguléSanu, lai regulétu to produktu mitruma limeni,

kuri jasaglaba svaigi.

Mitruma limena regulésanai lietojiet atvilktnes

augdpusé eso$o mitruma imena regulé$anas sviru.

Parbidiet sviru pa labi, lai uzturetu atvilktné zemu
mitruma fimeni.

Parbidiet sviru pa labi, lai uzturétu atvilktné augstu
mitruma limeni. Jo vairak atveru, jo lielaks mitruma

limenis atvilktne.

Udens iepildisana

Ir iesp€jams iepildit Gdeni, neiznemot ddens tvertni
i no ledusskapja, taCu varat art iznemt tvertni, lai
i iepilditu taja Gdeni.

i 1. panémiens

i lepildiet Gdeni caur atveri, kas .
i atrodas Gdens tvertnes aug$puse. 4
¢ Ja liesit Gdeni par strauju, tvertne
i var parplist.

AL

i 2. panémiens

i 1. Atveriet dens tvertnes abas pusés esoos

fiksatorus, lai nonemtu tdens tvertnes vaku.

2. lepildiet Gdens tvertneé tdeni.

=7

lepildiet udens tvertne tikai un vienigi
uzmanigut - Gideni.

Latviski — 20
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Udens iegusana no krana i Atvilktnes

Novietojiet zem Udens izvada glazi un viegli Pilniba izvelciet atvilktnes, tad nedaudz paceliet uz
paspiediet ar to tUdens krana sviru. i augdu un iznemiet.
i (Plastmasas atvilktne / nodalljums ar mitruma

i imena regulé$anu)
[ ]
1] | ’
.__\'

7
»
T
[
s
'g o Sekojiet, lai glaze atrodas viena fiment ar I — I =
- kranu, lai Gdens neizslakstrtos. &
e Udens padeves krans var nebut uzstadits )Z>

atkariba no modela. . .
Durvju plaukti

Ciesi satveriet durvju plauktus ar abam rokam un
uzmanigi paceliet uz augsu, lai tos iznemtu.

IEKSEJO DALU IZNEMSANA

Parvietojams delikateSu nodalijums

Pilntba izvelciet delikateSu nodaljumu, tad nedaudz
paceliet to uz augsu un iznemiet.

Udens tvertne

: Ciesi satveriet Gdens tvertni ar abam rokam un
i uzmanigi paceliet uz augsu virziena uz sevi, lai to
i iznemtu.

Plaukti

Uzmanigi ar abam rokam paceliet plauktus uz
augsu un izvelciet virziena uz sevi.
(Stikla plaukts / salokamais plaukts)

m Udens tvertne var nebit uzstadita atkariba
no modela.

Latviski — 21
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LEDUSKAPJA TIRISANA

Tiriganai neizmantojiet benzinu, atSkaiditaju

BRiDINAJUMS Vai Clorox™, i
Tie var sabojat ierices virsmu un izraisit
aizdegSanos.

Neap$lakstiet ledusskapi ar udeni, kad
uzvaNBu!  ierice pieslégta elektrotiklam, jo tas var

radit elektriskas stravas triecienu.

Netiriet ledusskapi ar benzolu, atSkaiditaju

vai automasinu mazgasanas lidzekli, jo tie

var radit aizdegSanas risku.

IEKSEJAS APGAISMOJUMA
SPULDZES NOMAINA
'g Lai veiktu gaismas diozu spuldzes
nomainu, sazinieties ar apkopes
darbinieku.

Latviski — 22
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KLUME RISINAJUMS
lerice vispar * Parbaudiet, vai stravas kabela kontaktdaksa ir pareizi ievietota kontaktligzda.
nedarbojas vai e Vai priekSgja panell ir pareizi iestatita temperattras vadiba?
temperatira ir par e Vaiierici apspid saule, vai arf tuvuma atrodas siltuma avoti?
e \Vaiierices aizmuguréja dala atrodas par tuvu sienai?

augstu.

Dzirdams neparasts
troksnis.

Parbaudiet, vai ierfice uzstadita uz stabilas, lldzenas gridas.
Vai ierices aizmuguréja dala atrodas par tuvu sienai?

Vai aiz ierices vai zem tas atrodas sveSkermeni?

Vai troksnis nak no ierices kompresora?

lericé var but dzirdama tikSkoSa skana; ta ir parasta paradiba.
So skanu rada dazadu piederumu sarau$anas un izple$anas.

lerices priekséjie stari
un sani ir silti, sak
veidoties kondensats.

Lai nepielautu kondensata veidoSanos, ierices priekSejos stlros ir uzstaditas
siltumizturigas caurules.

Paaugstinoties apkartejas vides temperattrai, tas ne vienmer palidzés. Tomér tas
neliecina par ierices kjumi.

Loti mitros laika apstaklos kondensats var veidoties uz ierices argjas virsmas, ja
gaisa esoSais mitrums saskaras ar ierices auksto virsmu.

lerice bus dzirdama
burbulojosa skidruma
skana.

To rada dzeséjosa viela, kas atdzese ierices iekSpusi.

lerice ir nepatikams
aromats.

NodroSiniet, lai produkti ar izteiktu smarzu (pieméram, zivis) tiktu ietiti gaisu
necaurlaidiga iepakojuma.
Periodiski iztiriet ledusskapi un izmetiet sabojajusos vai aizdomigo partiku.

Uz ierices sienam ir
apsarmojuma slanis.

Vai ievietotie produkti nosedz ledusskapja ventilacijas atveres?
Cik vien iespejams, izretiniet produktus, lai uzlabotu vedinasanu.
Vai durvis ir pilniba aizvertas?

Uz ierices iekséjas
sienas un ap
darzeniem veidojas
kondensats.

Produkti ar augstu tdens saturu tiek uzglabati bez iesainojuma vai durvis ilgstosi
bijusas atvertas.
Uzglabajiet produktus parsegtus vai noslégtos traukos.

DA68-03008F-05.indb 23
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Uzstadisanas dala

leri¢u uzstadisana blakus

i Ka uzstadit ierici

Ir iespejama blakus novietotu ieriu kombinacija,

izmantojot Samsung modelus, kuru apziméjums sakas

ar RZ**, RR**. Ludzu, sazinieties ar veikalu un uzziniet

papildinformaciju par krasu un dizainu. Lai uzstaditu ierices

vienu otrai blakus, ieverojiet turpmakos noradijumus.

- Lai panaktu labako veiktspéju, ledusskapi ieteicams
novietot pa labi.

- Laiiegutu idealu novietojumu un izskatu, nodroSiniet
turpmak noradito atstarpi un uzstadiet komplektacija
ieklautas STARPLIKAS
(pieejamas tikai daziem modeliem).

- Gadajiet, lai ledusskapja un saldétavas augstums butu
vienads, atsaucoties uz 16 lapu.

UzstadiSanas virziens
¥  Savienojuma liste

Fiksators
\ L e |
AN - =
= JI==0
Saldétava Ledusskapis L
|
]
| PP
IPriekséjas kajas parsegs I—Apaksejals fiksators<A
Fiksators
|
Fvismaz
50 mm
(]
\ @
‘ Uzstadisanas virziens
‘ 1830
NepiecieSamie darbariki
)
\ 2 79
) Savienojuma | Apaksgjais _
Fiksator: . Kriv
SIS liste fiksators A, B Skuves
Latviski
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Noteikti izsledziet abu iericu barosanu.

1. Nodrosiniet aptuveni 5-7 mm lielu attalumu starp
ledusskapi un saldétavu.
2. Nonemiet prieksejas kajas parsegu gan ledusskapim,
gan saldétavai, atskrivejot skraves.

=

3. IzskrGvéjiet abu ieriCu skrlves un ieskrivéjiet tas pec
apakséja fiksatora uzstadianas.

Apakséjais
fiksators A

4. Starp ledusskapi un saldétavu ievietojiet savienojuma
fisti.

6. Uzlieciet prlekééjés kajas parsegu abam iericem.

e - m—

7. Piestipriniet apaksejo fiksatoru B ar skruvem iericu

aizmugure.
a U U [
o , Yo\ J
ik
Apakséjais fiksators B
-24
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Plezimem

DA68-03008F-05.indb 25 2016.3.24. 0O011:09



Telpas apkartéjas vides temperatiras robezas

Sis ledusskapis ir paredzéts darbibai apkartéjas vides temperatiira, ko norada temperatiras klase, kas
atziméta datu plaksnite.

. . Apkartéjas vides temperatiras diapazons (°C)
Kategorija Simbols IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561
Paplasinata merena SN No +10 lidz +32 No +10 lidz +32
Mérena N No +16 lidz +32 No +16 lidz +32
Subtropu ST No +16 lidz +38 No +18 lidz +38
Tropu T No +16 lidz +43 No +18 lidz +43

'g leksejo temperaturu var ietekmeét dazadi faktori, pieméram, ledusskapja atrasanas vieta,
apkartejas vides temperatura un durvju atvérSanas biezums.
Noregulgjiet nepiecieSamo temperaturu, lai kompensétu Sos faktorus.

Izstradajuma pareiza likvidésana
(Attiecas uz nolietotam elektriskam un elektroniskam iericém)

(Piemérojams valstis ar atseviskam savaksanas sistémam)

Sis uz izstradajuma un ta piederumiem vai pievienotaja dokumentacija izvietotais markéjums
norada, ka izstradajumu un ta elektroniskos piederumus (piem., uzlades ierici, austinas, USB
kabeli) péc ekspluatacijas laika beigam nedrikst likvidét kopa ar citiem sadzives atkritumiem.
Lai nepielautu atkritumu nekontrolétas likvidéSanas raditu varbltéju kait€jumu videi un
cilvéku veselibai, Iidzam minétas ierices noskirt no citiem atkritumiem un disciplinéti nodot
pienacigai parstradei, ta sekméjot materialo resursu atkartotu izmanto$anu.

Lai uzzinatu, kur un ka minétas ierices iespéjams nodot ekologiski dro$ai parstradei,
majsaimniecibam jasazinas ar izstradajuma pardevéju vai savu pasvaldibu.

_ lestadém un uznémumiem jasazinas ar izstradajuma piegadatdju un jaiepazistas ar
pirkuma liguma nosacijumiem. Izstradajumu un ta elektroniskos piederumus nedrikst nodot
likvidéSanai kopa ar citiem iestdZzu un uzpémumu atkritumiem.

Latvia

Sazinies ar SAMSUNG WORLD WDE
Ja jums ir jautajums vai ieteikums saistits ar Samsung produktiem,
ludzu sazinieties ar SAMSUNG klientu apkalpoSanas centru.

Duntes iela 6, Riga ,LV-1013, Latvia

8000-7267
www.samsung.com/Iv/support
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svet novin moznosti

Zahvaljuiemo se vam za nakup Samsungovega izdelka.

Samostojeci aparat s ’\ M s u N G
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\V/seping

VARNOSTNE INFORMACIJE ... ee e e e e e e e e e e 2
NAMESTITEV HLADILNIKA ..o eeee e e e e v ren e e e e e e nmnm e enens 12
UPORABA HLADILNIKA e e e e e e r e e e e e e nmr e eens 17
ODPRAVLJANUE TEZAV  ..eeeieeieeeeeeeee e e e eetaee s s e eessaaaessseesennnssseessnnnnnnss 23
NAVODILA ZA NAMESTITEV ..ot e e e e e 24
VARNOSTNE . njihovo varnost.
INFORMACIJE - o Ce jih kdo nadzira ali jim

svetuje o varni uporabi
aparata in ¢e poznajo
tveganja, povezana z
uporabo aparata, smejo ta
aparat uporabljati otroci,
stari od 8 let naprej, in osebe
s fiziCnimi, senzoricnimi ali
psihiCnimi motnjami ali s
premalo izkusnjami in znanja.
Otroci se ne smejo igrati z
aparatom.
Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati aparata, Ce pri

:  tem nimajo nadzora.

. » Ker so v teh navodilih za

i uporabo zajeti razlicni modeli,

se lahko znacilnosti vasega

Slovens¢ina - 2

¢ Pred uporabo aparata
natancno preberite ta
prirocnik in ga shranite za
pOzNejSo uporabo.

¢ Ta aparat uporabljajte
samo skladno z njegovim
namenom, kot je opisano v
tem priroCniku.
Aparata ne smejo uporabljati
osebe (in otroci) s fizicnimi,
senzoricnimi ali psihicnimi
motnjami ali osebe, ki imajo
premalo izkusenj in znanja,
razen Ce jih nadzira ali jim
O uporabi aparata svetuje
oseba, ki je odgovorna za

H
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hladilnika nekoliko razlikujejo
od znacilnosti, opisanih v
tem priroCniku.

Pomembni varnostni simboli
: shranite na varno mesto za

in varnostni ukrepi:

Nevarnosti ali nevarni
primeri uporabe,

A\ | i 1ahko povzrogio
hude telesne
poskodbe ali smrt.
Nevarnosti ali nevarni
primeri uporabe, Ki

A lahko povzrocijo lazje

reovo | t@lesne poSkodbe
ali materialno
Skodo.

N | NE poskusajte.

NE razstavijajte.

NE dotikajte se.
Natancno upostevajte

* .

navodila.

Napajalni vtiC izklopite

® | iz stenske vtiGnice.

Aparat mora biti

[1_:] ozemljen, da ne
pride do elektrichega
udara.
Za pomoc¢ poklicite

klicni center.

#) | Opomba.

Namen varnostnih znakov je
: preprecevanje poskodb vas
 in drugih.
: Natanéno jih upostevaijte.

Ko preberete ta razdelek, ga

. poznej$o uporabo.

Slovens¢ina - 3
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/A POMEMBNI
" VARNOSTNI ZNAKI
ZA NAMESTITEV

N ¢ Hladilnika ne
namescajte v vlazen
prostor ali prostor, v
katerem lahko pride v
stik z vodo.

- Obrabljena izolacija
elektricnih delov lahko
povzroCi elektricni udar ali
pozar.

¢ Hladilnika ne namescajte na

neposredno soncno svetlobo i .
: ® Napajalnega kabla ne

ali izpostavljajte toploti iz
peci, sobnih grelnikov ali
drugih aparatov.

e /a ozemljitev ne uporabljajte
cevi za plin, telefonskih

kablov ali drugih potencialnih

strelovodnih palic.
Nepravilna uporaba
ozemljitvenega vtiCa lahko
povzroCi elektricni udar.

* Ne prikljutujte ve¢ aparatov v

en razdelilnik.
Hladilnik mora vedno biti
prikljucen v svojo elektricno

vti¢nico z nazivno napetostjo, :

ki se ujema z napetostjo,
navedeno na ploscici s
podatki.

- To zagotavlja najboljse

delovanje in tudi preprecuje
preobremenitev hisnih
tokokrogov, ki lahko zaradi
pregretih zic povzroCi
nevarnost pozara.

- Ce je stenska vti¢nica

zrahljana, ne vstavite
napajalnega vtica.

- Obstaja nevarnost

elektricnega udara ali pozara.

.« Ne uporabljaijte kabla, ki je

razpokan ali odrgnjen kjerkoli
po celotni dolzini ali na
koncih.

upogibajte prevecC in nanj ne
polagajte tezkih predmetov.

e Hiadilnik je treba pred

uporabo pravilno
namestiti v skladu
z navodili v tem
prirocniku.

.« Napajalni vii¢ prikfjucite v

pravilnem polozaju, tako da
kabel visi navzdol.

. - Ce napajalni vti¢ prikljucite

tako, da je obrnjen narobe,
se lahko pretrga Zica, kar
lahko povzroci pozar ali
elektricni udar.

e Pazite, da pri premikanju

hladilnika ne zmeckate ali
poskodujete napajalnega

Slovens¢ina - 4
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kabla. /A\ OPOZORILNI ZNAKI
- To predstavija nevarnost " ZA NAMESTITEV
pozara.
e Poskrbite, da zadnja stran
hladilnika ne stisne ali
poskoduje napajalnega vtica.

* PrezraCevalna odprtina
v ohiSju aparata ali
namestitveni strukturi ne

* Embalazo shranjujte tako, da i Po nasrrnn eesg‘ltil/i%r:jkg:)aalrat §
I’vli dosegljiva otrokom. miruje dve uri. g'
- Ce sijo otrok da na glavo, E
lahko pride do smirti zaradi 5
zadusSitve. 2
e Aparat mora biti postavljen §
tako, da imate po namestitvi om%m POMEMBNI "
dos‘[op do vtica. VARNOSTNI ZNAKI
ZA UPORABO

(£) © Hladilnik mora biti
ozemljen.

- Hladilnik morate ozemljiti, da
preprecite uhajanje elektrike
ali elektricne udare, ki jih
povzroCi uhajanje toka iz

N ¢ Napajainega vtiCa ne
vstavljajte z mokrimi
rokami.

i @ Ne shranjujte predmetov na

:  vrhu aparata.

hladiinika. .- Ko odprete ali zaprete vrata,
:  lahko predmeti padejo in
e Ce je napajalni kabel pov;roéijo ’Felesnve poskodbe
poskodovan, ga mora in/ali materialno Skodo.
proizvajalec ali njegov ¢ Na hladilnik ne postavljajte
serviser takoj zamenjati. | P0s0d, napolnjenin z vodo.
e Varovalko za hladilnik mora  { - V primeru razlitja lahko pride
zamenjati usposobljen . do pozara ali elektricnega
strokovnjak ali serviser. udara.
-V nasprotnem primeru lahko ¢ Ne dovolite otrokom, da se
pride do elektricnega udara i obesajo na vrata.
ali telesnih poskodb. i Zaradi tega lahko pride do

hudih poskodb.

Slovens¢ina - 5
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¢ Ne dovolite otrokom,

da vstopajo v notranjost
hladilnika.

Obstaja nevarnost, da se
otroci zaprejo v hladilnik.
Ne vstavljajte prstov ali
drugih predmetov v odprtino
vodomata.

Lahko pride do telesnih
poskodb ali materialne
Skode.

V hladilniku ne shranjujte
hlapljivih ali vnetljivin snovi.
Ce v hladilniku shranjujete
benzen, razredcilo, alkohol,

eter, utekoCinjen naftni plin in

druge taksne izdelke, lahko
pride do eksplozije.

V hladilniku ne shranjujte
farmacevtskih izdelkov,
znanstvenih materialov

ali izdelkov, obcutljivin na
temperaturo.

V hladilniku ne shranjujte
izdelkov, ki zahtevajo strog
nadzor temperature.

V hladilnik ne postavljajte
elektricnin aparatov oziroma
jih ne uporabljajte v njem,
razen Ce so taksni, kot jih
priporoCa proizvajalec.

Ne uporabljajte

mehanskih naprav ali
drugih pripomockov za

pospesSevanje odtajanja
razen tistih, ki jih priporoca
proizvajalec.

¢ Ne posSkodujte krogotoka

hladilnega sredstva.

@ * Hiadinika ne

razstavljajte ali
popravljajte sami.

- Obstaja nevarnost, da pride

do pozara, okvare in/ali
telesne poskodbe.

e Otroke je treba

nadzorovati in
zagotoviti, da se ne
igrajo z aparatom.

e Steklenice morajo biti

shranjene tesno skupaj, da
ne padejo ven.

¢ Ta izdelek je namenjen

samo shranjevanju hrane v
domacem okolju.

Ce odkrijete uhajanje plina,
ne uporabljajte odprtega
ognja ali moznih virov vziga
in veC minut prezraCujte
prostor, v katerem stoji
aparat.

Uporabljajte samo lucke LED,
Ki jih ponuja proizvajalec ali
serviser.

Slovens¢ina - 6
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: A\ OPOZORILNI ZNAKI

* Ce zaznate vonj po | ™™ 7A UPORABO
zdravilu ali dimu, takoj §
izvlecite napajalni vti¢ . Ce zelite zagotoviti
in se obrnite na servisni optimalno delovanje
center druzbe Samsung | izdelka:
Electronics. . - Ne postavijajte hrane preblizu s
e Ce pri zamenjavi lugke . pred odprtine na zadnj 2
naletite na tezavo, se obrnite ;|  Strani aparata, saj lahko g
na serviserja. .  ovira prosto krozenje zraka v 2
e Ce je izdelek opremlien z hladilnem prosltoru. %
lucko LED, - Preqeo ppstayﬂe hrano v :
ne razstavijajte pokrova lugke i hladiinik, jo primerno ovijte ali &
in luéke LED sami. dajte v zrakotesno posodo.
- Obrnite se na serviserja. * Posodo za vodo, pladen;

za led in kocke za vodo

napolnite samo s pitno vodo.
e Povrsina stekla ne sme

:  biti izpostavljena mo&nim

. udarcem ali preveliki sili.

. - Zlomljeno steklo lahko

:  povzrodi telesne poskodbe

in/ali materialno skodo.

. Ce je hladilnik
poskodovala voda,
izvlecite napajalni vti¢
in se obrnite na servisni
center druzbe Samsung
Electronics.

Slovens¢ina - 7
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/N OPOZORILNI ZNAKI
™" ZA CISCENJE

N ¢ Ne razprsujte vode
neposredno po notranji
ali zunanji strani
hladilnika.

- Obstaja nevarnost pozara ali |

elektricnega udara.
¢ V blizini hladilnika ne
razprsujte vnetljivega plina.

- Obstaja nevarnost eksplozije

ali pozara.
e Cistil ne razprsujte
neposredno na zaslon.

- Crke, natisnjene na zaslonu,
lahko odstopijo.

. A POMEMBNI
" VARNOSTNI ZNAKI

ZA ODLAGANJE

¢ Odstranite morebitno
tujo snov ali prah s

polov napajalnega vtica.

Za CisCenje viica in
odstranjevanije tuje
snovi ali praha s polov
napajalnega vtica ne
uporabljajte mokre ali
vlazne krpe.
- V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost pozara ali
elektricnega udara.

* Pred CisCenjem in

popravljanjem odklopite

hladilnik.

¢ Pri odlaganju tega

hladilnika ali drugih
hladilnikov odstranite
vrata/vratna tesnila in
zapah vrat, tako da se
otroci ali zivali ne morejo
zapreti v hladilnik.
Otroke je treba
nadzorovati in
zagotoviti, da se ne
igrajo z aparatom.

. o Embalazo izdelka zavrzite na

okolju prijazen nacin.

Ne odstranjujte polic, da
otrokom otezite vstop v
hladilnik. Pred odlaganjem
se prepriCajte, da na

hrbtni strani aparata ni
poskodovana nobena cev.
Kot hladilno sredstvo se
uporablja R-600a ali R-134a.
Oglejte si nalepko
kompresorja na zadnji

strani aparata ali nalepko s
podatki v hladilniku, da vidite,
katero hladilno sredstvo je
uporablieno v hladilniku.

Ce izdelek vsebuje vnetljiv
plin (hladilno sredstvo
R-600a), se za varno
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odlaganije izdelka obrnite na

lokalne oblasti. e Zaradi preprecevanja
Kot potisni plin za izolacijo se nastajanja vnetljive
uporablja ciklopentan. mesanice plina in
Pri odlaganju plinov v zraka v primeru
izolacijskem materialu je puscanja hladilnega
treba upostevati poseben krogotoka je treba pri
postopek. Za okolju prijazno doloCanju velikosti §
odlaganije tega izdelka se prostora za namestitev %
obrnite na lokalne oblasti. aparata upostevati =
Pred odlaganjem se 5 koliCino uporablienega §
prepricajte, da na hladilnega sredstva. §
hrbtni strani aparata ni Ce so na aparatu vidni &
poskodovana nobena cev. znaki poskodb, ga ne
Ceuvi je treba prelomiti na vklopite.
prostem. Ce ste v dvomih, se

e \/ aparatu je lahko kot obrnite na prodajalca.
hladilno sredstvo uporablien Pri izbiri prostora je
izobutan (R-600a), naravni treba upostevati pravilo
plin z visoko okoljsko 1 m? prostora za vsakin
zdruzljivostjo, ki pa je tudi 8 g hladilnega sredstva
gorljiv. R-600a v aparatu.
Pri prevazanju in names$éanju Kolicina hladilnega
aparata je treba paziti, da sredstva v vasem
se ne poskoduje noben del aparatu je navedena na
hladilnega krogotoka. identifikacijski plosCici v

e Hladilno sredstvo, ki brizga | aparatu.

iz cevi, se lahko vzge ali
povzroCi poskodbo odi.

Ce odkrijete puécanje, ne
uporabljajte odprtega ognja
ali moznih virov vziga in vec
minut prezracujte prostor, v
katerem stoji aparat.
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DODATNI NASVETI
ZA PRAVILNO
UPORABO

¢ \/ primeru izpada elektrike

i o Temperatura v razdelkih

iz dvema zvezdicama ali
prostorih s simbolom dveh
zvezdic (&) je rahlo visja kot
v preostanku zamrzovalnega

poklicite lokalno pisarno
elektrodistribucijskega
podjetja in vprasajte, kako
dolgo bo trajal izpad.
Vecina izpadov elektrike, ki
trajajo do dve uri, ne vpliva
na temperature hladilnika.
Med izpadom elektrike ¢im

prostora.

Pri razdelkih ali prostorih z
dvema zvezdicama je treba
upostevati navodila in/ali
tovarnisko stanje.

manj odpirajte vrata. . Nasveti za varGevanje z
* Ce je hladilniku prilozen kljuc, : energijo
ga hranite zunaj dosega :

otrok in na mestu, ki ni v
blizini aparata.

Ce je aparat dlie &asa
namescen na mestu s
temperaturo, ki je nizja

od tiste, za katero je
zasnovan hladilnik, morda
ne bo deloval enakomerno
(temperatura v hladilniku
lahko preveC naraste).

Ne shranjujte hrane, ki ni

obstojna pri nizki temperaturi,

na primer banan ali melon.
Aparat je opremlien s

sistemom proti nabiranju leda,

kar pomeni, da ni treba rocno
odstranjevati leda iz njega,

ampak se to izvaja samodejno.

- Aparat namestite na hladno

in suho mesto z zadostnim
prezraCcevanjem,

Poskrbite, da ni izpostavljen
neposredni soncni

svetlobi in namescen blizu
neposrednega izvora toplote
(na primer radiatorja).

Ne prekrivajte odprtin ali
mrez na aparatu.

PocCakajte, da se topla hrana
ohladi, preden jo postavite v
aparat.

Ce zelite odtajati zmrznjeno
hrano, jo dajte v hladilnik.
Nizka temperatura
zmrznjenih izdelkov pomaga
hladiti hrano v hladilniku.
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Ko dajete hrano v aparat ali
jo jemljete iz njega, naj vrata
ne bodo odprta predolgo.
Manj Casa kot so odprta
vrata, manj leda nastaja v
zamrzovalniku.

Redno Cistite zadniji del
hladilnika.

Prah povecuje porabo
energije.

Temperature ne nastavite
nizje, kot je potrebno.
Zagotovite zadosten izpuh
zraka pri podnozju in hrbtni
steni hladilnika.

Ne prekrivajte prezracevalnih
odprtin.

Pri namescanju pustite dovolj :
prostora levo in desno ter za

in nad hladilnikom.

Tako boste pomagali
zagotoviti manjSo porabo
energije in nizje zneske na
racunih za elektriko.

Ce Zelite zagotoviti najvedjo
energijsko ucinkovitost,
pustite vse notranje dele,
kot so koSare, predali in

police, na mestu, kamor jih je

namestil proizvajalec.

Ta naprava je namenjena za
: uporabo v gospodinjstvih in
za podobne namene, kot so:

kuhinje za osebje v trgovinah,
pisarnah in drugih delovnih
obmocdijih;

kmetijski objekti in za gostje
v hotelih, motelih in drugih
vrstah prenoCisc;

prenocisca, ki ponujajo
posteljo in zajtrk;

strezba hrane in druge
neprodajne dejavnosti.
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PRIPRAVA ZA NAMESTITEV
HLADILNIKA

Cestitamo vam za nakup hladilnika Samsung.

Upamo, da boste uzivali pri uporabi tega

ucinkovitega novega aparata z najsodobnejsimi

funkcijami.

e Hladilnik je treba pred uporabo praviino
namestiti v skladu z navodili v tem priro¢niku.

e Ta aparat uporabljajte samo skladno z njegovim
namenom, kot je opisano v tem priro&niku.

e Zelo priporo¢amo, da morebitno servisiranje
opravi usposobliena oseba.

e Embalazo izdelka zavrzite na okolju prijazen
nacin.

e Pred zamenjavo notranje lucke hladilnika
opozoriLo  izvlecite napajalni vti¢ iz vtiCnice.
-V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
elektricnega udara.

Izbira najboljSega mesta za hladilnik

e Mesto ni neposredno izpostavljeno soncni
svetlobi.

e Mesto z ravno talno povrsino.

e Mesto z dovolj prostora za neovirano odpiranje
vrat hladilnika.

e Levoin desno ter za in nad hladilnikom mora
biti dovolj prostora za krozenje zraka.
Ce hladilnik nima dovolj prostora, notranii
hladilni sistem morda ne bo deloval pravilno.

e Poskrbite, da je mogoce aparat neovirano
premikati v primeru vzdrzevanja in servisiranja.

100mmﬁ

D 1800 mm

595 mm

568 mm

~<najmanj
50 mm

1183 mm

P

Fg e Visina izdelka se lahko pri posameznih
modelih razlikuje.
e Pri namesc¢anju pustite dovolj prostora levo in
desno ter za in nad hladilnikom.
Tako boste pomagali zagotoviti manjSo porabo
energije in nizje zneske na racunih za elektriko.

e Hladilnika ne namescajte v prostor s

temperaturo, nizjo od 10 °C.

Enoto pri namesc¢anju, servisiranju ali
pREVIDNO  CiSCenju za hladilnikom povlecite naravnost

navzven in jo po konc¢anem delu potisnite

naravnost nazaj.

Poskrbite, da tla vzdrzijo tezo povsem

napolnjenega hladilnika.

'g QOdstranite papir na distan¢niku in nato
pritrdite dva distancnika (sivi blok) na
zadnjo stran hladilnika za boljSe delovanje.
Pri nameScanju hladilnika preverite, ali sta
dva distancnika pritriena kot je prikazano
na sliki. S tem se izboljSa ucinkovitost
hladilnika.

Distancnika
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MENJAVA SMERI ODPIRANJA
VRAT HLADILNIKA

Samsung priporo¢a, da menjavo smeri
opozoriLo odpiranja vrat izvede samo pooblasceni
Samsungov serviser.
Ta storitev je placljiva in se zaraCuna

stranki.

rg Proizvajal¢eva garancija za aparat ne
krije poSkodb, ki nastanejo pri izvajanju
menjave smeri odpiranja vrat.
Popravila, povezana s tem postopkom, so
placljiva in se zaracunajo stranki.

Potrebno orodje (ni prilozeno)

V=0

=

=

£

10-milimetrski
Krizni izvijaC (+) Ravni izvija¢ (-) nasadni klju¢
(za vijake)
5-milimetrski
8-milimetrski e« inbus klju¢
oy Vilicasti klju¢
nasadni klju¢ (za gred tecaja) (za gred
(za vijake) 9 d spodnjega
teCaja)

1. Odstranite 4 vijaka na vrhu hladilnika.

DA68-03008F-05.indb 13

Pazite, da pri odstranjevanju plasticnega
pREVIDNO pOKrova ne poskodujete elektricnih zic.

i 2. Odstranite plasti¢ni pokrov in odklopite Zico, ki
i je priklju¢ena nanj.
Po odstranitvi plastiCnega pokrova preverite
dele za menjavo smeri odpiranja vrat.

AJLILSINVN

3. Odklopite Zice in nato odstranite tri vijake.

Poskrbite, da je pred delom z elektricnimi

opozoriLo zicami hladilnik odklopljen.

4. Odstranite vrata s spodnjega teCaja tako, da jih
previdno dvignete naravnost navzgor.

Vrata hladilnika so teZka, zato pazite, da

Slovens¢ina - 13
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5. Odstranite dva vijaka in nato Se pokrov i 9. Odstranite vijake na spodnii levi in desni strani
sprednjih nog. i vrat hladiinika.
i Prestavite ustavljalnik vrat z desne na levo
stran.
Prestavite tudi nosilec teCaja.

6. Odvijte tri vijake, s katerimi je pritrjen tecaj, in tri
vijake na spodnii levi strani pri sprednji nogi, kjer
bo pritrien odstranjeni tecaj.

10.Odstranite pokrov Zic na vrhu vrat hladilnika, da
boste lahko prestavili Zice.

7. Najprej z inbus kljucem odstranite gred tecaja.
Odvijte vijak, da odstranite nosilec te€aja, in
prestavite gred teCaja ter nosilec teCaja.

Gred tecaja g

I =

11.Odstranite te¢aj in skoznjik z vrat hladilnika.
Odstranite pokrov desnega tec¢aja in izvlecite
Zice iz pokrova tecaja.

Nosilecuteéaja
8-milimetrski vijak

8. Pritrdite tecaj na mesto na spodnji levi strani
hladilnika, s katerega ste pri 6. koraku odstranili
vijake.

Priviite odstranjene vijake na spodnjo desno
stran hladilnika za prihodnjo uporabo.
Premaknite nogo z leve na desno stran.

Pazite, da pri odstranjevanju pokrova
prREVIDNO teCaja ne poskodujete elektricnih Zic.
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12.S klju€em odstranite gred tecaja in nato obrnite i 15.0dstranite pokrov ro¢aja in vijake.

teCaj ter pritrdite nazaj gred tecaja. Poskrbite, da prestavite pokrovéke in ro¢aj z
In ostranite plos¢ico na vrhu in je pritrdite na leve na desno stran vrat.
drugo stran. (Pokrijte levo stran z odstranjenimi pokrovcki.)

il

’g Pri nekaterih modelih ro&aji nimajo
pokrova.

AJLILSINVN

16.Prestavite pokrovCek teCaja in pritrdite pokrov
sprednjih nog.

13.Namestite tecaj nazaj na vrata hladilnika tako, Previdno namestite nazaj vrata hladilnika.
da opravite 11. korak v obratnem vrstnem redu.
Uporabiti morate pokrov levega te¢aja (ki se
nahaja pod odstranjenim plasticnim pokrovom
iz 2. koraka) in odstranite skoznjik.
Ko znova sestavite tecaj, zico in pokrov teCaja,
zamenjajte stran z desne na levo. Pokrovéek tecaja

17.Privijte tri vijake in nato prikljucite nazaj Zice.

14.Ko prestavite teCaj, ga zaprite s pokrovom Zic Poskrbite, da je pred delom z elektridnimi
na vrhu vrat hladilnika. opozoriLo zicami hladilnik odkloplien.

»Pokrov Zic za vrata R« se
nahaja v embalazi.
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DA68-03008F-05.indb 15 2016.3.24. 0O011:09



18.Prikljucite zico na plasti¢ni pokrov in namestite
pokrov nazaj na njegovo prvotno mesto.

20.Odstranite vratna tesnila hladilnika in
zamrzovalnika in jih obrnite za 180" ter
namestite nazaj.

(

Poskrbite, da so vratna tesnila hladilnika in

0PozORILO Zamrzovalnika po menjavi smeri odpiranja
vrat pravilno namesc¢ena.

Ce niso, lahko pride do hrupa ali nastanka

rose, kar vpliva na delovanje hladilnika.

IZRAVNAVA HLADILNIKA

Ce je sprednji del aparata rahlo
: Visji od zadnjega, lahko lazje
odpirate in zapirate vrata.

- Ce zelite zvigati hladilnik,
zavrtite izravnalne noge v smeri
: urinega kazalca, Ce ga zelite

| znizati, pa zavrtite izravnalne

i noge v nasprotni smeri urinega
 kazalca.

1. primer) Aparat je nagnjen na
levo.
e \/rtite levo izravnalno nogo
v smeri puscice, dokler ni
aparat izravnan.

: 2. primer) Aparat je nagnjen na
- desno.

| e Vrtite desno izravnalno nogo
. v smeri pus&ice, dokler ni
aparat izravnan.

< 1. primer >

< 2. primer >
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PREVERJANJE UPRAVLJALNE
PLOSCE

Power Cool (Hitro hlajenje)

«—HQM

No Frost \

Pritisnite gumb Power Cool (Hitro hlajenje),
da vklopite funkcijo hitrega hlajenja.
Zasveti indikator hitrega hlajenja in hladilnik
skrajSa Cas, potreben za hlajenje izdelkov
v hladilniku.

Funkcija hitrega hlajenja deluje dve uriin
30 minut, da hitro ohladi hladilnik.

Za izklop funkcije hitrega hlajenja znova
pritisnite gumb Power Cool (Hitro hlajenje).

vavdodn

N Wy

rg Pri vsakem pritisku gumba se predvaja
kratek pisk.

UPORABA UPRAVLJALNE
PLOSCE

Funkcije hitrega hlajenja ni mogoce
uporabljati skupaj s funkcijo dopusta.
Ce izberete funkcijo dopusta, se funkcija
hitrega hlajenja samodejno izklopi.

(3)

Alarm za vrata

(1) Fridge (Hiadilnik)

Pritisnite gumb Fridge (Hladilnik), da
nastavite Zeleno temperaturo na vrednost
med 1 °Cin 7 °C.

Temperatura je privzeto nastavljena

na 3 °C in pri vsakem pritisku gumba

se temperatura spremeni v spodnjem
vrstnem redu, indikator temperature pa
prikaze zeleno temperaturo.

3°C—2°C—1°C—7°C
4°C —5°C—6°C

Ko nastavite temperaturo, indikator
temperature prikaze trenutno temperaturo
hladilnika.

Ce je trenutna temperatura vigja od 9 °C,
indikator temperature prikaze 9 °C.

)

1. Alarm

Pritisnite gumb Door Alarm (Alarm za
vrata), da vklopite funkcijo alarma.

Zasveti indikator alarma in hladilnik vas
opozori z zvo&nim opozorilom, ¢e so vrata
hladilnika odprta dlje kot dve minuti.

Ce Zelite izklopiti funkcijo alarma, znova
pritisnite gumb Door Alarm (Alarm za
vrata).

2. Display Off (Izklop prikaza)

Prikaz temperature je privzeto izklopljen.
Ce Zelite preklopiti med naginom vklopa
in izklopa, za tri sekunde pritisnite gumb
Door Alarm (Alarm za vrata).
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DA68-03008F-05.indb 17 2016.3.24. O011:10



(4)

Zaklep gumbov za funkcijo dopusta
(Bs)

Pritisnite gumb Vacation (Dopust), da
vklopite funkcijo dopusta.

Zasveti indikator dopusta in hladilnik
nastavi temperaturo na 15 °C, da se
zmanjs$a poraba energije med vaso
odsotnostjo (ko ste na dopustu ali
sluzbenem potovanju ipd.).

Zascitite hladilnik pred bakterijami in
neprijetnimi vonjavami.

Pritisnite gumb Vacation (Dopust) za tri
sekunde, da vklopite funkcijo otroske
kljuGavnice.

Zasveti indikator otroske kljucavnice in vsi
gumbi na upravljalni plosc¢i so zaklenjeni.
Ce Zelite izklopiti funkcijo otrogke
kljuGavnice, znova pritisnite gumb Vacation
(Dopust) za tri sekunde.

.

Ce med tem, ko je vklopliena funkcija
dopusta, izberete funkcijo hitrega hlajenja
ali prilagodite temperaturo, se funkcija
dopusta samodejno izklopi.

e Pred uporabo funkcije dopusta odstranite
hrano.

(8)

| - ‘ (7)
(1) |——= : § T JQL I
(2)_::77: - N‘
(3) =
(4) =t

’=I
(5)—+ ()
L

Nekatere funkcije, kot sta posoda
za vodo in predal za pijaco, se lahko
razlikujejo in pri nekaterih modelih morda
niso na voljo.
o Ce elite zagotoviti ve& prostora, lahko
odstranite posodo za vodo (7).
To ne vpliva na toplotne in mehanske
znacilnosti.
Pri izraCunu nazivne shranjevalne prostornine
hladilnega prostora ta del ni bil namesc¢en.

.
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(1) Steklene police

Police iz stekla omogoc&ajo preprosto ciscenje
in dober pregled nad vsebino, ki je shranjena v
hladilniku.

Police so trdne in se lahko uporabljajo za
shranjevanje vseh vrst hrane in pijace.

(7) Posodazavodo

Vodomat vam omogoc&a preprost dostop do
ohlajene vode iz posode za vodo brez odpiranja
hladilnika.

(8)

Pladenj za jajca

(2) Premicen delikatesni predal

Delikatesni predal, ki ga je mogoce vodoravno
prilagajati.

Predal lahko premikate levo in desno, odvisno od
vsebine pod njem.

V njem lahko shranjujete pijace, mle¢ne izdelke ali
hrano, ki jo je treba kmalu pripraviti.

NajboljSe mesto za shranjevanje jajc.
Postavite pladenj za jajca na polico za varno
shranjevanije jajc in preprost dostop.

(3) Zlozljiva polica

Polico je mogoce uporabljati na dva nacina:
kot polico polne globine ali v zloZeni obliki za
shranjevanije visjih posod.

(4) Svezipredal

Pomaga ohranjati okus hrane in podalj$uje njeno
svezino. Uporabljajte ga za shranjevanje kruha in
peciva.

(5) Veliki predal z nadzorom vilage

Veliki predal z nadzorom vlage lahko uporabljate
za nadzor vlage pri shranjevanju sadja in
zelenjave, da se ohrani svezina.

(6) Globoko vratno varovalo

Zasnovano za shranjevanje velikin in okornih
predmetov, kot so plastenke za mleko ali druge
velike steklenice in posode.

A Ce nadrtujete dali$o odsotnost, izpraznite

previbNo  hladilnik in ga izklopite. ObriSite odvecno
vlago v notranjosti aparata in pustite
vrata odprta.
Tako pomagate prepreciti pojav
neprijetnih vonjav in plesni.

o Ce hladilnika dlie ¢asa ne boste uporabljali,

izvlecite napajalni vtic.
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UPORABA ZLOZLJIVE POLICE

: UPORABA VODOMATA

Zlozljivo polico lahko zloZite, ¢e zelite na polico pod
njo shraniti vigje posode ali izdelke. i

Polnjenje z vodo

Vodo lahko natocite tako, da je posoda za vodo v

hladilniku, ali tako, da posodo za vodo odstranite.

1. F?olioo rahlo dvignite in jo potisnite navznoter.
2. Ce Zelite spet uporabljati popolnoma izvieCeno
polico, izvlecite zlozeno polico.

UPORABA VELIKEGA PREDALA Z :
NADZOROM VLAGE

Veliki predal z nadzorom vlage lahko uporabljate za
nadzor vliage pri shranjevanju izdelkov, ki morajo
ostati svezi.

VlaZnost prilagodite z drsnikom za vlaznost na vrhu
predala. i
Ce Zelite, da je v predalu nizka viaznost,

premaknite drsnik v desno.

Ce Zelite, da je vlaznost visoka, premaknite drsnik

v levo. Ve¢ luknjic zagotavlja visjo vlaznost v

predalu.

Vodo nalijte skozi odprtino na vrhu
i posode za vodo.

Ce vodo prehitro nalivate, se lahko
i izlije.

i 1. nagin

AL

i 2. nagin

1. Sprostite zaklep na obeh straneh posode za

vodo, da odstranite pokrov posode za vodo.

2. Nalijte vodo v posodo za vodo.

=

V posodo za vodo lahko nalijete samo

PREVIDNO VOdO.
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Nalivanje vode iz vodomata i Predali

Postavite kozarec pod izhodno odprtino za vodo in i Predale povsem izvlecite in jih nato rahlo dvignite
z njim rahlo potisnite proti vzvodu vodomata. ter odstranite.
(plasticni predal/veliki predal z nadzorom vlage)

[ ]
[l g ’
o i
2 \ﬂ \Y
c
T
(@)
2
I — I @
'g e Kozarec mora biti poravnan z
vodomatom, da ne bo voda Skropila
naokoli.
o Nekateri modeli morda niso opremljeni z Vratna varovala
vodomatom. Z obema rokama trdno primite vratna varovala in

jih nezno dvignite ter odstranite.

ODSTRANITEV NOTRANJIH
DELOV

Premicen delikatesni predal

Delikatesni predal povsem izvlecite in ga nato rahlo
dvignite ter odstranite.

Posoda za vodo

Z obema rokama trdno primite posodo za vodo in
: jo nezno dvignite proti sebi ter odstranite.

Police

Z obema rokama nezno dvignite police in jih
povlecite proti sebi.
(steklena polica/zlozljiva polica)

m Nekateri modeli morda niso opremljeni s
posodo za vodo.
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ENJE HLADILNIKA

IS

A Za CisCenje ne uporabljajte benzena,
opozoriLo razredCila ali sredstva Clorox™.

Te snovi lahko poskoduijejo povrsino
aparata ali povzroCijo pozar.

Ko je hladilnik prikloplien, ga ne Skropite
PREVIDNO  Z vOdo, saj lahko pride do elektricnega

udara.

Ne Cistite hladilnika z benzenom, H

razredcilom ali Cistilom za avto, saj obstaja

nevarnost pozara. i

ZAMENJAVA NOTRANJE LUCKE

'g Ce je treba zameniati lugko LED, se
obrnite na serviserja, da jo zamenja.
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TEZAVA RESITEV

Aparat sploh ne deluje * Preverite, ali je napajalni vti¢ pravilno prikljucen.
ali pa je temperatura ¢ Ali je temperatura na spredniji ploS¢i pravilno nastavijena®?
previsoka. e Ali na aparat sije sonce oziroma ali so v blizini izvori toplote?
¢ Ali je hrbtna stran aparata preblizu stene?
Aparat oddaja ® Preverite, ali je aparat namescen na stabilnih in ravnih tleh. 8
nenavaden hrup. ¢ Alije hrbtna stran aparata preblizu stene? U
e Ali so za oziroma pod aparat padli tuji predmeti? §
e Ali hrup prihaja iz kompresorja v aparatu? ,S
¢ |z notranjosti hladilnika je mogoce slisati »tiktakajoCi« zvok, kar je obicajno. :t
Ta zvok je posledica kréenja ali raztezanja razli¢nih dodatkov. E
m
Sprednja vogala in e V sprednjih vogalih aparata so za prepre€evanje pojavijanja kondenzata —
stranice aparata namescene toplotnopdporne cevi. ‘ ~ . o E(
so topli, zadel se je Ce temperatura okolice naraste, to morda ni vedno ucinkovito. To je obicajen Z

pojav.
eV zelo vlaznih razmerah se lahko na zunanji povrsini aparata pojavi kondenzat, ko
vlaga iz zraka pride v stik s hladno povrSino aparata.

pojavljati kondenzat.

V aparatu je mogoce ¢ To je hladilno sredstvo, ki hladi notranjost aparata.
sliSati brbotanje
tekocine.
V aparatu so e Alije v hladilniku pokvarjena hrana?
neprijetne vonjave. e Hrana z mo¢nim vonjem (na primer ribe) mora biti zrakotesno zavita.
e Hiadilnik redno distite in zavrzite pokvarjeno ali sumljivo hrano.
Na stenah aparata je e Ali so odprtine za izhod zraka prekrite s hrano, ki je shranjena v hladilniku?
plast ivja. e Hrano ¢im bolj razmaknite, da izboljSate prezraCevanje.
¢ Ali so vrata popolnoma zaprta?
Na notraniji steni e Hrana z visoko vsebnostjo vode je pri visoki stopniji viaZznosti shranjena tako, da
aparata in okoli je nepokrita, ali pa so bila vrata odprta dije ¢asa.
zelenjave se pojavlja e Hrano shranjujte tako, da je pokrita ali v zaprtih posodah.
kondenzat.
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Navodila za namestitev

Namestitev izdelkov drug ob drugem i Namestitev izdelka

S Samsungovimi modeli, ki se zacnejo z RZ** ali RR**, Izklopite napajanje za oba izdelka.

lahko sestavite ameriski hladilnik.

Glede podrobnosti, kot sta barva in oblika, se obrnite na 1. Razdalia med hladilnikom in zamrzovalnikom naj bo
prodajalca. Pri namestitvi v obliki ameriSkega hladilnika priblizno 5-7 mm.

upostevajte naslednja priporocila. 2. Qdstranite pokrov sprednjih nog s hladilnika in

- Ce zelite zagotoviti optimalno delovanje, postavite zamrzovalnika tako, da odstranite vijake.

hladilnik na desno stran.
- Popolno izvedbo dosezete tako, da upostevate
naslednje odmike in namestite DISTANCNIKE, ki so v
kompletu za namestitev. _ _
(na voljo samo pri nekaterih modelih)

- Poravnajte vi§ino hladilnika in zamrzovalnika tako, da

Stevate n ila na 16. strani.
upostevate navodila na 16. strani 3. Odstranite vijak iz obeh izdelkov in ga namestite nazaj

po namestitvi spodnjega pritrdiinega elementa.

Smer namestitve

Pritrdilni element { Spojni trak
e Lww

Spodhnji pritrdilni
element A

i 4. Med hladilnik in zamrzovalnik vstavite spojni trak.

1
i b
mrzovalnik

Z; Hladilnik
= — |
= =] | 5
/‘;I LSpodnjiﬁﬂmﬁl\
Pokrov sprednjih nog element A
Pritrdilni element
|
' I '
najmanj» -+|=—najmanj 6. Namestite pokrov sprednjih nog nazaj na oba izdelka.

50 mm | . 50 mm
(]
c [—— i e—
‘ Smer namestitve P . PR "
7. Z vijaki namestite spodnii pritrdilni element B na zadnii
1830 strani izdelkov.
_ U U -
o\ | Qo

Potrebno orodje — @" “'@—
¢ \ e ? ? Spodhniji pritrdilni element B

o Spodnji
Pritrdilni Spojni trak pritrilni Vijaki
element

element A, B
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Seleska
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Mejne temperature okolice
Ta hladilnik je zasnovan za delovanje pri temperaturah okolice, doloCenih s temperaturnim razredom, ki je
naveden na ploscici s podatki.

) Temperaturno obmodje okolice (°C)
Razred Simbol IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561
Razsirjeni zmerni SN +10 do +32 +10 do +32
Zmerni N +16 do +32 +16 do +32
Subtropski ST +16 do +38 +18 do +38
Tropski T +16 do +43 +18 do +43

'g Na notranjo temperaturo lahko vplivajo dejavniki, kot so mesto namestitve hladilnika, temperatura
okolice in pogostost odpiranja vrat.
Temperaturo ustrezno prilagodite glede na te dejavnike.

Ustrezno odstranjevanje tega izdelka
(odpadna elektri¢na in elektronska oprema)

Slovenscéina (velja za drzave z locenimi sistemi zbiranja)

Oznaka na izdelku, dodatni opremi ali dokumentaciji pomeni, da izdelka in njegove
elektronske dodatne opreme (npr. elektricnega polnilnika, slusalk, kabla USB) ob koncu
Zivljenjske dobe ni dovoljeno odvreci med gospodinjske odpadke. Te izdelke locite od drugih
vrst odpadkov in jih odgovorno predajte v recikliranje ter tako spodbudite trajnostno vnoviéno
uporabo materialnih virov. Tako boste preprecili morebitno tveganje za okolje ali zdravje ljudi
zaradi nenadzorovanega odstranjevanja odpadkov.

Uporabniki v gospodinjstvih naj se za podrobnosti o tem, kam in kako lahko te izdelke predajo
v okolju prijazno recikliranje, obrnejo na trgovino, kjer so izdelek kupili, ali na krajevni upravni
Poslovni uporabniki naj se obrnejo na dobavitelja in preverijo pogoje kupne pogodbe. Tega
izdelka in njegove elektronske dodatne opreme pri odstranjevanju ni dovolijeno mesati z
drugimi gospodarskimi odpadki.

Kontakt s Samsungom
V kolikor imate vprasanje ali komentar v zvezi s Samsung proizvodom, prosimo,
da vzpostavite kontakt s Samsung klicnim centrom.

Samsung Electronics Adriatic (SEAD Business Unit),
Ljubliana Branch Office, LetaliSka cesta 29a, 1000 Ljubljana, Slovenia

080 697 267 (brezplacna Stevilka)
WWW.Samsung.com/si
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